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ՓՈՒՆՋ ՄԸ ԾԱՂԻԿ ՇԻՐերԻԴ ՎՐԱՅ, ՍԻՐԵԼԻ ՎԱԼՈԴԻԱ
ԳԵՐԱՊԱՅԾԱՌ ՏԷՐ ԼԵԻՈՆ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ԶԷՔԻԵԱՆ

Հատորիս պատուական ընթերցողները, որոնց այսօրուան սերունդին մեծ մասը, կը խորհիմ, ունեցած է հրճուանքն ու պա­տիւը անձամբ ծանօթացած, թերեւս մտերմութիւնը վայելած ըլ­լալու հոգելոյս բարեկամին, ընկերոջ, երէց եղբօր, գիտնականին, որ էր տողերս ստորադրողիս համար Ակադեմիկոս Պրոֆ. Վլա- տիմիր Բարխուդարեանը, որու անթառամ յիշատակին նուիրո- ւած է յօդուածներու այս ժողովածոն, հաճին թոյլատրել, որ խօսքս սկսիմ, զայն ուղղելով իրեն Կալորիային, համարելով թէ մինչ դրի կ՚առնեմ այս տողերը, դոդցես զանոնք կարդայի իյւ ներ­կայութեան: Վստահ եմ, թէ պիտի ըսէր «Լեւոն ջան, դու չաւիւս- զանցում ես»: Իսկ ես պիտի ւզատասխանէի «Չէ, Վալողիա, չեմ չափազանցեր, իրականութիւնը կը պատմեմ», քանի որ ւսմէն ասում, խորքին մէջ, պատում է, պատում ժամանակի անկանդառ սահանքին ընդմէջէն, որու փոշիացող անսահման հատիկները կրնան դրուադել կամ ոչ անհետող անցեալին կերպարը, ըստ հազարումէկ դործօններու զուգակցութեան, որոնց միջել աոաջին տեղը կը գրաւէ, առանց դոյզն վարանումի, մաըդր ն իյւ գործը: Այսպէս կը պատգամէր արդարեւ «Մարդու գործն է միշտ ան­մահ», ժողովուրդին անզուգական իմաստութեան մեծ պատմիչը, Ամենայն Հայոց Բանաստեղծ Յովհաննէս Թումանեան, որու պաշտամունքն ունէր Մեծ Լոռեցուն հոգեժառանգ լոոեցին Վա- լոդիա Բարխուդարեան:
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Յաւէտ երախտապարտ պիտի մնամ հասարակաց ն վա­ղեմի բարեկամ Մուրադ ձասրաթեանին, որու կը պարտիմ ծանօ­թութիւնս Վալոդիայի հետ: ձեռաւոր 1987 թոււսկանի աշունն էր, երր այլեւս կանոնակարգ դարձած սուիւրութեան մը համաձայն կը գտնուէի Երեւան: Շատ արագ գոյացաւ մեր միջել խոր համա­խոհութիւն մը, պատմութեան հայեացքէն մինչեւ մարդկային իրականութեան այլագունակ երեսակներուն ընդնշմարումը, մինչեւ այն ինչ որ կրնանք կոչել «աշխարհահայեացք» (Weltanschauung) թէ մեր ազգը, թէ մարդկութիւնը և թէ աո հա­սարակ «աշխարհ»ի իրականութիւնը շահագրգռող բազում հար- ցերու շուրջ: Մեր ծանօթութեան առաջին տարիներուն, Արցախի հարցադրումը կը ներգրաւէր մեր զյսդցներուն գրեթէ բովանդակ ծիրը: Երկուքս ալ կը նշմարէինք, յիրաւի անկար ու անճար, պատմույփւն կոչուող այդ ամեհի ոյժին ընդոստիչ զօրութիւնը, զոր մեծագոյն հանճարներ բանաձեւած են, թէկուզ տարբեր, նոյնիսկ ներհակ դիտանկիւններէ, որպէս «դիալեկտիկա», որպէս տրամասութիւն: Մէկէ ւսւելի անգամներ պատմած է ինծի այդ օրերուն Լուկիանովի հետ իր երկար հանդիպումը, իրենց զուգա­դիր զրոյցը որպէս «գիտութեան դոկտորներ»: Պահեր էին դրանք, որոնք համարեա ամէնուն կը ներշնչեին յոյսեր, շատերուն հա­մար անւխւրանօրէն, անւ[իճարկօրէն: ^Լալոդիան, ինձ ծանօթ որոշ կշռի տէր անձերուն միջել քիչերէն էր, շատ քիչերէն, որ կը սկսէին տակաւ գիտակցիլ ոտից կռուան տարածքին երերուն հանգամանքին:Երրորդ հանրապետութեան, սկզբնական հանգրուաննե­րուն, ան յաճախ մօտ կը յայտնուէր, միշտ չափաւորապէս ն քն- նաբանօրէն ւփանգամայն, ձանրապետութեան աոաջին Նախա- 
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գահին ընտրանքներուն: Կը յիշեմ 1996-ի Նախագահական ընտ- րութիւններուն նախօրեակ երեկոն: Հրապարակին կրայ Շամի­րամի օրիորղներր պարախաղ կը սարքէին: Վալոդիայի հետ կանգներ էինք բեմահարթակին վրա]: Երկուքս ալ անձկանօք կը սպառէինք որ Նախագահը խօսք առնէր մութը չկոխած: Վւսլո- ղիայի մէկ երկու թելադրանքները պատկան անձերու մնացին ամուլ, ո չ միայն, այլ «Դու գործիդ նայիր»ի ւխրաբերումը զգալի էր: Հուսկ, երբ սկսաւ Նախագահը խօսիլ, մթնշաղի աղօտ լոյսը կ՚անհետէր արդէն ն հրապարակը կիսով դատարկուած էր...Հանրապետութեան առաջին տարիներուն, ուժգնօրէն ծե­ծուած հարց մըն էր ՀՀ Գիտութիւնների Ակադեմիայի ճակատա­գիրը: Օր մը, նոյնպէս հանգուցեալ մեծ գիտնականի և հաւասա­րապէս մեծ բարեկամի մը հետ կը բարձրանայի Ակադեմիայի ա- ւագ սանդուդէն: Կը մտնենք ըսի իրեն, լոյսի տաճարը: Իր ւղւս- տասխանը եղաւ պարզ ու կտրուկ «Սա լոյսի տաճար չէ, սիրելի Լեւոն, սա խաւարի տուն է, պէտք է քանդել դա»: «Քանդել» ւիո- խանակ բարելաւելու, բարեկարգելու, բարենորոգելու, այդ տա­րիներու տիրող տրամադրութիւնն էր, թէպէւոեւ ո չ միշտ բա- ցայատօրէն բանաձեւուած, բայց գործնականին մէջ լռելեւսյն, ենթագիտակից լոզունգի կարգ անցած: Սա պարզ պատճառով, որ դա «կոմունիստներ»]! կառոյց էր և չունէր համապատասխանը արեւմտեան, «քաղաքակիրթ» աշխարհում: Օր մը նմանախօս այլ բարեկամի մը պիտի ըսէի ինչո ւ չքանդել նաեւ Մատենադարա­նը, քանի որ այղ ալ կոմունիստերի կաոոյց է և չունի համապա­տասխանը Արեւմուտքում: Կ՛ալորիան ըրաւ իր կարելին, ինչ որ կարելի էր տուեալ պայմաններում, մարտեաւ իր բարւոք պայքա­րը, որւդէսզի Ակադեմիան չւիւսկուէր: Բնականաբար, իր յառա­
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ջացած տարիքը, մանաւանդ իր կողքին երիտասարդ ոյժերու պակասը, քաղաքական աննպաստ պայմանները ն, հուսկ րայց ո չ նուազ միջոցներու սակաւութիւնը, մանաւանդ թէ գրեթէ չգոյութիւնը, չարտօնեցին, որ իր և սակաւաթիւ զինակիցներուն պայքարը կարենար ներդնել Ակադեմիայի լրիւ վերակազմաւոր- ման համար ւսնհրաժեշտ նախադրեալները:Այստեդ յատկապէս չեմ անդրադառնար Ակադ. Բարխու- ղարեանի գիտական վաստակին ւկ՜ւայ, բանի որ ասիկա առար­կայ պիտի հանդիսանա], ուղդակիօրէն կամ անուդդակիօրէն, այս հատորին մէջ լոյս տեսնող ուոսումնասիրութիւններէն շա- տերուն:Բայց պիտի չուզեի այս տողերը փակել առանց ակնարկե­լու գոնէ ’Վալոդիա մարդը, անոր նկարագիրը, վարքագիծը յատ- կանշող որոշ վէտերու, վերաբերումներու, որոնք ներշնչած, կոդւքնորոշւսծ են անոր գործունեութիւնը, յատկապէս ակադեմա­կան վարիչի:Ասոնց կարգին իբրեւ առաջնահերթը պիտի մատնանշեի ւսնոր ուղդւսմտութիւնը, ինքն իրեն ն իր սկզբունքներուն, անշեղ, բացարձակ հաւատարմութիւնը, ինչ որ չի նշանակեր բացարձա- կաւդէս առաձգականութենէ զուրկ, բթամիտ, երկրաչաւիական հետեւողականութիւն տուեալ, իրաւ կամ կարծեցեալ սկզբունքե- րու: Ինչ որ ամէնէն աւելի հիացումս խլած է 'էալոդիայի անձին մէջ իր բացառիկ ձիրքն էր հասկնալու մարզիկը, գրեթէ ձեռքե­րով շօշափելու իւրաքանչիւրին անկրկնեփ, անփոխարինելի ինքնութիւնը, առանց երբեք աստիճանային կամ դասակարգային խտրութեան, աչառութեան ն որ ի կարգին: Այս կէտին մէջ մա­նաւանդ ան կը հանդիսանար հոգեժառանգը Մեծ Լոռեցուն, որմէ 
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յաճախ կը մէջբերէր, կ՚արտասանէր տողեր, ե ւս աւելի համեմե­լով իր արդէն քաղցրահոս զրոյցը: Իր դուռը բաց եղաւ միշտ բոլո­րին: Իր զրասենեակին մէջ կարելի էր ծանօթանալ ինչպէս ամէ- նէն ականաւոր գիտնականին կամ ակադեմիկոսին, նաեւ ամե- նահամեստ բանուորին կամ գեղջուկին: Այս պարագան եղած է նաեւ, յատկապէս, այդ գրասենեակին ինծի համար ամէնէն հա­ճելի, ամէնէն յանկուցիչ, ամէնէն հմայիչ երեւոյթներէն մէկը:Վալոդիա էր նաեւ մեծ հայերնասէլւ մը: Նա անշեղօրէն, անսակարկօրէև սիրեց իյւ ժողովուրդը, այս մարզին մէջ ալ հե- տեւելով Լոռուայ լեռնաշխարհի իր մեծ բարեկամ Պոէտին: Բայց, ինչպէս ամէն իրաւ հայրենասէր, իսկապէս նուիրեալ մարդ, ինքն իրեն չարտօնեց, երբե ք, պոռոտ ազգայնամոլութիւնները, սնամէջ հոետորաբանութիւնները, ո չ միայն ամուլ այլ և քանդիչ, մեռու­ցիչ, ինքնաթիրախ ծայրայեղութիւնները: Օրինակ մը միայն նշե­լու համար այստեղ, այս ուղղութեամբ իր տարած նաեւ պայքար­ներէն, յիշենք իր դիրքորոշումը և ւխւստակը վահան կազմելու համար Ռիչըրտ Յովհաննէսեանի նման վիթարի պատմաբանի մը դէմ յերիւրուած զրպարտութիւններուն և սադրուած յարձա­կումներուն:Մէկ խօսքով մեծ ընկեյւ ու բարեկամ, ինձ համար երէց եղ­բայր Վալոդիան, Ակադեմիկոս Պրոֆեսոր ’Վլադիմիր Բարխու- դարեանը, եղաւ իսկական ուսուցիչ մը, բառին բուն իմաստով «մաէստրո» մը, մերս հայկաբանութեամբ բառին արմատական առումով «վարպետ, վարդապետ» մը, ամէնուս ն բոլորին համար: Տողերս գրողն ալ կեանքի մեծ դասեր առած է իրմէ:Թող հանգչի յաւէտ արդարնեյւու քունով Տիրոջ լոյսերուն մէջ:
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ԱԿԱԴԵՄԻԿՈՍ ՛ՎԼԱԴԻՄԻՐ ԲԱՐԽՈՒԴԱՐՅԱՆԻ ԾՆՆԴԱՎԱՅՐ ԱՂՔՅՌՐՓԻ ԳՅՈՒՂԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ’
ԱՐՄԵՆ ԱՍԱՏՐՅԱՆ

ԼԼ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ
Աղքյորւիի (Ախքյորւիի, Ախքյորփու, Աղքյորվաւ, Կամրջա­ղեղ) հայաբնակ գյուղը Վրաստանի հանրապետության Քվեմո Քարթլիի մարզի Մաոնեուլի շրջանում է, Մաոնեուլի քաղաքից մոտ 30 կմ հարավ, Վիրահւպոց լեոների հյուսիսահայաց լանջե­րին, Լալվար լեոան (2543 մ) հյուսիսային կողմում, Աղքյորփի (Բոլնիս) գետի (սկիզբ է տոնում Լալվարից) ափին, ծուփ մակար­դակից 1019 մ բարձրության վրա:Աղքյորփին հին հայկական բնակավայր է, որը նախկի­նում Հայոց Գուգարք աշխարհի Բողնոփոր գավառում էր1 2: Գյուղը խորհրդային աոաջին տարիներին Հայաստանի հանրապե­տության կազմում էր, և միայն 1930-ական թթ. սկզբին, Անղրֆե- դերացիայի փոքր նախւսզահության վրաց-ադրբեջանական ղե­կավարության որոշմամր, հարնան Չանախչի հայաբնակ գյուղի հետ միասին տրվել է Վրաստանի հանրապետությանը:

1 ՀՀ ԳԱՍ ակադեմիկոս Վլադիմիր Բարխուդարյանը ծնվել է 1927 թ. սեպտեմբե­րի 22-ին Ադրյորփի դյուրում: Մահացել է 2017 թ. մարտի 23-ին: Ներկայում։։ դյուդում բնակվում են Բարխուդարյան տոհմի ներկայացուցիչներ:2 Ադրյորփի անունով դյուրել։ են եղել նան Սյունիքում, Արցախում ն Արևմտյան Հայաստանի Վանի շրջանում:

Գյուղի դիրքը գեղեցիկ է> շրջակայքը անտառապատ: Խորհրդային տարիներին գյուղացիների հիմնական զբաղմունքը անասնապահություն, դաշտավարույ&յուն ն բանջարաբուծու­
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թյունն էր: Ունի միջնակարգ դպրոց, հիվանդանոց, ակումր-գրա- դարան: Պահպանվել է գյուդի քարաշեն Սուրբ Գէորգ եկեղեցին՛:1841 թ. գյուղն ունեցել է 18 տուն ծուխ1 2, 1856 թ.' 120 (61 ար., 59 իգ.)3 * 5, 1857 թ.' 122Հ 1884 թ.' 320 (200 ար., 120 իգ.)9, 1389 թ.’ 641 (Խոխմել գյուղի հետ միասին, 405 ար., 236 իգ.)6, 1894 թ. 75 տուն (Խոխմել գյուղի հետ միասին)7, 1905 թ. 430 (260 աո., 170 իգ.)8, 1906 թ.' 274 (145 ար., 129 իգ.)9, 2002 թ.' 742 (հիմնականում հայ, 352 ար., 390 իգ.), 2014 յո. 610 (286 ար., 324 իգ.) հայ բնակիչ:

1 Թ. Հակոբյան, Ստ. Մնլիք-Բախշյան, Լ Բարսեղյան, Հայաստանի և հարակից շրջանների տեղանունների բաոարան, հ. 1, Երևան, 1986, էջ 204:2 Հայստանի ազգային արխիվ (այսուհետ ՀԱԱ), ֆ. 53, ց. 1, գ. 48, մաս 1:’ ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3828, թ. 103:•՚ ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3830, թ. 16:5 ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 2941, թ. 69, 71:6 ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1,գ. 3882, թ. 87:7 ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1,գ. 3893, մաս 2, թ. 143:“ՀԱԱ,ֆ. 53, ց. 1,գ. 3912, մաս 1, թ. 11:9 ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3915, թ. 10:10 Փորձ, 1876, № 2, էջ 424:

1876 թ. ոմն «Ա. Ն.» ճամփորդել է Գուգարաց աշխարհում և իր տպավորությունները տպագրել «Փորձ» հանդեսում: Նա գրել է, որ « ...բաւական է Թիֆլիզից դուրս գալ, Կօդայով ուղնորուիլ դէպի Շուլավէր, Պրէգէտ, Ադքօրփի (Կարլքնջագեղ), ... բաւական է այսքանք տեսնել, իմանալու համար, որ տպաւորութեանց մեծ աղբիւր կգտնի ճանապարհորդը: Շուլավէրը, Աղքօրփին, Բայդա֊ րը... Հայոց գիւղեյւ են»10: Միաժամանակ հեղինակը մանրամասն անդրադարցել է Աղքյորփի գյուղին. «Մտէք, օրինակ, Ադքօրփի - տեղի դիրքը շատ զմայելի է, բայց հողը, երկիրը այնքան փոքր է, որ խեղճ գիւղացին հազիւ օրական պարէնը կարողանում է հա­
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նել զետնից. ուստի նորա կենցաղավարութիւնը ողորմելի կթուի ամեն մի անցորդի համար»: Հեղինակը նաև գովերգել է աղքլոր- փեցիների քաջությունը. «Մենք մեր ճանապարհորդութիւնից առաջ երևակայել անղւսմ չէինք կարող տեսնելու մի հայ ղիւղացի առողջ դատողութեամբ և ծանրութեամբ խորհող, երբէք չէինք կարող հաւատալ, թէ հայ գիւղացին հրացան կամ սուր ունի կամ կարող է բանեցնել նորան մեծ քաջութեամբ (օրինակ Աղքօրփե- ցիք ընդէմ թուրք փախստական աւաղակների) մենք չդիտէինք, որ հւս| գիւղացին գիտէ ձի նստել և մեծ քաջութեամբ պատերազ- մել ձիու ւխրւպ հեծած (օրինակ Շուլաւ]էրցիք) իւրեան անդադար անհանգստացնող աւաղակների դէմ. մենք շատ բան չգիտէինք - այժմ մենք մեր աչքով տեսանք այդ ամենը և հայ գիւղացին մեր հայացքում խիստ բարձրացաւ և իւրեւսև քաջ նախնեաց եթէ ոչ իսկական ւղատկերը յիշեցրեց մեզ, որ անմահ երանելի պատմա­գիրքը աւանդել են գոնեա մենք տեսանք, որ հայի գլխում կայ խելք, .լայ հասկւսցողութիւն, հայի սրտում կայ ջութիւն: Կայ ւսյս բոլորը., բայց չկայ հող, ուստի չկայ հարստութիւն... Աղքօրփի գիւղի հայը մի խիստ համակրական տիպ է և արժանի է, որ մի օր իւր բոլոր պարզ յաւոկութիւններով մի ւզատոււսկան ե փորձաոու գրչի շնորհիւ, հանրածանօյժ դառնայ ամեն մի հայի: Եւ կարո ղ է արդեօք այլ կերպ լինել, երբ նոյն իսկ բնութիւնը Ադքօրփին զար­դարել է զմսդելի անտառով և սառնորակ աղբիւրներով: Այդ ան- տաոների միջից բարձրանում է Լալւիսր սարը, որ ըստ կարծեաց գիւղացւոց, ամենաբարձր սարն է աշխարհիս երեսին: «Ջարմա- նափ սար է էս Լալվարը, ասում էր մեր ուղեցոյց գիւղացի Կար­դան պատանեակը, ույւ երթաս-կերնայ. սրանից բարձր սար չկայ»: Կարող է այլապէս լինել, երբ ամեն կիւրակի և տօն օրերը 
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բոլոր գիւղը, երիտասարդք և աղջկունք, զբօսնելու են դնում իւրեանց աննմւսն անւռաոը և տերևախիտ ծառերի մէջ, զովաց­նում են իւրեանց ծարաւը Գերեզմանաքարի և Դիզաքարի ւսնմա- հական ադբիւրների ջրով...»1:

1 Նույն տեղում, էջ 425:

Սղքյորփի1884 թ. հունիսին զյուղի մասին գրվել է. «Շուլաւէրից 25 վերստ հեռու Աղքեօրփու արքունական զիւղն է հայաբնակ, որի կէս ճանապարհի վերայ գտնւում է Օփրէղ յունաբնակ զիւղն, ան­տառապատ ձորակի մէջ: Աղքեօրւիիի բնակիչները 50 տուն են, որոնք յայտնի են իրանց քաջութեամբ, այնպէս որ ոչ մի աւազա- կային յարձակումն տեղի չունի նոցա վերայ: Գիւղի առաջով անց­նում է փոքրիկ վտակ, որ իջնում է Լալուարի ստորոտից ն ունի իւր մէջ կարմրախայտ ձկներ, շէնը շրջապատուած է անտառով, օդն ընտիր, բայց ջուրն ոչ այնքան առողջարար, որովհետև անց­նում է հանքային բեռների միջից, կայ այստեղ մի եկեղեցի հասա­րակ քարաշէն և մթին: Գիւղիցս երեք վերստ հեռու անտառապատ 
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խոր ձորի մէջ կայ մի վանք փաոաոր, շենքը խաչաձև, արտաքուստ սրբատաշ քարով և ներքուստ աղիւսակերտ, չորս սիւնաւոր, ունի կաթուղիկե գեղեցկաձև, կոփածո] քարից՛: Թէ կաթուղիկեի և թէ տաճարի լուսամոտների և ղռների արտաքին շրջանակները զար- ղարուած են զարմանալի նրրաքանղակ վայելուչ նկարներով, որոնք նրրութեւսն կողմից բաւական նմանում են Բոլնիսի Ծուղ- րուղաշէն վանքի նկարներին: Սեղանի աջ և ձախ կողմերում կան երկու խորաններ, որոնցից մէկի միջով մի անցք հանում է դեպի տանիքը, սեղանը հայկական ձևից խախտել են և տաճարի վերայ զտնուած արձանագրութիւններն, ինչպէս ասում են, ջնջել քերել են, ղորանից է, երևի, որ ոչ մի զրի հետք չկարողացանք գտնել: Տա­ճարի հիւսիսակողմր փոքր ինչ անջատ կան երկու մատուռների ւսւերակներ, իսկ արևմտեան ղրան առաջ գաւիթ թաղակապ: Մենաստանս գտնւում է այժմ վրացի իշխան Իվանէ Մելիքովի կա- լուածքում, շրջապատուած է եղել ընղարձակ քարաշէն պարսպով, այժմ կիսակործան, պարսպի մէջ հարաւակողմն է հանգստարան: Օւիրէղ գիւղի յոյները մի տարի առաջ տաճարին կից շինուածնե- րից քանղել տարել են սրբատաշ քարեր իրանց եկեղեցւոյ շինու­թեան համար: Այս մենաստանը շատ մօտիկ է Լալուարին և կա­րող է համւսրուելնորա ստորոտում: Այղ լեոան ամենաբարձր գա­գաթի ւէերայ, մեզ պատմեցին, կայ մի ուխտատեղի ս. Մարգիս անունով, մի քանի ժողոված քարերից կազմած, այստեղ գնում են ուխտ ’Վարդավառի օրը Բորչալուի հայերն, յոյներն և թուրքերն»1 2:
1 Խոսքշ հանրահայտ Խուճապի վանքի (13-րդ դար) մասին է:2 «Արձագանք», Թիֆլիս, 1884, № 42, էջ 614:

1885 թ. «Նոր-Դար»-ում գյուղի մասին, գրվել է, որ գտնվում է մի քանի վերստ հեռու Չանախչի գյուղից, անտառի 
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մեջ: Բաղկացած է զուտ հայերից 30-35 տուն, ունեն քահանա ե եկեղեցի: Ջբաղւխւմ են երկրագործությաւքբ: Աղքորփեցիները հայտնի են իբրև լավ որսորղներ. նրանք քաջ են և բարձրահա­սակ: Գյուղն ունի նսեմաստւլեր ն վիթխարի ծառերով հարուստ անտառներ, որոնք լի են վայրի պտուղներով և վայրի կենղանի- ներով: ձամարյա ամեն գյուղացի որսորղ է. արջ, վայրի խոզ, և այլ ղազաններ սպանելր նրանց համար սովորական բան է: Թեև ջու­րը առատ է, բայց այնքան էլ առողջարար չէ: Գյուղը գտնվում է լե- ռան ստորոտում, քանի գյուղացիները շատանում են, անտառնե­րը կտրատելով ղեպի լեռն են բարձրանում: Ինչպես Չանախչին, այնպես էլ այս գյուղը պատկանում են իշխանազն կոմս Լոռու- Մելիքյանին»1:

1 «Նոր-Դար», Թիֆլիս, 1885, նոյեմբերի 30, № 204:2 2.Ս.Ա, ֆ. 53, ց. 1, գ. 450, թ. 46, բնագիր, ձեոագիր:3 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3828, թ. 103:« 2.ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3830, թ. 16:

Սուրբ Գէորգ եկեղեցին - հիմնադրման ստույգ թիվը հայտնի չէ: Ենթաղրւխւմ է, որ փայտաշեն եկեղեցին կառուցվել է 19-րղ ղարի առաջին քառորդում, իսկ 1857թ. այն վերափոխվել է քարաշեն շինության:Եկեղեցին հիշատակվում է 1837 թ. սկսած'1 2: 1856 թ., ըստ Սոմխեթի վիճակի գործակալ Հովհաննես քհն. Արարատյանի կազմած ւփճակազրական տեղեկության, գյուղն ունեցել է էիայ- տաշեն ծխական եկեղեցի 35 ռուբլի մայր գումարով3: ձաջորղ տարի, րստ նույն գործակալ կազմած տեղեկության գյուղում, արդեն գործել է քարաշեն ծխա կան եկեղեցին1:
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1890 թ. Շուլավերի գործակալը կազմելէ վիճակի եկեղե­ցիների հավելյալ և պակասեալ զարդերի և անոթների ցուցակը, որտեղ նշւ]ել է, որ Սուրբ Գէորզ եկեղեցին ունի հավելյալ մեկ Աւլետարան գնված եկեղեցւսկան արդյունքից: Եկեղեցուց ոչինչ չի պակասել Նույն թվականի մեկ ուրիշ ւխւվերազրում նույն­պես նշվել է, որ եկեղեցու բոլոր զարդերն ու անոթները տեղում են1 2:

1 2.ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 2966, թ. 11 շրջ.-12, բնագիր, ձեոագիր:2 2ԱԱ, ֆ. 56, ց. 14, գ. 150, թ. 38, բնագիր, ձեոագիր:3 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3221, թ. 75, բնագիր, ձեոագիր:4 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 450, թ. 46, բնագիր, ձեոագիր:

1913 թ. մայիսի 14-ին Շուլավերի զործակսղ Սահւսկ քա­հանան դրել է կոնսիստորիային. «Ի հետևումն հոգևոր Ատենիդ հրամանի անցեալ ւսւդրիլի 29-ից № 1949, ււորւս հետ պատիւ ունեմ մատուցանել դմին ւոեղեկութիւններ Շուլաւէրու վիճակի եկեղեցիների շարժական և անշարժ զոյքերի մասին: Շուլւսւէրու վիճակում չկւսն վանքեր, մենաստաններ և ո չ վանքական արդիւ­նաբեր կալուածք: Եկեղեցիների շարժական գպքն կազմում են դրամական հաշիւներն, դրամական եկամուտներ ունեն Շու- լաւէր գիւղի երկու եկեղեցիները, Աղքորփի և Դամիա միաւորեալ գիւղօրէից եկեղեցիները, իսկ մնացած եկեղեցիները չունեն դրա­մական հաշիւներ»: Նշվել է, որ Ադքորւիի գյուդի եկեղեցին ունի 100 ոուբլի գումար երեցփոխանի մոտ3:Քահանաներ - 1837 թ., ըստ Սոմխեթի գործակալ Չա­րություն վարդապետ Մանուչարյանի ներկայացրած տեղեկագ­րի գյուղի Սուրբ Գէորգ եկեղեցում քահանայագործելէ Սարդար քհն. Տեր֊Ղազարյանը4: Նա ծնւէել է 1791 թ., քահանա է ձեոնադր- 
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վել 1831թ. հոկտեմբերի 7-ին: Նրա որդին' Ղազարը ծնվել 1; 1834 թ.1: Ս՜արդար քահանան հիշվում է նաև 1841 թ.* 2: 1856 թ. եկեդե- ցում դործելեն 1 քահանա և 1 ստորին) եկեղեցական պաշտոնյա3: 1857 թ. եկեղեցում դործել են 1 սրբազնադործ քւսհանա և 2 ստո­րին եկեղեցական պաշտոնյա4: 1876 թ. հիշվում է ծերուհի Տեր Վարղան քահանան5: 1884 թ. եկեղեցում քահանայադործեյ է Մկրտիչ քհն. Տեր-Վարդանյանը: Գործել է 1 ստորին եկեղեցա­կան պաշտոնյա6:

’ ՀԱՍ, ֆ. 53, ց. 1, ց. 48, մաս 1:2ՀԱԱ,ֆ. 53, ց. 1,ց. 48, մաս 1:3 ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1. գ. 3828, թ. 103:4 ՀԱՍ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3830, թ. 16:5 Փորձ, 1876, № 2, էջ 425:6 ՀԱՍ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 2941, թ. 69, 71:’ ՀԱՍ, ֆ. 53, ց. 1, ց. 3882, թ. 87:8 ՀԱՍ, ֆ. 53, ց. 1, ց. 3893, մաս 2, թ. 143:

1889 թ. հուլիսի 6-ին Շուլավերի գործակալ Մովսես քհն. Տեր-Գրիգորյանը Վիրահայոց կոնսիստորիային ներկայացրել է, որ Աղքյորփի գյուղի Սուրբ Գէորգ եկեղեցին ունի 1 քահանա, 1 ստորին եկեղեցական սպասաւխր7:1894 թ. Աղքյորփի և Խոխմել գյուղերում քահանայագոր­ծել է Մկրտիչ քհն. Տեր-Վարդանյան Տեր-Եղիազարյանցը: Նա ծնվել է 1824 թ., սարկավագության աստիճան ստացել է 1859 թ. մարտի 7-ին, իսկ քահանայություն 1860 թ. հունվարի 17-ին: Նրա զավակներն են' Վահանը - ծնված 1859 թ. հունվարի 26-ին, Մար֊ թան - 1862 թ. մարտի 29-ին, Երինազը - 1864 թ. հուլիսի 19-ին, Աբգարը - 1872 թ. մարտի 29-ին, Արամը - 1878 թ. հոկտեմբերի 28-ին և Աստղիկը - 1885թ. հոկտեմբերի 1-ին8:
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Արքյորփի. Սբ Աստվածածին մատուռ1899 թ. օգոստոսի 13-ին ՛Վահան քհն. Տեր-Վարդանյանցը խնդրագիր է ուդղել Վիրահայոց կոնսիստորիային. «Մտադիր լի­նել ուլ զքեռորդին իմ տանել ի Տփխիս և յանձնել ի Ներսիսեան /ոգևոր դպրոցն այսու ամենախոնարհաբար խնդրեմ զվեցօրեայ արձակուրդ ի Տփխիս»1: Օգոստոսի 15-ին Շուլավերի գործակալ
1 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 249, թ. 82, բնագիր, ձեոագիր:



Սահակ քհն. Իսահակեանցը կոնսիստորիային ցրել է. «Ընդ սմին, պատիւ ունիմ ամենախոնարհարար առաջի առնել հոգևոր Ատե­նիդ ի տնօրէնութիւն զյայտարարութիւն Վահան քահանայի Տէր- Վարդանեանց Ադքօրփի զեղջ, որով խնդրէ զվեցօրեայ արձա­կուրդ ի Տփխիս»!:Վահան քահանան 1900 թ. յունիսի 17-ին ստորագ­րությամբ ստացական է տվել Վիրահայոց կոնսիստորիային, որ Աղքյորփի և Խոխմել գյուղերի եկեղեցիների համար ստացել է 4 հատ ւիրկչական փոքրադիր պատկեր1 2:

1 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, զ. 249, թ. 81, բնագիր, ձեոագիր:2 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3075, թ. 3, բնագիր, ձեոագիր:3 2ԱԱ, ֆ. 35, ց. 1, գ. 350, թ. 33, բնագիր, ձեոագիր:

1908 թ. սեպտեմբերի 17-ին Վիրահայոց կոնսիստորիան հայ­տարարությամբ դիմել է Վիրահայոց թեմի առաջնորդ Գարեգին արք. Սաթունյանցին. «Ըստ մակագրական առաջւսդրութեան Ձերդ Բարձր Սրբազնութեան ի 19-ն օգոստոսի տարւոյս թ. 608, կոնսիստորիայս պատուիրեաց գործակալին Շուլաւէրի մատուցանել սմին զհամա- ձայնութեան թուղթ ժողովրդեան Աղքեորւիի գեղջ, վասն տեղափո­խութեան անտի Վահան քահանայի ՏէրՎարդանեանց ի Շուլաւէր: Ի կատարումն որոյ ընկալեալ եղեն յԱտենիս յայտարարութիւն նոյն գործակալին ի 5-ն այսր սեպտեմբերի թ. 166 և խնդիր նոյն իսկ Վւս- հան քահանայի հանդերձ երկոքումբք վկայականոք, զորս ընդ գոր­ծոյն կոնսիստորիայս խոնարհաբար մատուցանէ ընդ սմին ի տնօրէ­նութիւն Բարձր Սրբազնութեան Ձերոյ»3:1908 թ. հոկտեմբերի 10-ին Շուլավերի գործակալ Սւսհակ քհն. Իսահակյանը Վիրահայոց թեմի առաջնորդին գրել է. «Ի հետևումն առաջադրութեան Բաձր Սրբազնութեան Ձերուլք ի 23- 
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Էն սեպտեմբերի տարւոյս հմր. 725, ի 26-ն նոյն ամսոյ, ես գրու­թեամբ հմր. 178, յայտնեալ եմ ծխականաց Սդքեորփի գեղջ ընտ­րել ինքեանց զքահանայ կամ քահանայացու ի սակս տեղաւիո- խութեան ի զեղջէն Վահան քահանայ Տէր-Վարդանեանց, ւսյլ աո այդ չունիմ տակաւին զպատասխանի: Սակայն քւսնի մի աւուրբք յառաջ քան զհրաման Բարձր Սրբազնութեանդ զալու[ ի Շու- լաւէր տասն անձինք ի պատուաստ ծխականաց Սդքեորփի զեղջ, խնդրեցին ժամանակաւորապէս յանձնել նոցա ի հովվութիւն Վարդան քահանայի Սիմոնեան Խոժոռնի զեղջ, և ես կատարեսցի ըստ խնդրանաց նոցա զառանձին տնօրէնութիւն դորին, իսկ ժո­ղովուրդք Սդքեորփի զեղջ մնան ի ծանր տւսրակուսանս վասն սեպհական քահանայի և Վարդան քահ. Սիմոնեանց կարի դժուարութեամբ յանձն առնու զհովվութիւն ժողովրդեանն, նախ վասն հեռաւորութեան տեղւոյն և բ. բազմութեան զիւղօրէիցն, զտանեցելոց ընդ հովվութեամբ նորա»1:

1 ձԱԱ. ֆ. 35, ց. 1, զ. 350, թ. 37, բնացիր, ձեոագիր:

Նույն զործակալը թեմի առաջնորդին դրել է նաև 1908 թ. հոկտեմբերի 25-ին. «Ի հետևումն առաջադյւութեան Բարձյւ Սրբազնութեան Ձերում ի 15-էև հոկտեմբերի հմր. 840, ես դրու­թեամբ ի 13-էն հոկտեմբեր]! հմր. 205, զհովվութիւն ծխոց Վահան քահանայի Տէր-Վարդանեանց Աղքեորվփ զեղջ ժամանակաւորա- պէս յանձնեալ եմ Վարդան քահանայի Սիմէոնեան, և կրկին գրութեամբ ի նոյն թ. հմր. 206, առաջարկեցի ժողովրդեան Ադ- քեորփի զեղջ ընտրել ինքեան քահանայ, ի տեղի Վահան քահ. Տէր-Վարդանեանց: Որպէս լուսոյ ի գիւղականաց Սդքեորփի զեդջ հասարակութիւնն որոնէ ինքեան զհաստատուն քահանայ, թեկնածուը առ այժմ են երկու քահանայք - Արիստակէս քահա- 
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նայն Եգանեան և նորընծայ քահանայն Տէր Եդիշէ որդին Սար­դիս քահանայի Լեջան գեղջ: Ի մօտակայ աւուրս դուցէ յաջողեսցի ընտրութիւն միոյն ի նոցունց ընդ ձեռն հոդևոր իշխանութեան: Ամենախոնարհարար պարտք համարիմ խնդրել զկարգադրու֊ թիւն Բարձր Սրբազնութեան Ձերում, ըստ կտրելոյն փութացու- ցանել զգործ տեղափոխութեան մսահան քահ. Տէր-Ղարդանեանց ի Սուրբ Աստուածածին եկեղեցին տեղւոյս ի հովվութիւն ծխոցն, վասն զի Ղազար բահ. Տէր-Գրիզորեանց, գոլով վատառողջ կարի դժուարութեամբ միայնակ կատարէ զժամերգութիւն ն զօրակա- լութիւն պատարագի յեկեղեցւոջ գրեթէ աոանց ստորին եկեղե­ցական պաշտօնէից, զորմէ յիշեալ քահանայն քանիցս ծանուցեալ է ինձ»1:

1 ձԱԱ, ֆ. 35, ց. 1, գ. 350, թ. 35, բնացիր, ձեոագիր:2 ձԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 387, մաս 1, թ. 103, բնագիր, ձեոագիր:3 Ներկայիս Թալինի տարածաշրջանի Ծաղկասար գյուղն է:

1911 թ. ապրիլին գյուղում ժամանակավոր քահանայա­գործել է Արսեն քհն. Տեր-Մովսիսյանը1 2: Նույն տարվա հունիսի վերջին Աղքյորվփ գյուղի համար քահանա է ձեռնադրվել Փիրթի- քան3 գյուղի բնակիչ Արամ Մանուկյանը: Այս մասին Ղիրահւպոց կոնսիստորիայում լսել են. «Սուրբ էջմիածնի Սինօդի այս տարո­ւող յունիսի թ. 1475 հրամանը, որ այսպէս է. "Սինօդումս լսեցին զեկուցում Ալէքսանդրապօլի գաւառի Փիրթիքեան գիւղի բնակիչ Արամ Մանուկեանին Բորչալուի գաւառի Աղքեօրփի գիւղի հա­մար քահանայ ձեռնադրելու մասին: հրամայեցին, թոյլ տալ Ղրաստանի հայոց կոնսիստորիային հոգևոր կոչման մէջ ընդու­նել Ալէքսանդրապօլի գաւառի Փիրթիքեան գիւղի բնակիչ Արամ Տէր-Յարութիւնեան Մանուկեանցին և առաջադրել Տ. էփրեմ 
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եպիսկոպոսին ձեռնադրել նոթան քահանա] Բորչալուի գաւառի Աղքեօրփի դիպի համար, տալով այդ մասին տեղեկեութիւն Տփ- խիսի ւոեդական րրիդադայի պետին: Ընծայացուի վկայականնե­րը վերադարձնել կոնսիստորիա": Հրամայեցին, ընդունել ընծա- յացու Արամ Տէր-Յարութիւնեանին հոդնոր կոչման մէջ և այս մա­սին յայտնել Աղքեօրփի ժողովրդեան Շուլաւէրի գործակալի մի­ջոցաւ. ւխրադարձևելով վկայագրերը»1:

1 ZU.II, ֆ. 53, ց. 1, գ. 2302, թ. 194, բնագիր, ձեոագիր:2 ՀԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 872, թ. 8 շրջ.:

1912 թ. Աղքյորփի և Խոխմելի գյուղերի ծխատերն է եղել Վահան րհն. Տեր- Մկրտչյան Տեր-Վարդանյանցը: Նա ծնվել է 1861 թ., հոգևորականության դասի մեջ է մտել 1895 թ. սեպտեմբե­րի 21-ին: Միաժամանակ հանդիսացել է նաև Շուլավերի եկեղե­ցիների բարեկարգիչը1 2:Երեցփոխներ և պատվիրակներ - 1906 թ. հուլիսի 9-ին Աղքյորփի գյուղի հասարակությունը հաւհսխոսական թերթ է ուղղել Վիրահայոց կոնսիստորիային. «Մեր ներքոյ սորին ստո­րագրողը Աղքօրբու Սուրբ Գէորգ եկեղեցւոյ ծխականներս համա­ձայն առաջադրութեան Նորին Բարձր Սրբազնութեան թեմակալ առաջնորդի հայոց Վրաստանի և Իմերեթի ի 23-ն յունիսի № 802 և ըստ առաջարկութեան գործակալին Շուլաւէրու վիճակի ի 9-էն յուլիսի 1906 ամի ընդհանուր ժողովով ընտրեցինք մեր հասարա­կութեան միջից Արշակև Յովհաննիսեան Բարխուդարեանց, ՜՝ոպէս պատուիրակ եկեղեցական ծխական ընտրութիւնն եր ի Սանաւդ.-. -,ղլղՈլլք> Ոնր Միւս պատուիրակների հետ խորհրդակ­ցութեամբ պէտք ^ևւորԵԱ ■■։■”՝ոոմաւոր, ներկայ լինելու 
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պատգամաւորներէ ընդհանուր համագումարին, աո որ ստորագ­րենք: Եղիազար Ջաւախեան, Տիգրան Ռէւազեանց, Ավետիք Ջա- ղացպանեանց, Սէրգոյ Աթարէգեանց, Արսէն Ռէւազեանց, Բադալ ձայրապէտեանց, Զարար Աւագեանց, Սարգիս ձայրապէտէանց, Մէլիք Աւագեանց, Ասատուր Ամիրխանեանց, Ասատուր Պապի- կեանց, Զարար Աթարէգեանց, Մէխակ Գասպարեանց, Պէտրէ Ցուցրուկեանց, Յարութիւն Խուրոյեանց, Ասլան Գասպարէւսնց, Կարդան Գուրրինեանց, Շամիր Ցուցրուկեանց (ւէերոյ գրեալ տասն և եօթն անձանց խնդրանօք գրեցի), Յոսէփ Բազազեանց, Խաչատուր Մկրտումեանց, Ղազար Աթարրէզեանց, Ղազար Աւա- գեանց, Մէլիթ Բազազեանց, Եգոր Աթարրէգեանց, Մոսի Աթարրէ֊ զեանց, Մէսրոպ Ռէվազեանց, Սարգիս Աւագեանց, Անդրեւսս Ռէ- ւիսզեանց, Զարար Ձիջեանց, Գիգոլ Բարխուդարեանց, Խաչա­տուր ձայրապետեանց, Գէորգ Բարխուդարեանց, Սարգիս Խեչու- մեանց, Կարդան Օլրինեանց, Գէորգ Ալիխանեանց, Մէխակ Գաս­պարեանց, Բէզլար Գասպարեանց, Նէրսէս Ամիրխանեանց: Մէ- լիք Ամիրխանեանց, Ենօր Աւագեանց, (րսան ն մէկ ւսնձանց խնդրանօք գրեցի), Խաչատուր Շահինեանց, Սիմօն Սաթևո- սեանց, Արշակ Բազազեանց, Արշակ Աթարէզեանց, Ատիկօ Բա­զազեանց, Ասատուր Ավագեանց, Արութիւն Ավազեանց, Արէլ Թանդարեանց, Գրիգոր Զաղացպանեան, Ադամ Բազազեանց, Արշակ Բազազեանց, Կոստանդ Բարխուդարեանց, Միխակ Մարտիրոսեանց, Կարապետ Գասպարեանց .(տասն և երեք խնդրանօք ձեռք ցրեցի), Խաչատուր Օլքինեանց, Ավետիք Շահ- վերդով:
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Ուղիղ է, որ ստորագրեալ յիսուն և վեց անձինք իմ ներկա- յութեամբ ստորագրեցին, ուստի վաւերացուցանում եմ արքունա­կան կնքամբ. Օփրէթու շինական դատարանի դատաւոր Սարդիս Պետրոսեան Մկրտոււքեանց, 1906 ամի 9-ն յուլիսի, Աղրօրբի»1: Կարծում ենք, որ Արշակ Բարխուդարյանը եկեղեցու երեցւիո- խանն էր: 1910 թ. հունիսի 17֊ին եկեղեցին ունեցեյ է 100 ոուբլի դրամագլուխ, որը պահվել է երեցփոխան Ջաքարիա Ավագյանցի մոտ1 2:

1 2.Ս.Ս., ֆ. 53, ց. 1, գ. 356, թ. 25 և շրջ., բնագիր, ձեոագիր:2 ձԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 3220, թ. 17, բնագիր, ձեոագիր:3 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 387, մսսւ 1, թ. 103, բնագիր, ձեոագիր:

1911 թ. ապրիլի 28-ին գյուղի ծխականները ընտրողական թերթ են ներկայացրել կոնսիստորիային. «Մենք ի ներքոյ ստո- րագրեալքս Աղքորփի գիւղի ծխականներս թէմին վիճակային կոնսիստորիայի սրբազան նախագահող Տէր Եփրեմ եպիսկոպո­սի № 319 հրամանի համաձայն, նախագահութեամբ մեր ծխատէր Արսէն քահանայ Տէր-Մովսիսեանցի, ձայների աոաւելութեամբ ընտրեցինք երկու ներկայացուցիչներ, այն է Ջաքար Աւագեանց և Զսկան Ցուցրուկեանց, որոնք գնալու} Շուլաւէր այնտեղի մեր­ձակա գիլզերի միւս ներկայացուցիչների հետ միասին, սոյն տարւա մայիսի ութին, կիւրակի օրը ժամի տւսսին Շուլաւէյւ դպրոցի դահլիճում, պիտի ընտրեն երկու երեցւիոխան, պատուի­րակներ, մասնակցելու Տւիխիսու առաջնորդարանի աղն տարւա հոկտեմբերի 9-ին ամենահայոց սրբազնագոյն հայրապետի ընտ­րութեան պատգամաւորական ժողովին:Աղքորփի գիւղի ժամանակաւոյւ ծխւստէր Արսէն քահա­նայ Տէր-Մովսիսեանց և կնքեմ եկեղեցական կնքոյ»3:
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1912 թ. հունվարի 11֊ին 'Վիրահայոց կոնսիստորիայում լսել են. «Շուլաւէրի գործակալի 2 ամսոյս թ. 3 յայտարարութիւնը, որի հետ մտուցանելով Աղքորփի գիւղի ժողովրղոց համախոսա­կան թուղթը, որով ընտրել են երեսփոխանի պաշտօնու| Եղիա- զար Ջաւախեանցին: հրամայեցին, հաստատել Եղիագար Զաւա- խեանցին երեսփոխանի պաշտօնուլ Աղքորփի գիւղի եկեղեցու համար երեք տարի ժամանակով, որի մասին ծանուցանել Շուլա- ւէրի գործակալին պատուիրելով յանձնել նոր երեսփոխանին եկեղեցու րոլոր հաշիւը, կալուածը հ գոյքը օրինաւոր ցուցակով, որի մի օրինակը մատուցանել Ատենիս: Իսկ հաշուետեսների հաստատութեան համար խոնարհաբար ղիմելգեր. կառավարչին թեմիս, մատուցանելով համախօսականի պատճէնը»1: Սակայն ինչ-ինչ պատճառներով նույն տարվա մայիսին եկեղեցու ծխա­կանները ընտրել են նոր երեցփոխան Սարգիս Բարխուղարյա- նին: Այղ մասին մայիսի 16-ին մփրահայոց կոնսիստորիայում լսել են. «Շուլաւէրի գործակալի 5-ն մայիսի տարւոյս թ. 135 յայ­տարարութիւնը, որի հետ մատուցանելուլ Աղքորփի գիւղի ժո­ղովրղոց համախոսական թուղթը, որով ընտրել են երեսփոխանի պաշտօնով Սարգիս Բարխուղարեանցին: հրամայեցին, հաստա­տել Սարգիս Բարխուղարեանցին երեսփոխանի պաշտօնով Աղ­քորփի գիւղի եկեղեցու համար երեք տարի ժամանակով, որի մա­սին ծանուցանել Շուլաւէրի գործակայիւն պատուիրելով յանձնել նոր երեսփոխանին եկեղեցու բոլոր հաշիւը, կալուածը և գոյքը օրինաւոր ցուցակով, որի մի օրինակը մատուցանել Ատենիս»1 2:
1 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1, գ. 2303, թ. 3, բնագիր, ձեռագիր:2 շսս, ֆ. 53, ց. 1, գ. 2306, թ. 12, բնագիր, ձեռագիր:24



Եկեղեցակւսն-ծխական դպրոց - 1876 թ. ոմն ճամփորդ 
Փորձ հանդեսում դրել է, որ գյուղը ուսումնարան չունի և «...միայն մեր գնալուց մի բանի շաբաթ աոաջ գաւաոապեւոը հրամանագրել էր, որ ուսումնարանի համար մի շինութիւն կա­ռուցանեն: Այս իրողութիւնը խիստ անախորժ տպաւորութիւն գործեց մեզ վերայ, մանաւանդ երբ այս հանգամանքը պատմող գիւղացի երիտասարդ Յակույբը աւելացրեց, որ Աղքօրփու Տէր Վարդան ծերունի քահանան ինքը հարուստ է, ունի 60 հազար ռուբլի փող (որ գուցէ չափազանցութիւն է) և միանգամայն անհոգ է: ... Իրա տզէն Թիֆլիգ հայի ուսումնարան է ղրկել, ամսէն 7 մա- նէթ է տալիս, մեզ համար փիքր չի անում...»1:

՛Փորձ, 1876, №2, էջ 425:2 Ս. Խոպոյան, Արնելաեայ դպրոցները 1830-1920 թվականներին, Երևան, 1987, էջ 526: Տե ս նան Արարատ, 1890, № 10, էջ 583:3 2ԱԱ, ֆ. 53, ց. 1,զ. 3882, թ. 87:

Գյուղի հին միդասյան արական ծխական դպրոցը Վեհա- ւիառ հայրապետի կոնդակով բացվել է 1890 թ.* 2: Դեռևս 1889թ. հուլիսին վկայություն կա եկեղեցուն կից ուսումնարանի նորա- կւսոույց շինության մասին3:1890 թ. նոյեմբերի 7-ին հայոց եկեղեցական-ծխական դպրոցների թեմական տեսուչ Եղիշե քհն. Գեղամյանցը Վիրահա- ]ոց թեմի առաջնորդ Մամբրէ եպիսկոպոսին գրելէ. «Վահան Տէր- Մկրտչեան Տէր-Վարղանեանց ի պատճառս հիւանդութեան ելեալյերրորղ դասարանէ Ներսիսեան դպրանոցի, ի վարչութենէ որոյ ստացեալ է զվկայագիր դրեալ ի 23-ն յունիսի 1888 ամի № 513, և գնացեալ ի հայրենի գիւղն իւր Աղքէօրփի ցարդ սպասաւո­րէ տեղական եկեղեցւոյն աո ոտս ծերունի հօրն իւրոյ բարեկրօն 
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Մկրտիչ քահանայի Տէր-Վարդանեանց: Ի բանալն իմ յայսմ ամի զեկեղեցական ծխական դպրոց մի ի յիշատակեալ զեղջն և չզտեալ զյարմարաւոր ուււուցիչ պաշտօնյայց յանձնեցի ժւսմւս- նակաւորապէս վերոյիշեալ Վահանայ Տէր-Վարդանեանց, զոյւ զիւրականք կամին տալ ձեոնադրել ի քահանայ ի տեղի ծերա- ցեալ հօրն և ոյր վասն զրազրութիւնք զոն ի թեմական Ատենի ւ|ի- ճակիս: Յայտարարեալ զայսւհսնէ Ձերումղ Բարձր Սրբազնու­թեան, խոնարհաբար խնղրեմ միջնորդել ուր հարկն է, զի թոյլատրեսցի Վահանայ Տէր-Վարդանեանց վարել յայսմ ամի զյանձնեալն նմա և պաշտօն ուսուցչի»1:

1 2.ԱԱ, ֆ. 35, ց. 1, q. 44, p. 134, բնագիր, ձեռագիր:2 2.ԱԱ, ֆ. 35, ց. 1, q. 44, p. 192 շրջ., բնագիր, ձեռագիր:

1891-92 ուսումնական տարում արական միղասյան դպրո- ցում ղասավանդել է ՜Վահան Տեր-Վարդանյանը1 2:Ներկայումս զյուղի միջնակարզ ղպրոցում, որը զործում է 1948 թ.-ից, սովորում է 140 աշակերտ, դասաւիսնդոււէ է 21 ուսու- ցԻճ՜
PAGES FROM THE HISTORY OF AGHKYORPI VILLAGE, 

THE BIRTHPLACE OF VLADIMIR BARKHUDARYAN, THE 
ACADEMICIAN(Summary)

ARMEN ASATRYAN

The Armenian village of Aghkyorpi is in Marneuli district of Kvemo Kartli region, Georgia, about 30 km to the south from the city of Marneuli, on the northern side of Lalvar Mountain. The location of the village is picturesque, and it is surrounded by woodland. It has a 
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secondary school, a hospital, a club and a library. St. Gevorg Church built of stone is still preserved.The village is an ancient Armenian settlement which used to be part of Armenian Gugark in the province of Boghnopor. In the early Soviet times the settlement was part of the Republic of Armenia. At the beginning of the 1930s, according to the decision of the Georgian- Azerbaijani minor authority of the Transcaucasian SFSR, along with the neighboring Armenian village of Chanakhchi, it was given to the Republic of Georgia. These Armenian villages have been severely suffering because of Stalin's illegal design of that part of the border.Vladimir Barkhudaryan, academician of the Academy of Sciences, was born in the village of Aghkyorpi on September 22, 1927. He died on March 23, 2017. Currently, there are representatives of the Barkhudaryan family living in the village.
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ԱՐՑԱ1սԱձԱՅԵՐԻ ՔԱՂԱՔԱԿՐԹԱԿԱՆ ԱՂԱՆԴԸ ՇԻՐՎԱՆԻ ԵՂ ԱՊՇԵՐՈՆԻ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԳՈՐԾՈՒՄ (ՀԱՄԱՌՈՏ ԱԿՆԱՐԿ)
ԳԵՂՈՐԳ ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ պ.գ.դ, պրոֆեսորՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

Հետխորհրդային Ադրբեջանում պետական մակարդակով տարվող հակահայկական քարոզչության և նոր թափ ստացած պատմաշինարարության պայմաններում ադրբեջանցի պատմա­բանները անցնել են լայնածավալ տեղեկատվական հարձակման, որն էլ ավելի մեծ հետևողականությամբ սկսեց իրականացվել Ադրբեջանի անկսվսացումից հետո: Ինչպես իրավամբ դրում է ակադեմիկոս Ա. Մելքոնյանր. «Անկախության հռչակումից հե­տո' ալիևյան իշխանության անմիջական ուդղորդմամբ, ադրբե­ջանական պատմագրությունը հայտնվեց ամեն մի գիտական վե­րահսկողությունից դուրս և իր անսահման երևակայությամբ գե­րազանցեց անգամ թուրքական պատմագրությանը»1:

1 Մելքոնյան Ա., Պատմության կեղծարարության թուրք-աղրրեջանական պատմագրության մեթոդաբանական հիմրը: Պատմություն և մշակույթ, ընդ­դեմ կեղծիքի և ոտնձգության: Հանրապետական գիտաժողովի հիմնադրույթ- ներ (4-6 մայիսի), Երևան, 2011, էջ 13:

Ադրբեջանական պաշտոնական պատմագրությունը (Զ. Բունիաթուի Ֆ. Մամեդովա և ուրիշներ), Բուն Աղվանքի և Շիրվա- նի պատմությանը նվիրված աշխատություննեյւում այւհեստածին «ադրբեջանցի ժողովրդի» պատմությունը հնացնելու մտասևեռու­մով «ադրբեջանցիներ», «ադրբեջանական ցեղեր» կամ «ադրբեջա- 
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նւսկաև ռասա» փնտրելու, նպատակով շարունակաբար փորձել է յուրացնել Արևելյան Այսրկովկասի' Կուրից մինչև Ապշերոն թե­րակղզի ըևկւսծ տարածքի էթնոմշակութային և քաղաքական պատմությունը: Մինչղեո, հայ և օտարալեզու բազմաթիվ սկզբնաղբյուրները հավւսստում են, որ Կուրի ձախւսփնյակում XX զարի երկրորղ տասնամյակի վերջում ի հայտ եկած «Աղրբեջան»1 
1 Արևելյան Այսրկովկասում երբևէ գոյություն չի ունեցել «Ադրբեջան» անվամբ որևէ աշխարհագրական վայր կամ պետություն: Արտ. Աբերլյւսնի դիպուկ րնորոշմամբ' «Ատրբէջան ել սւտրբէջանցի անունով երկիր ու ժողովուրդ զոյութիւն չունեին պատերազմից (իմա՛ Աոաջին աշխարհամարտից - Գ. Ս.) աոաջ: Ռուսական հին վիճակագրոլթիլնը զիտէր միայն «Արեւելեաէ Անդրկովկաս», «Բացուի նահանգ» ն այլն, փոխարինելով նույնանուն խանոլթիւններին' պարսկական տիրապետու- թեան տակ: Այդ երկրամասի մեծամասնութիւն կազմող ցեղն էլ հին վիճակագրու- թիւններում թաթար եւ կամ պարզապես մահմեդական յորջորջումով էր յայտնի» (Աբեղեան Արտ., Մենք եւ մեր հարեւանները (ազգային րաղարականութեան խնդիրներ), «Հայրենիք», Պոսթրն, 1928, Զ տարի, մայիս, N 7, էջ 135): 1918 թ. մայիսի 26-ին' Անդրկովկասյան Սեյւ(ի լուծարումից հետո, երր կովկասյան թաթարների «ազգային» խորհուրդը (նւսխագահ' Մամեդ էմին Ռասուլզադե) երիտթուրրերի թե­լադրանքով մայիսի 28-ին Թիֆլիսում հոչակեց արհեստածին նոր «պետության» ստեղծումը, նպատակ ունենալով նույն անվան միջոցով հավակնել Իրանի հյուսիս- արնմտյան պատմական Ատրպատական-Ագարբայջան երկրամասին, հակաոակ Իրանի բողոքների այն հորջորջվեց «Ադրբեջանական Դեմոկրատական Հանրապե­տություն» (հետագայում՛ Ադրբեջանական ԽՍՀ, ներկայումս' Ադրբեջանական Հանրապետություն): Մանրամասն տե ս Бартольд В., Место прикаспийских облас­тей в истории мусульман-ского мира, Сочинение, т. И, ч. I, Москва, 1963, с. 703; էնաեթոլլան Ռէզա, Ագարբայջան ել Աոան (’֊.՜ովկասեան Ալբանիա), Երեւան, 1994, էջ 151-152; Swietochowsld T., Russian Azerbaijan. 1905-1920. The Shaping of National Identity in a Muslim Community. Cambridge, Cambridge University Press, 1985, p. 129; Ասատրյան Գ., Գնորգյան Ն„ Ադրբեջան. յուրացման սկզբունքը ն իրանական աշխարհը, Երևան, 1990; Galichian R., The Invention of History. Azerbaijan, Armenia and the Showcasing of Imagination (Second, revised and expanded edition), London/ Yerevan, 2010, p. 35; Խանլարյան Կ., «Ադրբեջան» աշխարհագրական հասկացու­թյան սահմանումները օսմանյան քարտեզներում, հանրագիտարանային նշանա­կության հրատարակություններոււ[ և դասագրքերում, «4էմ», Երեւան, 2012, հոկ- տեմբեր-դեկտեմբեր, N 4 (40), էջ 145-160): 29



անվամբ ստհեստածին պետությունում աևդրալթայան տափաս­տաններից ներխուժած թյուրք-օղուգակաե ցեղերի հետնորդները' 1930-ական թվականների վերջերից «ադրբեջանցի» հորջորջված կովկասյան թաթարները «ինքնահաստատվել» են տեղաբնիկ ժո- ղովուրդների (հայեր, ուղիներ, թաթեր, լեզգիներ ն այլն) դեմ վա­րած ցեղասպան քաղաքականության, ուծացման, քաղաքակրթա­կան արժեքների կողոպտման ու ոչնչացման միջոցով:• • ♦’Հաղ ժամանակներից Հայաստանը սերտ հարաբերու­թյունների մեջ է գտնվել Կութ գետով սահմանակից Բուն Աղվանք երկրի հետ1: Պատմական հավաստի հիշատակությունները վկա­յում են, որ Կուրի ձախափնյակի տարէթնիկ տարածքում վաղ ժամանակներից բնակվել են ոչ միայն աղվաններ1 2, այլն որոշակի
1 Բուն Աղվանքի աշխարհագրական սահմանների ն առընթեր հարցերի ման­րամասն քննությունը տե ս Акопян А. А, Албания-Алуанк в греко-латинских и древнеармянских источниках, Ереван, 1987; Սվազյան 2., Աղվանից աշխարհի պատմություն (հնսպույն շրջանից VIII դարը ներառյալ), Երեւան, 2006; 4ար- դանյան Ա., Աղվանքի պատմաաշխարհաղրական քննություն, Երևան, 2013:2 Ըստ Ստրաբոևի' Բուն Աղվանքում ապրել են 26 տարալեզու ցեղեյւ (տե ս Страбон, География, пер., статья н комментарии Г. А. Огратановского, Москва, 1964, кн. XI, гл. IV, § 6, с. 476). Բուն Աղվանքի թագավորության գոյության ըն­թացքում (մ. թ. ա. I - մ. թ. V դդ.) նրա կազմի մեջ մտած ցեղերի էթևոհա- մախմբման գործընթացի թուլության հետևանքով Կուրի ստորին հոսանքի ձա- խափնյակում այդպես էլ չձևավորվեց «աղվան» էթնոս' միասնական լեզվով, մշակույթով, ինքնագիտակցությամբ և, հետևաբար, ինքնանվանմամր: ձարցի մանրամասև քևևությունը տե ս Ускопян А. А, Албания-Алуанк, с. 148, 273; Акопян А. А., Мурадян П. М., Юзбашян К. Н., К изучению истории Кавказской Албании (По поводу книги Ф. Мамедовой «Политическая история и истори­ческая география Кавказской Албании» (III в. до н. э. - VIII н. э.)», ՊԲ2, Երևաև, 1987, И 3, էջ 189; Սվազյան Լ., Աղվանից աշխարհի պատմություն (հնագույև շրջանից VIII դարը ներառյալ), էջ 84: 30



հայկական էթնիկ տարր1, որն ուրույն դերակատարություն է ունեցել երկրամասի մշակութային և քաղաքական զարգացում­ներում: X դարի վերջերից Կուրի ստորին հոսանքից մինչև Կասպից ծով ընկած տարածքը սկզբնաղբյուրներում առա­վելապես հայտնի էր Շիրվան անունով1 2: Միքայել Չամչյանն այդ մասին դրում է. «Աղուանից աշխարհ..., որ է ընդ մէջ Կուր զետոյ և Կասպից ծովու' մինչև ի Դարբանդ. և սա կոչի Աղուանք Շիրուա- նայ, կամ Շիրուան...»3 4:

1 Տե ս Գալստյան Հ., Հակոբյան Ա„ էթնալեզվական գործընթացները Բուն Աղ- վանքում (Գալստյան Հ., Հողվածներ, հուշագրություններ, հարցազրույցներ, Երևան, 2003, էջ 91-92):2 IX դ. վերջերին, երբ արաբական խալիֆայության թուլացման պայմաններում Բուն Ադվանքի մի շարք մարզեր դարձան ինքնուրույն, Շիրվանի մարգի ամիրան X դ. գրավեց հարևան մարզերը և իշխանության սահմանները հասցրեց Դերբեն- դից հարավ ընկած ծովափնյա շրջաններ' ընդհուպ մինչև Ապշերոնյան թերա­կղզի, ներառելով 1սրսանի, Լայզանի և մյուս մարզերը (տես Минорский В., История ПЪфвана и Дербента Х-Х1 вв., Москва, 1963, с. 85,106-119, տե ս նան Фш- փազյան Հ, Անանուն տաջիկ աշխարհագիրը Հայաստանի, Ադրբեջանի և Ար­ևելյան Վրաստանի աշխարհագրության և տնտեսական հարաբերությունների մասին (X ղ.), «Տեղեկագիր» ՀՍՍՀ ԳԱ (հաս. գիտ.), Երևան, 1953, М 5, էջ 80, 86):3 Միքայել Չամչյանց, Հայոց պատմություն (սկզբից մինչև 1784 թվականը), հ. Գ, Երևան, 1984 (հավելված), էջ 131:4 Կուրի ձախափնյակոււ! հայաբնակ գյուղերի մշակութակերտ գործունեության անվիճելի վկայություններն են հայ ճարտարապետության հորինվածքներով կա­ռուցված բազմաթիվ եկեղեցիները, վանքերը (Քիշի Սբ. Եղիշա Առաքյալ, ճալերի Սբ. Աստվածածին, Սադիանի Սր. Ստեփաննռս Նախավկա, Մեյսարիի Սր. Աստ­վածածին) և մատուռները, հնավայրերի հայերեն բազմաբնույթ արձանագրութ­յուններ ունեցող հարյուրավոր խաչքարերն ու տապանաքարերը, որոնցով հա-

Որպես երկրամասի տեղաբնակ և մշակութակերտ ժողո­վուրդ հայերը' մասնակցեցին այդ տարածաշրջանի հասարակա- կան֊քաղաքական, սոցիալ-տնտեսական, կրթամշակութային կյանքին և ստեղծեցին հարուստ պատմություն'1: 2ր. Աճաոյանի 
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բնորոշմամբ' «Աղուանից երկրին մէջ գտնուէին հայկական ծա­գում ունեցող ցեղեր... Ասոնթ այնպէս ուժեղ էին և այնպէս հաս­տատուն կերպով տեղաւորուած երկրին մէջ, որ ոչ թէ միայն իրենց ինքնուրոյնութիւնք կորցրած չէին, այլ և ընդհակառակը, զանազան յաջող հանգամանքներու պատճառաւ... ազդեր էին երկրի վրայ...»1: Կուրի ձախափնյակում և մերձկասպյան շրջան­ներում հայ էթնիկ տարրի վաղեմության փաստի առնչությամբ Սիմեոն Ս. Երևանցի պատմւսգիր կաթողիկոսն իր հիշատակա­րանում գրում է. «Իսկ բազմութիւնք հայալեզու և հայակրօն ժո- ղովրդոցն, որք այժմ գոն ի յերկիրն Աղուանից, հայք են ի բնէ»2:
բուստ են Նիժ, մարդաշեն, ճալեթ, Ամուրավան, Գանձակ, Ղալակա, մանր, Ռու- շանաշեն, Հնղար, Սադիան, Մատրասա և այլ գյուղերի դերեզմանատներր (տե ս Կարապետյան Ս., Բուն Աղվանքի հայերեն վիմագրերը, Երևան, 1997): Պատմա­կան բացառիկ արժեր ունեն նան երկրամասի տասնյակ գրչօջախներում (Բարու, Շամախի, Սադիան, Մեյսարի, ճալեթ, Մատրասա ն այլն) ՃՌՀ-Ճմա դդ. ընթաց­քում ընդօրինակված հայերեն ձեոագիր բազմաթիվ մատյանները (Ավետարա­ններ, սաղմոսարաններ, քարոզգրքեր, ճաշոցներ, եկեղեցական-ծիսական այլ ժո­ղովածոներ մաշտոցներ, ժամագրքեր, խորհրդատետրեր ն այլն) (տե ս Եգանյան 0., Մեսրոպ արքեպ. Սմբատյանի «Նկարագիր Շամախւոյ թեմի» գրքում հիշա­տակված ձեռագրերը, «էջմիածին», 1970, N Ա, էջ 45-48, տե ս նաև նույնի Աշխա- տութիւններ: Հրատարակութեան պատրաստեց Գ. Տէր-Վարդանեան, Երեւան, 2014, էջ 72-75): Երկրամասի գրչության կենտրոններում ոչ միայն ընդօրինակվել են մատյաններ, այլն գրատներում պահվել, կորստից փրկվել և մեզ են հասել այլ վայրերում (Սպահան, Թիֆլիս, Բաբերդ, Արցախ, Գողթան, Նոր Ջուղա, Սյունիք, Մոկս, Կաֆա և այլն) դդ. ընդօրինակված, նվիրատվությունների կամ այլճանապարհներով ձեռք բերված մեծաքանակ արժեքավոր ձեռագրեր, որոնց մի մասն այժմ պահպանվում է Մաշտոցյան Մատենադարանում ն Նոր Ջուղայի Սբ. Ամենափրկիչ վանքի գրատանը (տե ս Ստեփանյան Գ„ Շամախու հայոց թեմի գրչության այլ վայրերում գրչագրզած եկեղեցապատկան և վանքապատկան մատյանները (\IV-XIX դդ.), «էջմիածին», 2005, ԺԲ, էջ 67-73):1 Աճաոյան Լ., Հայ գաղթականության պատմություն, Երևան, 2002, էջ 44:2 Դիւան Հայոց պատմութեան, Գ գիրք, մասն Բ, Սիմէոև կաթուղիկոսի յիշատա- կարանը, հրատարակեց Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 1894, էջ 417-418:32



Շիրվանում հայ բնակչության' հնուց ն վաղ միջնադարից եկող մշակութակերտ գործունեության շարունակականության վե­րաբերյալ ուշագրավ դիտարկում է արելէեոն' նշելով, որ «Հայերը Շիրվանում բնակութիւն են հաստատել շատ հին ժամանակներից: Բացի դրանից, չը պէտք է մոռանալ, որ Շիրվանը հին Աղուանից երկրի մի մասն է, իսկ Աղուանից երկիրը, երկար դարերի ընթաց­քում եղել է հայերի կուլտուրական եւ քաղաքական խիստ ազդե- ցութեան տակ»1: Երկրամասում հայերի տեղաբնակ լինելը փաս­տում են նան օտար աղբյուրները: Այդ իմաստով հատկապես ակ­նառու է ցարական կաոավայւության պաշտոնյա, կովկասագետ Յու. Գագեմեյստերի տեղեկությունը. «Նախկին Կասպիական մարգի ամբողջ բնակչությունից իրենց նախաբնակությունը կա յաղ են ապացուցել միայն հայերն ու ուղիները»1 2: Ըստ որոշ տեղեկու­թյունների' միջնադսդւում երկրամասի ողջ տարածքում Կուրից մինչև Կասպից ծուի բնակվում էին մեծ թվով հայեր, հայաբնակ բնակավայրերի թիվը հասնում էր ավելի քան 200-ի3:

1 Լ (Լեռ], Շամախի, «Մշակ», Թիֆլիս, 1902, փետրվարի 7, И 28:2 Гагемейстер Ю., Хозяйственный очерк Закавказского края: народонаселение (Сборник газеты Кавказ), изд. О. Н. Константиновым, первое полугодие 1847 года, Тифлис, 1847, с. 58 (բնագրում' «Из всего населения бывшей Каспийской области одни Армяне... могут доказать первобытность свою»).3 Տե ս Կարապետյան Ս., Շամախու գավաոի գյուղերի պատմությունից, Լ2.Գ, Երևան, 1989,14 2, էջ 57:

Կուրի ձախափնյակի մշակութային զարգացումներում հայկական ազդեցությունն աոավեյաւգես դրսևորվել է քրիստո­նեության և դպրության տարածման ու հաստատման գործում: Ագաթանգեղոսի հաղորդմամբ Գրիգոր Լուսավորիչը և Հայոց թագավոր Տրդատ III Մեծը (298-330 թթ.) քրիստոնեության քա- 
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րոզչություևը տարածեցին «...մինչ ի սպառ ի սահմանս Մսւսք- թաց, մինչև ի դրունս Ալանաց, մինչ ի սահմանս Կասպից...»1: Պատմականորեն հավաստի է, որ IV դ. ՅՕ֊ակաև թվականների սկզբներին երկրամասում քրիստոնեություն է քարոզել Բուն Աղ- վանքի և Կ,իրքի համար եպիսկոպոս կարգված Հայոց կաթողի­կոս Գրթանես Ա Պարթևի երեց որդի Գրիգորիսը, որը Մասքթաց հեթանոս Մասեսան թագավորի հրամանով նահատակվել է Դեր- բենդից հարավ Կասպից ծովի ափին գտնվող Վատնյա դաշտում (ներկայիս Խաչմասի շրջանում): Գրիգորիսի նահատակությունը, Բ. Հարությունյանի ճշզրտմւսմբ, թվագրվոււք է Տրդատ 111֊ի վախ­ճանին հաջորդող պահով 330-331 թթ?:

1 Ագաթանգեղայ Պատմութիւն Հայոց, աշխատութեամբ Գ. Տէր-Մկրտչեան եւ Ստ. Կանայեանց, Տփխիս, 1909, էջ 439:2 Տե ս Հարությունյան Բ., Մազքթաց Սանեսան թագավորի արշավանքը, ԼՀԳ, Երևան, 1981, И 6, էջ 76-773 Գրիգորիսի քարոզչական գործունեության մասին .մանրամասն ւոե ս Փաւ- ստոսի Բիւզանղացւոյ Պատմութիւն Հայոց, բնագիրը Ք. Պատկանեանի, թարգմ. և ծանոթ. Ստ. Մալխասեանի, Երեւան, 1987, էջ 26; Օրմանեան Մ., Ազգապա­տում, հ. Ա, Գ. Պոլիս, 1912, § 99, էջ 138-139; Мурадян П., Кавказский культурный мир и культ Григория Просветителя, «Кавказ и Византия»», вып. 3, Ереван, 1982, с. 5-20; Акопян А., Албания-Алуанк, с. 124-145; Սվազյան Հ., Աղվանից կաթո­ղիկոս Մանուկ Գրիգորիս, «էջմիածին», 2003, И Ջ, էջ 39-46:4 Տե ս Акопян А., Албания-Алуанк, с. 137, տե՛ս նան Հակոբյան Ար., Արևելյան Այսրկովկասում հայկական և իրանական էթնոմշակութային ներդրումների շու րջ (մի խմբի ձևավորման օրինակով), «Մերձավոր Արևելք», պր. Ա, Երևան, 2002, էջ 33:

Նահատակված սր. Գրիգորիսի նշխարհները նրա աշա­կերտները րեյւում և ամփոփում են Արցախում' Ամարասի վան­քում1 2 3: Բուն Աղվանքում ձևավորված եկեղեցին, ընդունելով Հսւյաս- տանյայց Առաքելական եկեղեցու գերակայությունը, վարչականո­րեն և դավանաբանական առումով նրա մասն էր կազմում4:
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Բուն Աղվանքում գրի, լուսավորության ու քրիստո­նեության հետագա տարածումը սերտորեն կապված է Մեսրոպ Մաշտոցի կրթալուսավորական գործունեության հետ, որը 2,ա- յաստանում նորաստեղծ գրի ամրապնդումը և լուսավորական գործը հաջողությամբ ավարտին հասցնելուց հետո V ղ. սկզբնե- րին նույն առաքելությամբ անցել է Բուն Աղվանք և Եսվաղեն թագավորի, Երեմիա եպիսկոպոսի ու Բենիամին երեցի օգնու­թյամբ տարածել իր ստեղծած աղվաներեն գիրը1:

1 Կորյուն, Վարք Մաշտոցի, բնագիրը, ձեռագրական այլ ընթերցվածներով, թարգմանությամբ, աոաջաբանով ն ծանոթագրություններով ի ձեոն պրոֆ. գ-ր Մ. Աբեդյանի, Երևան, 1941, էջ 70; Ակինեան Ն., II. Մաշտոց վարդապետ. Կեանքն եւ գռրծունէութիւնը, հանդերձ կենսագրութեամբ Մ. Սահակայ, 4իեն- նա, 1949, էջ 295-319; Աճաոյան Հ„ Հայոց գրերը: Խմբագրութեամբ է. Աղայանի, Երևան, 1984, էջ 213-220, 677-686; Абрамян А., Дешифровка надписей Кавказских агван, Ереван, 1964, с. 73; Յակոբեան Մ., Մաշտոցի երկրորդ հիւսիսային ուդեւո- րոլթեան ժամանակը ել խնդիրները, - Միջազգային գիտաժոդով նվիրված Հայոց գրերի գյուտի 1600-ամյակին (Երեւան, 12-17 Սեպտեմբերի, 2005 թ.), Զեկուցումների ժողովածո, Երեւան, 2006, էջ 122-131:2 Տե ս Կորյուն, էջ 70, 72, տե ս նաև Մովսէս Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, քննական բնագիրը ն ներածութիւնը՝ Մ. Աբեղեանի եւ Ս. Ցարութիւնեանի, լրացումները՝ Մ. Սարգսեանի, Երևան, 1991, էջ 340, տե ս նաև Մովսէս Կադաև- կատուացի, Պատմութիւն Ադուանից աշխարհի, քննական բնագիրը ն ներածու­թյունը' Ч- Առաքելյանի, Երևան, 1983, էջ 89, 122, 346:

ձայկական քաղաքակրթական ոլորտում գտնվող Կուրի ձախափնյակի քրիստոնյա, այղ թվում նաև հայ բնակչության առ­կայության և ճայ Առաքելական Եկեղեցու քրիստոնեական ավան­դույթների պահպանման վկայությունն են մատենագրւսկան աղբյուրներում V դարից հիշատակւխղ Կապաղակի, Բաղասակա- նի, Հւսշուի, Ցրիի, Բաիապատի և Շաքիի եպիսկոպոսակւսն թեմե֊ րը'1 2, որոնց հենքի վրա X դ. վերջերին XI դ. սկգբներին Աղուանից 
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կաթողիկոսության ենթակայությամբ կազմավորվել են Շամախիի (Շիրվանի) և Շաքիի հայոց թեմերը՛: Աղուանից կաթողիկոսությու­նը (XIV ղարի վերջերից - XV ղարի սկզբներից Գանձասար ւսև- վամբ)1 2 ձայ Առաքելական Եկեղեցու հովանու ներքո համարվում էր նրա նվիրապետական աթոռներից մեկը, իսկ կաթողիկոսները ձեռնադրվում էին Ամենայն մայոց կաթողիկոսի կողմից3: Սիմեոն Ա Երևանցի կաթողիկոսի վկայությամբ' «...զի յորքան ժամանակս Կաթուդիկոսքն մայոց նստէին յերկիրս մայոց ի բնիկ և ի սեպհա­կան յաթոռն Լուսաւորչին, Կաթուղիկոսքն Աղուանից միշտ ընդ ձեռամբ սոցին են լեալք, և հրամանաւ սոցին են ձեոնադրեցեալք»4: Ինչպես նշում է պ.զ.դ. է. Դանիելյանը. «ձայ Առաքելական Եկեղե­ցու աւանդոյթների վրայ հիմնուած «Աղուանից» հայրապետութիւ­նը հայոց դաւանաբանութեան հետեւորդն էր: մայկական ծագ­մամբ «Աղուանք» անուանումը, յետազայում եկեղեցական իմաստ 
1 Մանրամասն տե ս Ստեփանյան Գ., Շամախու հայոց թեմի սկզբնավորման հարցի շուրջ, մՊճձ (տարեկան գիտաժողովի նյութերի ժողովածու), Երևան, 2005^3, էջ 870-873:2 Տե ս Մկրտումյաև է., Աղվանից (Գանձասարի) կաթողիկոսությունը >Օ/11-ՃԸ< ղղ., Երևան, 2006, տե ս նաև Բալայան Մ., ձայ Աղվանից եկեղեցին (սկզբնա­վորումից մինչև լքեր օրերը), Ստեփանակերտ, 2009, էջ 168:3 Տե ս Օրմանեան Մ., մայոց եկեղեցին եւ իր պատմութիւնը, վարդապետութիւնը, վարչութիւնը, բարեկարգութիւնը, արարողութիւնը, գրականութիւնը ու ներկայ կացութիւնը, Գ. Պոլիս, 1911, էջ 162, տե ս նաև Ուլուբաքյան Բ„ մայոց Արնելից կողմանց եկեղեցին և մշակույթը, Երևան, 1998, էջ 119, տե ս նաև Դանիէլեան է., Գանձասարի պատմութիւն, Երեւան, 2005, էջ 47:4 Ջամբո, Գիրք որ կոչի յիշատակարան արձանացուցիչ, հայելի և պարունակող բնաւից որպիսոլթեանց Սրբոյ Աթոոոյս, և իւրոյ շրջակայից վանօրէիցն: մամա- ժալովեցեալ եւ շարաղրեցեալ ի Սիմէօնէ ցաւահար եւ վշտակոծ կաթուղիկոսէ Երեւանցւոյ, Վաղարշապատ, 1873, էջ 77: 36



ստանալով, հայկական աղբիւրնելւում սկսեց կիրաոուել նաեւ Ար­ցախ եւ Ուտիք նահանգների թեմերի առումով»1:

1 Դանիէլեան է., Գանձասարի վահրը, Երեւան, 2009, էջ 16-17:2Կիրակոս Գանձակեցի, Պատմութիւն Հալոց, աշխատասիրությամբ Կ. Մեյիք- Օհանջանյանի, Երևան, 1961, էջ 192:3 Ակինեան Ն., նշվ. աշխ., էջ 315:

Այն, որ վաղ միջնադարից մինչև Հայոց թագավորության անկումը (428 թ.) Աղւիսնից թագավորությունը որոշ ընդհատումնե­րով գտնվում էր հայկական թագավորության քաղաքական և մշա­կութային ազդեցության ներքո, խոսուն վկայությանն ենք հանդի­պում Կիրակոս Գանձակեցու «Պատմութիւն Հայոց» երկում. «Սկիզբն առաջնոյ պատմութեանն եդաք զսուրբ Լուսավորիչն Հա­յոց... զսուրբն Գրիգորիոս... Իսկ երկլարդ հատուածիս դիցուք գլուխ զլուսաւորիչս կալմանցն Աղուանից, որպէս զազգայնոց ն զհաւա- տակցաց մելւոց, մանաւանդ զի և առաջնորդք նոցա հայալեզուք, հայերէնախօսք յոլովք էին. թագաւորքն' հնազանդք' թագաւորացն հայոց, ընդ ձեռամբ նոցա լեալք, և եպիսկոպոսքն' ձեոնադրեալք ի սրբոյն Գրիգորէ և յաթոռակալաց նորա, և ազգն ուղղափառու- թեսւմբ ընդ մեզ կացեալի կրօնս, վասն այնորիկ արժան է ի միասին լինել յիշատակ երկուց ազգացս»1 2: Հայր Ներսես Ակինյանի դիտար- կմամբ «...Աղուանից աշխարհը ոչ միայն ... Մեծ Հայաստանի հովանւոյն տակ ապրած էր եւ անոր մշակոյթով սնած, այլ եւ... կրօնքով եղբայրացած... թէպէտ յետոյ քաղաքականապէս անկէ բաժանուած, բայց եղած է... անոր հետ դաշնակից եւ դրացիութեամբ»3:
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՜Վերադառնանք, սակայն, մեր բուն նյութին: Այսպես պատմագրական աղբյուրները փաստում են, որ Կուրի ձախափն- րսկի քաղաքակրթական զարգացումներում հայկական ւսգղե- ցությունն առավելապես դրսևորվել է Մեծ 2այքի հյուսիս-արևել- յան’ Արցախ և Ուտիք նահանգներից: Արցախ աշխարհից հայոց ազդեցությունը Բուն Աղվանքի էթնոքաղաքական զարգացումնե­րում ուժեղացավ հատկապես Վաչագան Բարեպաշտ թագավորի երկարատև ու արդյունավետ իշխանության (485-523 թթ.)1 շրջա­նում, որն արքայաբար իշխեց «Արցւսխայ ամուր աշխարհին» և «ի Կամբէճս և յԱղուանս»1 2: Աղբյուրների հաղորդած տեղեկություն­ները վկայում են, որ Վաչագան Բարեպաշտի նախաձեռնությամբ թագավորական ամառանոց Աղվենում V դարի վերջին կամ VI դարի սկգբին (ըստ Ա. Հակոբյանի 515 թ.)3 հրավիրված եկեղեցա­կան ժողովին Արցախի և Ուտիքի աշխարհիկ և հոգևոր առաջ­նորդներից բացի մասնակցում էին նաև Կուրի ձախափնյակի Կապադակի և Ցրիի եպիսկոպոսական թեմերի ներկայացուցիչ­ները. «...Մանասէ' Կապաղակայ եպիսկոպոս... Շմաւոն' Ցրւոյ քորեպիսկոպոս... »4:
1 Տե ս Յակոբեան Ա., Աղուանքում Արշակունեաց թագաւորութեան անկման ժամանակի մասին, «Մերձավոր եւ Միջին Արեւելքի երկրներ եւ ժողովուրդ­ներ», հ. XXVI, Երևան, 2008, էջ 72-88:2 Կաղանկատուացի, էջ 47, 50, տե ս նան Ուլուբաբյան Բ., Դրվագներ Հայոց Արևելից կողմանց պատմության (7 ^11 դդ.), Երևան, 1981, 141-142, տես նաև Դանիէլեան է., Գաևձասարի պատմութիւն, էջ 43:3 Մանրամասն տե ս Ուլուրարյան Բ., Դրվագներ Հայոց Արևելից կողմանց պատ­մության, էջ 178; Վաչագան Աղուանից արքայ, Սահմանադրութիւն կանոնական եղեալ ի ժողովոյն, որ յԱղուէնն եղեւ, Գիտա-քննական բնագիրը Ա. Յակոբեանի, «Մատենագիրք Հայոց», հտ. Գ, Անթիյյւաս, 2004, էջ 127-140:■’ Կաղանկատուացի, էջ 89-90: 38



Պատմական մի ավանդության համաձայն' Վաչագան Բա­րեպաշտը, երբ 500 թ. Մեծ ձայքի Փայտակարան նահանգի Բագա- վան գավառն իբրև օժիտ տվեց իր դստերը' Վարսենիկին, Բաքուն նրա ձմեռանոցն էր, իսկ Շամախին' ամառանոցը1: ձայր Սուքիաս էփրիկյանն այդ մասին գրում է. «Այս կրակոտ երկիրը, Քրիստոսի 500 թուին... Կաչագան թագաւորը, որ կը նստէր Պարտաւ քաղաքը, օժիտ տուեր էյւ իւր Վարսենիկ դստեր, որոյ ձմերոցը Բագուն էր, իսկ ամարանոցը Շամսվսին»՛1 2:

1 Տե ս Հանրամատչելի հանրագիտական բառարան, հ. Ա, կազմեց Առաքելեան 4, Թիֆլիս, 1915, էջ 199:2- էփրիկեան Ս., Պատկերազարդ բնաշխարհիկ բառարան, ե. Ա, զիրթ Ա. Վենետիկ, 1903-1905, էջ 362:3 Կաղանկատուացի, էջ 83:4 Նույն տեղում, էջ 50:

վաչագան Բարեպաշտը պատմության մեջ թողել է ազգան­վեր ու եկեղեցասեր գործչի բարի համբավ: Նրա հայրենասիրական ն աստվածահաճո գործունեությունը գովեստով է ներկայացվում Մովսես Կաղանկատվացու «Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի» երկում. «Սա եղն դուռն լուլայ աստուածագիտութեան և բազմազան բարեաց օրինակ երջանիկս այս»3: Քանի որ Կաղանկատվացու եր­կը պարունակում է նաև Կուրի ձաիոսփնյսւկում Կաչագան թագա­վորի ունեցած ազդեցության և ծավալած գործունեության վերաբե­րյալ հստակ տեղեկություններ' «...կարգէր տեղեաց տեղեաց եպիս- կոպոսունս, և երիցունս, և հայեցողս, ն ի Կամբէճս ն յԱղուանս զնոյն հրաւքւսն սաստից կարզեալ հաստատէր...»4, ապա դրանից կարելի է եզրակացնել, որ Կաչագան թագավորի' քրիստոնեության ամրապնդման նւդատակով ծավւսլած եկեղեցաշեն գործունեությու­նը տարածվել է ընդհոււդ մինչև Ապշերոնյան թերակղզի' արքունի 
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ձմեռանոց1: Այդ է վկայում նրա կողմից 500 թ. Բաքվի բերդի ներսի Սբ. Աստվածածին եկեղեցու կառուցման փաստը1 2: Ավանդության համաձայն' «...'Վաչագաև բարեպաշտ թադատրն... յամի Տեառն 500 շինեց եկեղեցի, ըստ այսմ ն Բագուայ հին ն նշանաւոր եկեղեցին հ ուխտատեղին է սուրբ Աստուածածնայ եկեղեցին...»3: հայկական եկեղեցու գոյությունն իսկ կարեյի է զորեղ ապացույց համարել' վաղ միջնադարյան Բաքվում հայ համայնքի գոյության մասին: Արնելագետ, Մոսկվայի համալսարանի պրոֆեսոր Բ. Միլլերը թա­թերի, այդ թվում նաև հայ-թաթերի պատմությունն ուսումնասի­րելու նպատակով 1928 թ. գիտական հետազոտություններ իրակա­նացնելով Ապշերոնի թերակղզում, գրում է, որ այդտեղ «նախկի­
1 Տե՜ս էփրիկեան Ս., նշվ. աշխ., հ. Ա, գԻԸԲ էջ 362, տե՜ս եան Հանրա­մատչելի հանրագիտական բառարան, հ. Ա, էջ 199:2 Եկեղեցին գտնվում էր քաղաքի հին թաղում, րերղի ստորոտում, «Կույսի աշտարա­կի» մերձակայքում' հայկական քարավանատան կից: Աղրրեջանում տարիներ ի վեր պետական մակարդակով իրականացված հայկական հուշարձանների ոչնչացման ն հակահայկական քաղաքականության հետևանքով 1992 թ. եկեղեցին բարբարոսա­բար պայթեցվել է ադրբեջանական խուժանի կողմից: Եվրոպացի լրագրող Թոմաս դե Կաալը վկայում է. «...հին քաղաքում' Կույս Մարիամ մատուռի տեղում, այսօր դա­տարկ ու ամայի տարածք է 1992 թվականին' Դարաբաղյան պատերազմի ամենա- թեժ ժամանակաշրջանում, Բաքվում աշխատած դիվանագետներից մեկի խոսքեյտվ, ինքն ականատես է եղել, թե ինչպես էր գետնին հավասարեցվում մատուոը» (Բոմաս դե Դասդ, Սն Այգի: Հայաստանն ու Ադրբեջանը խաղաղության ն պատերազմի միջով, Երևան, 2007, էջ 155): Քանդված եկեղեցու տեղում կառուցվել է թեյարան (տե ս Ստեփանյան Գ., Համառոտ ակնարկ Բաքու քաղաքի հայկական եկեղեցիների պատ­մության, Հայոց պատմության հարցեր (գիտական հոդվածների ժողովածու), հ. 8, Երևան, 2007, էջ 153):3 Սմբատեանց Մ., Նկարագիր Սուրբ Ստեփաննոսի վանաց Սաղիանի ել միւս վաևօրէից եւ ուխտատեղաց, եւս ել քաղաքացն եւ գիւդօրէից, որք ի Շամախսւյ թեմի, Տփխիս, 1896, էջ 373: Հմմ. Ֆիզիքական, ազգագրական եւ քաղաքական աշիւարհա- զյաւթիւն Հայաստանի, կազմեց Աւետիք Տէր-Ցակորեան, Թիֆյիս, 1914 (Հայաստանի ազգային արխիվ (այսուհետն' ՀԱԱ), ֆ. 335, ց. 1, գ. 24, թ. 98-99:40



նում ՛գոյություն է ունեցել Քայսիւյուն (փՅւտւժաւ) հին քաղաքը, որը հավանաբար ելլելէ հայկական»1:

1 Миллер Б., Таты, и их расселение и говоры (материалы и вопросы), «Известия общества обследования и изучения Азербайджана», М 8, вып. VII, Баку, 1929, с. 13.2 Տե ս Լեո, Հայոց պատմություն, հ. Գ, գիրք Բ, Երևան, 1973, էջ 405, տե и նաև Իաֆֆի, Խամսայի մելիքությունները, Երկերի ժողովածու, հ. 10, Երևան, 1959, էջ 291-292:3 Տե и Լեռ, Հայոց պատմություն, և. Գ, Երևան, 1984, էջ 252, տե и նաև Բէկնազար- եանց Ա., Գաղտնիք Ղարարաղի, Ս. Պետերրուրղ, 1886, էջ 242:

XVIII ղ. վերջերին Կուրի ձախափնյակի տեղաբնակ հա­յության թիվը զգալի չափով աւ[ելացավ Արցախից կատարված արտազաղթերի հետևանքով: Իրանի Աղա Մուհամմաղ շահի' 1795 ն 1797 թթ. արշավանքների ու ավարառությունների հետևանքով, երբ լիովին քայքայվեց Արցախի տնտեսությունը, արշավանքների պատճառած չարիքներին միանում են նաև սովն ու համաճարակները: Հուսահատության եզրին հասած արցա- խւսհայերի մի մասը բռնեց գաղթի ճանապարհը' հանզրվանելով Շիրվանում, երաստանում և Ռուսաստանում1 2: Սկզբնաղբյուրնե­րում Շիրվան տեղափոխված հայերի թիվը նշված է 8-12.000 ծուխ3: Մակար եպս. Բարխուտարյանցն անղրաղառնալով Արցա­խից տեղի ունեցած գաղթին, ցավով գրել է. «Ցրուած եւ զերուած հայեր... միլիօնաւոր հայ բնակիչներով հարուստ Արցախն իս­պառ ղատարկուած:... ղատարկուած են Գարղման, Փառիսոս, Քաւս կամ Քուստի, Զաւէ, Ջրաբերը, Խաչեն, Վարանղայ եւ Դի- զակ գաւառներն: Ի նչ եղան սոցա հայ բնակիչներն: Մի մասն կե­րակուր եղաւ 1798-1799 թուի սովին եւ ժանտախտին, մի մասն գերի գնաց Պարսկաստան, մի մասն գաղթեց Տաճկահայաստան, մի մասն Պարսկաստան, մի մասն Շաքի եւ Շամախի, մի մասն
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Կախեթ եւ Կրաստան, մի մասն Բագու, Ղուբա, Դարբանդ եւ Ռու- սիա»1: Այս դեպքերն իրենց արձագանքն են գտել նաև XIX դ. պատմագիր Միրզա Յուսուֆ Ներսեսովի (ձովսեփ ձովսեփյանց) «Թարիիւ-ե Սաֆի» («ճշմարտացի պատմություն») պարսկերեն պատմագրական երկում, ուր հեղինակը գրում է. «Երեք տարի Ղարաբաղում երկնային ու երկրային աղետի' [երաշտի] հետևանքով անբերրիություն ու սով էր: Այնտեղի բնակչության մեծ մասր իր օրվա հացն ապահովելու համար ցրվել էր Շաքիի, Շիրվանի, Ղարադաղի և [հարևան] մյուս երկրները»1 2: ձասւոատ- վելով Շիր վանում, արցախահայերը համալրել են հնաբնակ հայե­րի թիվը' երկրամասում հետզհետե կազմավորելով ստվար բնակչությամբ հայաբնակ գոտի: Եսայի ձասան-Ջալայյանցը հա­վաստում է. «Եւ երկիրն էր (իմա' Շիրվաևը - Գ. Ս.) բարելի և շէն և մարդաշատ, թէ հայ ազգօք, որ ի Ղարաբաղու երկրէն ժողո­վուրդը յոլովք անցեալ էին յերկիրն այն աւելի քան զտեղականսն. և թէ այլ ազգօք...»3:

1 Բարխռւտարեանցս., Արցախ, Բագու, 1895, էջ Ը:2 Միրզա Ցուսուֆ Ներսեսով, ճշմարտացի պատմություն, թարգմանությունը բնագրից, ներածությունը և ծանոթագրությունները Ք. Կոստիկյանի, Երևան, 2000, էջ 73:3 Եսայի Հասան-Ջալալեանց, Պատմութիւն համաոօտ Աղուանից երկրի, Երոլ- սաղէմ, 1868, էջ 26:

Զգալի թվով հայ բնակչություն էր կենտրոնացված Շաքի (Նուխի) և Շամախի քաղաքներում ու շրջակա հայկական գյու­ղերում: ձայկակաև հոծ ներկայությունն այղ տարածքում այնքան որոշակի էր, ոլւ XIX ղարասկզբին երկրամասում շրջագայած Տեր Բաղդասար Գասպարյան Շուշեցին Շիրվանից մինչև Դերբենդ ու Կասպից ծով ձգվող տարածքը համարել է Հայաստան. «...Դար- 
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բանդ քաղաք է ի Հայաստան ի եզըր Կսւսպի ծովու... Շիրւանս է լայնատարած աշխարհ մի ի մայրաքաղաքացն Հայոց և ունի թա­ղում ղեղօրեաքս... Յելից վերկալով աո Շաքի. սայ ևս է ի ի ներքոյ լեաոն Կովկասայ, որ գոյ ի մէջ Հայաստան աշխարհումն...»1: Հատկանշական է, որ 1828 թվականին, երթ Ռուսաստանը ստեղ­ծում էր Հայկական մարզը, Լազարյաններն իրենց աոաջադրած ծրագրով հայկական թագավորության սահմաններում ընդգրկել էին նաև պատմական Հայաստանից դուրս գտնվող Շամախին և Շաքին: «Շատ մարզեր,- ասված էր ծրագրում,- ինչպես հին Նա­խիջևանի, Երևանի, Ղարաթաղի, Շաքու և Շամախու մարզերը' էջմիածնի նախագահ վանքով, կազմում են Հայաստանի ւիսղեմի թագավորության ընդհանուր կորիզը և գլխավոր հիմքը»1 2:

1 Տեր Բաղդասար Գասպարյան Շուշեցի, Ծաղկաքաղ աշխարհացոյց: Տպագրու­թյան պատրաստեց' Հ. Քյուրտյան, ԲՄ, Երևան, 1969, N 9, էջ 292-294:2 Դիլոյան Վ, Արևեյյան Հայաստանը XIX ղարի աոաջին երեսնամյակին ն հայ- ոուսական հարաբերությունները, Երևան, 1989, էջ 308:3 Տե ս Կարապետյան Ս., Բուն Աղվանքի հայերեն վիմագրերը, էջ 4:4 Տե ս. Կարապետյան Ս., Հայ մշակույթի հուշարձանները Խորհրդային Ադրրե- ջանիև րոնակցված շրջաննեյաւմ, Երևան, 1999, էջ 12: 

Շիրվանում հաստատված արցախահայերն իրենց համար բնակության նոր վայրեր ընտրեցին նախկինում հայաթնակ և այժմ դատարկված կամ մասամթ թնակեցված գյուղերը, որտեղ, գրեթե աոանց թացաոության, պահպանվել էին բնիկ հայերից մնացած բազմաթիվ եկեղեցիներ, արձանագիր խաչքարերով ու տապանաքարերով գերեզմանոցներ: Գյուղերի մի մասը վերա­կան՛գնվեց նույն տեղում և շատ դեպքերում նույն անվան տակ շարունակեց պահպանել իր գոյությունը3: Արցախահայերը Շա- բի-Շիրվան գոտում հիմնադրեցին շուրջ հարյուր գյուղ4: Երախ- 
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տաշատ ցիանական Մակար եպս. Բարխուտարյանցը 1890 թ. կե­սերին ճանապարհորդելով Կուրի ձախափնյակում, իր այցելած յուրաքանչյուր բնակավայրի համար նշում է այն վայրերը, որտե­ղից եկել ու այդտեղ են հանցրվանել արցաիւահայերը': Վերաբ­նակիչները հիմնականում Ջրաբերդ, Գյուլիստան, Խաչեն, վա- րանդա և Դիզակ գավառներից էին2:Արցախցիներն իրենց զործիմացության և անսպառ եռան­դի շնորհիվ էապես նպաստում են երկրամասի զարգացմանը՝ առևտրատնտեսական ու կրթամշակութային կյանքի բարգա­վաճմանը: Նրանց ջանքերով նորահիմն գյուղերում հայ ճարտա­րապետության հորինվածքներով կառուցվեցին կամ վերա­
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11 Ինչպես, օրինակ, Շամախու գավաոի Բիլիստան գյուղում հաստատվել են Վարանղա գավառից, Դարա-Քարքանջում՝ Ծամձոր, Ցոր, Թաղլար և ճարտար գյուղերից, Դվարիշենում և Թալիշում՝ Դիզակ ն Վարանղա գավառներից, Ղա- ջարում՝ Վարանդայից, Միրիշենում' Միրիշեն, ձադրութ ն Շոշ գյուղերից, Նոր- շենում' Վարանդայից, Փախրաքուշում' Տող ն Ծամձոր գյուղերից, Քոհլուճում' Վարանղա գավաոի Ավետարանոց, Ծովատեղ, Մսմնա և ձարար գյուղերից: Գյոքչայի գավառում հաստատվել են' Ագայիշեն գյուղում' Խաչեն, Ջրաբերդ ն Վարանղա գավառներից, Աղրուլադում' Շոշ, Ավետարանոց, ձադրութ ն Ջանգե- զուր գավաոի Խնձորեսկ գյուղերից, Ավանաշենում' Դիզակի, Վարանղայի գա­վառներից ն Խաչենի Դաշբուլաղ գյուղից, Գանձակում' Գիգակ ն Վարանղա գավառների' ձաղրութ, Թաղլար, ճարտար ն այլ գյուղերից, Գիրրում' Տող, Գիշ- ի, Թաղավարղ և Թաղլար գյուղերից, Դայմաղւսղում' Մոլշկապատ գյուղից, Թուրիշենում' Դիզակ, Վարանղա և Ջրաբերդ գավառներից, Ղալակայում' Խա­չեն ն Ջրաբերդ գավառներից, Շուքուրչիում' Խաչեն գավառի Բալուջա, Դաշրու- լաղ, Խանձր և Ղշլաղ գյուղերից, Ռոլշանաշենում' Խաչեն և Վարանղա գավառ­ների Խանձք հ Գիշի գյուղերից, Վանրում՛ Վարանղա գավաոի Աշան, Նինկի, ճարտար, և Խաչեն գավաոի Վանք գյուղերից ու Ջրաբերդ գավառից, Քեշխուր- դում' Դիգակ ն Վարանդա գավառների ձադրութ, Տող, Թաղլար, ճարտար, Ավե­տարանոց և Շոշ գյուղերից: Նուխիի գավաոի Սոկութլու գյուղում հաստատվել են Խաչեն գավառից ն այլն (տե ս Բարխռւտարեանց Մ., Աղուանից երկիր եւ դրացիք (Միջին Դաղստան), Թիֆլիս, 1893, էջ 177-207):2 Տե ս նույն տեղում, էջ 89-134:



կանգնվեցին եկեղեցիներ, մատուռներ, բացվեցին եկեղեցական- ծխւսկան դպրոցներ և այլն:Արցախահսդերը էական փոփոխություններ առաջացրին երկրամասի հայաբնակ գոտու ազգագրական պատկերում: Ինչ- ւգես, օրինակ, տեղայնացվեցին արցախյան գորգագործական մշակույթի ավանդույթները՛: Արցախցիների հաստատումից հե­տո Շիրվանում աստիճանաբար սկսում է գերակշռել Արցախի բարբառը: Ըստ Մակար եպս. Բարխուտարյանցի' «Բնիկ Շամա- խեցւոց բարբառն թէև տարբեր է Արցախի բարբառից, այսուամե­նայնիւ հետզհետէ աոաջինն տեղի է տափս երկրորդին»1 2: Իր ուղեգրական նոթերում Տեր Բաղդասար Գասպարյան Շուշեցին անդրադառնալով շիրվանահայերի խոսակցական լեզվին, գրում է. «...բառով գոէիքօրէն խօսին որպէս Ղարաբաղցիք...»3: Մեծա­նուն լեզվաբան 2ր. Աճաոյանը եզրահանգել է, որ Շամախի հայե­րի բարբառը կազմում է Արցախի բարբառի մի ենթաբարբաոը’1: Ար. Պ,ւսրիբյանը լեզվաբանական քննությամբ նույնպես ցույց է ավել, որ արցախ-ղարաբաղյան բարբառով «...խոսում են Ղարա- բտղի բնակչությունը և բոլոր այն ղարաբաղցիները, որոնք գտնվում են Բաքւխւմ, հյուսիսային Կովկասում, Շամախու շրջսւ- 
1 ձարցի մանրամասն քննությունը տե ս Պողոսյան Ա., Արցայսյան գորգագոր­ծության մշակույթի ավանդույթները ձյուսիս-արնեյյան Այսրկով-կասում, Գա­վառի պետական համալսարան: Գիտական հոդվածների ժողովածու, հ. 14, Երնան: 2012, էջ 240-249:2 Բարխռւտարեանց Մ., Աղուանից երկիր եւ դրացիք, էջ 295:3 Տեր Բաղդասար Գասպարյան Շուշեցի, էջ 293:՚՛ Աճաոեան 2ր., ճայ րարրաոագիտութիւն. - Ուրուագիծ եւ դասաւորութիւն հայ բարբառների (բարբառագիտական քարտէսով), էմինեան ազգագրական ժողո­վածու, հ. Ը, Ս՜ոսկուա-Նոր-Նախիջեսսն, 1911, էջ 76:45



նում...»1: Ինչ վերաբերում է Թաթու բարաթի հայ բնակչության խո­սակցական լեզվին, նրանց բաոապաշարում աոկա է երել այս­տեղ հաստատված արցախցիների, զանզեզուրցիների, շամա- խեցիների և այլ տեղավայրերի հայության լեզվաբարբաոային շերտերի ձուլման գործընթացը1 2: Իսկ Նուխի և Արեշի գավառների հայ բնակչությունը հիմնականում խոսել է Արեշ-ձավարիկի բար­բառով3:

1 Տե ս Ղարիբյսւն Ար., ձայ բարբառագիտություն (հնչյունաբանություն ն լեզվա­բանություն), Երևան, 1953, էջ 230: 2արցի հանգամանալից քննությունը տե ս ‘Ղարիբյսւն Ար., նշվ. աշխ., էջ 260-262, տե ս նան Աճաոյան 2ր„ Լիակատար քե­րականություն հայոց լեզվի (համեմատությամբ 562 լեգունելւի), հ. IV, Բ գիրք, Երևան, 1961, էջ 60, 64-66, 178,187-188,192, 210, 287, Բաղրամյան Ռ., նշվ. աշխ.:2 Տե ս Բաքվի հայոց բանահյուսությունը, կազմողներ Ա. Ղազիյաև, Ս. Վայսլան- յան, Երևան, 2004, էջ 16:3 Տե ս Տէր-Պօղոսեան Գր„ ձաւարիկի բարբառը, Բ2ԳԻ, էջմիածին, 1921-1922, գիրք Ա. եւ Բ., էջ 160-175, տե ս նաև Լուսենց Ա., Արեշի բարբառը, Երևան, 1982:4 Շամախի քաղաքի հայության պատմության մանրամասն քննությունը տե ս Ստեփանյան Գ., Շամախին ն շամախահսղերը (հնացողն ժամանակներից մինչև XX ղարի վերջերը), «Վէմ», Երեւան, 2009, հոկտեմբեր-ղեկտեմբեր, Ի1 3, էջ 74-95, տե ս նաև նույնի' Շամախի քաղաքի հայերի պատմությունից (ղասախո- սության տեքստ), Երևան, 2013:

Արցախահայերի մի մասը հաստատվեց նաև Շիրվանի կենտրոն Շամախի թաղարում, որտեղ տակավին վաղ ժամանակ­ներից կենտրոնացած էր Կուրի ձախափնյակի հայության մի զգալի մասը: Քաղաթը համարվել է շիրվանահայության կրթա­կան, մշակութային, թաղաթական կյանթի ն վաճառականության հիմնական կենտրոնը4: Անգլիացի ճանապարհորղ ու վաճառա­կան Անթոնի Ջենթինսոնը 1563 թ. ապրիլի 10-ին' Շամախիում եղած ժամանակ, թողել է հետևյալ ուշագրաւ[ գրառումը, «...այս թաղարը (Շամախին - Գ. Ս.)... բևակեցվւսծ գլխավորապես հայե- 
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րից...»1: Քաղաքի ազգաբնակչության թվակազմի վերաբերյալ ուշագրավ հիշատակություն է թողել նաև 1686 թ. Շամախի այցե­լած ֆրանսիացի միսիոներ Ֆիլիպ Ավրիլը: Ըստ նրա' 50-60 հազարանոց բնակչություն ունեցող Շամւսիփում «Բացի հայերի մեծ թվից, որ կարելի է հասցնել 30 000-ի, կան նաև հնղիկներ, մոսկովիտներ, վրացիներ... և բազմաթիվ այլ ժողովուրդներ...»1 2:

1 Հակոբյան Հովհ., Օւդեգրություններ, Աղբյուրներ Հայաստանի եւ Անդրկով­կասի պատմության, հ. Ա, ԺԳ-ԺՋ դդ., Երեւան, 1932, էջ 372:2 Philippe Avril, Voyage en divers etats d’Europe et d’Asie. Paris, MDCXCII (1692), p. 114.3 Ցուցակ ձեոադրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանի, կազմեցին Եզանյան 0., Զեյթունյան Ա., Անթաբյան Փ., խմբ.' Խաչիկյան Լ., Մնացականյանի Ա., հ. Բ, Երևան, 1970, էջ 728, 765:■* Տե ս Ստեփանյան Գ., Շամախի ն Բաքու թաղարների հայկական տպագրու­թյան պատմությունից, Հայկական տպագրությունը դարերի միջով (հոդված­ների ժողովածու), Երևան, 2014, էջ 93-105:5 Մ. Ջոհրապյանցն ավարտել էր Շուշիի գավառական դպրոցը և վարչական աշխատանք էր կատարում Այսրկովկասի զանազան բազարներում: Թղթակցել է «Կովկաս» շաբաթաթերթին, ուր տպագրվել են մեծ մասամբ գրաբարով գրված նրա խոհական, հայրենասիրական և Սիրային բանաստեղծությունները: Նրա թարգմանությամբ տպագրվել են նաև Վ Կապնիստի, Շատրովի, Ն. Կարամ- զինի, Ի. Բոգդաևովիչի բանաստեղծությունները (տե ս Հայ պարբերական մա­մուլի պատմություն. XVIII-XIX դդ., հ. Ա, Գահիրէ, 2006, էջ 427-428):

Մատենագրական և ձեռագրական աղբյուրները փաս- տոււ[ են, որ միջնադարում Շամաիփն եղել է երկրամասի հա­րուստ գրչօջախներից մեկը3 *: Մշակութային այղ գործունեու­թյունն իր շարունակությունն ունեցաւ} նաև հետագա ժամանակ­ներում, որում իրենց մեծ նպաստն են բերել նաև արցսվսահայե- րը՛: Ձեռնամուխ լինելու} գրատպության գործին, 1849 թ. բանաս­տեղծ Մովսես Ջոհրապյանց Արցախեցին5, Մարգար Ղուլիյանցը և Միեւսս Տարղիլիջյանցը Շամախիում հիմնադրում են տպարւսն, ուր նույն թվականին տպագրվում է շուըջ 265 էջանոց «Գիրք 
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Սաղմոսաց Դաւթի» աշխատանքը, որի հիշատակարանում աս­ված է. «Ի հայրապետութեան տեառն Ներսէսի Ե. կաթողիկոսի Ամենայն հայոց ն զանազան նշանաց ասպետի. Հրամանաւ վի­ճակային Հայոց Կոնսիստորիային Շիրվանու. Շամախի, ի տպա­րանի երից ընկերացն' Մովսիսի Զոհրապեանց, Մարգարէհ Ղու- լիեանց և Մինասի Տարղիլիջեանց»1: Ընղսմին Շամախին համարւխւմ էր հայկական մշակույթի կենտյւոններից մեկը, հայերի' քաղաքաշինության ժամանակակից պահանջներին համապատասխան կառուցված երկհարկ ե եռահարկ տներով:

1 Անասյան Հ., հայկական մատենագիտություն, Ե-ԺԸ դդ., հ. Բ, Երևան, 1976, էջ 427-428:2 Տե ս Черпановь П., Статистическое описание Шемахинской губернии. Шемаха, КК на 1852 г., Тифлис. 1851, с. 428.3Տես Սւոեփանյաև Գ., Շամախահայերի դերը Արևելյան Այսրկովկասի աոևւորա- անւոեսակաև հարաբերություններում (Հայաստան)։ քաղաքակրթական ավանդը 

Մեծ է եղել հատկապես արցախահայերի ղերը Շամախիի առևտրաարղյունարերական հարաբերություններում: Արցախցի առևտրականները զբաղվում էին մեծածավալ առևտրով և կապ էին պահպանում հեռավոր երկրների հետ, իրենց ձեռքին կենտ­րոնացնելով տարանցիկ առևտուրը: Նրանց գործունեության սահմանները տարածվում էին Ռուսաստանից, Իրանից, Եվրո­պայից մինչև Կենտրոնական և Միջին Ասիայի երկրներ: Ռւստի պատահական չէ ռուս հեղինակ Պ. Չերեպանովի այն վկայակո- չումը, որ Շամախիի գրեթե ամբողջ կապիտալը գտնվում էր հայերի ձեռքին1 2: Շամախիի տնտեսական կյանքում մեծ դերակա­տարություն ուներ հատկապես շերամապահությունն ու մետաքսագործությունը: Ռւստի արցախահայերը ներգրավվեցին նաև այղ ոլորտում3:
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Առանձնապես մեծ է եղել Ապշերոնի թերակդզում, մաս­նավորապես Բաքվում հաստատվուծ արցախահայերի ղերը մինչև XIX ղարի կեսերը խիստ հետամնաց այղ բնակավայրի սոցիալ-տնտեսական ու կրթամշակութային կյանքի վերելքն ապահովելու ղործում: Հարկ է նշել, որ Ապշերոնի թերակդզու հայաբնակ բնակավայրերի շարքում հայ ժողովրղի պատմության մեջ հատկապես կարևոր տեղ է ղրավում Բաքու քաղաքը: Դեոևս 1684]ժ. հունւիսրին Բաքվում հանգրվանած գերմանացի բժիշկ, ճանապարհորդ էնգելբերտ Կեմպֆերը տեղեկություններ է հայտնում քաղաքի ամրոցի գլխավոր մուտքի' «Շամախյան» դարպասների մոտ գտնվող հայկական ութանկյուն քարավանատան մասին: Ըստ Կեմպֆերի' «Հասարակական շեն­քերից ւսմենաներկայանալին սրբատաշ քարու[ կառուցված ութանկյուն սյունազարղ քարավանատունն է կամ հյուրանոցը, որը ներսոււք ունի շրջանաձև սրահ»’: ’-Էիրահայոց թելքի առաջնորդ Ներսես արքեպս. Աշտարակեցու' 1822 թ. հունվարին կազմած ցուցակագրության համաձայն' Բաքվում հայերն ունեին 49 ծուխ, 1 եկեղեցի և 5 հոգևորական2:Բաքու քաղաքի աստիճանական զարգացման և քաղա­քային բնակչության աճի արդյունքում նկւստելի է դառնում նաև հայ բնակչության թւ|ի անընդհատ աճը: Հայերի, մասնավորա­պես արցախցիների թիվը Բաքվում առանձնապես աճեց XIX 

49

ւէետաբսի ճանապարհի պատմության ւ(եջ: Միջազգային գիտաժւպովի նյութեր, Երևան, 2011,21-23 նոյեմբեր, էջ 198-218):’Kempfer E., Amoenitatum Exoticarum Politico-Phisico-Medicarum Fasciculi, Eetngoviae, 1712, p. 267.’Տե u ԳԽլամեան Ե., Պատմական քարլուածքներ, «Հովիտ», Թիֆլիզ, 1910, օգոստոսի 16, N 16, էջ 249:



դարի 70-80-ական թվականների և XX դարի սահմանագլխին' նավթային վերելքի շրջանում' ի հաշիվ Հայաստանի տարբեր վայրերից տեղափոխվածների1: 1897 թ. հունվարի 28-ի (հին տո­մարով) համառուսաստանյան աոաջին մարդահամարի սսկող­ներով (ներառյալ արդյունագործական գործարանային շրջան­ները)' Բաքուն ուներ 45.402 հայ բնակիչ1 2: Հայ ընտանիքների մեծամասնությունն ապրում էր հին քաղաքի կենտրոնական մասում, նրա միջուկը կազմող բերդաթաղում, Սբ. Աստվածածին եկեղեցու շրջակայքում:

1 «Տարազ», Թիֆլիս, 1891, մարտի 31, N 12, էջ 178:2 Տե ս U. Կարապետ եպիսկոպոս, Նամակներ խմբագրութեան (I), «Արձագանք», Թիֆլիս, 1897, հոկտեմբերի 31, N 126, տե ս նան Stepanyan G., Armenians of Baku province in the second half of the the 19th century (historical-demographic study), Yerevan, 2013, p. 214.:’ԼալսւյանԵ., Երկեր, h. 2, Արցախ, Երհան, 1988, էջ 136:1 Տե ս Микаелян В., Мирзоян С., Участия армян в экиомической жизни Восто­чного Закавказья (вторая половина XIX-первые десятилетия XX вв.), ԼՀԳ, Երհան, 1990, N 2, էջ 74-81:

Արցախից Բաքու պանդխտության մեկնող երիտասարդու­թյունը հիմնականում Ղարանդայի գավառից էր: Ե. Լալայանը գրում է. «Պանդխտությունը, որ սաստիկ տարածված է գավառիս (Վարանդայի - Գ. Ս.) բնակչության մեջ: Գլխավորապես պանդխտում են Բաքու, Ղա­զախ, Պետրովսկ և Անդրկասպյան երկրները: Վարանդացուն տակա­վին նոր ծանոթ այդ երկրները, մանավանդ Բաքուն' յուր նավթահո- րերով, գրավել և գերել է»3:Տարաժամանակյա փաստերը վկայում են, որ Բաքվի նավ­թարդյունաբերության զարգացման գործում իրենց առանձնահա­տուկ ղերն են ունեցել հատկապես արցախահւպերը4: Առևտրա­կան կապերով կապված լինելով Եվրոպայի և Ռուսաստանի 
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հետ' արցախցի առևտրաարդյունաբերողնեերը աոաջիններից էին, որ կանխազգացին նավթի նշանակությունը և սկսեցին զբաղվել ու զարգացնել նրա արդյունաբերությամբ: Նրանց հիմ­նած հայանուն ընկերությունները («Արարատ», «Արցախ», «Արա­մազդ», «Սյունիք», «Որոտան», «Մասիս», «Աստղիկ» «'Վարանդա» և այլն) մեծ դեր են խաղացել Ապշերոնի նավթի արդյունահան­ման ե վաճառքի կազմակերպման, ինչպես նան Բաքվում ֆինան- սավարկային և բանկային համակարգերի կազմավորման գոր­ծում1:

՚ ճսւ1'9ի մանրամասն քննությունը տե՜ս Ստեփանյան Գ„ Բաքու քաղաքի հայության պատմությունը (սլատմամողովյպագրական ուսումնասիրություն), Երևան, 2011:2 Տե ս Գիրցան Վ, Արևելյան 2այսւստսւնը XIX դարի աոաջին երեսնամյակին և հայ-ոուսական հարաբերությունները, Երևան, 1989, էջ 117:3 Տե ս Ստեփանյան Գ., Արցախահայոլթյան դերը Բաքվի աոևտրաարդյունա- րերության զարգացման գործում. XIX դ.-XX դարասկիզբ, Միջազգային գիտա- մողովի նյութեր նվիրված ԱրՊ2 հիմնադրման 40-ամյակին, պրակ I, Ստեփա- նակերտ, 2009, էջ 262-266:

Նավթարդյունաբերության ոլորտում արցախցի թերևս առաջին նախաձեռնողներից էր հայ առևտրական կապիտալի ներկայացուցիչ Պետրոս Մանչեյանը, որը կառավարության հետ 1810 թ. ստորագրած համաձայնագրով կապալով շահագործում էր Ղուբայի նավթահորերն ու ծովային ձկնորսարանները* 2: Ար- 9ւսխցիներ էին խոշոր նավթահանքերի տերեր, եղբայրներ Առա- ֆեյյաևները, Ղուկասյանները, Կրասիլնիկյանները, Գրիգոր և ձովսեփ Թումւպան եղբայրները, Գրիգոր Դիլդարյանը, Մուսայել Շահգեդանյաևը, Գավիթ Ավան-Յուզբաշյանը, Սամվել Բաղիրյա- նը, Հարություն (Արտեմ) Մադաթյանը, Միքայել Արամյանցը և շատ ուրիշներ3: Այս առումով ուշագրավ է «Տարազ» ամսագրի վկայակոչած հետևյալ տեղեկությունը. «Գաղտնիք չէ, որ Բագւի 
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հայ հարուստները մի աննշան բացառութեամբ, բոլորը ղարւս- բարյցիներ են: Սրանք գաղթելու[ Բագու' իրանց բնածին ընդու­նակութեամբ եւ ւոոկունութեամբ մի երեսուն-քառասուն տարւայ ընթացքում շինել են այժմեան Բագու քաղաքը եւ ձեռք բերել ահագին հարստութիւն»* 1:

1 «Տարազ», Թիֆլիս, 1892, N 25, էջ 350:1 Լազարյանների զերղաստանը սերում էր Քաշաթաւլի մելիքական տոհմից (տե ս Ղազիյան Ա., Լազարյանների զինվորական փաորը, Բ2Ա, Երևան, 1991, »3, էջ 218-225):

1868 թ. նավթարդյունաբերության բնադաւիսոում որոշ քայ­լեր է ձեռնարկում նաև Բաքվում հաստատւիսծ շուշեցի Լազարյան- ների գերդաստանի ներկայացուցիչ, գեներալ֊լեյտենանւո Հովհան- նես Լագարյանը2, որին ռուսական կառավարությունը հատկացրել էր մի փոքրիկ նավթադաշտ: Սակայն հատկացւիսծ հողակտորը գրեթե նաւ|թաբեր չէր: Գրականագետ, հրապարակախոս Տիգրան Նազարյանն իր քեռու' բաքվաբնակ շուշեցի մեծահարուստ բարե­գործ Համբարձում Հախումյանի և Նազարյանի երկխոսությունից վկայում է հետևյալը. «Յիշեցի մեծ դսղուս պատմածը' որ գեներալ Յովհ. Լազարևն էր արել նրան ոուս-տաճկ. Պատերազմին' «Այ, Համբարձում աղա, ասում է հայրենասէր ղարաբաղցի գեներալ Լազրևը իր նման հայրենասէյւ հսկայ քեռուս (Համբ. Հա- խումեանին), Շամիլին բռնելուց եննան, ինձ էլ ւսնպէտք համարեց ռուս թագաւորը: Մի պատաո նօթի հող էր տւել Բագւում, էն էլ օգուտ չէր բերում, նօթ չէր ղուս գափս: Սաղ օրը մալուխուլիի մէջ 
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ծովին ղըրաղաւը րօլթա1 ւոալաւ ի օրըս մթնըցնում»1 2: ձովհ. Լազար- յանը Բւսքվում հիմնականում զբաղվել է բարեգործությամբ' պար­բերաբար նվիրատվություններ կազմակերպելով «Բաքւ|ի ձւպոց աղքատախնամ եկեղեցական հոգաբարձության» համար3:

1 Բոլթա տալ - զբոսնել, ման զալ (տե ս Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, հ. Ե, Երևան, 2008, էջ 99):2 Ե. Չարենցի անվան գրականության ն արվեստի թանգարան, Տ. Նազարյանի ֆոնգ, զ. 233, տ. 4, թ. 19:3 Պատմութիւն Բազուայ հայոց ազքատախնամ եկեղեցական հոզաքոսրձութեան (1872 թ. ԱԱ4րի]ի 1-ից մինչև 1893 թ. ապրիյի 1-ը): Կազմեց Ա Գալստեանց, Բազու, 1895, էջ 4-5,59:4 Տես ՀԱԱ, ֆ. 196, ց. 1, գ. 23, թ. 30-31, տես նաև Микаелян В., Мирзоян С., Участие армян в экономической жизни Восточного Закавказья, էջ 77:

Տնտեսական կյանքի աշխուժացման պայմաններում հայ առևտրաարդյունաբերողներից շատերը Բաքվում հիմնել են գոր­ծարաններ, ֆաբրիկաներ և արդյունաբերական այլ ձեռնարկու­թյուններ: Եթե 1889 թ. Բաքվում գրանցված 69 նավթարդյունաբե­րական ընկերություններից հայկական էր 34-ը, ապա' 1907 թ. 154- ից' 89-ը (58 %), 1909 թ. 176-ից' 99-ը (56 %): 1907 թ. դրությամբ 448 միլիոն փութ նավթի հանույթի 52,4 %-ը պատկանում էր հայերին, 36,9 %-ը' ռուսներին և եվրոպացիներին, իսկ 8,7 %-ը' կովկասյան մողովուրղներին: Արդեն 1917 թ. 368 միլիոն փութ նավթի հա­նույթի 53 %-ը պատկանում էր հայ ձեռնարկատերերին4:Բաքւ[ի նավթաղաշտերի հայ խոշոր սեփականատերերի շրջանում հատկապես առանձնանում են շուշեցի Պողոս, ձակոբ, Աբ- րահամ ն Արշակ Ղուկասյան եղբայրները: Նավթի արդյունաբերութ­յան մեջ Պողոս Ղուկասյանի ձեռնարկած արդյունավետ գործունեութ­յան շնորհիվ նրա համբավը Կովկասի վաճառականության շրջանակ­ներից լայն տարածում գտավ նան Ռուսաստանում և այլուր' դառնա­
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լով համառուսաստանյան չափանիշներով նաւ|թայպյունւսբերող աոաջին հայը: 1891 թ. Պողոս Ղուկասյանը նախագահում է «Բաքվի նավթայպյունաբերողների միությունը», այդ պաշտոնը 1896 թ. մինչև իր մահը' 1917 թ., ղեկավարում է նրա կրտսեր եդբայրը' Արշակը՛:Բաքվում արցախցի աոևտրաարղյունաբերողները նավթի վերամշակման և արդյունաբերական այլ գործարաններ ունենա­լուց զատ, ունեցել են նան նավամատույցներ և սեփական շոգե- նավեր: Շոգենավերի տերեր էին Ղուկասյան եղբայրները և Գ. Թումայանը: Կասպից ծովում բեռնափոխադրումներ են կատա­րել նաև արցախցի աոևտրաարդյունաբերողների և հայկական այլ ընկերությունների «Հայաստան», «Արցախ», «Արմենիա», «Մա­սիս», «Արարատ», «Արարս», «Անի», «Սևան», «Շուշանիկ», «Րաֆ- ֆի», «Կան», «Մուշ» և հայանուն այլ մարդատար ու ապրան­քատար շոգենավերն ու աոագաստանավերը1 2:

1 Տե ս Սարուխան Ա., Աղեքսանդր Մանթաշեանց. Մեծ վաճառականն եւ բարե­գործը: Յիշողութիւններ իր մահուան 20 սւմեակի առթիւ, Վիեննա, 1931, էջ 46-47:2 Տե ս Ստեփանյան Գ., Համառոտ ակնարկ Կասպից ծովի հայկական նավա­տորմի պատմությունից: Ծովի մշակույթը' մարդկության մշակույթն է քաղա­քակրթությունների երկխոսությունում: «Այաս» ծովային հետազոտությունների ակումրի 25-ամյակին նվիրված գիտաժողովի նյութեր, Երևան, 2010, էջ 39-44:

Այսպիսով' ակներև է, որ ներկայիս Ադրբեջանի արդյու­նաբերության մի շարք բևագավաոևերի, մասնավորապես գլխա- վոր ճյուղի' նավթարդյունաբերության զարգացման հիմքում ըն­կած են հատկապես հայ աոևտրաարդյունաբերողների և մասնա­վորապես արցւսխցիների երկար տարիների տքնաջան աշխա­տանքի շնորհիվ ձեռք բերված արդյունաբերական միջոցները:Անհրաժեշտ է նշել, պւ Բաքվի հայ դրամատերերը, նրանց թվում նաև արցախցիները, Բաքվից բացի, վիթխարի կարողութ­
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յունների հասնող անշարժ գույք էին ձեռք րերել նաև Թիֆլիսում' այդտեղի լավագույն փողոցներուն (Միքայեյյաև, Գոլովինսկի, Սոլոլակի թաղ ճավլարարում և այլն) գնելով կամ կառուցելով շքեղ տներ1: Այղ նպատակով իրենց կապիտալներն էին Թիֆլի- սում ներդնում Ա. Ղուկասյաևը, Գ. Թումայանը, Գր. Աոաֆելյանը, Կ. Կրասիլնիկյաևը, Ս. Բուդադյանը, Գևորգ և Ալեքսանդր Լալա- յանները և ուրիշներ* 2:

’ Տե ս Туманов Г., Заметки о городскомь самоуправлении на Кавказе, Тифлис, 1902, с. 83.2 Տե ս «Մուրճ», Թիֆլիս, 1899, И 2-3, էջ 256, տե и նան 2ԱԱ, ֆ. 57, ց. 1, ց. 309, թ. 11:3 Տոմար ընտանեկան 1874-1875 թթ., հ. Ա, աշխատասիրեաց Տ. Սրբուհի Ա.Երիցեանց, Թիֆլիս, 1874, էջ 122:

XX ղարի սկզրներին Բաբվի հայ դրամատեր խավի գրեթե րոլոյւ ներկայացուցիչներն իրենց անբավ հարստությունից բաժին էին տրամադրում բարեգործական նպատակների համար: «Չևսդելու[ տեղացի հայոց սակաւույփւնը, նոքա (Բաքվի հայութ­յունը - Գ. Ս.) շատ աշխատասէր և հոգասէր են և իւրեանց քանի մի բարի գործքերովը նախադաս համարուելու են այլ քաղաքնե­րի հւսյերէն»3,- ասված է «Տոմար ընտանեկան» օրացույցում: Փաստերը վկայում են, ոյւ Բաքւ|ի հայ բարերարները, նրանց թվում նաև արցախցիները, մայր հայրենիքի հետ այնքան սերտո­րեն էին կապված, որ նրանցից շատերը, օգտագործելով իրենց դիրքն ու հեղինակությունը, զանագան առիթներով դրամական նվիրատվություններով զգալի օգնություն են ցուցաբերել հարա­զատ ժողուկւդին: Մեկենասույտյունը հիմնականում ուղղվում էր հիվանդանոցների և դպրոցների կւսոուցմանը, ազգային թատրո­ններին և մշակութային այլ օջախներին, աղետյալներին ու որբե­րին, նյութական օգնություն էր տրամադրվում այդ նպատակով 
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ստեղծված բարեգործական ընկերություններին և այլն: Բարե­գործության իր մասշտաբներով հատկապես աչքի էին ընկնում Կրասիլնիկյանց և Ղուկասյան եղբայրները, որոնք իրենց կուտա­կած մեծ կարողությունից բավական գումարներ են ծւսխսել այղ նպատակներով: Յատկանշական է, որ Հայաստանի Աոաջին Յանրապետության հիմնաղրման հենց աոաջին տարիներին Բաքվի հայ մեծահարուստները մեծագումար նվիրատվություն- ներ արեցին' գիտական և լուսավորական հաստատություններ բացելու համար: Ինչպես օրինակ' Արշակ Ղուկապանը 5.000.000 ո. կտակեց հայկական համալսարանի հիմնարկման համար1:

1 Տե՜ս Աւետիք Ղուկասեանի կտակին շուրջ, «Ազատամարտ», Կ. Պոլիս, 1913, 9/22 փետրուար, К 1154, տե ս նան Խաչատուրեան Ցակ., Երեր ամիս ի Կոփլաս, Թէոդիկ, աւէնուն Տարեցոյցը, Կ. Պոլիս, Ժ-ԺԴ տարի, 1916-1920, էջ 200:2 Մանրամասն տե ս Իշխանեան Բ„ Բացուի մեծ սարսափները: Անկետային ուսումնասիրութիւն սեպտեմրերեան անցքերի 1918 թ., Թիֆլիս, 1920; 2.ԱԱ, ֆ. 121, ց. 2, զ. 94, թ. 96-99; Геноцид армян в Османской империи. Сборник документов иод редакцией М. Г. Нерсисяна, Ереван, 1982, с. 524 ; Ստեփական Գ., Բաքվի հայերի 1918 

Այսպիսով' հսկայական էր Բաքվի հնաբնակ հայության, մասնավորապես արցախցիների ղերը Շիրվանի ն Ապշերոնի քաղաքակրթական գործընթացներում: Այն կասեցւխց 1918 թ. սեպտեմբերի 15-ին, երբ Նուրի փաշայի գլխավորույ&յամբ թուր­քական բանակը հայկական զորքի մղած աներեւսկայելի քաջա- գործություններու[ աոլեցուն հերոսական կռվիներից հետո գրա­վեց Բաքուն և մուսավաթական կառավարության աջակցութ­յամբ, հանձին ներքին գործոց նախարար Բեհբուղ֊խան Ջիվան- շիրի, տեղի թաթարւսկան ջոկատների հետ միասին երեք օր շարունակ (15-17-ը) կոտորածի ենթարկում ավելի քան 30.000 հայերի' կողոպտելով նրանց ունեցւլածքը1 2:
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Հայերի ցեղասպանության քաղաքականությունը Գանձակ֊ Ելիզավետպոլի նահանգի Նուխի և Արեշ, ինչպես նաև Բաքվի նա­հանգ]! հւսյահոծ Գյոքչայի, Շամախիի և Ղուբայի գավառներում շա­րունակվեց նան Աղրբեջաևակաև հանրապետության գոյության ամբողջ ընթացքում (1918 թ. մայիսի 28-1920 թ. ապրիլի 28)': Աւ]ե- րվեցիև և ոչնչացվեցին նան հազարամյակներով ստեղծւիսծ հայկա­կան բազմաթիվ խաչքարեր, մատուռներ ու եկեղեցիներ, ւսյսինքն՝ հայ բնակչության նկատմամբ թուբք-մուսավաթականները իրա­գործել են նան մշակութային եղեոն:Այսպիսով՝ ինչպես ակներն է ցեղասպանության միջազ- զայնորեն ճանաչված սահմանումից, այն ամենը, ինչ տեղի է ունեցել Կուրի ձախափնյակի հայության հետ 1918-1920 թթ., անառարկելիորեն կաւստում են, որ կատարվածը ցեղասպա­նություն էր: Հատկանշական է այն իրողությունը, որ երկրամասի տեղաբնիկ հայ բնակչությունը ցեղւսսպանության ենթարկվեց իյւ բնօրրանում, այնպես, ինչպես երիտթուրքերն իրագործեցին արևմտահայերի բնաջնջումը 1915-1916 թթ. Արևմտյան Հայաս­տանում: Ուստի, թուրք-մուսավաթականների կիրառած քաղա­քականությունը պետք է որակել որպես արևմտահայերի ցեղա­
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թ. կոտորածները և թուրր-աղրբեջանական իշխանությունների պատասխանատվու­թյունը (Ադրբեջանի պետական ահաբեկչությունը ն էթնիկական զտումների քաղա­քականությունը ԼՂՀ՜ի դեմ (2010 թ. մարտի 21-24-ը Ստեփանակերտում ն Շուշիում կայացած միջազգային գիտագործնական կոնֆերանսի զեկուցումներ), «Կաճառ» գի­տական կենտրոնի տարեգիրը, Շուշի, 2010, 4, Լջ 223-237):1 Տե ս Սսւեփանյան Գ., ճայերի կոտորածներն ու ինրնապաշտպա-նական մարտերը Նուխի ն Արեշ գավառներում 1918-1920 թթ., Հայոց ցեղասպանության պատմության ն պատմա-գյւության հարցեր, 11 5, Երնան, 2002, էջ 23-28, տե ս նան նույնի՝ Հայերի - կոտորածներն ու ինքնապաշտպանական մարտերը Բաքվի նահանգում 1918-1920 թթ., ՊԲՀ, Երնան, 2008,19 3, էջ 31-48:



սպանության շարունակություն և բաղկացուցիչ մաս, րւսնղի Հայոց ցեղասպանությունն իր աշիոսրհաղրական ընղգրկմամբ (Կիլիկիայից մինչև Բաքու) համաթուրքականության ամբողջա­կան ծրագրի իրականացման հետևանք էր:Հայ բնակչության նկատմամբ մուսավաթական կառավա­րության իրականացրած հայահալած հանցավոր քաղաքականու­թյունը շարունակվեց նաև Խորհրդային իշխանության տարիներ­ին: Աղրբեջւսնում հայ բնակչությանն իրավազրկելու և հալածելու քաղաքականությանը հաջորղեցին Սումղայիթում և Բաքւխւմ հայերի դեմ 1988 թ. փետրվարին և 1990 թ. հունվարին կազմա­կերպված ջարդերը՛: Հայերի ցեղասպանությանը հետևեց Աղրբե- ջանից ավելի քան 361.000 հայերի ւէերջին հատվածի բռնագաղ­թը1 2, որով ավարտվեց Արևելյան Այսրկովկասի հայության մաքա­ռումներով և հերոսապատումներով լի պատմությունը:

1 Сумгаит... Геноцид... Гласгносгь?. Составили Г. Улубабян, С. Золям, А. Аршакян, Ереван, 1990; Սոսեսովա Ի., Հովնանյաև Ա., Բաքվի ջարդերը (պաշտոնական փաստ­աթղթեր, ականատեսների վկայություններ ն այլ նյութեր 1990 թ. հունվարի 13-19-ի ողբերգական իրադարձությունների վերաբերյալ' անհրաժեշտ մեկնաբանություն- ներով), Երևան, 1992:2 Տե ս Խոջաբեկյան Վ, Ցեղասպանությունը և հոդաթափությունը Աղրբեջանում (1918- 1990-ական թթ,), ՊԲ2, Երևան, 2005, N 1, էջ 40:58



CIVILIZATIONAL CONTRIBUTION OF THE ARTSAKH 
ARMENIANS TO THE DEVELOPMENT OF SHIRVAN AND 

APSHERON (A SHORT REVIEW)(Summary)
GEVORG STEPANYAN

Since ancient times Armenia maintained a close relationship with Caucasian Albania sharing a common border along the river Kur. There is historical evidence that since ancient times the multi-ethnic population of the region comprised an Armenian ethnic element which played a unique role in the cultural and political development of the region. Historical sources also testify that Armenian influence on the civilizational developments of the left bank of the Kura mostly spread from Great Armenia’s north-eastern provinces Artsakh and Utik. The given program had to be realized on the account of Armenian massacre. On September 15, 1918 Turkish army capturing Baku with the bands of Musavat, during 3 days massacred 30 thousand Armenians. The criminal politics of physical abolishment or the forcible expulsion of Armenians continued during the whole period of Musavat Azerbaijan’s existence (1918-1920), in the result of which there were thousands of Armenian victims. During 1918-1920 in Geokcha and Shamakhi districts the considerable part of Armenian population was slaughtered, Muslimized and ousted. The historical monuments which were created during millenniums were abolished and destroyed. The policy of Turkey and Azerbaijan in the province of Baku in 1918-1920 must be viewed as the continuation of Western Armenians’ Genocide in 1915-1916, because Armenian Genocide as a political question, both geographically (from Baku, Nukhi, Aresh, Karabagh to Kilikia) and in the historical sense is the result of pan­Turkic entire plan.
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ՍՈԻՍԱՆՆԱ ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆРЧЧ-ՀՀ Գ-ԱԱ գրականության ինստիտուտ

Հու]հաննես Թումանյանը իր պատմարանասիրական աշ­խատություններում անդրադառնում է դարեր ի վեր հայության շարունակական դադթի պատմական պատճառներին ու հանգա­մանքներին: Գրողի մասնավորապես «Երևանի առումը և հայոց պատմությունը» անավարտ ուսումնասիրությունը պատմագի­տության, քաղաքագիտության և գրականագիտության միաձուլ­ման հետաքրքիր օրինակ է: Բանաստեղծն օգտագործել է գրա­կանության վիթխարի քանակ սկսած 5-րդ դարի պատմիչներից մինչև Դրասխանակերւոցի և Ասողիկ, Լաստիվերտցի, Ուռհայե- ցի, Դավրիժեցի, Չամչյան: Հսւյկական սկզբնաղբյուրներից ավելի Թումանյանի հետազոտության գլխավոր փաստագրական հիմքն ու ակունքը եղել են Կովկասի ռուսական նվաճման և Արևելյան Հայաստանի պարսից լծից ազատագրման պատմությունը ներ­կայացնող բազմաթիվ ռուսական հրատարակություններ’: Նկա­տի ունենալով հայ ժողովրդի զանգվածային գաղթերի պատ-
1 Այդ հարյուրավոր գրքերից են «Кавказский сборник» բազմահատոր մատենա­շարի բոլոր հատորների նյութերը, Ե. Լաչինովի ն կովկասյան արշավանքների այլ մասնակիցների հուշերը, Վ Պոտսայի «Կովկասյան պատերազմը», «Ռուսա­կան տիրապետության հաստատումը Կովկասում», Պ. Բուտկովի «Նյութեր Կով­կասի նոր պատմության համար», «Մարդկության պատմություն» գրքի համա­պատասխան գլուխները, Մ. Ե. Կոցեբուի «Պարսիկների ներխուժումը Վրաս- տան 1826թ.» և բազմաթիվ այլ պատմագիտական հետազոտություններ: 60



մությունը Թումանյանը գրում է. «Շատ քիչ ազգեր են ունեցել էն դաժան ճակատագիրը, որն ուենցել է հայ ժողուխւրդը: Նրա պատմության րոլոր էջերն ու շրջանները եղել են անընղհատ հա­լածանքների ու կոտորածների արյունոտ հանդես: Եվ զարհուրե­լին էն է, որ էդ ճակատագրի պատճառները պատահական չեն ու վաղանցուկ, այլ մեծ մասամբ մշտական, օրենքների նման, ուստի դրանց հետևանքներն էլ մնում են ու գալիս են անվերջ»1: Իսկ հետևանքը գրեթե միշտ եղել է գաղթը: Եւ[ քանի որ հեղինակը բա­նաստեղծ է, նրա հետազոտության մեջ կուռ տրամաբանությունը ձուլվում է զգացմուևքայնությանը: Գրողի պատմաբանական վերլուծությունները հաճախ են զուգորդվում բանաստեղծական պատկերավոր խոսքով: ձեղինակը ընթերցողի ուշադրությունը սևեռում է այն մակդիրների ու փոխաբերությունների վրա, որոն- ցու{ տարբեր ազգեր բնորոշում են իրենց հայերնիքը: «Սրբազան Ո֊ուսիւպի», «գեղեցիկ Ֆրանսիայի», «ամենից վեր Գերմանիայի», «ալ կարմիր Օսմանլիի» կողքին հայը իր երկիրն անվանում է «թշվառ Հայաստան», «սպանդարան մարտիրոսաց», «զուլումի երկիյւ»: Եթե գեղարվեստում Թումանյանի համար բառը մի ամ­բողջ աշխարհ էր, ապա այստեղ յուրաքանչյուր բառ ներկայաց- ւիււմ է իբրև պատմություն, ազգային բնավորություն. «Բառերը պատմություններ են»1 2: Այդ պատճառով էլ ամենից շատ և իրար ետևից պոետը կրկնում է. «Գաղթե լ, գաղթե լ, գաղթե լ... Բայց սա ուրիշ պատմություն է: Ով գաղթեց գլուխն ազատեց էս դժոխքից, 
1 ձռվհաննես Թումսւնյան, Երկերի լիակատար ժողովածու 10 հատորով, (այսու- հետ Թումսւնյան, ԵԼԺ) հտ 8, Եր.,ձձ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ., էջ 97:2 Նույն տեղում, էջ 175: 61



պրծավ»' : Աշխարհով մեկ սփովւսծ հայությունը գաղթօջախնե­րում փորձում էր պահպանել ազգային ինքնությունը աոաջին հերթին իյւ լեզվի, մշակույթի, ազգային արվեստի ու գրականութ­յան զարգացման միջոցով:Գաղութներում ապրող գրողների ե արվեստագետների ստեղծագործություններին Թումանյանն անդրադարձել էր ղեոնս «Վերնատան»1 2 տարիներին (1899-1904 թթ.): Գրական այղ ասու­լիսներում հաճախ էին քննության նյութ ղաոնում գրական հեուս- վոր և մերձաւիւր նախորդների ստեղծագործությունները, ազգա­յին գրականության ավանղույթները, անցյալի արժեքները վե­րագնահատելու խնղիրերը: Այս համատեքստում վերնականնե­րը3, անղրաղաոնալով նախորղներին, ձգտում էին սահմանա- զատւխլ հատկապես Ռ. Պատկանյանի գրականությունից: Գրա­կան քննարկումներում վճոորոշ էր Թումանյանի կարծիքն ու դիրքորոշումը, ով իր անմիջական նախորղների, այղ թվում Ռ. Պատկանյանի, Ղ- Ալիշանի, Ս. Շահազիզի, Մ. Պեշիկթաշլյանի
1 Նույն տեղում, էջ 172:2 «Վերնատունը» ձևավորվել է 1899թ. աշնանը Բեհբության 50, հետագայում 44 հասցնում ղտնվող 2ովհ.Թումանյանի բնակարանում: «Վերնատան» անդամ­ները հայ դրականության դասականներն էին Ղադարոս Ադայան, Հովհաննես Թումանյան, Լևոն Շանթ, Նիկոլ Աղրաըան, Ավետիր Իսահակյան և Դերենիկ Դեմիրճյան: «Վերնատուն» անունը կապվում էր ն' ավետարանական Վերնա­տան Քրիստոսի աշակերտների հավաքատեղիի, նրանցից շնորհ ստանալու, ներշնչվելու խորհրդի, և' Թումանյանի տան 5-րղ հարկում գտնվելու հանգա­մանքի հետ, ն' դեպի «Վեր», դեպի կատարելություն ունեցած ձգտման, «դեպի Վ.եր» կարգախոսի հետ: «Վերնատուն» գրական խմբակի ղերը նշանա՜կալից է թե հայ գրականության ե թե 20-րդ դարասկզբի հայ մշակույթի պատմության մեջ: Ավելի հանգանմանորեն տե ս Հովհաննիսյան Ս.Գ., «Վերնատուն»՛, էր., 2018, «էդիթ Պրինտ» հրատ. 288 էջ:3 «Վերնատան» անդամները կոչվում էին «վերնականներ», կամ «վերնատուն- յաններ»: Տե ս Գեմիրճյան Դ.,ԵԺ 14 հատորով, հտ. 12,Եր., ԳԱ հրատ,1985, էջ 170:62



գրականությունը համարում էր գաղութների, պանդխտության ու հալածանքի գրականություն: Բանաստեղծի ընկալմամր գաղթօ­ջախներում ապրող գրողները ոչ իրենց մեղքով չէին կարող հա­յության վիճակի, համաժողովրդական ցավի արտահայտիչը լի­նել, քանի որ «օտար երկրռւմ բուսած մի ծաղիկ չի կարող իր երկ­րի շունչն ու փարթամությունը ունենալ, մի մարդ, որ իր երկիրը չի տեսել, նա չի կարող այղ երկրի իսկական պատկերը տալ»1:

1 Թումսւնյաև, ԵԼԺ, հտ. 6, Եր., 1994, էջ 532:2 Նույն տեղում:

ձայ գրականությունն ու մշակույթը զարգանում էին ոչ միայն հայրենիքում, այլև նրա սահմաններից դուրս, հեռավոր գաղ­թօջախներում, երրեմն շատ ավելի գաղթօջախներում, քան հայրենի­քում: Գաղթօջախներում ստեղծագործած հայ գրողների մասին Բ՜ումանյանր հիշատակում է նաև Թիֆլիսի ժողովյպական համալ­սարանի պարապմունքներին կարդացած «Կյանք և գրականություն» դասախոսության մեջ: Նա գրողի արվեստը մեկնում է կյանքի հան­գամանքներ]! հետ սերտ առնչակցության մեջ. «Որքան շրջապատը լայն է ու ընդարձակ, բազմակողմանի ու բազմաբովանդակ, այնքան մեծ է՛ գրողը ու նրա շրջահայացը, նույնքան մեծ ու հարուստ է նաև գրականությունը»1 2:Այս ելակետից քննելով խնդիրը Թումանյանն իր ելույթներում նույնպես անդրադառնում է հայության տարագրության պատմությա­նը նկատելով, որ դարեր շարունակ տանջանքն ու բռնությունն են ստիպել հային հեռանալ իլւ հող ու ջրից, բուն երկրից հայրենիքից: Եվ միայն հեռանալուց հետո են հանգիստ շունչ առել: Սակայն օտար մի­ջավայրը չէր կարող իր ազդեցությունը չթոդնել այևտեդ ստեղծվող գրակ անության վրա: Ի վերջո, բանաստեղծը հանգում է տխուր եգրա- 
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կացության. «Տարագիր, պանդուխտ ժողովրդի գրականությունն էլ, անշուշտ, պիտի լիներ պանդխտության ու հալածանքի գրականութ­յուն: Պանդուխտ ժողովուրդ, պանդուխտ գրականություն»1:

1 Նույն անդում:2 Թումսւնյսւն, ԵԼԺ, հա. 10, Եր., 1999, էջ 250:

Այնուհետև բանաստեղծը համեմատում է Զ֊ափայեյ Պատկանյւսնի (Գամաո Քաթիպա) հ Ղազարոս Աղայանի ստեղ­ծագործությունը ընդգծելով վերջինիս հայկական իրականութ­յանը ավելի հարազատ պատկերները: Երբ Պատկանյւսնի գյու­ղացին է գալիս դաշտից, նա տեսնում է ճոխ սեղան, սպիտակ, փափուկ գարեհաց, խորոված, և այդ ամենը ձեոագործ գեղեցիկ սուփրայի ւ[րա: Մինչդեռ Աղայանի «Սերմնացան» և այլ ոտանա­վորները ներկայացնում են իրական կյանքը:
20-րղ դարասկգբին Ռ.Պատկանյանին վերագրում էին ազգա- յին բանաստեղծի հիմնադրի դերը: Այդ կարծիքները հնչում էին հենց ձայ գրողների կովկասյան ընկերության երեկույթներում, որի նախա­գահն էր Թումանյանը: Բանաստեղծը նրանց հակադարձում է. «Այո , Գամառ-Քաթիպան անպայւքաև տաղանդավոր մարդ է, բայց եթե նա քիչ է ազգային բանաստեղծ, էդ պակասությունը իրենը չի, տաղանդի պակասությունը չի, այլ հանգամանքների, ինչպես և իմը չի էն առավե­լությունը, որ ես ավելի եմ ազգային, այլ դարձյալ հանգւսմանքների- նը»1 2 : Այս խոսքերը Թումանյանը գրում է 1916թ. օգոստոսին Ցոլակ ւսանզադյանին և առանց կեղծ համեստության իր անունը համադրում է Պատկանյանի անւիսն հետ: Նա հստակ ւռեսնում էր գրականության պատմական զարգացման տրամաբանությունը և հասկանում էր, որ պատկանյւսնական փուլն արդեն անցյալում է, իսկ հաջոյպ փուլի գլխավոր դերակատարն ինքն է:
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ճովհ. Թումանյանը, նկատի ունենալով մեր գրականութ­յան երկւիեգկվածությունը, հայ գրականագիտության մեջ աոա­ջին անգամ շրջանառության մեջ գրեց տարաշխարհիկ (կամ գա­ղութային) և բնաշխարհիկ գրականություն եզրույթները: Նրանից առաջ գեռ ոչ որ հստակ չէր խոսել գաղթօջախներում ու հայրե- նիքոււ! ստեղծվող գրականության առանձնահատկությունների մասին, որոնք այսօր էլ չեն կորցրել ոչ միայն իրենց պատմական, ւսյլև արգիական նշանակությունը: Բանաստեղծի շատ մոտե­ցումներ այսօր էլ կարող են վերաբերել տարբեր գաղթօջախնե­րում ստեղծվող սվգուոքհայ գրականությանը:Տարաշխարհիկ, պանղուխտ գյտղներն ավելի աչքի էին ընկե­նում իրականության քնարական, ռոմանտիկական ընկալմամբ: Տա- րախշարհիկ գրականության ներկայացուցիչներ Թումանյանը համա­յցում էր Ռափայել Պատկանյանին, Սւ(բատ Շահազիզին, Ղևոնգ Ալի- շանին: Բնաշխարհիկը «ծնվում և սնվոււէ է մայրենի հալի վրա, մայրե­նի միջավայրում»1: Հենց այգ գրականությունն է իր հետ բերում հայ ազգային կյանքի, տառապանքի ն ձգտումների ճշմարտացի պատկե­րը, ի զորու է ժողովրդի հետ խոսել նրան հարազատ լեզվով ու պատ­կերներով: Բնաշխարհիկ գրողները Խաչ. Աբովյանից սկսած, ներկա­յացնում են իրական գժոխքը հայրենի հոգի վրա:

1 Նույն տեղում, հտ. 7, Եր., 1995, էջ 532:

1913թ. մայիսի 16-ին ճայ գրոգների կովկասյան ընկերության 15-րգ երեկույթում, որը նվիրված էր Գամառ Քաթիպային, Թումանյա- նը, իր ելույթում նշելով Պատկանյանի լեզվական սխալները ն անծա­նոթությունը հայ կյանքին, բնորոշում է տարաշխայւհիկ գրականութ­յունը, որը «կտրված հայրենիքից, զարգանում է օտար երկնքի տակ 
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հայ գաղութներում»1, միաժամանակ ընղծում է, որ օտարության մեջ ապրող հեղինակները, «հայրենասիրության միշտ մեծ կորով են երևան թերեր. ֊բայց հենց որ նրանր վերացական մտքերից գիմում են հայ կյանքի կոնկրետ ձևերին, անմիջապես ցույց են տափս իրենց ւսն- ծանոթուլ&յունն այղ կյանքին»1 2: Գրական-գեղարվեստակւսն ալմանա­խի» խմթագրութան հարցաթերթիկին պատասխանելիս Թումանյանն անղրաղաոևում է գաղութներում ստեղծված գրականության ւսոանձ- նահատկությունները պայմանավորող պատմական հանգամանքնե­րին և գործոններին: Բանաստեղծը սահմանում է նախ ազգային և ապա համամայպկային լինելու գեղագիտական սկզբունքը, որն ըն­կած է ցանկացած գրականության զարգացման հիմքում. «Մինչև այժմ մեր գրականությունը հարազատ հող չի ունեցել իր ոտի տակ, մեծ մա­սով գաղութային գրականություն է եղել: Բանաստեղծի ոտը հարա­զատ ու իրական հողի վրա պիտի լինի, նրանից հետո միայն կարող է բարձրանալ, թեկուզ գլուխը մինչև երկինք հասնի»3:

1 Նույն տեղում:2 Նույն տեղում:3 Նույն տեղում, էջ 396:

Այսպես ղեոևս իր ստեղծագործական կյանքի արշալույսին Թումանրսնը արձանագրեց հայ գրական կյանքի երկփեղկվածությու- ևը և այն պայմանավորեց ազգայիև-քաղաքական կյանքի, լեզվական և գեղարվեստական գործոնների օբյեկտխլ տարբելւություններով: Սա­կայն բանաստեղծը համոզված էր, որ անկախ ամեն ինչից սմւհրա- ժեշտ էր գաղթօջախներում ստեղծված գրականությունը ընկայել միև­նույն ազգային մշակույթի համատեքստում, քանի որ գրականության ճյուղերի փոխաղարձ խորթությունը և անծանոթությունը «մի անբնա­
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կան ու աննորմալ երևույթ է, որ վերացնելու աոանձին հոգ պետք է ուենանթ»1:

1 Նույն տեղում, էջ 108:2 Նույն տեղում, էջ 531:’ 1885թ. Հովհ. Թումանյանը «Թող փչե քամին» երղի եղանակով բանաստեղծու­թյունը նվիրում է Ալեքսանդր Գոլոշյանին: Վերջինս դաոնում է նաև «Հին կոի- վը» պոեմի հերոսի' Վահանի նախատիպը: Պոեմը նվիրված էլւ դաշնակցական

Թե գաղթօջախներում, թե հայ հողի վրա ստեղծվում էր հա­յության միևնույն ազգային-քաղւսքական ձգտումներն արտահայտող գրականություն: Մասնավորապես ազատագրական շեփորը հնչեցնե­լու գործում ժողովրդի լայն զանգվածների վրա իր ազդեցությունն են թողնում նաև տարաշխայւհիկ գրականության տաղանդավոր ներ­կայացուցիչները: Եվ Րաֆֆու ու Մ-Նւսլբանդյանի կոդքին հայտնվում է նաև Ռ.Պատկանյանի անունը, ում ձայնը հաճախ հնչելէ շատ ավելի ուժգիւէւ և հայրենասիրությամբ խանդավառեր է ւյիթխարի չափերով: Ըսւո բանաստեղծի տարաշխարհիկ գրողները նույնպես խոսել են «ձայ ժոդովրդի սրտի հետ, խոսել են նրա ցաւիլ մասին»1 2: Թումանյանը չէր ժխտում տարաշխարհիկ գրողների ոչ տաղանդը, ոչ էլ նրանց գործի հայերնասիրական արժեքը: Նաև նրանց ստեղծած գրակա­նության շնորհիվ թաւի ւսոավ 1890-ականների ազատագրական շար­ժումը, երևան եկավ մի սերունդ, որն իր վրա վերցրեց Արևմտյան Հա­յաստանն ազատագրելու սրբազան պարտականությունը: Թուման- յանև ինքն ւսյդ սերնդի լավագույն ներկայացուցիչն էր և, անշուշտ, ներշնչվել էր նաև տարաշխարհիկ պոեզիայով:Հայտնի է, որ Ալեքսանդր Գոլոշյանու[ է սկսվում հայ ազա­տագրական շարժման նոր շրջափուլը: Նա երիտասարդ պոետի մտե­րիմ ընկերներից էր: Նրանք միասին էին խանդավաովել հայրենիքը ազատագրելու գաղափարներով3: Ինչպես հայ ազատագրական 
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շարժմանը նվիրված հայ երիտւսսւսյւդությունր, այնպես էլ Ալ. Գոլոշ֊ յանը և Թուման]անը ցանվում էին թե տարաշխարհիկ, թե բնաշխար­հիկ հայրենասիրական գրականության ինչպես Պատկանյանի, Շահ- զազիզի, այնպես էլ հատկապես Րաֆֆու ազգային ազատագրական գաղափարների ազդեցության տակ: ճակատագիրը հրաշըով փրկեց պոետի կյանքը, նա կարող էր զոհվել Գոլոշյանի հետ նույն օրը նույն վայյտւմ *:

Ռոստոմին: Պոեմի ձեոագիրը կորավ այն պարկերի հետ, որոեր «Դաշ­նակցական գործով» հետապնդվող բանաստեղծի բնակարան ներխուժած պահ­նորդական բաժնի աշխատակիցները 1908թ. աոգրավեցին ու տարան ոստիկա­նություն ու այլևս չվերադարձրեցին: >1 Հովհ.Թումանյանն ու ԱլԳոլոշյանը որոշել էին Դևորգյան ճեմարանի սան, վանեցի Գուլրասգյանի ու Հովհաննես Ագրիպասյանի հետ զենքով գնալ ու ազատել Արևմտյան Հայաստանը Երկիրը: Այդ նպատակով դևոևս նոր նշանված 19-ամյա պոետը վաճաոում է իր ամառային վերարկուն և ձեոք բերած գումարով զենր գնում: Սակայն 1888թ. հուլիսին, երբ 4 եյփտասարդներով պիտի մեկնեին Արևմտյան Հայաստան, անկողնուն գամված հիվանդ բանաստեղծը չի կարողանում միանալ ընկերներին և նրա գնալը հետաձգվում է: Սակայն պոետի երեր զինակից ընկերները զոհվում են Վան մեկնելու ճանապարհին Չըխոր Գյոդուկ բնակավայրում: Թումանյանը ծանր է տանում գաղափարակից ընկերների կորուստը և վերանայում է Արևմտյան Հայաստանը ազատագրելու իր ռոմանտիկական ծրագրերը: Տե ս Լեո, «Հայ հերոսներ», 1920, էջ 41-70: Տես նան Թոմանյանը ժամանակակիցների հուշերում, Հայկական ՍՍՀ ԳԱՍ հրատ. 1969, էջ 329:

ճենց հայրենասիրությունն էր, որ հաղթահարում էր այղ եր­կու գրականությունների միջև եղած, հիրավի, միանգամայն ճիշտ նկատված տարբերություններր և դարձնում մեկ ազգի մեկ գրակա­նություն:
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TUMANIAN’S UNDERSTANDING OF THE LITERATURE 
OF DIASP(Summary)

SUSANNA HOVHANNISYAN

In his historical and philological works Hovhannes Tumanyan has touched the historical causes and circumstances of the continued for centuries emigration of Armenians. According to Tumanyan, the foreign environment could not have influenced the literature created there.Before Tumanyan, no one had spoken clearly about the peculiarities of literature created in the Armenian Diaspore and the motherland, which today have lost not only their historical but also their contemporary significance.The poet was convinced that it was necessary to understand the literature created in the Diaspore in the context of the same national culture. Literature reflecting the same national-political aspirations of Armenians was created both in the Diaspore and on Armenian soil.
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ՀԱԼԷՊԻՀԱՅ ԿԱՐՄԻՐ ԽԱՉԸ 
(ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ)

ԱՆԻ ՖԻՇԵՆԿՃԵԱՆ պ.գ.թ. 
ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

2003 թուականին Երեւանի մէջ լոյս տեսած ՀԱՅ ՍՓՅՈՒՌՔ հանրագիտարանի, Սիրիա (Սուրիա) բաժինի էջ 527-ի ւկւայ Հայ Կարմիր Խաչի կազմակերպութեան մասին հետեւեալը կը կար­դանք. «Հիմնվել է 1918-ին, Հալեպում: Հիմնադիրներն են բժիշկ Հարություն Պալոսյանը, դեղագործներ Ռուբեն Պողոսյանը ն Սարդիս Սեղանը: Նպատակն էր կազմակերպել հայ տարագիր­ների բուժօգնությունը: 1926-ին վերանվանվել է Հայ ազգային Կարմիր խաչ: Կազմվել է նոր վարչություն, որի կազմում ընտր­վել են նաև բժիշկներ Քաջբերունի և Թորոս Պասմաճյանները: Սկզբնապես գործել է մարաշցի գաղթականների ճամբարում, ապա 1926-ին Հալեպի Սուլեյմանիե թաղաւքասում կաոուցվել է երկհարկանի շենք անհրաժեշտ բժշկական կաբինետներով և հի­վանդասենյակներով: Գործել է մինչև 1977-ը»1:

1 Հայ Սւիյուոք հանրագիտարան, Երևան, 2003, էջ 527:

Ուսումնասիրելով Հալէպի Հայ Կարմիր Խաչի, ապա Սուրիա- հայ Օգնութեան Խաչի պատմույ^եան վերաբերող արխիւային փաստաթուղթեր, գրականութիւնն ու տեղեկանքները, կը պար- զուի հետեւեալը, որ «կարգ մը սրացաւ ազգայիննեյւ ազդուած տխուր իրականութենէն եւ նկատի ունենալով այղ ցաւալի վիճա­կը, զորս ենթարկուած էին տառապանքէն ճողոպրած ազգակից­
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ները ու միաժամանակ բացայայտօրէն զգալով գէթ որոշ չափով, անոնց օգնելու անհրաժեշտութիւնը 2 Սեպտեմբեր 1919 թ.-ին կ՚որոշուի ժողով գումարել եւ ծնունդ տալ «ձայ Կարմիր Խաչ»-ի մասնաճիւղի, ձւսլէպի մէջ, նպատակ ունենալով նիւթապէս եւ րարոյապէս օգնելու թշուառներուն եւ հիւանդներուն, նաեւ գործ հայթայթել անգործներուն»1:

1 Ֆիշենկճեան Ա., Յուշամաւոեան Սուրիահայ Օգնութեան Խաչի 1919-2010, ձալէպ, 2009, էջ 20:2 Յետայսու 2ԿԽ:3 Ֆիշենկճեաե Ա., նշ. աշխ., էջ 38:

Նկատի ունենալով ձալէւգ գտնուող տարագիրներու անգոր­ծութիւնը եւ անոնց մէջ գտնուող թշուառութիւնը եւ հիւանդութիւ­նը. Մարի Մինասեան, Լուսիա Երէցեան, Լուսին Մանուկեան, բժիշկ Յւսրութ Տէր Պօղոսեան, Մինաս Մինասեան եւ պր. Մւպւու- քէ Սինանեան կը խորհին տեղւոյս մէջ կազմել Հայ Կարմիր Խա- չի1 2 մասնաճիւղ մը, գէթ մասամբ մեղմացնելու տարագիրներու ներկայ անմխիթար վիճակը: 1919 Սեպտեմբեր 2-ին, եկեղեցիին դուռը փակցուած ազդերով հայ երկսեռ հասարակութիւնը կը հրաւիրուէր Առաջին ժողովին 2այկազեան վարժարանին մէջ, որ տեղի պիւոի ունենար նոյն ամսոյն 4-ի երեկոյեւսն3: Քառասուն աերամներու ներկայութեամբ կ՚որոշուի ընտրել առժամեայ վար­չութիւն մր' ւխրոյիշեալներէ, գաղտնի քուէարկութեամբ:5 Սեպտեմբեր 1919 թ. նորընտիր վարչութիւնը կը գումարէ իր առաջին նիստը: Դիւանի ընտրութենէն ետք կ՚որոշուի 7 Սեպ­տեմբեր 1919 թ. պաշտօնապէս կատարել 2.Կ Խաչի բացման հան- դիսութիւնը: Յարմար կը նկատեն հանդիսութեան իբրեւ բանա­խօս հրաւիրել բժշկ. ՔԱՋԲԵՐՈԻՆԻՆ եւ Պ. Ղազարեանը «երգչ- 
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խումբի վարիչ»: Բացման խօսքը պիտի կատարէր Մարուքէ Սի- նանեանը (ատենապետ), իսկ պատմականը' Մինաս Մինսաեա- նը (ատենադպիր):Ա. նիստին կ՚որոշուի սերտ յարարերութիւննեյւ մշակել հայ­րենակցական միութիւններու հետ, որովհետեւ անոնց կապը աոաւել անմիջական էր ժողովուրդի հետ եւ նպատակայարմար պիտի ըլլար որոշ հարցերսռւ լուծման համար նկատի առնել անոնց հետ խորհրդակցաբար համագործակցութիւնը :Բժշկ. Ռ. ճէպէճեանի, «Ջարթօեք» օրաթերթի մէջ, ձԿ Խաչի մասին ւիոխանցած տեղեկութիւններէն կ՛իմանար, թէ Լ Կ Խաչը հիմնուած է 1918թ: «Այս մասին կը վկայէ Գրիգոր Պոդարեանի մեգի փոխանցած արխիւներու մէջ յայտնուած մէկ նամակը»’:Նման տեղեկութիւններու հանդիպած ենք նաեւ 1921 թ. ձ.Կ. Խաչի տեղեկադիրներէն մէկուն մէջ, ուր կ՚ըսէ, «ձայ Կարմիր Խաչի տեղական մւսսնաճիւդը, արդէն, կազմուած է 1918 թ.»;::Գերոյիշեալ երկու տեղեկութիւնները, անկասկած, կը վերա- բերէին ո չ թէ ձալէպի մասնաճիւղին, այլ' Պոլսպ:26 Նոյեմբեր 1918 թ. արդէն Պոլսոյ ձայ Կարմիր Խաչը վերա֊ կազմուած էր եւ օրինաւոր կերպով կը գործէր Պոլսոյ եւ գաւառ­ներուն մէջ: Ասկէ կարելի է հետեւցնել այն, որ ձայ Կարմիյւ Խաչի ձալէպի մասնւսճիւղի հիմնադրութեան ճշգրիտ թուականը 2- Սեպտեմբեր- 1919 թ. է:
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Նորակազմ վարչութեան մասին կը տեղեկացուի թէ Ազգային Առաջնորդարանի եւ թէ ձայ Ազգային Միութեան, որոնց կողմէ պաշտօնապէս կը ճանչցուի, կը հաստատուի ու կը վաւերացուի:Ստորեւ կը ներկայացնենք 6- Մեպւռեմբեր- 1919 թոււսկիր նամակի պատճէնը ուղղուած ձայ Ազգային Միութեան, ուր կը տեղեկացնեն նորակազմ կազմակերպութեան մասին եւ նորըն­տիր վարչութեւսն անուանացանկը:
«Պատուարժան վարչութիւն
Հայ Մզզային Միութեանձայ Կարմիր Խաչի մասնաճիւղ մը կազուած ըլլալով ձալէ- պի մէջ, իր առաջին ընղհանուր ժողովով ընտրեց առժամեայ ւիսրչութիւն մը հետեւեալներով'Ա. ատենապետ Մարուքէ ՍինանեանԲ. ատենապետ Մարի ՍտեփանեանԱ. աւոենաղպիր Մինաս ՄինասեանԲ. ատենադպիր Լուսիա ԵրէցեանԳանձապահ Յարութիւն Տէր ՊօղոսեանԽորհրդական Մարի ՄինասեանԽորհրդական Արտեմիս ԱշխարհունիՈւստի որպէս պաշտօնական մարմին, պարտք կը զգանք ւիսրչութեանս կազմութիւնը ծանօքոսցնել' ի գիտութիւն պատկ. միութեանդ եւ խնդրել ձեր աջակցութիւնը:Ի դիմաց ձայ Կարմիր Խաչի ձալէպի մասնաճիւղի վարչու­թիւն:Ատենադպիր ' Մ. ՄինասեանԱտենապետ ' Մ. Սինանեան
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6- 9- 1919Բացի այդ, կորոշեն Լ Կ Խաչի ձալէպի մասնաճիւղի կազմու­թեան մասին տեղեկացնել Պոլսոյ Լ Կ Խաչի կեդրոնական վար­չութեան, միաժամանակ կը խնդրեն կանոնագիյւ ու գործունեու­թեան որոշ հրահանգներ: Սակայն կանոնագիրն ու հրահանգնե­րը կ՛ուշանան, ճանապարհներու անկանոնութեան պատճաոով: ձալէպի վարչութիւնը կ՚որոշէ իր սեփական միջոցներով աշխա­տիլ եւ գործել, մինչեւ կեդրոնէն համապատասխան կանոնագի­րերու եւ թուղթերու առաքումը: «.Միութեանս առաջի ցործը եղաւ, 
անմիջապես իր կազմութիւնը տեղեկացնել կեղը, վարչութեան եւ 
որը անմիջապես հաստատելով ղրկեց պաջտօնական թուղթեր, 
ընկալաղիրներ եւ կնիք մը: Մինչ այս թուղթերու ղալը, միութիւնս 
արդէն կնիք մը փորաղրած էր եւ ընկալադիրները այս կնիքով կը 
կնքուէին»'-.Սակայն ֆրանսական իշխանութեան կողմէ Կիլիկիոյ գրաւու­մը քաջալեր պիտի հանդիսանար Սիջագետքի եւ Սուրիոյ անա­պատներուն մէջ տարսպրուած հայութեան մնացորղացի «տուն դարձին:Իսկապէս մնացողները կը մատնուին անել կացութեան ւսո- ջեւ: Պէտք էր աշխատիլ եւ գործել: Այս էր հրամայական պահան­ջը, «որուն գիտակից քանի մը յանձնուէր եւ անխոնջ անղամներու ջանքերով, 1919 Դեկտեմբեր 1-ին վերակազմհւեցաւ վարչու­թիւնս, եօթը երկսեո գործօն եւ չորս երկսեո հաշուեքննիչ անդամ­ներով»2: 1 1 2

1 Ֆիշենկճեան Ա., ևշ. աշխ., էջ 25:2 Նոյն տեւլը, էջ 28:
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՛Նորակազմ վարչութիւնը նոր ուժերով զօրացած, կեդրոնէ հասած նոր կանոնազիրերու եւ հրահանգներու գծով եռանդով եւ անձնուիրութեաւքբ գործի կը ձեոնարկէ: Ներգաղթած անդամնե- րու տեղ նորերը կ՚անդամակցին եւ դեկտեմբերի վերջը վարչու­թիւնը կը հւսշուէր շուրջ 200 անդամ:1 Դեկտեմբեր 1919-ի նորընտիր վարչութեան կազմի ցանկը հետեւեալ պատկերը կը ներկայացնէր'Ա. ատենապետ Սարդիս ՍէլեանԲ. ատենապետ Մարի ՍտեփանեանԱ. ատենադպիր Մարուբէ Սինանեան (հրաժարած Մարտ 15-էն 1920թ.)Բ. ատենադպիր Պօդոսիկ Քիրէմիրճեան (մեկնած Փետրո­ւար 15-ին)Գանձապահ Մկրտիչ Նաճարեան (մեկնած Փետրուարի մէջ)Խորհրդական Աղաւնի Նազարեան (մեկնած Ապրիլ 20-ին)Խորհրդական Երանուհի ՍահակեանՀաշուեբննիչներ֊Բժշկ. Յարութիւն Տէր Պօղօսեան (մեկնած Մարտ 10-ին) -■Վերգին Թնկրեան֊Սաթենիկ էճզաճեան֊Լեւոն Թիւֆէնկճեան
2 .Կ Խաչի տեղական մասնաճիւղի կողմէ Հայկական Բարե­գործական Ընդհանուր Միութեան տեղական լքասնաճիւղի 7- Դեկտեմրեր- 1919թ. յղուած պաշտօնական նամակի ի պատաս- 
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խան, 2.ԲԸՄ 11- Դեկտեմբեր- 1919թ., 360 թուակիր նամակով, կը յայտնէ իր աջակցութիւնը 2.Կ [սաչի ձեոնակներուն՜
«ՄեծայարգՏիար Ատենաաետ

Լ Կ Խաչի տեղական մասնաճիւղի Աստ.
Պատիւ ունեցանք ստանալու ձեր 7 Դեկ[տեմբեր] ամսաթիւը, ուր հիւանղ գաղթականներու օգնելու պէւոքը շեշտելուէ մեր ալ ձեռնտուութիւնը կը փափաքիք: Յայտնի է արղէն, ոլւ Կարմիր Խաչի եւ Բարեգխրծական] Միութեանս կալուածը միեւնոյնն է գրեթէ եւ մեզի համար յոյժ բաղձալի պիտի ըլլար գործակցաբւպւ աշխատիլ միեւնոյն նպատակը իրագործելու համար: Ատոր հա­մար իսկ կը կարծենք թէ լաւագոյն պիտի ըլլայ ուղղակի ւոեսակ- ցութիւն մը ղիւանիղ հետ, որոշելու համար թէ ինչ պէտքերու մէջ կարեկի է օգնել իրարու:Միութեանս գրասենեակը միշտ բաց է մանաւանղ առաւօտ­ները ժամը 10-12, եյ&է բարեհաճիք պատուել զմեզ:ձաճեցէք ընղունիլ, Մեծայարգ Տէր, մեր յարգանոյ անկեղծ հաւաստիքը. ձԲԸՄիութեան տեղական մասնաժողովիԱտենադպիր Ատենւսպետ11-Դեկտեմբեր- 1919
Սակայն մեր յօդուածի հիմնական նպատակը ձալէպի ձայ Կարմիր Խաչի գոյութեան մա սին տեղեկութիւններ ւիոխանցել չէ սոսկ, այլ ապացուցել, որ ձալէպի մէջ ծնունդ առած եւ գործած է 
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նաեւ ճայ Ազգային Կարմիր Խաչ կազմակերպութիւնը, որուն գոյութեան մասին պատմական տուեալները բաւականին ազօտ են: Ստորեւ պիտի անդրադառնանք ճալէւդի ճւպ Ազգային Կար­միր Խաչի գոյութեան եւ ճայ Կարմիր Խաչի համատեր գործու­նեութեան պատմութեան, Բերիպ ճւսյոց Թեմի Ազգային Առաջ- նորդւսրանի մէջ պահպւսնուած արխիւային նիւթերու համա­ձայն: ՃԱԼԷՊԻ ՃԱՅ ԱԶԳԱՅԻՆ ԿԱՐՄԻՐ ԽԱՉ
Դեղագործ Մարգիս Սէլեանի փոխանցած տեղեկութիւննե- րուն համաձայն, որոնք անմիջական կ՚առնչուին ճւսյ Ագգային Կւսրմիյւ Խաչի կազմութեան հարցին, իր «Լուրջ հարցեր եւ Ազգ. իշխանութեանց դրութիւնը անոնց հանդէպ» անտիպ գրութեան մէջ ճայ Ազգային Կւսրմիր Խաչի (յետայսու' ՃԱԿԽ) կազմութեան թուական կը նշէ 1925 թ. : «1925-ին կազմուած ճայ Ազգ[ային] Կարմիր Խաչի Աոժամեայ վարչութեան անդամ ընտրուած էի. երեք անդւսմներէ յանձնախումբ մը կազմուեցաւ ծրագիր-կանո- նագիր մը պատրաստելու, որուն մէջ գլխաւոր աշխատանքը ինծի յանձնուեցաւ»: Մ. Սէլեանի նպատակը եղած է ՃԱԿ Խաչը ծառա­յեցնել, ոչ միայն հիւանդներ դարմանելու, այլեւ' կազմել հայ սւղւսսուհիներու հոգատար մարմին մը:Մեյ՚ւ տրամադրութեան տակ եղող ՃԱԿ Խաչի նամակներէն կը պարգուի, թէ Աոժամեայ վարչութեան ատենապետի պաշտօն ւիսրւսծ է բժշկ. ճրեշտակեանը, իսկ ատենադպիր' Ս. Սէլեանը:

ԿԱԶՄՈՒԹԻՒՆԸ
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ձալէպի ձայ Կարմիր Խաչի նորընտիր վարչութիւնը 14- Յու­նուար- 1925 թուակիր նամակով կը հաղորդէր իր որոշումը, որուն համաձայն, ձայ Կարմիր Խաչը համազգային հողի վրայ դնելու առաջադրութեամբ երեր յարանուանութիւններէն մեկա­կան ներկայացուցիչ կը փափաքէր ունենալ իր կազմին մէջ եւ կը խնդրեր խառն ցանկ մը դրկել, յարմւպւ անձը ընտրելու ցանկու­թեամբ:Բերիոյ թեմի Քաղաքական ժոդուխ 16- Յունոււսր- 1925 թ. Թ. նիստին այս հարցը կը քննարկուի եւ յետ խորհրդակցութեան կորոշուի միայն մէկ անձ դրկել, որուն մասնակցութեամբ «դիւա­նը կազմուի եւ տեղեկագրուի»: Այս որոշումին իր անհամաձայ­նութիւնը կը յայտնէ էֆէնտի Ֆէթթէլեանը հետեւեալ առարկու­թեամբ. «ձԿ Խաչը միութիւն է, որ ունի իրեն յատուկ ծրսպիր-կա- նոնազիր եւ պատասխանատու է իր ընդհանուր ժոդովին: Իսկ Քաղաքական ժողովը Ազգ[ային] վարչական մարմին է, որ պա­տասխանատու է Ազգին: Ընդհանուր ազգին պատասխանատու վարիչ մարմինը միութեան մը ընդհանուր ժողովին համարատու ըլլալուն դիրքին մէջ դնել ուղիղ չէ: Այդ պատճառաւ պաշտօնա­կան մասնակցութեան համար ներկայացուցիչ տալու տեսակէ­տէն համաձայն չէ»: Այլխօսքով' քաղաքական ժողովի անդամնե­րը կտրուկ կը մերժեն «ներկայացուցիչին անդամ ըլլալով մաս­նակցելու պարագան» եւ հաստատ կը մնւսն իրենց որոշումին: Կորոշեն ներկայացուցիչ չգրկել»1:
1 Բեյփոյ Թեմի Ազզային Աոաջեորդարանի Արխիւ (Յետայսու՛ ԲԹ ԱԱԱ), Ատենագրոլթիւն Քսպսւրակւսն ժալովոյ թիւ 46. 20 - Ապրիլ - 1924-էն, 16 Յունիս 1925 , ԺԱ. նիստ, 6 Փեւորուսւր, 1925:
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Բերիոյ Թեմի Առաջնորդ Արտաւազդ ծքայրագոյն] վրդքվար- դապետ] Սիւրմէեան միջ-յարանուանական Կ Խաչի առաջադ­րութեամբ կը խորհրդակցի կաթողիկէ եւ բողոքական հոգեւոր առաջնորդներու հետ եւ յարմար կը նկատեն երեր յարանուանու­թեանց ներկայացուցիչներով մշակել ծրագիր-կանոնագիր եւ են­թարկել ժողովի հաւանութեան: Այս գծով ժողովը իրաւասութիւն կ՚ընձեռէ, ոլւ ՀԿ 1սաչը երեր անդամ ներկայացնէ:Սակայն 11- Մայիս- 1925 թ. Լ. նիստի ընթացքին հայր սուրբը կը գեկուցէ, որ կաթողիկէ եւ բողոքական /աւետարանական/ Առաջնորդարաններու ներկայացուցիչները համաձայն չեն գտնուած «ձին Կ[արմիր] Խաչի շարունակուելուն եւ յայտնեցին որ ուրոյն Կքարմիր] 1սաչ մը կազմելու ւգիտի աշխատին, եթէ նոյ- նիսկ մենք համաձայն չի գտնուինք»':5- Մայիս- 1925 թուակիր նամակով ձայ Ազգ[ային] Կարմիր Խաչի Աոժամեայ վարչութեան խորհուրդը կը տեղեկացնէր ցարդ ունեցած գործունեութեան եւ կը խնդրեր անհրաժեշտ կարգադ­րութիւն տնօրինել՝ վերջնական վարչութիւն ընտրելու:
էՍտորեւ կը ներկայացնենք պատճէնը1 2

1 ԲԹ ԱՍԱ, Ատենագրութիւն ₽աղարական ժողովոյ յտիւ 46, 20 Ապրիլ, 1924-էն, 16 Յունիս 1925, Լ. նիստ, 11 Մայիս, 1925:2 Ֆիշենկճեան Ա., նշ. աշխ., էջ 41:

ձալէպ, 5- Մայիս- 1925
Գերապատիւ
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Տ[էր] Արտաւազղ Ծլայրագոյն] Արղ[վարդապետ] Միւր- մէեան, Առաջնորդ ձսդոց Բերիւդ Աստ.Ներկայիւս կու գանք յայտարարել խոնարհաբար թէ, «ձայ Ազգքային] Կարմիր Խաչի կազմութեան համար Ձեր 19- Մարտ- 1925 թուակիր պաշտօնագրով մեզի յանձնուած պարտականու­թիւնը յաջողած ենթ ի զլուխ հանել, ամսոյս մինչեւ չորսը վերոյի- շեալ Միութեան անդամ արձանազրելով -196 - անձ եւ անոնցմէ գանձած ըլլալով 4040 դահեկան ողջ:Ներկայիս անդամ արձանագրելու գործը կը շարունակուի ըստ առաջնոյն, սակայն նկատի ունենալով մեզի տրուած իրաւա­սութեան սահմանը, ներկայիւս կը խնդրենք որ բարեհաճիք հարկ եղածը տնօրինել, որպէսզի ձեռնարկուի տեւական ւիսրչութեան ընտրութիւն, օր առաջ կարենալ գործի սկսելու համար:Մնալով ամենախորին յարգանօք
Ի Դիմաց ճայ Ազգ[ային] Կ[արմիր] Խաչի Առժամեայ վարժու­թեան] ԽորհուրդիԱտենադպիր ԱտենապետՄ. Սէլեան Տօքթքոր] ձրեշտակեան
Այս խնդրանք-աոաջարկէն ետք, Արտաւագդ ծ. ւ]րդ. Սիւր- մէեան Բերիոյ թեմի յարանուանական երկու հոգեւոր առաջնորդ­ներու (կաթողիկէ, աւետարանական) հետ հանդիպում կ՚ունենայ 2.ԱԿ Խաչի Առժամեայ վարչութիւնը վաւերացնելու համար: ձա- կառակ հայր սուրբի ջանքերուն եւ տարբեր առաջարկութիւննե- 
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րուն, երկու հոգեւոր պետերը անդրդուելի կը մնան: Այլ խօսքով անոնք ոչ մէկ կերպ կը համոզուին երկու Կարմիր Խաչի գոյու­թեան, կամ ալ տարբեր անուններով Կ Չաչերու կազմութեան: Հայր սուրբը քաղաքական ժոդովի դէմ ու դեր կարծիքներէն աուսջնորդուելով եւ զգալով կատայւուած իրողութեան մը ստեղ­ծումը, «Կ՚որոշէ ներդաշնակ գործունէււթեան մէջ մնալու հա­մար, միւս առաջնորդարանները եւ Ազգ[ային] շահը նկատի առ­նելով մեծամասնութեամբ եւ ցանկալով միացումի իր փափաքը' իւրացնել եւ վաւերացնել ներկայացած ծրագիր-կանոնագիրը, թողելով անոր բարեփոխումը ընդհ[անուր] ժողովին»* 1:

1 ԲԹ ԱԱԱ, Ատենագրութիլն Քաղաքական ժողովոյ թիլ 46, 20- Ապրիլ- 1924-էն, 16-Յունիս- 1925, էս. նիստ, 16-Մայիս-1925:
1

Հայ Ազգ. Կարմիր Խաչի Աոժամեայ վարչութիւնը 30- Յուլիս- 1925 թուակիր պաշտօնագիրով կը փոխանցէր հաստատութեան անդամներու մեծամասնութեան փափաքը, որ է գումարում ընդ­հանուր ժողովի տեղեկատուութիւն եւ մնայուն վարչութեան ընտրութիւն: Քաղաքական ժողովը իր 1սԶ. նիստին (7- Օգոստոս- 1925) համաձայնութիւն կը կայացնէ:Դժբախտաբար մեգի յստակ չէ, թէ որոնք եղած են Առժամեւսյ վարչութեան անդամները: Սակայն մեր տրամադրութեան տակ ունեցած նամակներէն կարելի է ենթադրել, որ ատենապետը եղած է բժշկ. Հրեշտակեւսնը, իսկ ատենադպիրը' Ս. Սէլեանը:
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ՀԱԿ Խաչի Աոժամեւսյ վարչութեան կողմէ նախատեսուած եւ ճշդուած, անդամական ընդհանուր ժողովը 20- Սեպտեմբեր 1925- ին չի դոյանար, ներկաներու ոչ բաւարար թինի պատճառաւ: վարչութիւնը, կազմական ծրադիրին համաձայն, Ազգային Աոաջնորդարանէն կը խնդրէ իր ներկայացուցիչը, ընտրումի վար­չութեան իբրեւ անդամը: Քաղաքական ժողովը յետ խորհրդակ­ցութեան կ՚որոշէ Գ. Եղրայրեանը:Ծրացիր- կանոնադրին համաձայն, վարչութիւնը պէտք է բաղկացած ըլլայ եօթը անդամների, որոնցմէ մէկը կը ներկայաց­նէ Ազդ. Առաջնորդարանը ու երկուքը' երկու հայ յարանուանա- կանները. աւետարանական եւ կաթոլիկ համայնքները, իսկ չորսն ալ կ՚ընտրուին Ընդհ. ժողովէ:4- ճոկտեմբեր- 1925-ի նորընտիր ւխսրչութեան կազմը հետե­ւեալ պատկերը կը ներկայացնէր'վերապատուելի] Ա. Շիրաճեան ԱտենապետԲժշկ [բժիշկ] Ա. ձրեշտակեան ԱտենդպիրԳ. Եղբայրեան հաշուակալ գանձապահԲժշկ[բժիշկ] Ն. Յուխանեան խորհրդականԲժշկ[բժիշկ] Խ. Պօղոսեան խորհրդականՍ. Խըրլագեան խորհրդականՍ. Ահարոնեան խորհրդական
ձալէպի 2Ավ Խաչին անոամակցած էին արդէն 205 անդամ­ներ, որոնց մեծ մասը այրեր էին: վարչութիւնը 18- Նոյեմբեր- 1925թ., 29 համար գրութեամբ ներւիակ կ՚ուղարկէ ընդհանուր անդամներու անուանացանկը Ազգ. Առաջնորդարան: վարչու­թիւնը սերտ յարաբերութիւններ մշակած է երեք առաջնորդա- 
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րաններու հետ եւ յաճախ համապատասխան թելադրութիւննեյ՜ւ ու յանձնարարականներ ստանձնած եւ դրած է ի գործադրութիւն:
11-Դեկսվեմբեր] -1925ՄեծայարգՏիայւ Ատենապետ Պատուարժան Անդամք2սդ Ազգային Կարմիր Խաչի Աստ.Ձմեոնային խիստ եղանակի առիթով, բնական է որ կարգ մը տարաւիոխուկ եւ վտանգաւոր հիւանդութեանց իբրեւ նախադուռ եղող «կոիբ»-ի դէմ ամէն նախազգուշական միջոցներ ձեռք առ­նուին, մասնաւորապէս կայաններու եւ հիւղաքաղաքի մէջ պատսպարուող մեր տարագիր ու կարօտեալ ժողովրդեան մէջ: Այս աոթիւ վստահ ըլլալով հանդերձ որ յարգելի վարչութիւնդ իր կարելին կ՚ընէ այժմէն իսկ կանխատեսելով ցուրտ ու խոնաւ կլի­մայի մը բերումով յառաջ գալիք հետեւութիւններ: Առաջնորդա­րանս կարեւորութենէ զերծ չի համարեր տալով հետեւեալ աոա- ջադրութիւնները.-1-Յաճախակի այցելութիւններով հրահանգել կայաններու բնակիչները որ զգուշանան ցրտառութենէ եւ մասնաւորապէս հոգ սւանին որ երեխաներ, մանուկներ եւ վերջապէս անչափահաս պզտիկներ ցուրտի եւ խոնաւութեան ալ աւելի պաշտպանուին:2-1սստիւ հրահանգ տալ կայաններու պատասխանատու պա­հակներուն ոյւ ջերմով սկսող եւ վտանգաւոր ամէն հիւանդութիւն 
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իսկոյն տեղեկացնեն վարչութեանդ բժիշկին, որ պատրաստ է հի­ւանդին հիւանդանոց փոխադրել տալ, Առաջնորդւսրանի միջոցաւ:Յ-Մասնաւորապէս այս օրերուն օժանդակ բժիշկ եւ դեղա­գործներով յաճախակի այցելել հիւղաքաղաքն ու բոլոր կայաննե­րը, մօւոէն քննելու անոնց առողջապահական վիճակը եւ ըստ այնմ ձեոք աոնել կանխահոգ ամէն դարման:
4-Առատ զաաօո եւ ասբէոին տրամադրել բժշկական սպա­սարկութեան, ինչպէս նաեւ աոատ անգլիական աղ կամ նման լուծողականներ:
5-Եթէ կայաններու մէջ ծախկախտի դէպքեր կան, իսկպն լուր տալ Առաջնորդարանիս, պատուաստել տալու համար բոլոր վարժարաններու ուսանողութիւնը:
6-Մասնաւոր ուշադրութեամբ հետեւիլ հարսանիթի դէպքե­րուն, իսկոյն չէզոքացնելով ւիսրակուող մանուկը կամ երեխան իր մօրը հետ:Ասկէ զատ կու գանք կարեւորութեամբ յանձնարարել յարգելի վարչութեանդ որ ի դէպ ամէն հաւանականութեան, հայ տիկին- ներէ եւ օրիորդներէ օժանդակ մասնախումբ մը ընտրէ, որ յա­ճախ այցելելով բոլոր գաղթակայանները իրազեկ պահէ վարչու­թիւնդ, հոն տիրող առողջապահական պայմաննեյւու մասին:Յուսալով որ նորակազմ վարչութիւնդ իր լաւագոյնը պիտի ընէ ձմեռնամուտի սա փափուկ եդանակին, երբ ջերմ եւ կռիր ան­պակաս են, դժբախտաբար, եւ կրնան լուրջ աւերնեյւ գործել մեյւ սիրելի ժողովրդեան մէջ, եւ յաջողութեան սրտեռանդն մաղ­թանքներս:

Մնամ սիրոյ ողջունխ 
աղօթարար
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Աոաջնորղ Հայոց Բերիոյ

Արսւվզւյ [Արտաւազդ]18- Դեկտեմբեր- 1925թ. 63 համար գրութեամբ Ազգ. Առաջ­նորդարան կը տեղեկացնէ, ըստ Առաջնորդարանէն ստացած յանձնարարականին, «Տիկնանց Մասնախումբ»-ի մը կազմութիւ­նը, որուն «’Վարչութիւնը նախապէս անդրադարձած ըլլալով, ար­դէն կազմուած եւ գործի ձեռնարկած է»:Իրօք պէտք է խոստովանիլ, որ ձայ երեք հոգեւոր Առաջնորդ­ները, Բարեսիրական հաստատութիւնները, հայ թէ օտար, ան­հատ օտար բարերարները ոչ մէկ ճիգ խնայած էին թշուառու­թեան մէջ գտնուող տարագիր հսդորդիներու միջոցներ որոնելու դարման գտնելու եւ ամոքելու անոնց ցաւերը:Սակայն հայը վերջին տասնեակ տարիներու ընթացքին են­թարկուած ըլլալով անլուր տառապանքներու, ապաւինած էր ֆրանսական իշխանութեան եւ Սուրիոյ արաբ ժողովուրդին: Թշուառ բեկորներու կարեւոր մասը, կեանքի ամենատարրական պիտոյքէ զուրկ' տեղաւորուած էին «քէմբ»-երու1 եւ քաղաքիս այլ եւ այւ թաղամասերու մէջ, ուր մատնուած էին նիւթական, ֆիզի- քական եւ բարոյական ողորմեփ վիճակի: Թէեւ ձայ Կարմիր Խա- չը իյւ ծնունդէն հիմնած էր իր դարմանատունը թէ քէմբերու եւ հոգետան մօտակայ վայրի մէջ եւ մնայուն ու շրջուն բժիշկներով ու դեղագործներով կը փութար կարիքաւորներու օժանդակու­թեան, բայց տարազիրնելւու առաւել թիլի պատճառաւ ոմանք հե­ռու էին բժշկական խնամքէ: Առաւել, ամէն օր տեղւոյս թաղապե­տական, ֆրանսական Սէն Լուի եւ զինուորական հիւանդանոց­ները տասնեակներուէ հայ հիւանդներ կ՛ընդունեին եւ բժշկական 
1 ձիւղաւանևերու:
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դեղ ու դարման կը ստանային ձրիաբար: Քաղաքական ժւ՜ղովը երախտագիտական պարտականութիւն համարելով, իր Հ.Բ. նիս­տին/24 Դեկսվեմբեր] 1926/որոշում կ՛ընդունի ձայ Կարմիր Խաչի հետ համագործակցաբար, աոանց խտրութեան, կաղանդի նուէր- ներ տալ, յիշեալ հիւանդանոցներու մէջ գտնուող բոլոր հիւսող­ներուն: 24- Դեկտեբեր- 1925ՄեծայարգՏիար Ատենապետ եւ յարգոյ Անդամքձայ Ազգային Կարմիր Խաչի վարչութեան Աստ.Ծանօթ է յարգելի վարչութեանդ որ անցնող տարիներուն մէջ Ամանորի աոթիւ ձայ Ազգային Միութիւն եւ Կարմիր Խաչը հա- մագործակցաբայւ Կաղանդի նուէրներ բաշխած են քաղաքիս բո- լոր հիւանդանոցներուն անխտիր, ինչպէս նաեւ Միս Եփփէի եւ Բարեգործականի որբանոցներուն նկատի ունենալով որ քաղա­քիս բոլոր հիւանդանոցներուն մէջ ամէն օր հարիւրաւոր հիւանղ- ներ կը դարմանուին եւ միեւնոյն որբանոցներուն մէջ բազմաթիւ որբեր իրենց հայրենի կաղանդը կ՚երագեն:Այս խիստ գովելի, մարդասիրական ու առաւել եւս բարեսի­րական ձեռնարկը այս տարուայ համար եւս իրականացած տես­նելու ցանկութեամբ, ներկայիւս ջերմապէս եւ կարեւորութեամբ կը յանձնարարեմ յարգելի վարչութեանդ, այժմէն իսկ հարկ եղած կարգադրութիւնները ընել յառաջիկայ Ամանորի առթիւ եւււ կա- ղանդելու եւ ուրախացնելու համար բոլոր հիւանդանոցներու մէջ գտնուող ցաւատանչ հայ եւ օտար հիւանդներն ու որբանոցներու 
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անկիւնը ծնողական գուրգուրանքէն հեռու մնացող մեր բաղդա- գուրկ եւ ծնողազուրկ որբուկները:Այժմէն իսկ յաջողութիւն մաղթելով ձեր սոյն ձեռնարկին հա­մար եւ սիրոյ ամենաջերմ ողջոյններով: Մնամ աղօթարայւ Առաջնորղ ձայոց Բերիոյ Արտվզդ [Արտաւազդ]
2. Ազգ. Կ. Խաչի վարչութիւնը «Կոչ ձայ Ազգին» շրջաբերակա­նով հանրութեան կը ծանուցէր նորընւոիյւ կազմի ցանկը, առաւել բարոյական եւ նիւթական աջակցութեան եւ անղամագրուելու կը հրաւիրէ հալէպահւսյ հասարակութեան այն հատուածը, որոնք իրենց օժանղակութեամբ պիտի սատարէին այս գործի յաջողու­թեան:
1925-ի վերջերը 2ալէպի մէջ երկու Կարմիր խաչերը կը շա­րունակեն իրենց գործունեութիւնը:8- Փետրուար- 1926 թուակիր նամակով, Լ. Ազգ. Կ. Խաչի վար­չութիւնը պաշտօնագիրով կը տեղեկացնէր Քաղաքական ժողո- վին 2,ալէպի մէջ գործող երկու Կարմիր Խաշերու միացման մա­սին: Իսկ 14- Փետրուար- 1926 թուակիր եւ 99 համար գրութեամբ կը հաստատէր կրկին միացումը եւ կը խնղրէր Սրբազան 2օրմէ եկեղեցւոյ բեմէն հայրաբար յորղորել ժողովուրդը, «իր հնչուն մասնակցութիւնը բերելու» անոր համար: Այսպիսով կրնալւ բազ­մաթիւ անդամներ ապահովել: Անկասկած ժողովը հաճոյքով կ՚արձագանգէ այդ: 8-2-, 1926
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2,ալէպ
ԳերապատիւՏ[էր] Տ[էր] Արւոաւազդ Կրդքվարդապետ] Սիւրմէեան Առաջնորդ ձալէպի ձայոց

Գերապատիւ ձայր ՍուրբՈւրախ ենք իմացնել Ձերդ գերապատուութեան թէ ձալէպի մէջ գտնուող երկու ձայ Կարմիր Խաչերը միացած են, որով յետ այսու մէկ Կարմիր Խաչ միայն գոյութիւն ունի:Մատչելով ի համբոյր Սխւրր] Աջոյդ
Ի դիմաց ձայ Կարմիր Խաչերու վւսրչութեանց Բժ. Թ. Պասմաճեան Կեր. Ա. Ա. Շիրաճեան Սակայն Գ. Եղբայրեանի բարաբէն շուտափոյթ մեկնումով նորակազմ վարչութիւնը կը մնայ նոր առաջադրանքի առջեւ: ՀԱԿ Խաչի տեղական վարչութեան 5- Դեկտեմբեր- 1926 թուակիր եւ 186 համարալ գրութիւնը, կատարուած նոր ընտրութեան առի­թով, կը խնդրեր Գ. Եղբայրեանի փոխարինող անձի նշանակումը: Սակայն «Տրուած ըլլալով, որ ոչ-անդամ մը չի կրնայւ վարչական անդամ ըլլալ Կ Խաչին, որոշուեցաւ նախ պատրաստել անդամ- ներու ընդհանուր ցանկը եւ ապա այն ցանկին վրայէն կատարել ընտրութիւնը»1:

1 Ասւենսպրութիւն Քաղաքական ժողովոյ թիլ 48, 29-3ունիս-1925-էն, 3- Յունիս- 1927, ժ. նիստ, 13- Նոյեմբեր- 1925:

Քադաբական ժողովը Գ. Եդբայրեանի փոխարէն միաձայնու­թեամբ կորոշէ Միհրան Մսրլեանը վերահաստատել պաշտօնին, 
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վարչութեան անդամ, որպէս Ազդ. Առաջնորդարանի ներկայա­ցուցիչ տարած անխոնջ ու անձնուէր ծաոայութիւններուն: ժողո­վդ կ՚որոշէ աոանձին պաշտօնագիրու[ ծանուցել թէ Կ. Խաչի վարչութեան եւ թէ Մ. Մսրլեանին:24- Դեկտեմբեր- 1926 թ. Միհրան Մսրլեան կը վերահաստա- տուի իր պաշտօնին, ըստ Լ. Ազդ. Կարմիր Խաչի կանոնադիրի 18- րդ յօդուածին տրամադրութեան:Զւսումնասիրելուլ երկու թուակիր նամակները, մեր աչքի աոաջ կը պարզուի, որ 8-2-1926 թուակիր նամակի վրայ ատենա­պետի դերուլ հանդէս եկած է Վեր. Ա. Ա. Շիրաճեանը, ատենադ­պիր բժշկ. Թ. Պասմաճեանը փոխան բժշկ. 3. Հրեշտակեանի, որ համանուն ւիսրչութեան ատենադւդիրն էր: Մեր տրամադրու­թեան տակ ունեցած նամակներէն կը պարզուի նաեւ, որ մինչեւ 1926 թ. ւխրջերը վարչութեան ատենադպրութեան պաշտօնը վա­րած է բժշկ. Թ. Պասմաճեան: Իսկ 1929 թ. տուեալներով' բժշկ. Թ. Պօղոսեան:ձայ Ազդ. Կ. 1սսւչի վարչութիւնը 1926-ի Նոյեմբերին միւս յա- րանուանութիւններու, 2.ԲԸՄ կողքին իր մասնակցութիւնը բերած է Ազգային Առաջնորդարանի կողմէ կազմակերպուած ձամազ- դային հանգանակութեան, Հայաստանի ադէտեալներու անմիջա­կան օգնութեան հասնելու ցանկուլ&եամբ:ձ. Ազգ. Կ. Խւսչի ւիսրչութիւնը, բացի ստացած օտար օժանդա- կութիւններէ եւ անդամավճարներն, եկամուտ ապահովելու հա­մար նախաձեռնած է գեղարուեստակւսն երեկոյթներ, Ազգ. ՛Վար­ժարանի երգչախումբի մասնակցութեամբ:1928 թ. 20- Ապրիլի ժթ. նիստին, Քւսղաքական ժողովը որո­շում կ ընդունի Կարմիր կիրակին յատկացնել Լ Ազգ. Կ. Խաչին, 
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ըստ իրենց փափաքին: Այդ առթիւ կատարուած հանգանակու­թիւնը ի նպաստ համանուն հաստատութեան էր:1927 թ. պարբերաբար ե_ 1929 թ. ընգհանրապէս Սուրիա հասնող նոր տարագիրներու հոսքը, Թուրքիոյ Արեւելեան նա­հանգներէն գէպի Սուրիոյ հիւսիս-արեւելեան շրջաններն ու 2.ա- լէպ քաղաքը, նոր աոաջաղրանքի աոաջ կը ղնէ Ազգ. մարմիննե­րը, որոնք պիտի փութալին տեղաւորելու եւ առողջապահական հարցերը կարգաւորելու աշխատանքին: Անշուշտ ալս աշխա­տանքի մէջ բաժին մըն սղ ւիւրագրուած էր 2.ԱԳ Խաչի նկարչու­թեան, ներկայացուցիչներ ուղարկելու, եւ օգնութեան ւիութալու:1929 թ. Ամերիկայի Խաչի Կեդրոնական վարչութեան Սու- րիոյ տարածքին նոր մասնաճիւղեր կազմակերպելու առաջար­կին Տեղական վարչութիւնը իյւ բացատրեալ նամւսկուլ Ազգ. Առաջնորդարանին կը փոխանցէր իրորոշումը:Դժբախտաբար, 1929 թ.-էն մինչեւ 1937 թ. Լ. Ազգ. Կ. Խաչի վարչութեան գործունեութեան հետ առնչուող տեղեկութիւններ կը պակսին: Ըստ 1937-1938 տեղեկագիրին, կարգ մը անգամներ հրաժարելէ ետք գործը շարունակած են 4-5 հոգի'Վեր. Ա. Շիրաճեան ԱտենապետԲժշկ. Պօղոսեան ԱտենադպիրԲժշկ. 3. ձրեշտակեան ԳանձապահՊ. Սարանկօզեան եւ Ե. Տայեան խորհրդականներ:Վերջինիս անակնկալ մահով ձայ Բողոքական համայնքէն կը հրաւիրուի ատամնաբոյժ Նազարեան: Վարչութեան կազմը ամ­բողջացնէ] ու միտումով, պաշտօնի կը հրաւիրուին' Տ. Տ. Պ. էբնօ- սեան (արկղակալ Պանք տը Սիրի է տիւ կրան) եւ Լ. Պիլէզիք- ճեան (մաքսային պաշտօնեայ):
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1938 թ. վարչութիւնը երիտասարդ ուժերէ թաղկացած մարմին մը կը յառաջացնէ հետեւեալներէ, որոնք իրենց բոլորանուէր աջակցութիւնը կը ցուցաբերեն վարչութեան:Տ. Տ. բժշկ. Քէթէնճեանժ. ԳալէմքեարեանԳ. ԳաբրիէլեանԴ. ՈսկանեանԿ. ՊօրօնօգեանՆՈՐ ԴԱՐՄԱՆԱՏՍՆ ՇԻՆՈԻԹԻԻՆԸ
ձալէպի ճայ Կարմիր Խաչը իր կազմութեան օրէն իսկ նպատա- կադրած էր ունենալ սեփական դարմանատուն ու հիւանդանոց:ձայ Կարմիր Խւսչր իր ծնունդէն' 1919 թ.-էն, կարիքը զգալով դարմանատան մը, իր դժուարին պայմաններու տակ, նիւթական անձկութեան պատճառաւ դարմանատուներ ունեցած էր քէմրե- րու մօտակայքը կամ երբեմն հիւանդներու դարմանումը եդած է շրջուն բժիշկի մը միջոցաւ: Բայց պէտք է խոստովանիլ որ հեռու էր ինքնաբաւ ըլլալէ: Սեփական հիւանդանոցի հարցը միշտ ալ մնացած էր անբուժելի, հակառակ ներքին եւ արտաքին զանա­զան օժանդակութեանց:Նորակազմ վարչութիւնը նկատի ունենալով այդ բոլոր դժո- ւարութիւնները, կ՚որոշէ դարմանատան վարձքի համար ամէն Աւարի կարեւոր գումար մը յատկացնել: Այս անպատեհութիւնը դարմանելու համար եւ առաջնորդուելով «կամենալ կարենալ» սկզբունքէն կը յղանայ դարմանատուն մը կառուցելու գաղափա­րը: «Իր գանձին դատարկութիւնը առ ոչինչ համարելով, բայց հայ 
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ժողովուրդին վարչութեան հանդէպ տածած համակիր զգացում­ներով զօրացած' զետնի մը գնումը կատարեց»1:

1 Եփրատ օրաթերթ, զ. տարի, 7 Մարտ, 1931:

1925-ին ՀԱԿ Խաչի կազմութենէն ու երկու Կ. Խաչերու միա­ցումէն ետք, Հալէպի վարչութիւնը իր 9- Յուլիս- 1926 թուակիր նա­մակով, Առաջնորդ Հօր կը հաղորդէ իր որոշումը, ըստ որու թաղա­րին մէջ յարմար հող մը գնելով Կ. Խաչի յատուկ շէնք մը կաոուցել:Համազգային այս հաստատութեան նշանակելի գործը եղաւ սեփական դարմանատան մը շինութիւնը:’Վարչութիւնը կը յաջողի 500 քռքքաոակուսի] կանգուն հող մը գնել Սիւլկմանիէէն, սեփական դարմանատուն եւ մայրանոց մը հաստատելու համար: Յիշեալ շինութիւններու հիմնարկեքը կորոշուի կատարել 2- Նոյեմբեր- 1926-ին: Աո այդ պաշտօնական նամակներ կը յղուին Աոաքելական, Կաթղիկէ եւ Բողոքական յարանուանութեանց հոգեւոր պետերու ներկայ գտնուելու հիմ­նարկեքի արարողութեան:ՀԱԿ Խաչի վարչութիւնը սկիզբը կը ծրագրէ համեստ շենքով մը գոհանալ, բայց նկատելով ժամանակի պահանջները կը պար- տաւորուի հետզհետէ յատակագիծը փոխելու} ընդարձակել ծրագրուած շէնքը:Տարբեր աղբիւներու ուսումնասիրութեամբ, կը յիշուի թէ նո­րակառոյց դարմանատան շինութեան ձեռնարկած աշխաւռանք- ներու ընթացքին, վարչութիւնը մտադրած է մեծ սրահն ու յարա­կից սենեակներու մէկ մասը յատկացնել հիւանդներու, օժտուած տասնեակ մը մահճակալներով, այս կերպով կորիզը կազմելու ապագայ Ազգ. հիւանդանոցի մը: Դժբախտաբար վրայ հասնելով 
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համաշխարհային տագնապը, վարչութիւնը անձկութեան կը մատնուի եւ չի կրնար իրականացնել այդ ազգօգուտ ծրագիրը1:

1 Տեղեկագիր Համաոօտ պատմութիւն Հայ Աւետ. Նահատակաց եկեղեցիին, Հա­լէս], Սուրիա (անտիպ):2 Տեղեկագիր ՀԱԿ Խաչի 1937-1938 թթ„ էջ 3:3 «Եփրատ» օրաթերթ, Գ. տարի, 7- Մարտ- 1931, Հալէպ:

1936 թ. վարչութիւնը կը ստիպուի աոժամեայ վարձու տալ հայ բողոքական Նահատակաց եկեղեցւոյ այղ ընդարձակ սրահը: Իսկ սենեակներէն մէկն ալկը յատկացնէ մանկամսուրի1 2:Դարմանատունը գուրգուրանքի առարկայ դարձած էր, հաւա- սարապէս, թէ Հալէպի եւ թէ արտասահմանի հայերու կողմէ: Հալէպահայերը մասնակցելով Կ. Խաչի Կիրակի օրուան հանգա- նակութիւններուն, իրենց օժանդակութիւնը լաւագոյնս ցուցաբե­րած էին: Բացի ատկէ, օժանդակութիւն ստացած են Լոնտոնի եւ Մանչէսթըրի ձայ Տիկնանց Միութիւններէ: Օտար հաստատու- թիւններու մէջ յիշատակութեան արժանի են Անգլիական ձւպրե- նասէրներու ընկերութիւնը «FRIEND OF ARMENIAx-ն: Համակրե­լի վերաբերում ցոյց տուած են նաեւ քաղաքս գտնուող Միս Եփ- փէն եւ օտարազգի բարերարներ ու բարեսիրական հաստատու- թիւններ:Ըստ Եփրաւո օրաթերթի հաղորդած տեղեկութիւներուն, վարչութիւնը ծախսած է 2500 ոսկի գումար մը: Շէնքի շինութենէն գոյացած է 300 ոսկի պարտք, որուն 150 ոսկին տրամադրած է օտար բարերարուհի մը: Ուստի վարչութիւնը կոչ կ՚ուղղէ «գթա­սիրտ հայ ժողովուրդին վարչութեան զօրաւ[իգ կանգնելու»3: 1927 տարուան ընթացքին դւսրմանատուն կը դիմեն 6579 երկսեռ հի- ւանդներ եւ կ՚օգտուին զանազան դարմանումներով:
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Տարեկան ընդհանուր պիւտճէն եդած է 910 օսմանեան ոսկի /օսմ. ոսկի/, որուն 600-ը արտասահմանի հայ եւ օտար բարեսի­րական հաստատութիւններէ եկած, 110-ը' դարմանատան հա­սոյթէ, 37-ը տեղական անդամավճարներն, իսկ մնւսցեալը 1926 թ. դրամէն գոյացած: Ելքերը'110 օսմքանեան] ոսկի դեդօրայք26 օսմքանեան] ոսկի այլեւայյ40 օսմքանեան] ոսկի դնուած գետինի650 օսմքանեան] ոսկի շիութեան90 օսմքանեան] ոսկի պաշտօնեաներու թոշակներՏեղեկադիրի տակ զետեղուած ծանօթութենէն կը պարգուի, թէ 1928 տարուան փոխադրուած է 280 օսմքանեան] ոսկի պարտք: Նոր դարմանատան դետինին եւ շենքին ծախսուած է 950 օսմքանեան] ոսկի եւ տակաւին ամբողջացման համար կարիքը կայ 700 ոսկիի:1928 թ. աոաջի ամիսներուն կը կատարուի հանդանակութիւն մը' 65 օսմքանեան] ոսկի եւ պազարէ' 100 օսմքանեան] ոսկի հա­սոյթներու]:1925-1936 թթ. դարմանատան մէջ դարմանուած են 79,914 հի- ւանդներ: Իսկ 1937-1938 տարիներուն 7351 հոդի:2.Ս.Կ Խաչի ւքարչութիւնը 1936-1937 թթ. ծրագիր մը կը մշակէ ակնաբուժական եւ ատամնաբուժական ճիւդեր հաստատելու դարմանատան մէջ: Բայց նիւթական դժուարութիւններու պատ­ճառաւ անկարող էին յաջողցնելու այդ ձեռնարկը: Սակայն հիւ- դաւաններու մէջ վարակող աչքի հիւանդութիւնները հարկադ­րանքի տակ դրած էին վարչութեան կարգադրութիւններ ընելու
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եւ. ակնաբուժական ճիւղը ւ[երակենդանւսցնելու 2Բ Ընդհանուր Միութեան շնորհիւ՛:1 Յունուար 1937 թ. դարմանատան բժշկ. Լուսինեան կը հրա­ժարի: Դժբախտաբար մեզիւ յայտնի չէ թէ որ թուականէն ստանձ- նած է իլւ պաշտօնը, փաստաթուղթերու բացակայութեան պատ­ճառաւ: 2Մ,Լ1 Խաչի վարչութիւնը պւստեհ աոիթ ստեղծելով դար­մանատան առողջապահական հարցերը կը յանձնէ րժշկն. Ե. Մտեւիանեանին եւ Մ. Արսլանեանին, որոնք շաբաթը երեքական օր, կախն ի փոխ կը տանին իրենց ’կրայ ւխտահուած աշխատան­քը: Աւելի ուշ բժշկ. Արսլանեանի հրաժարականէն ետք բժշկ. Ե. Ստեփանեան կը շարունակէ դարմանատան աշխատանքը* 2:

՚ Երկսւմեսւյ տեղեկագիր 2այ Ազգ. Կ. Խաչի ձւսլէպ 1937 եւ 1938, ձալէպ, 1938, էջ 3-9:2 Նոյն տեղը, էջ 2:

12- Ապրիլ- 1932 թուակիր եւ 4150 համար գրութեամբ, պատ­կան պաշտօնատունը կը տեղեկացնէ վարչութիւս, թէ դարմանա­տան շէնքը զերծ կացուցուած է կալուածատուրքէ: Այս որոշու­մով, իբր բարեգործւսկան հաստատութիւն, արտօնուած էր զա­նազան դեղեր, գործիքներ եւ այլ ւգէտքեր ընղունիլ արտասահ­մանէն, առանց մաքսատուրքի:Բանաւոր քաղած մեր տեղեկութիւններուն համաձայն, սոյն դարւքանատունը 1954 թ. կը յանձնուի 2ԲԶ Միութեան:1977 թ. կը փակուի:Արդարեւ, ձալէպի հայ համայնքի ձեւաւորման օրերուն, Թուրքիոյ ւռարբեր շրջաններէն Սուրիա ապաստանող գաղթա- կւսններուն օգնութիւն ցուցաբերեցին լքարղասիրական, բարեսի­րական տեղական եւ միջազգային կագմակերպութիւնները, հայ­
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րենակցական միութիւններր եւ հւպազզի անհատներ, որովհետեւ, ապաստանողներուն ւյիճակը անմխիթար էր եւ անոնց կարիրնե֊ րը անհամար:
THE ARMENIAN RED CROSS OF ALEPPO (HISTORICAL REVIEW) (Summary) ANIFISHENKJIANKey words: Aleppo, Red Cross, Syria, Diocese of Peria, FRIEND OF ARMENIA, Euphrates daily, Cilicia, The Armenian General Benevolent Union, charity, National AssociationAs a result of the policy of extermination of the Armenians by the Young Turks organized in 1915, a large number of immigrants found refuge in Aleppo. Their poor and miserable situation put the community figures into a difficult situation, so they started to act immediately in the crucial situation.In 1919 due to efforts of several national figures the Armenian Red Cross of Aleppo is being founded, the main goal of which was to support all needy people (in the fields of education, health), along with other humanitarian organizations.The article sheds light into the history of the existence of the Armenian National Red Cross of Aleppo and joint activities with the Armenian Red Cross history, according to archival materials preserving at the Primate of the Armenian Prelacy of Peria.
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TRE EPIGRAFI SEPOLCRALI ARMENO-LATINE DEL 
XVIII SECOLO DA ALTRETTANTE CHIESE DI ROMA*

* A Maria Adelaide Lala Comneno (gia Universita della Basilicata) e a Cesare Santus (Ecole fran^aise de Rome) esprimo il mio vivo ringraziamcnto per 1’aiuto offertomi nella stcsura di questo articolo. Al secondo, attualmentc impcgnato in un progetto di ricerca riguardantc la circolazione dei cristiani oricntali tra I’Impero ottomano e I'ltalia in eta moderna. devo in parlicolare I’indicazione delle fonti relative a Matteo Bali e a Suchias Khaxavat/Succhias Casscvct.' Sulla storia della presenza armena a Roma, con particolare riguardo al periodo qui trattato. si vedano L.B. Zekiyan, Le colonie armene in Italia e Ie relazioni cultural! italo- arniene (Materiale per la storia degli Armeni in Italia), in Atti del Primo Simposio Internazionale di Arte Armena (Bergamo. 28-30 giugno 1975), a cura di G. leni - L.B. Zekiyan. San Lazzaro-Venezia 1978, pp. 803-946: 851-859; Mesrop vardapet Owl’owrlean, Storia della Colonia armena di Livorno c della costruzione della sua chiesa (con appendici), presentazione, traduzione e note di A. Orengo, Livorno 1990. pp. 182- 185; G. Casnati. Prescnze armene in Italia. Tcstimonianzc storiche cd architettoniche. in Gli Armeni in Italia/Hayera Italioy mej [catalogo della mostra: Venezia, Isola di S. Lazzaro-Padova, Museo al Santo, 9 settembre 1990-20 gcnnaio 1991], Roma 1990. pp. 28-38: 32-36; Կարապետյան Մ. Մ., Հռռմի հայ գաղթօջախի պատմությունից, ՊԲՎ 1998/1-2. Էջ 147-148: G. Aral, Gli Armeni a Roma, in Roma-Armenia, [catalogo della mostra: Biblioteca Apostolica Vaticana, Sqlone Sistino, 25 marzo-16 luglio 1999]. a cura di C. Mutalian, Roma 1999, pp. 334-336; P. Chobanyan. Roma e l ltalia nei racconti dei viaggiatori armeni, ibid. pp. 252-254

ANNA SIRINIANAlma Mater Studiorum - Universita di Bologna
E noto che per quasi tre secoli, a partire dal 1566, sotto il pontificate di Pio V, fino al 1836, quando Gregorio XVI Ie concesse la chiesa di S. Biagio della Pagnotta in via Giulia, la comunita armena di Roma ebbe come propria chiesa quella di S. Maria Egiziaca, con annesso 1'ospizio nazionale'. Durante tale arco di tempo, ё qui che si dirigevano in cerca d’accoglienza i numerosi pellegrini ed ecclesiastici armeni in visita nella citta dei papi, chi per una breve, chi per una lunga sosta, alcuni anche fino al termine dei propri giorni. Oggi la chiesa di S. Maria Egiziaca, riportata negli anni Venti dei secolo scorso al suo originario 
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aspetto di tempio romano dedicato al dio Portuno - ma piii comunemente noto come «Tempio della Fortuna Virile» non conserva ormai quasi alcuna traccia del suo trascorso armeno1; tuttavia sappiamo da pin fonti che, tra i segni piu marcati lasciati da questa presenza. il suo pavimento era costellato di lapidi in armeno e in latino, come mostra la pianta disegnatane con cura nel 1851 dal padre mechitarista Anania Celalean (1790-1867) all’inizio della sua raccolta dello epigrafi di S. Maria Egiziaca, rimasta in forma manoscritta prcsso la Biblioteca del Monastero dei PP. Mechitaristi di S. Lazzaro, a Venezia (ms. 2746); prima di quella di Celalean, un’altra loro descrizione era stata allestita intorno al 1772 da un altro mechitarista, il p. Step'annos Aslikean (1737-1807), anch’essa inedita e conservata a Venezia in forma di manoscritto (ms. 2721)1 2. Tra gli anni 1917-1921, le lapidi di S. Maria Egiziaca furono trasportate nella chiesa e nel collegio di S. Nicola da Tolentino - sede del Pontificio Leoniano Collegio Armeno in Roma -, dove si trovano tuttora distribuite in diversi luoghi: intorno alle colonne e lungo le pareti del chiostro, nel corridoio che conduce alia sacrestia e in piccola parte dentro la chiesa.

1 Un segno di questo passato ծ tuttavia riemerso inaspettatamente nel 2006. quando nella cella del tempio fu rinvenuta una crocc in marmo con alia base un’iscrizione armcna: la croce, collocata in originc sul tetto della chicsa, era stata commissionata dallo stampatore Yovhanncs Terznc'i negli anni 1583-1586; mi pcrmetto di rinviare su questo ad A. Sirinian, La presenza degli Armeni nella Roma medievalc: prime testimonialize manoscritte ed epigrafiche (con un’iscrizione inedita del XVI secolo), in Atti della Pontificia Accademia Romana di Archcologia. ser. Ill: Rendiconti 86 (2013-2014). pp. 3- 42: 32-42.2 In enlrainbi i manoscritti sono raccolte anche le nostre iscrizioni.

Non tutti gli Armeni che in quel periodo soggiornarono c morirono a Roma furono, pero, sepolti a S. Maria Egiziaca: in almeno tie chiese del centro di Roma sono conservate infatti altrettante lapidi sepolcrali di personaggi armeni che, per motivi diversi, ancora da chiarire, furono cola tumulati. Ne offriamo qui una breve prcsentazione in ordinc cronologico unita alia trascrizione e traduzione dei testi che 
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ognuna di queste lapidi reca, come priino, modesto contribute per un inventario sistematico delle epigrafi armene di Roma1.

1 I testi armeni di queste iscrizioni (ad eccezione della scconda, per la quale si veda la bibliografia citata) sono, a quanto ci risulta, inediti; quelli latini sono stati invcce inclusi ■'el repertorio di Vincenzo Forcella, Iscrizioni delle chiese e d’altri edificii di Roma dal secolo XI fino ai giorni nostri, 1-X1V, Roma 1869-1884, come indichercmo di volta in volta.Lo spostamento dclle lapidi che si trovavano sul pavimento fu dovuto ai lavori di nfaciinento dello stesso intrapresi ancora nel corso del XVIII secolo a breve distanza di tempo dalla sepoltura del nostro. Ringrazio per questa e altre informazioni la dott.ssa RaHaella Gili, segretaria deH’Arciconfratemita; sulla storia dell’istituzione dell’ Arcicon- fraternita e sul complcsso monumentale di cui la chiesa di S. Giovanni Decollate e parte si veda ii sito web <http://www.sangiovannidecollato.-org/it/arciconfraternila-san-giovanni- t!ecollato/> (ultima consultazione: 27.01.2018).

Chiesa di S. Giovanni Decollate: iscrizione funebre di Matteo 
Bali (anno 1726)La chiesa di S. Giovanni Decollate, situata nel Rione Ripa, ai piedi del Campidoglio, nelle immediate vicinanze della chiesa di S. Maria Egiziaca/Tempio di Portuno, conserva al suo intemo la lapide di Matteo Bali «arcivescovo di Costantinopoli, Antiochia e Sis», come recita la lapide stessa, spentosi a Roma nel 1726. La chiesa e tuttora sede dell’omonima Arciconfratcrnita, fondata ncl suo ramo romano nel 1488 allo scope di prestare conforto ai condannati a morte e di prowedere alle loro esequie. Entrando nella chiesa, I’epigrafe di Matteo Bali si trova murata sulla parete di destra, pin precisamente sul lato sinistro di quella che e chiamata «la porta della misericordia», owero la porta attraverso la quale passava quel condannato che il 24 giugno di ogni anno, nella ricorrenza della festa del santo patrono, I’Arciconfraternita aveva il permesso di liberate.La lapide, che originariamente era disposta sul pavimento2, presenta in alto un’iscrizione in latino e in basso in armeno; al centra campeggia uno stemma recante, sulla sommita, la initra solto la quale e laffigurata la testa di un cherubino con, ai lati, due bastoni pastorali incrociati; al centra dello stemma sono incisi i simboli dei quattro evangelisti (in alto il leone, ai lati l’angelo e l’aquila, in basso il bue).
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L’iscrizione latina recita1:

1 Qui e in seguito i testi della iscrizioni saranno riportati diplomaticamentc; nostro a pcro 1’uso della maiuscolc/minuscole.2 Questo verbo, da collegarsi a quanto segue, sembrerebbe un’aggiunta successiva: la sua presenza rompe infatti Io schema compositive dcll’iscrizione.’ Forcella, Iscrizioni delle chiese e d’altri cditicii di Roma cit., VII, Roma 1876, p. 65 n° 152.4 Nella parola armcna per «numero»/«data», la seconda lettera, segnalata in corsivo, a un errore. Qui a in seguito, verranno cosi indicate le (poche) anomalie grafiche riscontrate nelle iscrizioni.

D(eo) O(ptimo) M(aximo) | Mattheo Bali | sanguine moribus, el doctrina cattolico [ձ/c] | Antiochiac Siis, et Costantinopolis | patriarcliae vigilantissimo | orthodoxae fidei | in angustiis, in vinculis, in tormentis | propugnatori imperterrito | incunabula prestitit Caesarea | tumulum Roma Obbiit [szc]1 2 | die XVIII inensis aug. aet. suae XC. anno D(omi)ni | MDCCXXVI3«A Dio Ottimo e Sommo. A Matteo Bali, cattolico per sangue, costumi e dotlrina, patriarca vigilantissimo di Antiochia, di Sis e di Costantinopoli, difensore imperterrito della fede ortodossa in carcere, in catene, nei tormenti, Cesarea diede i natali, Roma il sepolcro. Mori il giorno 18 del mese di agosto, all’eta di novant’anni, nell’anno del Signore 1726».II testo armeno, piuttosto fitto e ricco di compendi e soprattutto di nessi, non corrisponde a quello latino, come si notera anche in seguito:Այս է տապան մարմնոյ տեղին, կեսարացի Մատթէոս | կ- (ա)թ(ո)ղ(ի)կին. Անտիոքա աատրիարգին: Տանն Կիլիկոյ | Փոքր Մասին: Հալածական եղեալ անտի: | վ(ա)ս(ն) հաւատոյն Ք(րիս- տոս)ի: դիմեաց աո ս(ուր)ր եկ(ե)ղ(ե)ցի: | որ է ըստւղգ մայր գթալի: Եկաց փոքր ինչ | ժամանակի: Հանգեաւ աո Տ(է)ր իւր ցանկալի: | փափաքն. ի թ/ին4. ՌՃՀԶ: Օգօստխխի: ԺԸն:«Questo sepolcro e il luogo del corpo (= In questo sepolcro giace il corpo) di Matt‘eos di Cesarea cattolico, patriarca di Antiochia della Casa di Cilicia della Piccola Armenia. Dopo essere stato cola perseguitato 

100



a causa della fede di Cristo, si e rivolto alia santa Chiesa, che e vera madre compassionevole. Giunse per poco tempo. Riposo nel Signore, sua cara speranza, nell’anno 1176 (= 1726), il 18 di agosto».Curiosamente, nel testo armeno non si fa menzione di Costantinopoli.
Chiesa di S. Michele dei Frisoni: iscrizione sepolcrale di Gregorio 
Bugdan (anno 1765)Nelle adiacenze di Piazza S. Pietro, la dove, osservando dalla Basilica la piazza, termina 1’emiciclo di destra del colonnato del Bernini e mizia Borgo Santo Spirito, si trova la nascosta chiesa di S. Michele dei Prison! al ctii interno si conserva la lapide di tai Gregorio Bugdan, arineno cattolico originario di Erzerum, che niori a Roma nel 1765. La lapide e murata sulla parete esterna della navata di sinistra, in fondo, accarto a quella del celebre pittore tedesco Anton Raphael Mengs (1728- 1799). La forma della lapide, realizzata con una certa maestria e ben rubricata in nero, ricorda quella di tin sepolcro visto frontalmente, sul cui copetchio campeggia al centro la lettera armena L, propria della terza persona singolare del verbo «essere» e per cio stesso simbolo di Dio, «Colui che e» (Es 3,14). A differenza della lapide di Matteo Bali, qui I’iscrizione armena e disposta in alto e quella latina in basso. Anche qui al centro e inciso uno stemma che, per mancanza di attributi ecclesiastic!՜, segnala immediatamente che si tratta di un defunto laico: al suo interno tre spighe disposte a ventaglio sono racchiuse tra due coltelli incrociati dai manici sottili e allungati1.

1 «Dus temperini all’orientale» sono detiniti nel ms. 2721 della Biblioteca dei PP. Mechitaristi di Venezia, al 1'. <3r>.

L’iscrizione armena, piii estesa di quella latina, regolare e sobriamente elegante, e composta da sette versi dodecasillabi rimanti in - t, probabilmente in richiamo della grande «L» posta in alto, seguiti dalla data:
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Գերմահարձանս ի յիշատակ մեծի աոն է | էրզրումեցւոյ ի Պուդտանեան ազգատոհմի | որ ի ձալէպ տնաւորեալ զարմ անգ տնկէ | րոտմամբ սրտի եկեալ ի ձոօմ զիւրսն լրէ | Գրիզոր կոչիւր անուն նորա 2այոց յազգէ | վեշՂոասան ամս պանդխտեալ աստ ի Տէր ննջէ | պատանդի արդ ի պորտ շիրմիս փողոյն սպասէ: | Յա­մի Տ(եաո)ն ՌՉԿԵ«Questa lapide sepolcrale e in ricordo di un grande uonio | di Erzeruin. della famiglia Pultanean | che, stabilitosi ad Aleppo, da origine cola a una famiglia. | Venuto a Roma per desiderio del cuore lascia i suoi. | Gregorio e il suo nome, della nazione armena. | Per sedici anni esule, qui si addormenta nel Signore. | E ora avvolto dentro questo sepolcro (c) attende la tromba (del Giudizio Universale). | Nell’anno del Signore 1765» II testo latino recita:Gregorio Bugdan Anneno Berrhoensi | catholicae fidei propugnatori ac vindici ' qui Romae sexdecim annis commoratus | obijt VIII idus octobris MDCCLXV1

1 Forcella, Iscrizioni dellc chiese c d’altri edificii di Roma cit., VI, Roma 1875, p. 274 n° 985. L’iscrizione di Gregorio Bugdan ё menzionata anchc da G. Hofmann, La chiesa cattolica e il popolo armeno, in La CiviltA Cattolica 95/2 (1944), pp. 354-365: p. 362 in nota, ove rinvia all'edizione sia dell’armcno che del latino fatta da Sebastian Euringcr. Zwei oricntallsche Epitaphien in San Michele in Sassia in Rom, in Oriens christianus, ser.Ill, 8 (1933). pp. 161-163 (con alcunc imprecision! relative all'armeno).

«A Gregorio Bugdan armeno di Aleppo, difensore e protettore della fede cattolica che, ferrnatosi a Roma per sedici anni, mori F8 ottobre 1765».
Chiesa di S. Carlo alle Quattro Fontane: iscrizione tombale di 

Alexander Aslanean (anno 1792)Dedicata a Carlo Borromeo, arcivescovo di Milano, la piccola chiesa di S. Carlo (detta anche di S. Carlino) alle Quattro Fontane, ncl * Ill, 
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Rione Monti, e un piccolo gioiello di architettura barocca realizzato da Francesco Borromini (1599-1667). L’iscrizione armena non si trova all’interno della chiesa, ma nel primo locale che si raggiunge attraverso un ingresso che si apre sulla dcstra del presbiterio. Collocata per terra in un punto di passaggio, la lapide presenta forti segni di usura dovuti al calpestio.11 testo latino, inciso nella parte superiore della lapide, e il seguerite:D(eo) O(ptimo) M(aximo) | Alexander Aslan | patria | Constantinopolitanus | dignitate | Vanensis Archiepiscopus Armenus | qui | omnia relinquens | ut | non perderet omnia | ad | hanc S(anctam) Sedem filial։ obedientia venerandam | venit I et in hac trinitaria religiosa domo | religioso receptus hospitio | mortis memor | vivens | h(oc) l(egavit) | Obiit die XIX Maii R(edemptionis) a(nno) MDCC/CII aet. XCV11

1 Forcella. Iscrizioni dcllc chiese e d'altri cdificii di Roma cit., III. Roma 1873, p. 271 n° 650; I’affcrmazione che vi si legge sulla collocazione della stessa «Nel pavimento sulla linea di mezzo», sc attcndibile, lascerebbc supporre che la lapide fosse a quel tempo collocata in un punto centrale della chicsa stessa. Anche Mesrop Owl’owrlean, chc menziona I’iscrizionc nella sua Storia (cfr. Mesrop vardapet Owl’owrlean, Storia della Colonia armena di Livorno cit., p. 183), afferma chc cssa si trovava nella chiesa.■ Si allude ai Irati dell’Ordine della SS. Trinita, cui apparliene tuttora la chiesa, sui quali si veda ancora in seguito.

«A Dio Ottimo e Sommo. Alessandro Aslan, costantinopolitano per patria e arcivescovo armeno di Van per dignita (ecclesiastica), che tutto lasciando per non pcrdere tutto, venne con filiale obbedienza in questa veneranda Santa Sede e, accolto con religiosa ospitalita in questa casa religiosa trinitaria2, memore della morte, in vita provvide al sepolcro per legato. Mori il 19 maggio dell’anno della Salvezza 1792, all’eta di 96 anni». Segue al centra lo stemma, di cui si distinguono ancora i contomi ma non i particolari. Esso mostra in alto una mitra posta sopra 1’incrocio di due bastoni pastorali i cui dettagli risultano pressoche indistinguibili. Al 
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centra dello stemma sappiamo che vi era un leone avcntc tra Ic zampe il mondo, quest'ultimo forse ravvisabile in una linea circolare ancora visibile!.Nel tcsto armeno, composto in modo che ogni riga tennina con la lettera -ti, si legge:
Այս է շիրիմ աոն տ/?աոն | Ասլանեան զարմ Աղեքսանղրին | ծննդեամբ կոստանղնուպոլսեան | եպիսկոպոս Վան թաղարին | ի մեծ Հայաստան աշխարհին | Սա եկն ի Հոօմ աո զահ պետին | ի ղաւանիլ զճշմարտութիւն | ուղղափաոական հաւատոյն | Հան- զեաւ ի Տէր ամօք Ղ [եւ Զ] ինՅամի Տ/շաոն ՌՉՂԲ մայիսի ԺԹ ին«Questo e il sepolcro di Ter Alek‘sandr della faniiglia Aslanean, costantinopolitano di nascita, vescovo della citta di Van nclla Grande Armenia. Egli venue a Roma presso la cattedra del capo (= il papa) per professare la verita della fede ortodossa. Riposo nel Signore all’eta di 96 anni». 11 prelato armeno, come riferito dall’iscrizione latina, ricevette dunque accoglienza nel convento annesso alia chiesa di S. Carlo dei frati detti Trinitari, ovvero dell’Or/o Sanctissimae Trinitatis redemptionis 

captivorum, cui il cotnplesso appartiene tutt’oggi. Qui egli lascio inoltre disposizioni per esservi sepolto, secondo qnello che sembra esserc Io scioglimento piu probabile dell’abbreviazione latina (Afoc] l[egavit]). Essendo compito precipuo di tale ordine religioso, come e specificato anche dal nome, quello di liberare gli schiavi, in particolare quelli cristiani caduti in mani musulmane, favorendone il riscatto, si potrebbe 
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1 Interpretiamo in questo niodo I’espressione afiwc unelov zaSxarh i Sanis iwr (letterahnente «un leone recanlc il tnondo tra le zanne») che si legge a p. <93> del ms. 2721 della Biblioteca dei PP. Mechitaristi di S. Lazzaro a Venezia, in un foglio aggiunto succcssivamentc contcnente la descrizionc e la trascrizione sia del testo latino che di qucllo armeno della nostra epigrafe. La presenza del leone si lega con ogni probability al cognome del personaggio, Aslanean, dal vocabolo turco aslan («leone»).



supporre che il vescovo armeno, per la sua conoscenza della lingua turca, avessc partecipato alle attivita dei frati ehe lo avevano accolto prestando la sua opera in questo senso.In effetti, la curia poteva disporre l’accoglienza di prelati stranieri, in particolare di rito orientalc, presso gli ospizi romani, come e stato recenteinentc evidenziato per un altro ecclesiastico armeno presente a Roma in questo stesso periodo, il vescovo di Aleppo Suchias Khaxavat, morto nel 1743 dopo essere stato ospitato presso la comunita dei Ruteni nella chiesa dei Ss. Sergio e Bacco, ai quali lascid i suoi beni e la sua ricca biblioteca1. Il religioso, che precedentemente dimorava presso I'ospizio di S. Maria Egiziaca, dovette ottenere per il suo spostamento il conscnso del cardinal Pier Luigi Carafa (1677-1755), Pallora protettore e visitatore apostolico della chiesa e delFospizio armeno1 2.

1 Si veda L. Tatarenko. I ruteni a Roma: i monaci basiliani della chiesa dei Santi Sergio e Bacco (sccoli XVII-XVIII), in A. Molnar, G. Pizzorusso c M. Sanfilippo (a cura di), Chiese enationesa Roma: dalla Scandinavia ai Balcani. Sccoli XV-XVI1I, Roma 2017, pp. 184-185, dove il nomc del prclato armeno d cosi riportato; Io studioso scgnala la documentazione consultata: APF (= anche in seguito Archivio della Congregazione de Propaganda Fide), Congressi. Ser. II, Ospizio dei Ruteni. vol. 1, IT. 39r-62v.2 Questc notizie sono tratte da una nota biografica sul personaggio. qui chiamato Succhias Cassevct, rcperibilc in APF, CP 133, ff. 6v-7r; dalla stessa risulta anchc che egli fu per qualche tempo doccnte di lingua armena presso il Collegio Urbano e poi cotifessore dei suoi connazionali a S. Pietro. - Non si sono trovate al tnomento notizie circa il luogo in cui c collocata. se ancora esistc. la sua lapide.

Un 'ipotesi di contestnalizzazioneAl termine di questa breve descrizione delle tre epigrafi settecentesche armeno-latine non facenti parte del gruppo di quelle di S. Maria Egiziaca, restano ancora da chiarire le motivazioni per le quali questi personaggi furono sepolti nelle chiese menzionate. A questo scopo, particolarmente utile potrebbe rivelarsi lo spoglio dei document! dell’Archivio della Congregazione de Propaganda Fide, dell'Archivio Segreto Vaticano e dell’Archivio del Pontificio Collegio Armeno, nel 
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quale ultimo, come e noto, sono state trasportate Ie carte relative a S. Maria Egiziaca. In attesa di nuovi dati, vorremmo formularc un’ipotesi sul primo e piu alto in grado dei tre defunti, il patriarca di Costantinopoli Matteo Bali, che possa spiegare il motivo del suo rapporto con la chiesa di S. Giovanni Decollate. Oltre al fatto di csscrc stato patriarca di Costantinopoli negli anni 1692-1694՛, sappiamo su di lui cite, al tempo delle forti tensioni che nei primi anni del XVIII secolo opposero, nella capitale ottomana, il clero armeno ortodosso e quello cattolico, cgli fece parte del gruppo di preti cattolici arrestati la notte del 2 novembre 1707 insieme al sacerdote uxorato Gomidas Keumurgian (K'eomiwrcean in traslitterazione scientifica) o, secondo la forma italianizzata del nome, Cosma da Carboniano (1656-1707). Condannati tutti a morte per decapitazione, il solo Gomidas, destinato a divenire beato dopo tin processo durato piu di due secoli, rifiuto 1’abiura che gli avrebbe salvato la vita e si sottopose al martirio1 2; gli altri, colti da terrore, acceltarono invece di convertirsi all’islam. Il terribile momento e cosi descrilto nel libro del p. Minas Nurikhan, I! Servo di Dio Abate Mechitar, Venezia 1914, pp. 159-160:
1 L'indicazione degli anni varia nolle fonti, probabilmcnte pcrche i patriarch! in quel tempo venivano eletti c deposti piu volte.2 Sulla figura di Gomidas e sul lungo processo cite porto alia sua bcatificazione si veda il recente contributo di C. Santus, (Jn beato martire per la nazione martire. La causa di beatificazione del sacerdote armeno Gomidas Keumurgian (1709-1929), in Un mesticre pazientc. Gli allicvi pisani per Daniele Menozzi, a cura di A. Mariuzzo, E. Mazzini, F. Mores, I. Pavan, Pisa 2017, pp. 221- 233, con bibliografia.3 Per il collegamento tra i due nomi si veda il Ristrctto della vita, c niartirio del servo di Dio D. Cosmo de Carbognano raccolta dagli autentici scritti della cancellaria vicariale di Costantinopoli per opera di Cosimo Cav. Comidas de Carbognano, Roma 1807, dove, nella lista dci patriarchi (di Costantinopoli) pubblicata a p. 10, si legge «Matteo Bali di Cesarea detto Sari, Es (sic) patriarca di Sis: 1692», c nella rclativa nota: «Nella Persecuzione del 1706 fu messo in galera come gli altri Cattolici; c dopo la morte di Der- Comidas si ritiro in Roma, e ivi fini i suoi giorni».

Fra i carcerati vi erano altri notabili, e tra questi il vescovo Matteo Sari [Matteo Bali]3, antico Catholicos (di Cilicia), e poi patriarca 
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di Costantinopoli. Quando questi carcerati furono condotti al luogo del supplizio, corsero attorno tutti: familiar! ed amici piangenti in alta voce e preganti chc rinnegassero momentaneamente. Essi si tenevano forti, ma tremarono al balenare delle spade di morte, ed i disgraziati comprarono la vita, col rinnegare la fede Cristiana. Perd toccati poi dalla misericordia divina. sinceramente si pentirono, e si rifugiarono in paesi cristiani per piangere ed espiare tanta colpa. Anzi il vescovo Matteo Sari si reed a Roma, dove condusse una vita esemplare di penitenza, e mori dopo di aver dato prove luminose del suo sincere pentimento1.

1 A! termine della sua descrizione, p. Nurikhan indica come fonte il terzo libro della Patmut’iwn llayoc՝ [= Sion,? degli ArmcniJ del p. M. C‘am£՝ean, I-1II, Venezia 1784- 1786, dove 1’episodio e narrato al cap. 43, pp. 753-754.In una stanza adiacentc agli aftici dcll’Arciconfraternita sono ancora conscrvati gli oggetti e 1c cappe utilizzate un tempo dai suoi affiliati. comprf«>; ՝'* ceslc chc css' rccavano con se per recupcrarc, una . 'olta terminata I’esecuztone, la testa del e

Forse non e troppo lontano dal vero immaginare, sulla scorta della descrizione del p. Nurikhan, che Matteo Bali, onnai anziano e provato da una cosi tragica esperienza, una volta giunto a Roma nella chiesa di S. Maria Egiziaca, potesse aver trovato nella vicina chiesa di S. Giovanni Decollate, e nell’attivita di consolazione a favore dei condannati a morte svolta dall’omonima Arciconfraternita, il luogo e il contesto adatto per attuare la sua espiazione. Di certo una forte impressione devono aver suscitato in lui Ie scene relative alia vita e soprattutto alia decollazionc di S. Giovanni Battista che campeggiano nelle pareti dcll’oratorio e della chiesa, in primis la pala d’altare, opera di Giorgio Vasari; o anche i cortei notturni - nei quali facilmente avrebbe potato imbattersi - formati dai membri dell’Arciconfraternita, i cosiddetti «confortatori» che, incappucciati e con i lumi in mano, si dirigevano verso le carceri ro.mane2. In attesa di poter mcglio definite Ie modalita del I’eventuale collaborazione prestata da Bali alle opere del I’Arciconfraternita — secondo dati da ricercare in questo caso nell’Archivio stess.o di S. Giovanni Decollate - concludiamo affermando 
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che, se anche la definizione di orthodoxae fidei in angustiis, in vinculis, 
in tormentis propugnator imperterritus che gli attribuisce la lapide non provoca in noi, alia luce di quanto esposto, quell’ainmirazione che si suppone provocasse nei visitatori della chiesa, di certo essa suscita la nostra urnana comprensione.

Roma, chiesa di S. Carlo alle Quattro Fontane: iscrizione di 
Alexander Aslanean (anno 1792)
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Roma, chiesa di S. Michele dei Frisoni: iscrizione di GregorioBugdan (anno 1765)
THREE ARMENIAN-LATIN FUNERAL INSCRIPTIONS 

OF THE 18TH CENTURY FROM THREE CHURCHES IN ROME(Summary)
ANNA SIRINIAN

This article presents (in chronological order) three Armenian- Latin funerary inscriptions that were composed during the 18th century and have been preserved in three different churches in the heart of Rome. In addition to the transcription and translation of their texts, an attempt is made to discern the reasons why the three individuals named in these inscriptions (two prelates and a layperson) were buried in these places rather than in the church of S. Maria Egiziaca (St. Mary the Egyptian). This church (today’s Temple of Portunus, better known as the Temple of Fortuna Virilis), together with the hospice that once stood alongside, was the centre of the Armenian natio at Rome in that period.
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ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՆԵՐԿԱՅՈՒԹՅՈՒՆՆ ՕՎԿԻԱՆԻԱՅՈՒՄ
ԱՐԾՎԻ ԲԱԽՉԻՆՅԱՆ բ.գ.թ.ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

Հայերի իրենց բնաշխարհից աշխարհագրականորեն հե- ոու տարածքներում հայտնվելը վաղուց ի վեր դադարել է արտա­ռոց երևույթ ընկալվել: Մշտապես դեպի նորանոր հորիզոնների ձգտող հայ ժողովրդի զավակները թափանցել են մինչև անգամ մայրցամաքների ծայրամասերը, հիմնակւսն բնակավայրերից հե­ռու գտնվոդ ու նվազ բնակեցված շրջանները Հարավային Աֆրի- կա, Հարավային Ամերիկա, Ավստրալիա և Նոր Ջելանդիա ու մինչև անգամ Արկտիկայի նախաշեմ, Ալյասկա և կամ Խաղաղ օվկիանոսի արևմտյան ու կենտրոնական հատվածներում գտնվող հարյուրավոր կղզիներից կ ազմված Օվկիանիա1:

՚ Այս տեղանունը ժամանակին հայերեն թարգմանվել է Օվկիանոսը Հայաստանի ազգագրության պետական թանգարանում ն Հայաստանի նկարիչների մ]աւթյունում բացված ֆրանսիացի նկարիչ Նիկոլայ Միշուտուշկինի խաղաղօվկիանոսյան կղզի­ների բնիկների արվեստի և արհեստի գործերի հավաքածուի կապակցությամբ (տե ս Օվկիանոսքի ազգագրությունն ու արվեստը. Ցուցահանդեսի ուղեցույց, Սարդա­րապատ, 1981), սակայն շինծու լինելով իրավամբ չի մտել շրջանառության մեջ:2 Ընդունված էր այն կարծիքը, թե աոաջին հայն Ավստրալիա է մեկնել 1918-ին, իսկ համայնքի հիմքը դրվել է Երկրորդ աշխարհամարտից հետո, երբ այդ մայր­ցամաք են գադթեյ 30 հայեր' Լիբանանից, Ֆրանսիայից, Սիրիայից, Պադես- 

Մույն հաղորդումը վերաբերում է ւէերջին աշխարհաքա- դաքական տարածաշրջանում հայերի սակավաթիվ ներկայութ­յան փաստերին: Եթե Ավստրւսլիայում ու Նոր Ձելանդիայում 
19րդ դարից սկսած հայտնվել են հայեր* 2, և հետագա դարում կազ­
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մավորել է համայնք, որի պատմությունն այս կաւ[ այն չափով ուսումնասիրված է՛, ապա Օվկիանիպյում հատուկենտ հայերի ներկայությունը տակավին չի քննվել2: Այս տարածաշրջան պար­զապես ճանապարհորդած հայերի թիվն անզամ մեծ չէ3, չխոսե- 
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տինից ն Եգիպտոսից (տե ս Գաւյութէ գաղութ, Յաոաջ, Փարիզ, 29.03.1952): Սա­կայն հայազգի ավստրալական պատմաբան Նադյա Րայթը պարգել է, ոբ ղեոնս 1857-ին Ավստրալիայի Վիկտորիա քաղաքում ապրել է առնվազն 17 հայ (տե ս Wright Nadia, Armenians in Victoria, Australia, in the Nineteenth Century, «ձայկա- զեան հայագիտական հանդես», Պէ՜յրութ, հտ. ԻԸ., 2008, էջ 61-88):1 Տե՛ս Աւստրալիոյ հայ գաղութը, «Նոր երկիր», Սթենք, 15.07.1928: Armenians in Australia and New Zealand, compiled by Aramais Mirzaian, Sydney. 1966. Հայ Սփյուռք հանրագիտարան, Երևան, 2003, էջ 86-91:2 Այստեղ չենք անդրադառնա Լեյլա Գ. Ստեփանյանի այն դրույթին, համաձայն որի Պոլինեզիայի բնիկների նախահայրենիքը Հայկական լեռնաշխարհն է' հիմ­նված պոլինեզիական լեզուների (մասնավորապես' ոապանուերեևի) ն հայերենի, ինչպես նան երկու, ժողովուրդների դիցարանների ն տեղանունների զուգահեռ քննության վրա (տե՛ս Ստեփանյան Լ., Հայ-պոլինեզյան լեզվամշա- կութային ընդհանրություններ, Երևան, 2015):3 1954-ին ճավայան կղզիներում ն Ֆիջիում է եղել հոգևորական Ասողիկ ծայրագույն վարդապետ Ղազարյաեը, իր հոդվածում վկայել այղ կղզու բնիկների, նաև' աոաջինի հայազգի բնակիչների մասին (Ասողիկ ծ. վրդ., Սան Ֆրանսիսկոյէն դեպի Սիտնի, «Ս|ւոն», Երուսաղեմ, 1955, Փետրուար, թ. 2, էջ 6062, Մարտ, թ. 3, էջ 91): Օվկիանիս։ հազվադեպ այցելել են հայ արվեստագետներ և գիտնականներ Խորհրդային Միությունից: Թերևս աոաջինը եղել է ծնունդով հայաստանցի ճանա­պարհորդ Ալեքսանդր Երվաևդի Պողոսովը (1908-1), որը 1965-ին ԽՍՀՄ ԳԱ «Վիտյազ» նավով մասնակցել է աստղագիտական արշավախմբին որպես պետի տեղակալ, մեկ ամիս ապրել Քոլքի կղզիներում, այցելել Արևմտյան Մամոա, ճավայան կղզիներ, Թաիթի և այլուր: 1970ին Պողոսովը դարձյալ արշավախմրի պետի տեղակողի պաշտոնով մասնակցեյ է մեկ այլ գիտարշավի' այցելեյով Պապուա Նոր Գվինեա, Ֆիջի, Նոր Կւպեդոնիա, Նաուրու, Արևմտյան Մամոա (տե ս Պողոսովը Չելյուսկինյան լեգենդից, հարցազրույցը վարեց Հովհաննես Այվսւզյանը, «Գարուն», Երևան, 1986, թ. 3, էջ 72): 1971-ին հայ բուսաբան, ակադեմիկոս Արմեն Թախտաջյանը (1910-2009) մասնակցել է խաղաղօվկիանոսյան ծովային սւրշավա- խմբին, այցելել Ֆիջի, Մամոա, Պապուա Նոր Գվինեա, Նոր Կալեդոնիա, Լորդ Հաու կղզում ուսումնասիրել է տեղական բուսաշխարհը, որը գրեթե անհայտ է եղել: 



լու] ժամանակավոր կամ մշտական բնակություն հաստատածնե­րի մասին: Հիմնական վայրերը, որտեղ ապրել են հայեր, հանրա­հայտ Թաիթի կղզին է և ԱՍՆ-ի հիսունմեկերորդ նահանգը հան­դիսացող Հավայաև կղզիները, որտեղ մինչհ անգամ կա փոքրա­թիվ համայնք:Սկսած 16-րդ դարից' եվրոպացի ճանապարհորդներն ուսումնասիրել են Օվկիանիայի կղւլիները, որոնք 18-րդ դարում սկսել են գաղույ&ացնել եվրոպական տարբեր երկրներ, և դրանց վերաբերյալ տեղեկատվությունը սկսել էր մատչելի դաոնալ եվրոպացի ընյ»երցողին: 18րդ դարում 'Վենետիկում տպագրված հայալեզու քարտեզներում «Ծով Հարաւային կամ Խաղաղա­կանում արդեն հիշված են Օվկիանիայի որոշ կղզիները, մաս­նավորապես' «Կղ. Մարքէզի մենւոոզեան»ը: Իսկ հայալեզու տպագիր գրականության մեջ, որքանով պարզել ենք, Օվկիա- նիան աոաջին ւսնգամ հիշատակւ]ել է Ստեփանոս Ագոնցի աշ­խարհագրության գրքում, որտեղ կան նահ այս տարածաշրջանի վերաբերյալ աոանձին գլուխներ' «Կղզիք Ընկերութեան», «Դաիդի կամ Օղաիդի», «Կղզիք Բարեկամաց» ն «Օվայիհի կամ Օվհէյէ»1:
1977-ին խորհրդային պատվիրակության կազմում Ավսարալիա և Ֆիջի է ճամփորդել զրոդ Արտաշես Քալանթարյանը, հանդես եկել այդ մասին ուղեգրութ­յամբ (ւոե ս Քալանթարյան Ա., Ֆիջի, «Սովետական գրականություն», Երևան, 1977, թ. 10, էջ 105-122): 1997-ին Թաիթի և ԲորաԲորա կղզիներում վավերագրական կի­նոնկարներ է նկարահանել Ստաս Նամինը (Անաստաս Միկոյան): Հիշենք նաև, որ ՀՀ ԳԱՍ թղթակից-աևդամ, ՀՀ ԳԱՍ Սզզագրությաև և հնագիտության ինստի­տուտի գիտաշխատող Լևոն Աբրահամյանը 1978 թվականին պաշտպանել է թե­կնածուական ատենախոսություն Ավստրալիայի և Օվկիանիայի բնիկների մշա­կույթի վերաբերյալ:1 Տե ս Աշխարհագրութիւն չորից մասանց աշխարհի... Աշխատասիրութեամբ Տ. Տ. Ստեփւսնոսի Գիւվէր Ագոնց, 1805, Վենետիկ, էջ 418440:
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ՊԱՊՈՒՍ ՆՈՐ ԳՎԻՆԵԱՔննվող տարածաշրջանում հայտնված աոաջին հայը, որի անունը մեղ հայտնի է, եղել է 20-րղ ղարի սկզբին Հեռաւ|որ Արևելքի երկրներում և Ավստրալիայում դեգերած պոլսեցի, հե- տաղայում ամերիկարնակ գործարար ե Հայ բարեգործական ընղհանուր միության բարերար անգամ Երվանղ Հակոբյանը:Մարգարիտ որոնելու և մարգարտի առևտրով զբաղվե­լու նպատակով նա որոշ ժաւհսնակ բնակւ[ել է Հնղկաստանում, Չինաստանում, ճապոնիայում, Ֆիլիպիններում (որտեղ ամե­րիկյան զինվորականների մեջ հանդիպելէ մի հայի), Աւխտրա- լիայում և չորս տարի' Պապուա Նոր Գվինեայում: Ավստրա- լիայից մեկնելիս մի օվկիանացի ընկերոջ հետ նստել է աոա- զաստանավ, որտեղ որպես նաւիսստի եղել են հին մարդակեր զւ|ինեացիներ: Նրանցից մեկը շոշափել է Հակոբյանի թևը և ասել, որ այս մարդը պարարտ է և հարմար' կերակուր դառնա­լու համար: Հակոբյանը, որն արդեն սովորել էր պապուասե­րեն, հասկացել է, և ամերիկյան տասհարվածյան հրացանը միշտ նավազների կրծքիև բռնած' ճամփորդել է հինգ ցերեկ և հինգ գիշեր: Երկու ընկերները փոխնեփոխ, չորս ժամը մեկը, զենքը մեկը մյուսին փոխանցելով, սպառնալից ու զգուշավոր դիրքով կարողացել են անվտանգ կատարել իրենց ճամփոր­դությունը: Արդեն նաւ[ի մեջ Հակոբյանը սկսել է ուսումնասի­րել մարդակերների կենցաղն ու բնաւխրության զլխաւխր գծե­րը: Զարմանքով տեսել է, որ վայրենիները կոտրում են հանքա­յին ջրի շիշը և ապակիով սափրվում' առանց մաշկը վնասելու կամ' անտառներում իրենց .ոտնատակին, առանց ցաւ[ զգալու.
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կարում են կենդանու հաստ կաշիներ, այնքան կարծրացած է նրւսնց ոտքերի մաշկը:Չորս տարի շարունակ Երվանդ Հակոբյանը մանրա­մասնորեն ուսումնասիրել է Նոր Գւլինեայի բնիկների բարքերն ու սովորությունները: Լինելով երաժիշտ' նա ձայնագրել է 26 զանազան զվինեական եղանակներ, որոնք մտադիր է եղել հրատարակել' փաստորեն դաոնալով գվինեացիների Կոմի- տաս Վարդապետը: Այդ չորս տարվա ընթացքում իր ընկերնե­րով միշտ նավի մեջ են գիշերել: Ծանոթացել է կառավարութ­յան անգլիացի փոստային կառավարչի հետ, որը 14-րդն է եղել այղ պաշտոնում, քանի որ նախորդ բոլոր պաշտոնյաները տարբեր ժամանակներում սպանվել ն կերվել են: Անգլիացին պարզաբանել է, որ ինքն այդ վտանգավոր տեդն աշխատում է, քանի որ Անզլիայի 100 ֆրանկի փոխարեն ինքը 300400 ֆրանկ աշխատավարձ է ստանում:Մի անգամ, երբ Հակոբյանը իր չորս ընկերների հետ զբոսնել է անտառում, հայորղուն իր պարթև հասակի համար խմբի առաջնորդ են ընտրել: Հանկարծ նրանք անտառի խոր­քում հայտնաբերել են, որ շրջապատված են մոտ 500 մարդա­կերներով: Ծառերի վրա դիրքավորվելով' հրաձգություն են սկսել, սւդանել 67 պապուասի, մյուսները փախել են, սակայն մի նետ վիրավորել է Հակոբյանին: Բարեբախտաբար, նետը թունավորված չի եղել, այլապես նա ողջ չէր մնա:Այս պայմաններում Հակոբյանին հաջողվել է որոշակի հարստություն կուտակել, Գվինեայի ծովափին անձամբ հավա­քել է մարգարտի խեցիներ և ուղարկել է Փարիզ' իր հրեա ըն­կերներին, որոնք շահագործել են նրան' 100 ֆրանկի մարզարի- 
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տը 1000ի ծախելով: Հիվանդանալով դեղին տենդով' Եր վանդ Հակոբյանը ստիպված վերադարձել է Եվրոպա, որտեղից էլ հե­տագայում տեղափոխվել է ԱՄՆ՛:ՀԱՎԱՅՄև ԿՂԶԻՆԵՐ1955-ին սփյուռքահայ մամուլում տեղեկացվել է, թե Կափ- ֆոոնիայի մասին գրքերից մեկում ակնարկվում են Հայկական կղզիները (Armenian Islands), որոնց նկարագրությունից պարզ է դաոնում, որ խոսքը Հավայան կղզեխմբի մասին է: «Արդէն «Հաւա- 
յան» եկած կրնայ ըլլալ «հայ» կամ «հա՚այ» րաոէն: Ծանօթ է, թէ 
Հաւայան կղզիներու բնակիչները մասամբ սերունղն են Սիւզերիոյ 
վրայով Խաղաղականի կղզիները անցած եւրոպացիներու»-՝. Ղստահաբար նկատի է առնված ամերիկացի ւդատմաբան Ձոն Ուոլթոն Քոֆիի (1902-1995) 1940 և 1953 թթ. հրատարակված «Կալիֆոոնիա» աշխատությունը, որտեղ «Հայկական կղզիները» հիշվում են ճապոնիայից արևելք3: Քոֆին հղել է Հավայան կղզե­խումբը հետազոտած իսպանացի ծովային Ֆրանսիսկո Գալիին (1539-1591), որն էլ մեջբերել է իր նավատարի կողմից «Հայկա­կան կղզիների» նկարագրությունը4: «Հայկական կղզիներ» ան­վան առկայությունը թյուրիմացության արդյունք է թվում5:

1 Տե ս Աղաթօն Ե. Գ., Ո՞վ է Երուսւնղ Յակոբեան եւ ի՞նչպես բարերար անդամ եղաւ Հայկ. Բարեզ. Զնդհ. Միութեան, «Միութիւն», Գահիրէ, 1913, թ. 17, Մայիս, էջ 68-69: Նույնի, Գաղափարի նշխարներ, Մարսկլ, 1934, էջ 67-72:2 հայկական անուններ հեռաւոր երկիրներու մէջ, «Զարթօնք», Պէյրոլթ, 13.08.1955:3 Տե ս John Walton Caughey, California, PrcnticeHall, 1953, էջ 70:4 Տե u John Walton Caughey, California, Prentice! I al I, 1940, էջ 70:5 Հարցի քննությունը մանրամասն տե՜ս Գարդան Մատթէոսեան, Դրուագներ ԺԵ-ԺԹ. ղաթերի հայ-սպանական պատմամշակութային կապերէն, «Բազմավէպ», Գենետիկ, 2003, թ. 14, էջ 191-195, տե՜ս նան Գահան Մարզպան, Հայկական կղզիները, «Ծովի մշա­կույթը մարդկության մշակույթն է քաղաքակրթությունների երկխոսությունում =
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ճավայան կղզիների հետ հայ ժողովրդի աոաջին հայտնի առնչությունը վերաբերում է Ցեղասպանությունից հետո սկիզբ առած հայանպաստ շարժմանը: Ըստ ավստրալահայ պատմա­բան 'Հիզեն Բաբկենյանի' 1919 թ. հիմնված Մերձավոր Արևելքի նպաստամատույց կազմակերպության միջազգային կոմիսար, ամերիկացի կոնզրեզացիոնալիստ քահանա Լինքոլն Լ. Զւիրթը հայոց Ցեղասպանությունից փրկվածներին օգնելու նպատակով 1922-1923 թթ. մասևաճյուղեյւ էր հիմնել ճավայան կղզիներում, ճապոնիայում, Չինաստանում, Կորեսդում, Ֆիլիպիններում, Նոր Զելանղիայում և Կուբայում: Նա իր առաքելությունը սկսել է ճա­վայան կղզիների Վայկիկի բնակաւիսյրից' տեղական արքայա­կան պալատում արժանանալով ջերմ ընդունելության: Միջոցառ­ման ժամանակ ստեղծվել է հայերի օգնության հանձնախումբ, որի նախագահ է ընտրվել ճավայանների ամերիկացի նահանգա­պետ Սանֆորդ Բ. Դոուլը, քարտուղար' հայտնի միսիոներ դոկ- տոր 'Վիրամ Դ. Վեսթերվելթի տիկինը: Նրանց ուղեկցությամբ Ուիրթն այցելել է կղզիներից յուրաքանչյուրի քաղաքը' հայերի համար օգնություններ հավաքելու: Ուիրթը վկայել է, որ յուրա֊ քանչյույւ համայնքում հանձնախմբեր են ստեղծվել, և ճավայան կղզիներից մեկնելիս նրա ձեռքին եղել է 50 հազար ԱՄՆ դոլար, կրկնակին' իր ակնկալածից: ճավայանների հայերի օգնության հանձնախումբը շարունակել է շռայլ նվիրատվություններ կա­տարել, և 1920-ական թթ. վերջին հավաքել է ավելի քան 200 հա­զար դոլար (այսօրվա արժեքով' մոտ 2.8 միլիոն դոլար), որն այն
Культура моря - культура человечества в диалоге цивилизаций», «Այաս» ծուիսյին հետա- զոաոլյ>յուններ|ւ ակումրի 25-ամյակին նկիրփսծ գիւոսւժարւվյւ նյութեր, 2010 թ., մայիսի 14-16, ]սմբ.իար1տւրւյ է. Դանիերանև ուրիշ., Երևան., 2011, էջ 70-71: 
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ժւսմանակվա համար հսկայական գումայ՜։ էր': Ի դեպ, սկսած 1916-ից, հավայան մամուլը («ճաուայան գազեթ», «ճոնոլուլու սթար րուլեթին») անզրազարձել է Ցեդասւզւսնությանը և հայերին ուղարկվոդ մարդասիրական օգնությանը:Թուրրիայում 20 տարի որպես միսիոներ աշխատած դոկ­տոր Ջոն Ք. Բրաունը 1921-ին Մաուիի միջնակարգ դպրոցում ելույթ է ունեցել մեծ համակրանք գտնելով ուսուցիչների և աշա­կերտների շրջանում՜ պատմելով հայ տղաների և աղջիկների հե­րոսականության մասին: Նա մասնավորապես նշել է, որ հայերը, չնայած սակավաթիվ լինելուն, հրաշալի ժողովուրդ են, որոնք ապրում են սարսափելի պայմաններում, այնպես որ ամերիկա­ցիները պետք է հնարաւխրինս օգնեն նրանց1 2:

1 Տե ս Babkeniati Vickcn, Cuba, China, Korea, Hawaii and the Armenian Genocide, *֊The Armenian Review,” New York, 10.11.2010:2 Տե u Hair Doris, High School Students Hear About Armenians, “Maui News,’՛ Maui, 11.03.1921:

Աոաջին հայը, որը, մեզ հասած տվյալներով, հաստատվել է ճավայան կղզիներում, եղել է ուշազրաւ[ մի անձնավորություն՝ տաղանղավոյւ նկարիչ, «հավայան Գոզեն» անւիսնված Ալւման (իսկական անունը' Թաղևոս) Մանուկյանը (1904, Կ.Պոլիս - 1931, ճոնոլուլու): ճայ տպարանատեր Արշակ Մանուկյանի զավակը նախնական կրթությունն ստացել է Գւսլաթիայի Ս. Գրիգոր Լու­սավորիչ վարժարանում: Մեծ եղեռնի նախօրեին, խուսափելով հալածանքներից' Արշակ Մանուկյանն ընտանիքով տեղափոխ­վել է Ֆրանսիա: 1920ին 16-ամյա Արմանին մայրն ուղարկել է Փրովիղենս (ԱՄՆ), որտեղ տղան սուխրել է Թող Այլենդի նկար­չական դպրոցում: Զբաղվել է գրքերի ձնավորմամբ, աշխատւսկ֊ ցել«Լեդըրնեք» ամսագրին: 1923 յՅվականին ծառայության է ւքւոել 
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ԱՄՆ նավատորմիղ, 1924-ին դարձել նավատորմիղի պատմա­բան մայոր էղՎխն Նորթ Մրրլելանի համհարզը: Մեկ տարի անց, երբ Մքքլելանը պաշտոնավարման է ուղարկվել Փըրլ ճւսրբոր (ճավայան կղզիներ), նա իր հետ տարել է Մանուկյանին: Վեր­ջինս Մրրլելանի դրած (ե ցարդ անտիպ մնացած) ամերիկյան ծո­վային հետևակի կորպուսի' շուրջ հազար էջանոց պատմական ուսումնասիրության համար կատարել է 75 գծանկար: 1927-ին, զինվորական ծաոայությունն ավարտելուց հետո, Մանուկյանը որոշել է մնալն ստեղծազործել ճավայան կղզիներում: ճոնոլուլո- ւում աշխատակցել է տեղական ամսագրերին: 1928-ին դարձել է ճոնոլուլուի արվեստագետների ընկերակցության անդամ: 1929 թվականին Արման Մանուկյանն ունեցել է իր աոաջին անհատա­կան ցուցահանդեսը: Խոր ընկճախտ ապրելով' նկարիչը 1931 թվականին ինքնասպանություն է գործել ճոնոլուլուում1: Նրանից պահպանվել է հավայացիների կյանքը պատկերող 31 յուղան­կար, որոնք ներկայումս շատ բարձր են գնահատվում (գտնվում են Բիշովւ և ճոնոլուլուի արվեստի թանգարաններում և մասնա­վոր հավաքածուներում): 2010 թվականի նոյեմբերի 4-ից մինչև 2011 թվականի ապրիլի 24-ը ճոնոլուլուի Գեղարվեստի ակադե­միան կազմակերպել է «Գույնի իմաստը, գծի արտահայտչությու- նը. Արման Մանուկյանի մոդեռնիզմը» խորագրով: «/խ պատկեր­

ները, ինչպէս Փօլ Կօկէնի Թահիթիի դործերը, անցոյ տեղի մը 
իտէալականացած վերապրումն են»1 2՛.

1 Տե ս Աատթէոսեան Վ, Արման Մանուկեան (1904-1931)'հայ նկարիչ մը Դաոն­այի մէջ, «Օրեր», Պրահա, 2004, թիվ 12 (28), էջ 35-38 Տե՛ս նաև նույն հեղինակի Դւսնիէլ Վարուժանի աշակերտը 2ւսուայի մէջ հոդվածը (Մատթէոսեան Վ., Գրա­կանդ: տնասիրական ուսոււէնասիրութիւններ, Անթիլիաս, 2009, էջ 328-331):2 Նույն տեղում, էջ 330:
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հավանաբար Հոնոլուլուում հաստատված երկրորդ հայը եղել է ■Վսւսկան Գուկարսովը (Ոսկան կամ 'Վազգեն Ղուկասով- Ղուկասյան): Նա ծնվել է Թուրքիայում, կոտորածների հետևան­քով տեղափոխվել Արմավիր (Ռուսաստան): Երկրորդ համաշ­խարհային պատերազմի ժամանակ հաստատվել է Հակայան կդզիներում, անունը փոխել Ալֆրեդ Ֆաուստ, ամուսնացել է ին- դիանապոլսեցի ուսուցչուհի Ջենևիևի հետ, ունեցել զավակներ: Ինքնակրթությամբ ձեռք է բերել ճարտարագետի մասնագիտութ­յուն: Մահացել է 1958-ին, Մաուի կղգում: 1973-ին ԽՍՀՄում մնա­ցած նրա եղբայրները դիմել են ճավայան կղզիներ և գտել են նրւս ընտանիքին: Ալֆրեդ Ֆաուստի ընտանիքը նոր միայն իմացել է հոր ազգությունը, որին մինչ այդ ոուս Լ՜ կարծել: Այդ առթիվ դուստրը' Սոնիա Ֆաուստը (1936-2014), գրել է «Հայրենիքից հե­ռու» ակնարկր, որ հրատարակվել է Նյու Յորքի «Արարատ» անգ­լերեն քառամսյա հանդեսում՛: Հայկական ծագումով այդ հավա- յուհին մեծացել է Վահիաւիսյում, Լոււ Անջելեսոււք և Մաուի կդզում, որի Բալդվին միջնակարգ դպրոցն ավարտել է 1955 թվա­կանին: 1959-ին աւխւրտել է Հավայան համալսարանը, որից հե­տո իրավաբանական կրթությունը շարունակել է Սան Ֆրանցիս- կոյում: Որպես իրավաբան և փաստաբան պաշտոնաւխւրել է Հա­վայան կղզիների նահանգի տարբեր պետական մարմիններում1 2:
1 Տե ս Faust Sonia, Far From the Fatherland, “Ararat Quarterly”, New York, volume XV no 1, Winter, 1974, p. 5: Հոր մասին սւե ս նան շապիկի երկրորդ էջին:2 Սոնիա Ֆաուստի մասին տե ս Hope Judith, Pinstripes and Pearls, Simon and Schuster. 2003. p. 165. Sonia Faust, Honolulu StarAdvcrtiser Obituaries (Posted On November 23rd, 2014):

1955-ին Հավայան կղզիներ է այցելել մի հայ հոգևորական և հայ մամուլին վկայել, որ Հոնոլուլուում ապրում են մի քւսնի 
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հայեր' Ռոյ էսոյանը, ամերիկացու հետ ամուսնացած Ֆրեզնպում ծնված, ծագումով մշեցի ճակոբյան ընտանիքի դուստրը, ճակոբ Իսրայելյանը, որը միաժամանակ ուսանել և դասաւիսնդել է տեղի համալսարանում, ինչպես նաև «Ասոյշիեյդ փրեսի» լուսանկարի­չը ճավայաններում նույնպես հայ է եղել՛: Այս անուններից ճա­նաչված է լրւսգրող Ռոյ (Գարեգին) էսոյանը (1919, Ցուրուգա, ճապոնիա - 2012): Կարնեցի ծնողների զավակ էսոյանը կրթութ­յունն ստացել է Շանհայում (Չինաստան), իսկ 1950-ականևերին տեղափոխվել է ճոնոլուլու (ճավւսյան կղզիներ), որտեղ դարձել է «Ասոյշիեյդ փրես» գործակալության թղթակից: Ռոյ էսոյանի և ամերիկուհի Բեթսի Ռոյ էսոյանի որդին' Դեյվիդ էսոյանը, 25 տա­րի բնակվել է ճապոնիայում, իսկ ներկայումս բնակվում է ճավա­յան կղզիներում: Այստեղ է բնակվում նաև Դեյվիդի քույրը' գրող Սյուզան էսոյանը:Կյանքի վերջին տարիներին ճավայան կղզիներում է բնակվել նաև ֆրանսիական թատրոնի հայազգի դերասանուհի Նադեժդա Փիթոևան (1916-՞), ծնունդով թիֆլիսցի նշանավոր դե- րասան և րեմադրիչ ժորժ Փիթոևի (Գեորգի Փիթոյան) դուստրը, որր ճոնոլուլուոււ! դասաւիսնդել է թատերական արվեստ, ուսա­նողների հետ բեւհսդրել Ժան-Բատիստ Մոլիերի թատերախա­ղերն անգլերեն:ճայազգի ւսմերիկյան կոմպոզիտոր Ալան ճովհաննեսը (1911-2000) 1962-ին վեց ամիս ապրել է ճաւիսյան կղզիներում, ուսումնասիրել տեղական և ճապոնական երաժշտություն, մաս-
’ Տե՛ս Ասողիկ ծ. վրղ-> Սան Ֆրանսիսկոյէն դէպի Սիանի, «Սիոն»,, Երուսաղեմ, 1955, Փետրուար, թ. 2, էջ 62: Նույնը տե՛ս ձայեր ձհնոլուլուի մէջ, «Յաոաջ», Փարիզ, 29.03.1955:

121



նակցել է ճոնոլուլուի. երաժշտության և արվեստի փառատոնին, որտեղ կատարվել է նաև նրա 15-րղ սիմֆոնիան:1964-ին սփյուռքահայ մամուլը վկայել է, ոյւ ճավայան կղզիներում բնակվում է տաս հայ, որոնցից երկուսն ամուսնա­ցած են օտարազզիների հետ: Երեքն իրանահայեր են' Բոսթոնի երաժշտանոցն ավարտած ճարմիկ Եղիազարյանը, որը նւխւգում է ճոնոլուլուի սիմֆոնիկ նվազախմում հ երաժշտության դասա­տու է դպրոցում: Իրանահայ օրիորդ Ռիտան պաշտոնավարել է ապահովագրական ընկերության մեջ, իսկ երրորդ իրանահայ Ավետիպանը, տնօրինել է «Պարսկական ոսկեղեն» խանութը: 
«Այսիրանահայերը հայերու կարօտ կը քաշեն, իսկ միւսները քիչ 
մը ամերիկացած են»':1967ին ճոնոլուլուի ճավայան համալսարանի ուսանող լի- բանանահայ Սւսհակ Արսլանյանը հայ մամուլին գրած նամա­կում վկայել է, որ կղզիներում երեք հայ է բնակվում, երկուսը' պարսկահայ, ւ!եկն' ամերիկահայ: վերջինս տիկին Բեյքըր ճացա- զործյանն է, որն իրեն խնդրել է իր ավտոմեքենայի համայւ հայ­կական եռագույն դրոշ հայթայթել1 2:

1 Տասը հայեր կան ճավայեան կղզիներու ւ!էջ, «Ազդակ», Պկրութ, 22.06.19Տ4:2 Տե ս Աստղ, Եոազոյնը եռացուցէք 2ոնոլուլու, «Ազդակ», Պէյրութ, 16.02.1967:3 Տե ս ճոնոլուլոլ)ւ հայ գաղութը, «Արել», Գահիրէ, 21.06.1970:

1970-ից Պերճ Պուշագճյանը (անգլերեն գրւխւմ է Բուչաք- յան) Լոս Անջելեսից գաղթել է ճոնոլուլու ն վկայել, որ 30 հայ է ապրում այնտեղ, բոլորն էլ' ամուսնացած հավայուհիների հետ3: ճետագա պրպտումները պարգեցին, որ Պերճ Պուշագճյանը ծնունդով եղել է Իսրայելից, 14 տարեկանից բնակւխլ է ԱՄՆում, որտեղ եղբայրների հետ զբաղվել է ոսկերչությամբ: Այժմ բնւսկ-
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վում է Կալիֆոռնիայում, որտեղ տնօրինում է մի քանի ցուցաս­րահ: Նույնպես ոսկերչությամբ են զբաղվել ճավայան կղզիներում բնակված Դիկտոր և Արի Գալուստյան եղբայրները: «Դիքթըրզ ջը- վըլրի:> ոսկերչական կենտրոնը ղեկավարել է Դիկտորը և իր կի­նը: Բոյաջյաև ընտանիքը ճավայաններում տնօրինել է «-Լեոզ տավերնա» ռեստորանը: ճայկական ն ճապոնական ծազում ունի Սյուգի Ֆիլդը' ճոնոլուլուի ամենանշանավոր փաստաբան fl-իք Ֆրիզի կինը, որը մողելէ և անշարժ զույքի գործակալ՛:2009-ին Երևանում կայացած ճճ Սփյուռքի նախարարութ­յան կազմակերպած իրաւիսբանների համահայկական աոաջին համաժողովին մասնակցել է նաև փաստաբան, ճայ իրավաբան­ների միջազզային միության անդամ Դռուն Շահբազյան-Սմիթը' ճոնոլուլուից: ճայրն ամերիկացի Ֆրանք Սմիթն է, մայրը' Գրեյս Շահբազյանը, որի մայրը' Արշալույսը, եղել է Գուրունից (Սեբաս- տիա): Գրեյսը ղստերն անկանելէ Դոուև (անզլերեն' արշալույս) ի պատիվ իր մոր: ճավայաններում և ԱՄՆ այլ նահանգներում փւսստարւսնական կարիերայից բացի Դռուն Շահբազյան-Սմիթը զբւսղւէել է նաև կինոյուի իր սցենարու[ նկարահանել է մի կատա­կերգություն թուրքական բանտում մեծացած և հայերեն խոսող Դրակուլայի մասին, որը երկու հայ որբերի օգնում է գտնել ճոևո- լուլուում գտնվող իրենց հորեղբորը: Ֆիլմը ցուցադրվել է ճավա­յանների հեռուստատեսությամբ. «Յունիվիժըն» ընկերությունն այն հեոարձակել է երկու տարի շարունակ1 2: Դռունն ամուսնա­
1 Տեղեկությունը' Դռուն Շահբազյան Սմիթի (2017 թ. մայիսի 8ի էլեկսւրոնային նամակ):2 Րւսֆֆի Ն. Մ., Դռուն Շսւհբաղյան-Սմիթ. Հայաստանից վերադառնալուն պես պեւռբ I; դբադվեմ Հավայան կղզիներում նայ համայնքի կազմակերպմամբ http:// nt.ajn/a:n/news/54989/ (այցելությունը 25.11.2010):
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ցած է նիկարագուացի Ըրլ Մալպարտիդայի հետ, ունի մեկ որդի' ամուսնացած չինուհու հետԴոուն Շահբագյան-Սւփթի վկայությամբ' ճավայան կւղգ]ւ- ներում բնակվում է շուրջ 100 հայ: Չունենայով հայկական եկեղե­ցի' մեծ մասը հաճախում է հունական եկեղեցի: Նրանցից շատե­րը ներգաղթել են Հայաստանից, որոնցից է նաև Մարգարիտ Լա- վոիեն' ճավայանների նահանգային ղեսյարտամենտի արտա­սահմանյան ծառայության պաշտոնյա, որպես «Խաղաղության կամավորներ» կազմակերպության անգամ, ճայաստանում որոշ ժամանակ բնակված ն Գավառի պետական հւսմալսարանում ղասավանղած Ֆրանկ Լավոիեի կինը: Ֆրանկ Լավոիեի ջանքերի շնորհիվ ճավայան կղզիներում մեծացել է իրազեկությունը ճայոց ցեղասպանության մասին, մտաղրություն է եղել ճոնոլուլուի կենտրոնական այգում տեղագրել խաչքար (2017-ի տվյալով' ւոա- կաւ|ին չիրագործված): 2014-ից Լավոիե ամուսիններն ապրում ն աշխատում են Բրազիլիայում:Ի ղեպ, ճավայան կղզիներ նահանգը 2014-ին ճանաչել է Արցախի (Լեռնային Ղարաբաղի) հանրապետությունը' ղառնա- լով ԱՄՆ 7-րղ նահանգը, որը ճանաչել է Արցախի անկախությու­նը: Չնայած ԱՄՆում Աղրբեջանի ղեսպանատան ճնշումներին' ճավայանների ներկայացուցչական պալատն ընդունել է այղ փաստը, այն էլ' Աղրբեջանի նախագահ Իլհամ Ալիևի' ’Վաշինգ- տոն կատարած այցից 24 ժամ առաջ: Այս գործում կարևպւ ղեյւ են խաղացել ներկայացուցչական պալատի անդամներ Անգուս Մքքելվին և Ջոն Միզունոն: Արցախյան խնդիրը լուսաբանելու գործում մեծ է եղել ճոնոլուլուից փաստաբան Արթուր Արթենյա- նի, նաև Ռադի Դեքերմենջյանի և այլ հայերի դերը: Նրանց շնոր­
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հիվ ճավայանների օրենսդրությունը հանրային քննարկման է են­թարկել և մերժել Ադրբեջանի մի բանի հակահայկական նախա­ձեռնություն1: ճայկական շահերի պաշտպանության և ադրբեջա­նական հարձակումներին դիմակայելու գործում հատկապես կարևոր դեր են խաղացել ճավայանների հայ համայնքի երեք ակ- ւոիվ անդամները՝ Արփինե Ֆիդան Մարը, Արթուր Մարտիրոսյա֊ նը և Անի Մարտիրոպան Սենոնը1 2: Իսկ 2015 թվականին մասնա- վորապես վերոհիշյալ Ֆրանկ Լավոիեի և Արթուր Արթենյանի ջանքերու[ ճավայան կղզիների սենատը պաշտոնապես ճանաչել է 1915 թվականի հայոց Ցեղասպանությունը, և ապրիլի 24-ը հայ- տարարվելէ հայոց Եդեոնի զոհերի հիշատակի օր3:

1 Hawaii Recognizes Nagorno Karabakh Republic’s Independence, “Asbarez,” Los Angeles, 3.04.2015.2 Hawaii Rejects Azeri Lies, “Asbarez," Los Angeles, 12.02.2014.3 Sh u I lawaii State Senate Recognizes Armenian Genocide, “Asbarez,’՜ Los Angeles, 3.04.2015:

ՊՈԼԻՆԵՋԻԱՖրանսիայի գաղութ Պոլինեգիայում և հատկապես Թաի- թի կղզում ապրել և աշխատել են հատուկենտ ֆրանսաբնակ հայ գործիչներ:Այստեղ հայտնված առաջին հայը եղել է զինվորական գործիչ Ռուբեն Միրիմանովը (24.04.1894, Թիֆլիս - 22.10.1967, Արուն, Օվկիանիա): Ծնվել է Սուրնն Միրիմանովի ն Ելենա Սեն- կոսկսդայի (հավանաբար' լեհ) ընտանիքում: Լինելով սպիտակգ- ւիսրդիականների կազակական հեծելազորի սպա' հոկտեմբեր­յան հեղաշրջումից հետո բնակվել է Ֆրանսիայում, ծառայել զին­ված ուժերում: 1942-ին գեներալ Շաոլդը Գոլի կողմից ուղարկվել է Օվկիանիս։' ռազմական ծառայության: Թաիթի կղզում ւււշխա- 
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տել է գյուղատնտեսության և ձիաբուծության ասպարեզում: 1944ին ամուսնացել է թաիթուհի Աննա Ուրատուա Ալենի (ծն. 31.05.1919, Պապեետե) հետ, ունեցել երեք դուստր' Գսւլինա (1945), Նատաշա (1947) և Սիլիցա (1949): 1945-ին կնոջ հետ հիմ­նադրել և մինչև 1958-ը դեկաւիսրել է ձիասպորտի դպրոց Պա֊ պեետեում: Հաճախ ճամփորդել է Ֆրանսիա, այնտեղից ներմու­ծել է ձիեր: Նրա մահից հետո զործը շարունակել են կինը և դուստրերը: Միրիմանոկի անունը տեղ է զտել 1975-ին հրատա­րակված «Թաիթցիներ» տեղեկատուի մեջ1: 2012ին նրա այրին' 93- ամյա Աննա Միրիմանովն արժանացել է Ֆրանսիայի Արժանյաց շքանշանին:

1 Տե ս O’Reilly Patrick, Teissier Raoul, Tahiticns, Paris, 1975. p. 392:

Մեզ հաջողվեց էլեկտրոնային նամակագրություն հաս­տատել Պունա’աույայոււ[ (Ընկերության կղգիներ, ֆրանսիական Պոլինեզիա) բնակվող Նատաշա Միրիմանուփ հետ' խնդրելու^ լրացուցիչ տվյալներ իրենց ընտանիքի մասին և լուսանկարներ: 2016-ի հոկտեմբերի 30-ին հայթաիթական ծագումու) այդ կինը մեզ գրեց, որ իրենց հորաքույյւ Ջուլյա Միրիմանովան ամուսնա­ցել է Յուրի Մաղաքյանի հետ, ապրել Երևանում, նրա որդին է աստղաֆիզիկոս, Բյուրականի աստղադիտարանի փոխտնօրեն Տիզրան Մաղաքյանը, որի հետ իրենք կապ են ունեցել: Այս նա­մակում ամենահետաքրքրականը Նատաշա Միրիմանովի այն վկայությունն է, որ Պոլինեզիայում կա հայկական փոքր մի ընկե­րակցություն: 2016-ի նոյեմբերի 9-ին գրված նամակում էլ վկայել է իր և քույրերի մասին. «Գալինան ունի մի որդի, անունը' Ռուբեն, 
նրա թոոնուհին է Մեչեանան, ինը տարեկան: Միլիցան զավակ 
չունի, բայց ունի մի շուն ու մի կատու... ունի նաև ամուսին: Ես
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ունեմ որդի' Վլադիմիր, որը 38 տարեկան է և մի թոո Վոլոդյա, 
որը վեց տարեկան է»: հետաքրքրական է, որ այդ թաիթուհիներն իրենց զավակներին կոչել են հոր անվամբ և ռուսական անուննե­րով: Ֆրանսիական Պոլինեզիայում է պաշտոնավարել նաև ֆրանսիական պետական գործիչ ժաք (Արշակ) Մուրադյանը (14.12.1910, Կոնշ-ան-Ռւշ, Ֆրանսիա - 14.06.1992, Փարիզ): Ուսա­նել է Սերի Մխիթարյան և Փարիզի Արևելյան լեզուների դպրոց­ներում, մասնագիտացել գրականության և իրավաբանության մեջ: Պաշտոնավարել է աֆրիկյան Չագ, Սենեգալ, հասարակա­ծային Գվինեա, Նիգեր, Կենտրոնական Աֆրիկյան հանրապե­տություն, Մադագասկար պետություններում, այնուհետև 1963- 1965 թթ. եղել է Օվկիանիայում ֆրանսիական Նոր ճեբրիդյան կղզիների (ներկայումս Վանուատուի հանրապետություն) կա­ռավարիչ, 1969-1973 թթ.' շնղկակաե օվկիանոսում գտնվող Կո֊ մորյան կղզիների կառավարիչ: Եզել է 2արավ-խաղաղօվկիա- նոսյան հանքարդյունաբերական ընկերության նախագահը: Ար­ժանացել է «Պատերազմի խաչ» և «Պատվո լեգեոն» պատվանշան­ների1:

1 Տե ս Tribunale mixte de commerce de Noumea, «Journal officiel de la Nouvelle Caledonie», 17.05.1999:2 Տե ս ձայեր մինչեւ Փոլինէզի.......«Յաոաջ», Փարիզ, 25.11.1977:

Ռազմական գործիչ, կապիտան ժորժ Աստվածատրյանը (ծն. 1930) 1977-ին պաշտոնի է նշանակվել Պոլինեզիայում' դաո­նալով Թաիթի կղզու վարչական կենտրոն Պապեետեի քաղաքա­յին մարմնի ընղհանուր հրամանատարը: Նախապես եղել է Կլա֊ մարի քաղաքային մարմնի ոստիկանության հրամանատար1 2: 
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ձայազգի ֆրանսիական ոազմական գործիչ Ալեքսանդր Տեր-Սար- կիսովը (1911, Փարիզ - 1991, Նիս) Աֆրիկայում ն ճնղկաչինում պաշտոնաւ[արելուց և թոշակի անցնելուց հետո որոշ ժամանակ բնակվել է Թաիթիում:Դիվանագետ ձենրիկ Լիլոյանը խորհրդային ժամանակնե­րում «Ոզնի» երգիծաթերթում որպես արտառոց ւիաստ վկսդել է, որ Պապեետեում բնակվել է մի ֆրանսահայ' ֆրանսուհի կնոջ ե երկու զավակի հետ, զբաղվել առևտրու[ ն նամակով խնդրեյ է Լի- լոյանին' իրեն հայերեն դասագրքեր ուղարկել' գավակներին հա­յերեն գրել-կարդալ սուխրեցնելու համար՛:Վերջում հիշենք, որ երևանցի Արմեն Բաբայանը 2001 ի սեպտեմբերին մեզ տեղեկացրել է, որ իր հորաքրոջ ամուսինը' վլաղիվոստոկցի ծովային Միխայիլ Յակովլևիչ Բերկովիչը, 1960- ականներին Ֆիջիում խորհրդային պատվիրակության հետ հան­դիպում է ունեցել մայրաքաղաք Սուվայի քաղաքագլխի հետ: Վերջինս հետաքրքրվել է հյուրերի ընտանիքներում և լսելով, որ Բերկովիչն ամուսնացած է Շողակաթ անունով հայուհու հետ, հանդիպումից հետո Բերկովիչին առանձին հայտնել է, ոյւ ինքը նույնպես հայ է: Այս անձի ինքնությունը, սակայն, չկւսրողացանք ճշտել: Ենթադրում ենք, որ խոսքը կարող է ւխրաբերել Սուվայի քաղաքային խորհրդի անդամներից մեկին, որոնց թվում 1960-ա- կաններին եղել են նան վեց եվրոպացիներ:Ինչպես տեսնոււէ ենք, ավելի քան մեկ դար առաջ Օվկիա- նիայում հայտնւխւծ հատուկենտ հայերի ներկայությունը նշանա­վորվել է տեղացիների կյանքում կարևոր գործերով (տեղաբնիկնե­
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1 Այս մասին տև ս նան՚Բախչինյան Ա., հայկական նշմարներ, «Անւյրաւյարձ», Երևան, 1993, հունվար:



րի երգերի գրառում հայի միջոցով, տեղական բնապատկերների ստեղծում հայ նկարչի կողմից, հայազգի գործիչների վարչական աշխատանք): Համադրելով և վերհանելով այս փաստերը' ևս մեկ գույն է ավելանում հայ Սփյուռքի գունապնակին, թերևս' ամենից հեռավորն ու տարաշխւսրհիկը: Անշուշտ, «Սփյուռք» եզրույթը գործածում ենք որոշ վերապահումով, ինչպես տեսանք, միւպն ճա­վայան կղզիներում գոյություն ունի հայ համայնք, իսկ Պոլինեզիա- յի հայերի միության մասին տեղեկությունը ճշտված չէ:
THE ARMENIAN PRESENCE IN OCEANIA(Summary) ARTSVIBAKHCHINYAN

This paper presents random few facts of temporary and permanent presence of the Armenians in Oceania. The first Armenian who appeared in the region was musician Yervant Hagopian from Constantinople. In the beginning of the 20lh century, he lived in Papua New Guinea for four years and was engaged in pearl hunting. He had mastered Papua language, recorded 26 Guinean songs and lived an adventurous life on the islands.Although some sources mention so-called Armenian Islands in the East of Japan, which identify with those of Hawaiis, this seems to be a misunderstanding. In 1922, Rev. Dr Lincoln L. Wirt, the International Commissioner of the Near East Relief organization, visited Hawaii, where he formed an Armenian Relief Committee. By the late 1920’s, Hawaii’s Armenian Committee had successfully collected over $200,000 (about $2.8 million dollars in today’s terms) for the Near East Relief. The Hawaiian 
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Islands are the only place in Oceania where there is an Armenian community. Honolulu-based artist Arman Manookian (1904-1931) was called the Hawaiian Gauguin. In the 21K century around 100 Armenians lived in Hawaii. Due to their efforts, the state of Hawaii recognized the Republic of Artsakh (Nagomo Karabakh) in 2014 and the Armenian Genocide in 2015.There were also several Armenian inhabitants in French Polynesia, like, Rouben Mirimanoff (Mirimanian) originally from Tiflis (Tbilisi), who had established a hippodrome in Papeete - capital of French Polynesia. His three half-Tahitian daughters live in Polynesia until today. Some French Armenians were appointed as French officials: Jacques Mouradian was die High Commissioner-Resident of French New Hebrides in 1963-1965, while Georges Asdvadzadurian was elected as the Chief Commander of Papeete City Council in 1977.
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LES ARMENIENS ET LA CRETE (912-1669): UN SURVOL
GERARD DEDEYANProfesseur emerite a FUniversite Paul Valery - Montpellier 3. Membre a Fetranger de 1’Academie des Sciences d’Armenie.

Emre 824 et 827/8, des Arabes d’Espagne, conduits par Abou Hafs, abordent en Crete, conquerant toute File en peu de temps, et etablissent leur capitale a Chandax (future Candie). Cette occupation fait de 1’ile une base maritime a partir de laquelle les Arabes lancent des raids devastateurs dans toute la mer Egee. Apres les echecs de son predecesseur pour reconquerir File, le futur empereur, Nicephore Phokas, lance, en 960, une offensive centre la Crete et s’empare de Chandax en mars 961. La Crete reste aux mains de puissances chretiennes (Byzance, 961-1204, Venise, 1204-1669) jusqu’a la conquete ottomane.Les premieres expeditions byzantines (912,949).Nous n’insistons pas sur 1’histoire generale de la Crete byzantine, largement evoquee par Dimitris Tsougarakis, mais seulement sur les contacts des Armeniens avec la Crete, aux X°-XII° siecles. La premidre mention de contacts entre les Armeniens et la Crete remonte a Foffensive du drongaire de la flotte HImerios contre la Crete, sous Fempereur Leon VI le Sage (886-912), fils du fondateur de la dynastie maeddonienne (867-1056), Basile ler, descendant de colons militaires armeniens installs en Thrace. Cette offensive se solda par la defaite d’Himerios, au large de Chio, en 912, face aux amiraux arabes Damianos et Leon de Tripoli (un Mardaite d’Attaleia, converti a Fislam apres sa capture par les Arabes).
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L’empereur encyclopediste Constantin VII Porphyrogenete (945-959) issu de la dynastie macedonienne, se montre souvent, dans ses ecrits, attentif a 1’Armenie (le royaume bagratide de Chirak est un allie important de Byzance, au X° siecle), aux grands personnages armeniens passes au service de 1’Empire (Meleh/Melias le Grand, fondateur du theme de Lykandos au debut du X° siecle), voire aux composantes armeniennes de 1’armee des themes.La situation etant relativement calme en Asie, au milieu du X° siecle, le basileus jugea le moment opportun, en 949, pour organiser une expedition centre la Crete, qui fit oublier le desastre d’Himerios en 912. Apres une soigneuse preparation diplomatique, conclue par un traite d’amitie avec le calife oumayyade de Cordoue, Abd al-Rahman III (les Arabes de Crete entretenaient des relations avec ceux d’al- Andalous), et une securisation de la Mediterranee occidentale et de 1’Adriatique par 1’envoi de petites escadres, Constantin VII imposa a 1’Empire un enorme effort militaire et naval, dans lequel chaque theme devait fournir sa contribution. Si le debarquement sur File se passa bien, 1’inexperience du chef de 1’expedition, Constantin Gongyles, permit aux Arabes de surprendre son armee, qui fut presque entierement massacree.Constantin Porphyrogenete, dans son traite De Ceremoniis aulae byzantinae, ecrit a la gloire du basileus et de ceux qui etaient a son service, et decrivant avec minutie les grandes comme les petites ceremonies, fournit, aux chapitres 44 et 45 de 1’ouvrage, situes dans leur genese et analyses par John F. Haldon, commentes dans leur dimension armenienne (il s’agit de la province commandee par un stratiote) par Heratch Bart'ikyan, des renseignements tres precis sur la 
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participation des Armeniens des differents themes d’Asie Mineure, aux expeditions de 912 et 949. A une epoque (la premiere moitie du X° siecle) ou les Armeniens, selon Peter Charanis, foumissent le tiers de 1’armee des themes, on ne s’etonnera pas de les voir constituer une part import.ante des effectifs de la cavalerie.Concernant 1’expedition de Crete de 912 (ch. 44), pour laquelle nous disposons des renseignements les plus detailles, les effectifs armeniens de la cavalerie sont explicitement mentionnes - avec 1’encadrement prevu et la solde afferente - pour le theme de Sebaste (nord de la Cappadoce), pour Platanion et Prine, pour le theme des Thracesiens (sur la bordure ouest de l’Asie Mineure). L’auteur mentionne, pour 1’expedition de Crete de 949 (ch. 45) des Armeniens du theme des Anatoliques (a Test du theme des Thracesiens), mais aussi du theme des Thracesiens, et un contingent du theme de Charpezikion (a Pest de melitene, de 1’autre cote de 1’Euphrate), majoritairement defendu par des stratiotes (du mot grec designant le soldat) armeniens. Notons que les Mardaites (une population guerriere, d’origine iranienne ou armenienne, selon les specialistes, originellement installes dans les monts Taurus et Amanus) des themes d’Occident sont commandes par le patrice Krinites, qui appartenait probablement a la famille armenienne des Krinites, laquelle empruntait son nom a Kerni, 1’une des trois forteresses du canton armenien de Degik' (dans Tangle superieur de 1’Euphrate, coincidant avec le theme de Mesopotamie), et constitutait 1’une des branches de 1’illustre maison des Mamikonian. Modestement retribues, les stratiotes de Charpezikion etaient certainement des fantassins. Ce theme faisait probablement partie des mikra armenika themata, les « 
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petits themes armeniens », constitues, au cours du X° siecle, dans les territoires reconquis sur les Arabes, defendus principalement par des fantassins et qui, situes dans la zone frontaliere, se differenciaient, comme l’a montre Nicolas Oikonomides, des megala armenika themata, les « grands themes remains » de 1‘interieur.La conquete de la Crete par Nicephore Phokas (960-961)Pendant toute la periode qui s’etend de la perte (827-828) a la reconquete de la Crete (960-961), la politique tnaritime de Byzance, comme le rappelle Helene Ahrweiler, avait pour objectifs principaux « la pacification de la mer Egee et la surete des communications avec 1’Occident », ce qui amena les empereurs macedoniens a tenter de reconquerir la Crete - d’ou les Arabes lamjaient constamment des raids de piraterie - et de consolider les positions byzantines en Italie, exposees aux attaques des Arabes de Sicile. Apres I’echec de 1’expedition de 949, Romain II (953-963), fils et successeur de Constantin Porphyrogenete, fit construire, par 1’intermediaire de Joseph Bringas, promu sakellarios et drongaire de la flotte par Constantin VII, et amene, sous Romain II, a administrer 1’empire en tant que parakimomene, une flotte imposante, en vue de reconquerir la Crete. C’est le Domestique des Scholes, Nicephore Phokas, deja illustre par ses attaques en Syrie du Nord, qui fut place a la tete de 1’expedition.Toutes les conditions etaient reunies pour la reussite de cette expedition : une flotte de 1500 navires, dont 1000 dromons - des navires rapides, pouvant projeter le feu gregeois, mettre en oeuvre des catapultes et utiliser l’archerie. La flotte transportait des tagmata - regiments professionnels - d’elite et des fantassins-marins. Enfin, 
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1’expedition avait pris le caractere d’une guerre sainte, les moines etant appeles a prier pour son succes et des rnissionnaires etant envoyes pour la conversion des musulmans.Des Armeniens avaient deja ete integres aux troupes mobilisees pour les expeditions de Crete de 912 et 919, qui n’avaient pu se solder par leur installation partielle dans file en raison de lechec des Byzantins face aux Arabes.R&glements de comptes armdno-arabesLes Armeniens de 1’expedition de Crete paraissent avoir eu des comptes a regler avec les Arabes. On peut supposer, avec Gustave Schlumberger, qu’ils etaient recrutes dans les memes themes peuples d’Armeniens que pour les precedentes expeditions de Crete, auxquels on peut ajouter, peut-etre, les themes de Mesopotamie et de Lykandos. Selon Leon le Diacre (contemporain de Nicephore Phokas, il remplissait cette fonction au Palais imperial), dans son Histoire, apres sa victoire sur les Arabes « le general prepara encore un autre triomphe, en plus de ce nouveau triomphe. II ordonna a ses hommes de couper les tetes des ennemis tombes, de les mettre dans des sacs de cuir et de les rapporter au camp. Il promettait une recompense en argent pour chaque homme qui rapporterait une tete. L’armee, et plus particuli^rement le contingent des Armeniens, requt cet ordre avec plaisir, coupa les tetes des Barbares et les mit dans des sacs de cuit. Alors le general retourna de nuit dans son camp ». Cette ferocite des soldats armeniens vis-a-vis des Arabes, se manifesto par la suite, en Cilicie, oil Nicephore II Phokas poursuit la Reconquete byzantine (962-965). C’est une periode oil le principal royaume d’Armenie (il est le seul a porter ce nom) affirme sa puissance : sous Achot III le
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Misericordieux (952-977), il cesse totalement de payer un triout au calife de Bagdad, se montre offensif vis-a-vis des emirs hamdanides d’Alep et de Mossoul, et occupe meme, peut-etre temporairement, Dwin, capitale de Pemirat du meme nom. Une lettre fameuse adressee par 1’empereur Jean Tzimisces a Achot, en 975, lors de la grande campagne byzantine en Palestine et en Syrie, temoigne de Petroitesse des relations avec Byzance, qui avait requ du roi d’Armenie une aide militaire de 10.000 hommes.Concernant la Crete, Nicephore Phokas, selon Leon le Diacre, vida toute Pile de sa population, puis il la repeupla avec des Grecs et des Armeniens, elements venus du continent.La colonisation militaireToujours selon Leon le Diacre, apres la conquete de 1'ile, le Domestique des Scholes fit jeter has les murailles de Chandax et combler les fosses. Sur une hauteur voisine, bien approvisionnee en eau, il fonda un puissant kastron: cette forteresse destinee a remplacer la ville detruite, qui prit le nom de Temenos et fut probablement placee sous les ordres d’un kastrophylax (gardien de forteresse). « Il etablit la une armee suffisante ».Leon le Diacre poursuit : « Il pacifia toute Pile et y etablit des tribus d’Armeniens, de Romains et autres ramassis d’hommes ». Le mot phratia (autre forme, phratria), d’usage homerique, peut se traduire par « clan », « tribu » ; quant a Pexpression synklydes andres, utilisee par Leon dans une acception pejorative, que nous traduisons, conformement & P^tymologie, par « ramassis » (synklys, balaye par les flots », en parlant de personnes, « ramassis », chez Ies auteurs grecs classiques), elle peut etre traduite dune maniere plus neutre, comme 
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1’indiquent Alice-Mary Talbot et Denis S. Sullivan. A ces elements ethniques venus du continent, le « Continuateur de Theophane » (dont la Chronographie couvre les annees 285-813) - appellation conventionnelle d’une serie de chroniques, independantes les unes des autres, et couvrant les annees 813 - 961 -, ajoute des Slaves et des Russes. Nous avons ici un exemple de colonisation militaire armenienne, telle que Nicephore Phokas, empereur, la developpa en Cilicie et en Syrie du Nord, en attribuant aux stratiotes armeniens des lopins de terre en echange de leur service.On pourrait encore trouver des traces de 1’etablissement de colons militaires armeniens en Crete dans la toponymie : plus que la presence de fabricants de voiles - ta armena designe les agres d’un navi re - , c’est une presence armenienne que suggerent le nom d’Armenoi, localites situees dans les regions de Chania, de Rethymon et de Seteia. Le nom de Mouselas - dans la region de Dramia - qui designe aujourd’hui le fleuve separant 1’eparchie d’Apokoronas de celle de Rhetymon, et qui, a 1’epoque byzantine, etait celui d’un village, pourrait renvoyer aux Mousele - une branche de la grande famille des Mamikonian active au X° siecle, dont les differentes ramifications sont presentees par Cyrille Toumanoff.Cette politique d’immigration armenienne organisee peut s’etre etalee sur plusieurs decennies, mais nous n’en avons de temoignage que pour les suites immediates de 1’expedition victorieuse de 960-961. L’absence de mention d’Armeniens apres leur arrivee en Crete, du moins dans les sources historiographiques, suggere que leur integration dans la population byzantine ne posa pas de probleme.
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Conquetes insulaires : essai de comparaisonIl est interessant de comparer ici, pour ce qui concerne, la colonisation armenienne, le cas de la Crete et de Chypre : c’est Nicephore Phokas qui, comrne empereur (963-969) reconquiert Chypre en 965 : a la difference de la Crete, aucune source historico- geographique ne mentionne une colonisation militaire armenienne ; en revanche, la toponymie la suggere, cette fois-ci, explicitement, du moins dans le cas d’Armenochori, le « village des Armeniens >> (de meme, a Chypre egalement, pour Syrochori, le « villages des Syriaques), voire avec les toponymes Armenoi.Une difference importante entre la Crete et Chypre, concernant la situation de la population chypriote au moment de la reconquete (respectivement 961 et 965) est a souligner : a Chypre, le statut de condominium avait menage a la population byzantine la possibilite de garder son identite. En revanche, la domination directe des Arabes en Crete, fmalement acceptee, avait entraine des conversions a 1’islam assez nombreuses, et done des modifications dans Ies mentalites, les structures sociales, le peuplement. Lors de la reconquete de Pile, Nicephore Phokas, comme il le fera plus tard pour la Cilicie et la Syrie du Nord, voulut effacer de Pile toute empreinte arabe, eventuellement par le massacre, mais aussi par la conversion au christianisme. C’est saint Nikon le Metanoite (appele ainsi en raison de son apostrophe « Metanoeite », « Convertissez-vous 1», a Padresse des populations aupres desquelles il exenjait son activite missionnaire), ne a proximite du theme des Armeniaques, sans etre de souche armenienne, comme on Pa dit parfois, qui entreprit, avec le secours de 
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sainte Photine, la christianisation des insulaires, pratiquement achevee apres un labeur de sept ans.Une autre difference entre la Crete et Chypre concernant la population armenienne est que la Crete, par son eloignement geographique (accru par sa position insulaire) des zones micrasiatiques de peuplement armenien, ne semble guere avoir connu un nouveau flux migratoire apres la fin du X° siecle, tandis que Chypre a accueilli (outre, sans doute, des rdfugies fuyant 1’invasion turque), deux vagues migfatoires parties de Cilicie : en 1136, la garnison armenienne de la ville cilicienne de T'il Hamtoun, deportee dans 1’ile par I’empereur Jean II Comnene, lots de campagne de 1136-1137, contre les Armeniens et les Francs ; en 1185, les soldats armeniens d’Isaac Comnene, ci-devant due de Cilicie, en conflit avec le prince cilicien Rouben III et le prince d’Antioche, Bohemond III : ceci explique que, en Crdte, les Armeniens ne soient pas differencies des autres Byzantins, alors que, en 1191, lors de la conquete de Chypre par Richard Coeur de Lion, les sources latines ou franqaises distinguent bien, parmi les defenseurs au service de F « empereur » Isaac, les Armeniens et les Grecs.De rares Armdniens dans l’administration de la Crdte (XI°-Xir sidcle) Jusqu’a la fin du XT siecle, la Crete est placee sous l’autorite d’un stratege, ensuite, jusqu’a sa devolution a Venise, a 1’issue de la Partitio Romaniae (1204), sous celle d’un due. Le seul gouverneur de File de souche armenienne que 1’on connaisse, entre 961 et 1204 - meme si les lies byzantines sont assez souvent administrdes par des gouverneurs d’origine armenienne comme Findique Elisabeth 
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Malamut est un certain Philarete Bracheon, qui authentifie un acte de 1027 et dont le nom evoque celui du celebre Philarete Brachamios, appartenant a 1’ancienne famille armenienne des Brachamioi, dont Jean-Claude Cheynet nous a presente la carriere et les sceaux. Fondateur dune sorte de principaute syro-cilicienne (1072-1086), Philarete etait le descendant de l’Armenien Isaac Brachamios - le patronyme etant la forme armenisee du nom armenien Vahram (iranien, Bahram) qui avait activement participe a la Reconquete byzantine dans la region d’Antioche et s’dtait joint au general factieux Bardas Skleros, lors de la revoke de ce dernier, en 976. Si cette filiation est exacte, deux hypotheses se presentent : si Philarete Bracheon a effectivement ete stratege de Crete au moment ou il appose sa signature sur Facte susmentionne, il pourrait etre le grand -pere de Philarete Brachamios ; sinon, il s’agit bien de Philarete Brachamios, contemporain de 1’ultime grande offensive des Tures, conduits par la dynastie des Saldjoukides, contre 1’Empire byzantin : il faut alors situer son gouvernement de Crete avant 1068, puisqu’il est revetu de la dignite de protospathaire.Parmi les fonctionnaires subaltemes, un seul apparait : Basile Ariebes, proedre et primicier, qui fait partie de la cour du katepano de Crete, en 1118, Jean Helladikos. Il appartient a la famille armenienne des Ariebes (de Arew, « soleil ») - dont Alexandre Kazhdan a identifie differents membres. Nous pouvons preciser les etapes de sa carriere a la suite de Basile Skoulatos : de confession chalcedonienne, il a d’abord efficacement defendu 1’acropole d’Ohrid (en Macedoine) contre Bohemond de Tarente en 1082, au debut du regne d’Alexis Comnene (1081-1118), a 1’occasion de la campagne des Normands d’Italie 
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merid ionale dans les Balkans. Il avail ete, ensuite, le lieutenant de Philarete Brachamios a M^litene, avec, peut-etre le titre de due. En 1091, « 1’Armenien Ariebes et le Celte (Normand) Humbertopoulos » comploterent contre le basileus (selon Anne Comnene), qui condamna les deux conjures a 1’exil et a la confiscation de leurs biens. Qualifies par Anne Comnene dans 1’Alexiade, ecrite a la gloire de son pere Alexis ler, de « chefs aussi illustres que belliqueux », ils retrouverent, par la suite, des responsabilites, Humbertopoulos une charge militaire en 1095, et Ariebes (si e’est du meme personnage qu’il s’agit) la charge, militaire dans son cas, de primicier, assortie de la haute dignity de proedre, conferee a partir du milieu du XI° siecle a nombre d’ « homrr es barbus » issus de 1’aristocratie militaire, qui n’etaient pas des eunuques comme precedemment.Les contacts arm^no-vdmtiens aux XHT-XIV0 si^clesPour les XIII0 et XIV° siecles, il n’y a, a notre connaissance aucune trace consequente de presence armenienne en Crete, 1 ile etant passee sous la domination de Venise (1204-1669), mais les sources revelent de nombreux contacts entre Venise et son empire (y compris la Crete) d’une part, le royaume d’Armenie cilicienne (1198-1375) de 1’autre. La creation de 1’empire colonial venitien. principalement insula ire, a la suite de la Quatrieme Croisi.de (1202-1204; de Partitio Romaniae (1204), etudiees de maniere approfondie par Antonio Carile, allait, en effet, fournir 1’occasion d’un soutien dans Ie domaine naval en raison des carences de 1’Armenie cilicienne dans ce domaine, mais aussi et surCout d’une cooperation commerciale. Les Venitiens, a partir du regne du roi Lewon ler (1198-1219), 
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beneficierent de nombreux privileges. Representes par un baile, ils avaient des ressortissants dans les ports ciliciens, principalement Laiazzo (Ayas), au nom significativement italianise, done le marchand venitien Marco Polo nous decrit eloquemment, dans son Livre des Merveilles, le role de place de transit (concurremment a celui de Famagouste, dans le royaume de Chypre) apres la chute, sous les coups des sultans mamelouks du Caire, d’Acre, le dernier port du Levant latin continental, en 1291. Dans les documents venitiens, entre autres dans les deliberations du Consilium sapientium et du Grand Conseil, il est souvent fait mention des convois de galees a destination de (ou de retour de) I’Armenie cilicienne, de Chypre, de 1’Egypte, mais aussi de la Crete. Ainsi, il est prescrit, Ie 18 fevrier 1301, alors que Venise esl en guerre avec Byzance, que les galees iront jusqu’en Crete, oil leur capitaine les divisera en deux groupes, dont 1’un ira en Armenie cilicienne pour y charger des marchandises et embarquer les marchands venitiens, qu'elles transporteront en Crete (ou a Modon). Une fois les marchands debarques en Crete et les marchandises dechargees, les galeres rejoindront l’autre groupe pour aller combattre les Grecs.Les Armeniens eux-memes etaient presents a Venise oil, a partir du debut du XIV° siecle, leur petite communaute disposa de 1’eglise Sourb-Khatch (Sainte-Croix) qui fonctionne encore aujourd’hui, comme le rappelait savamment Monseigneur Levon Zekiyan et, dans une approche plus gendrale, Aleramo Hermet et Paola Cogni Ratti di Desio. On peut supposer, sans invraisemblance, que, apres la chute du royaume d’Armenie, des Armeniens, comme cela est avere pour Chypre et pour Rhodes, et a Finstar de leurs 
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compatriotes du reste de 1’Asie Mineure, trouverent refuge en Crete. Toutes ces colonies de 1’empire colonial venitien constituaient, avec 1’Armenie cilicienne, ce que Claude Mutafian appelle dune formule heureuse, L’Armenie du Levant.Pour 1’heure, et concernant la Crete, voire d’autres iles de la mer Egee, nous disposons de temoignages diplomatiques concernant des refugies armeniens venus des pays riverains de la mer Noire.Le renouvellement de la main-d’oeuvre aux XTV” et XV° si^clesL’autorite publique venitienne exerqait une puissante emprise sur les territoires de la « Romanic », comme on appelait les territoires venitiens d’Outremer : feudataires et meme clercs possessionnes, comme Ie souligne Freddy Thiriet, n’etaient que des « usufruitiers tenus a de stricts devoirs », sous peine de voir les concessions revenir a la « Commune-Etat » qui, d’ailleurs, avait conserve une proportion considerable du sol, puisque, aux terres appartenant jadis a 1’Etat byzantin, elle a ajoute « la quasi-totalite des proprietes confisquees aux sujets « rebelles », ces domaines, entre autres en Crete, etant cultives par des pareques de 1’Etat, c’est-a-dire des indigenes particulierement dependants. Les feudataires, instruments plutot qu’inspirateurs de la politique metropolitaine, pressurant bon gre mal gre les indigenes et, par la meme, voues a leur hostilite, se revoltaient parfois, du moins les plus importants, comme en 1363-1364.Le manque de main-d’ocuvre initial, avec pour consequence la degradation du sol, posait a la Commune, soucieuse d’une exploitation maximale de 1’ile, de graves problemes. Plus que les attaques des Tures et les raids des pirates, plus qu’une fiscalite dissuasive (mais que la Commune pouvait alleger), e’etaient les seismes et les epidemies qui 
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entamaient le plus le potentiel demographique de 1’ile : ainsi la Peste Noire, en 1347-1348, plus meurtriere que 1’epidemie de 1361-1362 ; meme si, disposant d’hopitaux et de « physiciens », la Crete pouvait opposer a ces menaces une bonne parade sanitaire, la mortalite restait elevee, ce qui amena les Conseils de Venise a mettre en oeuvre une importante politique d’accueil: elle est surtout illustree par la decision du 21 juin 1353, accordant aux territoires de Messenie vdnitienne (Coron et Modon), a Negrepont (Pile d’Eubee) et a la Crete de pouvoir recevoir pendant dix ans les etrangers desireux de s’installer a demeure, en leur octroyant, a 1’exclusion des Juifs, le statut de citoyens venitiens. Des faveurs similaires furent consenties en 1368 (en raison des pertes aussi bien lors de 1’epidemie de 1362 que du soulevement de 1363), en 1383. Il s’agissait avant tout de repeupler les campagnes, en partie abandonnees par les « vilains » indigenes. Ces flux migratoires ont ete etudies par Peter Topping, entre autres. Mais c’est dans des conditions attractives, excluant le statut de pareque, que Venise fit venir dans son ile de Crete, en 1363, des Armeniens des pays de la mer Noire, en 1383 des Grecs de File de Tenedos (des 4000 immigrants grecs, une partie dut installee en Eubee, une autre en Crete).Les Armeniens accueillis en 1363, au nombre de 2000, accompagnes par leur archeveque, avaient ete chasses de regions plus ou moins riveraines de la mer Noire, en raison de la progression des Ottomans aux depens de 1’Empire grec de Trebizonde ou d’emirats turcs locaux (comme celui des Djandjarides). Il faut prendre en compte, egalement, au tournant du X1V° siecle, les invasions du Ture centrasiatique Tamerlan. On peut penser aux anciens etablissements armeniens, remontant a la periode byzantine, au plus tard aux X°-XI° 
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siecles, comme Nikopolis du Pont (Chabin-Karahisar) ou Amasya. Presque toutes ces localites avaient ete incluses dans le theme des Armeniaques, cree a la fin du VII0 siecle et partage, au milieu du IX° siecle, entre un theme des Armeniaques et un theme de Chaidie.Rappelons que, dans les fonds d’archives du Senat de Venise, 1’une des series les plus importantes pour 1’histoire medievale, a savoir les Misti (deliberationes mixtae), traitant une grande variete de decisions administratives et financieres, commerciales, militaires et navales, nous fournissent des indications precises sur l’immigration des Armeniens en Crete. Sous le doge Lorenzo Celsi, le Senat, dans une lettre du 8 juin 1363 adressee au Regimen de Crete (le gouvernement designe par la Commune), au sujet de ces Armeniens des pays de la mer Noire qui desirent s’installer en Crete ave leurs families, lui recommande de les accueillir et de les installer le mieux possible (mais aussi en incitant le due et les conseillers de Crete a encourager ceux des immigrants qui voudraient s’installer a Modon et a assurer leur transport).Sur la requete d’«un certain archeveque», le Senat concede aux Armeniens qui s’installent en Crete une eglise, autrefois appelee «eglise des Armeniens», et un territoire pour leurs demeures, autrefois attribue aux Juifs. Les immigrants seront traites pendant quatre ans «comme nos Venitiens».On vit aussi se developper autour de la ville «ces bourgs neufs (burgi novi) qui figurent sur les plans de Candie». Les nouveaux venus allaient ainsi creer de nouveaux habitats, venant s’ajouter aux nombreuses colonies armeniennes «disseminees dansda campagne de Candie et autour de Rhetimo». La fonction economique devolue aux 
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Armeniens installes en 1363 etait de cultiver les jardins qui foumissaient une part importante du ravitaillement.Comme le souligne Freddy Thiriet, la Crete, de 1400 a 1450, connait, avec les progres de la mise en valeur, lessor du trafic et des echanges, une periode de prosperite, interrompue par les pressions de la Papaute pour imposer 1’union religieuse (a la suite des decisions du concile de Florence, en 1439, et de 1’envoi, en 1440, par le patriarche grec de Constantinople, du decret d’Union) et par 1’afflux de refugies fuyant la conquete ottomane (chute de Constantinople en 1453, de Trdbizonde en 1461).Apres les Armeniens en 1363, les Tenediotes en 1383, la Crete, refuge ideal en une periode d’expansion turque, recevait une fois des Grecs, encore peu nombreux, et a nouveau des Armeniens, en 1414, a savoir 80 families, transferees sur leur demande, du quartier venitien de Trebizonde a Candie (ancienne Chandax): ce transfert etait opere, comme 1’indiquent les registres venitiens (dont les sequences armeniennes ont ete publiees par le Pere Ghevond Alichan, mekhitariste de Venise), a la priere de « 1’Armenien Abraynus (Abraham) Anteron autrefois notre citoyen, qui demeurait habituellement dans le castrum (la citadelle) de Trebizonde ». La Crete remplissait ainsi parfaitement - mais aussi au bdnefice des Armeniens- son role de « colonie d’exploitation » clairement defini par Michel Balard. Nous ignorons si, les Armeniens eurent un quelconque role militaire en Crete venitienne - comme ce fut le cas a Chypre a la fin du Moyen Age. En tout cas, comme le rappelle Nicolas Karapidakis, la reforme mise en oeuvre au XVI° siecle par le Proviseur Foscarini, dans 
146



Ie domaine de la defense, prevoyait, outre le recrutement de mercenaires et Fetablissement de garde-cotes, la constitution de corps armes recrutes parmi les indigenes. La turcophonie frequente des Armeniens venus d’Asie Mineure pouvait egalement rendre de grands services (il у avait deja un service d’interpretes dans le Regimen).A l’£poque de la «guerre de Candie»La guerre de Candie - recemment presentee par Ozkan Bardak^i et Francois Pugniere -, qui opposa la Republique de Venise a I’Empire ottoman de 1645 a 1669, se deroula principalement dans et autour de File, avec de nombreux combats navals dans la mer Egee et quelques operations en Dalmatie. Elle se conclut par Foccupation de la Crete par les Ottomans, avec une longue parenthese egyptienne de 1822 a 1868. Au terme de deux revoltes importantes, les Cretois obtinrent, comme on le sait, en 1898, un statut d’autonomie sous tutelle internationale et, en 1913, le rattachement de File a la Grece.A 1’epoque de la guerre de Candie, quelques families nobiliaires armeniennes s’etaient etablies a Venise, у entretenant des activites bancaires et des relations commerciales avec 1’Ouest, comme les Cbahoumian (appeles Saum en Venetie), qui devaient, au XVIII0 siecle, armer des navires arborant la banniere de Saint-Marc : on apprend, par le journal de bord du capitaine, la victoire de Fun d’entre eux, equip6 de canons, sur les Barbaresques.C’est en 1646, au debut de la guerre de Candie - a laquelle font echo, les chroniques armeniennes de Fepoque - que fut construite, a Heraklion, 1’eglise Sourb Hovhannes-Mekertitch (Saint-Jean-Baptiste), encore en etat de fonctionnement a notre epoque. C’est probablement pendant cette periode que naquit a Candie, d’un pere armenien et 
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d’une mere grecque, Abraham de Crete (+1737). Il fut, pendant vingt- cinq ans, de 1708 a 1734, prelat armenien de Rodosto. A 1’occasion d’un sejour en Armenie coi’ncidant avec la mort du catholicos Abraham II de Khochab, il fut elu, contre son gre, catholicos d’Etchmiadzin sous le nom d’Abraham II (1734-1737), en raison de son erudition (il parlait, outre l’armenien, le grec et le turc) et de sa grande piete. Temoin de la defaite des Ottomans par Nadir Shah, a Yeghevard (le 14 juin 1735), il en obtint de nombreux avantages fiscaux et put restaurer les monasteres armeniens. Dans son Historiographic, il mele 1’evocation de ses propres activites de catholicos et les exploits de Tahmaz Khouli Khan, devenu roi de Perse (1736-1747) sous le nom de Nadir Chah.Comme on l’a vu, le role des Armeniens dans la conquete de la Crete par Nicephore Phokas et dans la colonisation de Pile sous domination byzantine, puis venitienne, n’est pas negligeable. Un examen plus attentif des sceaux byzantins, pour la premiere periode, des archives notariales venitiennes et des archives de Crete, a l’Archivio di Stato de Venise, (sans oublier les donnees eventuelles des colophons de manuscrits armeniens), pour la seconde, ne serait certainement pas sans resultats positifs. L’enquete vaut la peine d’etre menee jusqu’a son terme.
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ՃԱՅԵՐԸ ԵՎ ԿՐԵՏԵՆ (912-1669). ԱԿՆԱՐԿ (Ամփոփում) ԺԵՐԱՐԴԵԴԵՅԱՆ
Կրետեում հայերի ներկայության թեման տակավին կա­րոտ է ւսոավել խոր ուսումնասիրման: ճայերի դերը մեծ է եղել Րյուզանդիայի հայազգի կայսր Նիկեփոր Փոկւսսի կողմից Կրե- տեի գրավման եւ բյուգանդական, ապա վենետիկյան տիրապե­տության ընթացքում: Աոաջին շրջանի ուսումնասիրության հա­մար կարևոյւ սկզբնաղբյուրներ են բյուգանդական կնիքները, երկրորդի համար' վենետիկյան նոտարական արխիվների, Կրե- տեի դիվանների եւ Վենետիկի Նահանգային արխիվը: Խնդրի վերջնական ուսումնասիրման համար մեծ դեր կարող է կատա- րեյ մանավանդ համաւղատասխան ժամանակաշրջանին առնչ­վող հայկական ձեռագրերի հիշատակարանների գիտական քննությունը:

151



LES RELATIONS FRANCO-ARMENIENNES A TRAVERS LES SIECLES
CLAUDE MUT? JIANDocteur en histoire a 1'universite Paris - 1, Pantheon-Sorbonne Membre a 1’etranger de 1’Academie des Sciences d’Arrnenie.

A 1’heure actuelle, la diaspora armenienne de France, troisieme au monde apres celles de Russie et des Etats-Unis, est de tres loin la plus importante en Europe occidentale. La trajectoire historique des relations armeno-franques peut se diviser en quatre parties.
I- Jusqu’aux croisades (IVe-XIIe sidcle)Avant les croisades, on n’a que des traces sporadiques de presence armenienne en France. On connait plusieurs saints originaires d’Armenie installes en France pour diverses raisons. Le plus ancien est Gregoire de Tailard, qui precha pres de Gap et deceda en 404. Quelques siecles plus tard, un ascete armenien, lui aussi appele Gregoire, termina sa vie en 999 dans une grotte pres de Pithiviers. Tous deux font 1’objet de pelerinages reguliers. Entre-temps, selon Gregoire de Tours, 1’eveque armenien Simon, victime des guerrcs perso-armeniennes, avait trouve refuge dans son diocese en 591. D’autres restes de presence armenienne durant le haut Moyen Age demandent encore des eclaircissements. C’est le cas, pres d’Orleans, de 1’oratoire carolingien de Germigny-des֊Pres, remontant a 806, dont le plan autorise 1’hypothese d’un architecte armenien. Signalons aussi un alphabet armenien ancien grave sur le porche de 1’eglise Sainte-Marthe de Tarascon, ou encore un glossaire latin-armenien conserve a Autun.
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Quant au tympan de 1’eglise de la Madeleine, au Vezelay, il est admis d’y reconnaitre des representations d’Armeniens.
II- A 1’^poque des croisades (XUe-XIVe stecle)Les relations franco-armeniennes s’approfondirent de maniere spectaculaire a partir de la fin du XIe siecle. Le joug turc qui pesait alors sur 1’Armenie incita plusieurs families nobiliaires a choisir 1’emigration. Pour diverses raisons, celle-ci se dirigea essentiellement vers la Cilicie, oil les families nobiliaires s’installerent dans les forteresses du Taurus. Sa situation dans Tangle nord-est de la Mediterranee, done sur la route de Constantinople a Jerusalem empruntee par la premiere croisade dans les toutes dernieres annees du siecle, favorisa les contacts, d’amitie ou de rivalite, entre Armeniens et Francs, du point de vue tant militaire et politique que culturel et matrimonial. On trouve ainsi quantite de sujets armeniens parmi les nombreux tableaux du milieu du XIXe siecle conserves dans les cinq Salles des croisades du chateau de Versailles. Les deux premieres reines de Jerusalem furent des princesses armeniennes, et la troisieme, la celebre Melisende, etait de pere flamand et de mere armenienne, tout comme ses soeurs, respectivement princesse d’Antioche et comtesse de Tripoli. Quant au comte franc d’Edesse, trois de ses quatre titulaires ont eu des epouses armeniennes.La chute de Jerusalem en 1187 provoqua la troisieme croisade, mise a profit par le prince arm^nien Leon II pour parvenir en 1198 a se faire octroyer une couronne royale de la part du Saint-Empire et de la papaute. Il devint ainsi Leon ler roi d’Armenie, quelques mois apres que le seigneur Amaury, de la dynastie des Lusignan originaire du 
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Poitou, eut ete sacre roi de Chypre. L’alliance entre les deux families allait vite etre scellee : Leon, alors sexagenaire, prit pour seconde epouse la fille d’Amaury, agee d’une diz.aine d’annees, et cinq ans plus tard naquit une fille qui lui succeda sur le trone. Durant pres de deux siecles, les relations resterent tres intimes entre les noblesses armenienne de Cilicie et franque de Chypre ; les mariages mixtes furent legion.Toutes les couches de la societe armenienne se retrouverent plus ou moins impregnees par la langue et la culture frangaises : c’est ainsi que, depuis cette epoque, le mot « Monsieur » se dit en armenien « Baron ». Plusieurs chartes internationales du royaume d’Armenie etaient redigees en frangais, et nombre d’ouvrages furent traduits de cette langue en armenien. L’exemple le plus spectaculaire est le code de lois de la principaute franque d’Antioche, appele « Assises d’Antioche » : 1’original frangais est perdu, mais on connait le texte grace a sa traduction armenienne. Signalons aussi le premier livre compose par un Armenien en langue etrangere : il s’agit de « La Fleur des Histoires de la Terre d’Orient », une oeuvre essentiellement consacree aux Mongols, dictee en frangais, au tout debut du XlVe siecle, par le prince Hethoum de Korykos, dit Hayton, neveu du gendre de Leon ler. Les relations resterent tres etroites durant le XlVe siecle malgre 1’attitude intransigeante de la papaute frangaise d’Avignon vis-a-vis de 1’Eglise armenienne, consideree comme heretique. Cela dit, 1’envoi de missionnaires franciscains et dominicains, gen^ralement frangais, contribua a la diffusion de la langue.
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La longue facade maritime de la Cilicie favorisa un intense commerce, en premier lieu avec les cites commerqantes italiennes, mais aussi avec la Catalogne et la Provence. Parmi les quatre seuls originaux des privileges commerciaux octroyes par les demiers rois d’Armenie qui nous sont parvenus, deux sont adresses aux Montpellierains.Comme consequence des liens matrimoniaux armeno-chypriotes, a deux reprises un prince franc monta sur le trone d’Armenie : il s’agit de Guy de Lusignan, roi de 1342 a 1344, et de son neveu Leon V, couronne en automne 1374, qui reste comme le dernier roi d’Armenie. En effet, moins d’un an plus tard, les Mamelouks egyptiens mirent fin au royaume et Leon V fut emmene au Caire. Il dut sa delivrance en 1382 aux efforts d’un franciscain franqais, Jean Dardel, qui etait parvenu a persuader le roi de Castille de payer la ranqon exigee par le sultan. Requ a Paris avec tous les honneurs par le roi Charles VI, il y termina sa vie en 1393 et fut enterre dans le couvent des Celestins ; seul son gisant echappa a la destruction durant la Revolution, et a la Restauration ii fut transfere a la Basilique de Saint-Denis. C’est done la, au milieu des rois de France, que se trouve le cenotaphe du dernier roi d’Armenie, unique souverain d’un pays autre que la France.
Ill- Des croisades au genocide (XVe-ddbut XXe sidcle)Des 1538 fut imprime a Paris un livre comprenant des caracteres armeniens, mais 1’edition armenienne en France date de 1633, avec un dictionnaire armeno-latin destine aux missionnaires. Les liens commerciaux ont survecu a la chute du royaume, et au XVIIe siecle la presence des Armeniens a Marseille etait telle que le roi se vit contraint de promulguer des decrets limitant leur activite 
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commerciale. C’est dans cette ville qu’en 1673, sept ans apres avoir publie a Amsterdam la premiere Bible armenienne, Oskan Erevantsi installa son imprimerie. Il y fut constamment en butte aux attaques de la censure catholique, les auto rites religieuses de la « Fille ainee de 1’Eglise » cherchant par tous les moyens a soumettre a Rome 1’figlise armenienne. Habilement, les Armeniens surent profiter de la bienveillance de ministres comme Richelieu, Mazarin et surtout Colbert, qui enrichit considerablement le fonds de manuscrits armeniens de la Bibliotheque Royale, ancetre de la BnF ; un travail poursuivi apres lui par la mission de 1’abbe Sevin, dont les methodes d’acquisition furent parfois brutales.Les Armeniens etaient naturellement partie prenante dans la vague d’orientalisme qui impregnait la France depuis le XVIe siecle. Les sujets armeniens devinrent a la mode dans Ies lettres et les arts, en particulier dans 1’art lyrique et le theatre. Bornons-nous a signaler 1’histoire de Polyeucte, martyr armenien de Melitene, en Asie Mineure, ou encore les nombreux operas mettant en scene le roi d’Armenie Tigrane. En 1672, un certain Pascal, venu d’Armenie, ouvrit a Marseille le premier cafe en France, avant de se deplacer a Paris et fonder son etablissement rue de Tournon, a la Foire Saint- Germain; 1’un de ses employes, sicilien, se mit bientot a son compte, et son fameux « cafe Procope >•' existe toujours, rue de 1’Ancienne Comedie. On comptait a cette epoque 3 a 400 Armeniens en France. Au siecle suivant, en 1706, Avedik, patriarche armenien de Constantinople et grand persecuteur de catholiques, fut enleve en pleine mer par des navires franqais et emprisonne en France, oil il mourut en 1711 ; il reste comme 1’un des candidats pour « 1’Homme au
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Masque de Fer » ! Un peu plus tard, c’est a la suite d’aventures rocambolesques qu’un Armenien originaire de La Nouvelle Djoulfa, en Iran, se retrouva a Avignon ou, sous le nom francise de Jean Althen, il introduisit la culture de la garance. Sa statue est drigee dans la ville, et on en trouve une autre a 10 km, dans le village d’Althen-les-Paluds. Toujours au XVIIIe siecle, Rousseau s’habillait en Armenien, et Voltaire donna a 1’urr de ses personriages le nom de Zadig, qui signifie Paques en armdnien.En 1799, a la unite du siege de Saint-Jean d’Acre, un Armenien enrole dans le corps des mamelouks, Roustam, passa au _cervice Bonaparte avant de seivir fidelement 1’empereur, comme on peut le lire sur sa tombe dans le cimetiere de Dourdan. C’est ce meme Bonaparte qui, par un decret de 1798, crea un departement d’armenien a 1’Ecole des Langues Orientales, alors sise rue de Lille ; sur 1’une de ses entrees rue des Saints-Peres on peut encore lire en lettres armeniennes le mot Hayk', se referant a 1’Armenie. Il s’ensuivit une spectaculaire envolee de 1’armenologie fran^aise, marquee par d’exceptionnelles personnalites comme Victor Langlois, Edouard Dulaurier, Marie- Felicite Brosset, ou encore Jean Saint-Martin qui est probablement a 1’origine de Inscription, vers 1850 sur la facade de la Bibliotheque Sainte-Genevieve, parmi 810 personnages celebres, du nom de Gregoire Magistros, le' premier erudit armenien lai'que (Xie s.). Les voyages en Orient prirent aussi, a cette epoque, un remarquable essor, incluant souvent l’Armenie et/ou la Cilicie, et les recits laisses par leurs auteurs restent des documents extremement precieux : citons Victor Langlois, Leon de Labo.rde, Pierre Tremaux, ou encore les epoux Chant re.
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Ce XIXe siecle vit se developper en France une spectaculaire vie intellectuelle et artistique armenienne : livres, revues, representations theatrales et musicales. Le premier periodique armenien de France vit le jour a Paris en 1855, et Marseille suivit trente ans plus tard. De nombreux intellectuels d’Armenie succomberent a 1’attrait de Paris, comme le peintre Zakar Zakarian ou 1’ecrivain et homme politique Archag Tchobanian. Au tout debut du XXe siecle fut edifiee a Paris la premiere eglise armenienne, qui existe toujours rue Jean Goujon.Fonde a Venise au debut du XVIIIe siecle, 1’ordre catholique armenien des Mekhitaristes possedait depuis 1836 un college a Padoue, qu’ils transfererent a Paris, rue Monsieur, en 1846 quand la ville passa sous autorite autrichienne. Apres diverses vicissitudes, ils finirent par s’installer a Sevres en 1928, dans un hotel suppose avoir appartenu a la marquise de Pompadour. Jusqu’a sa fermeture en 1990, ce college joua Un role essentiel dans la formation des elites fran^aises d’origine armenienne.
IV- A la suite du genocide (fin XlXe-ddbut XXIe sidcle)La situation des Armeniens de 1’Empire ottoman decadent devenait de plus en plus precaire a partir des dernieres decennies du XIXe siecle, et c’est en 1894-96 qu’eurent lieu les premiers massacres a grande echelle, provoquant en France un remarquable elan de solidarite bien reflete par les unes de la presse, comme L’Assiette au beurre. En 1900 fut fondee la revue Pro Armenia, dont le Comite de redaction comprenait Georges Clemenceau, Jean Jaures, Anatole France, Francis de Pressense.
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Ce fut aussi le debut d’un important flux d’emigration vers cette France qui continuait a jouer un role essentiel dans 1’imaginaire armenien. Le genocide de 1915 accelera sensiblement ce phenomene, d’autant plus qua 1’armistice la France, qui avait perdu un million d’hommes, avait besoin de main-d’ceuvre. On y comptait environ 4 000 Armeniens en 1914, et 50 a 60 000 au debut des annees 1920. Durant le genocide, un episode marqua les relations armeno-franques: le sauvetage par une escadre fran$aise; en septembre 1915, de plus de 4 000 Armeniens qui, refugies au sommet du Mousa Dagh, en Cilicie, resistaient aux assauts turcs depuis plus de 50 jours. Malheureusement, une fois la guerre terminee, la France a cruellement de?u les espoirs armeniens: alors quelle avait le mandat sur la Cilicie, elle la brada a la Turquie en 1921, avant de lui remettre en 1939 le sandjak d’Alexandrette detache de son mandat syrien.Dans les annees 1915-1925, les survivants du genocide qui avaient choisi la France debarquaient generalement a Marseille, avec son cel^bre «camp Oddo». Beaucoup s’installaient dans la cite phoceenne, pendant que d’autres essaimaient dans la vallee du Rhone dont les usines offraient du travail et certains cedaient a 1’attrait de la capitale.Une vie culturelie armenienne febrile se developpa alors a Paris, qui devint le fief de la culture armenienne occidentale avant de passer le flambeau a Beyrouth dans les annees 1950. L’essentiel de cette vie dtait concentre dans le IXe arrondissement, autour du metro Cadet. On y trouvait les sieges des partis politiques armeniens, les lieux de reunion des intellectuels, la librairie armenienne Palouyan, de nombreux commerces et restaurants armeniens, ainsi que la redaction 
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du quotidien Haratch fonde en 1925 par Chavarche Missakian, dont le nom a recemment ete donne a une place route proche. Le Quartier latin fut lui aussi un centre important, avec la Librairie orientale H. Samuelian fondee en 1930. Les publications en armenien - journaux, revues, romans, etudes - foisonnaient, sous la plume d’ecrivains comme Marie Atmadjian, Nechan Bechiktachlian, Chavarch Nartouni ou Puzant Topalian, pendant que les artistes armeniens Carzou, Jansem, Chahine, Mutafian ou Jeranian avaient pignon sur rue. Certains de ces intellectuels s’integraient a la culture franqaise, comme les ecrivains Henri Troyat et Arthur Adamov, 1’acteur Sacha Pitoeff ou les musiciens Jacques Helian et son neveu Michel Legrand, pendant que d’autres, a I’instar de Charles Aznavour en musique ou de Chahan Chahnour - alias Armen Lubin - en litterature, choisissaient la mixite. Peu a peu se developperent aussi des « banlieues armeniennes », en particulier Arnouville, Issy-les-Moulineaux et surtout Alfortville. Hors de la region parisienne, Marseille reste le plus grand vivier arm^nien, mSme si la communaute y subit les effets des luttes de clans. Les autres grands foyers s’egrenent en remontant la vallee du Rhone : Valence - consideree comme la ville comptant la plus forte proportion d’Armeniens -, Vienne, jusqu’a Lyon avec sa banlieue Decines, sans oublier Saint-Etienne ou Grenoble.Les Armeniens de France participerent activement a la seconde guerre mondiale, oil s’illustra particulierement Missak Manouchian, resistant connu par «1’Affiche rouge» et mort en martyr. A pres la fin de la guerre, plus de 7 000 Armeniens de France repondirent a l’appel de Staline et all&rent s’installer en Arm^nie sovietique. A Fheure actuelle, les quelques centaines de milliers d’Armdniens de France perpetuent 
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leur identite a travers les nombreuses eglises, les Maisons de la culture armenienne, la presse - meme si elle est de plus en plus majoritairement en langue frantjaise les stations de radio, sans oublier les monuments au Genocide, lieux de recueillement et de manifestations; celui de Paris represente le fameux compositeur Komitas, qui survecut a 1915 mais termina ses jours dans un hopital psychiatrique de Villejuif. A Paris se trouvent aussi la Maison des etudiants armeniens de la Cite universitaire et la Bibliotheque Nubar, la plus grande collection d’armenologie hors d’Armenie. En 1953 fut inaugure, au 59 avenue Foch, le Musee armenien de France, exposant les magnifiques collections reunies par un mecene, Nourhan Fringhian ; malheureusement, il fut ferme en 1994 pour raisons de mise aux normes de 1’immeuble, et depuis on lui a retire illegalement son acces aux locaux. Une procedure judiciaire a ete ouverte en 2014.Meme si 1’usage de la langue diminue inexorablement, les Armeniens de France passant peu a peu du statut de diaspora culturelle a celui de diaspora d’assimilation, la conscience d’une identite culturelle subsiste. Elle a pris un nouvel elan depuis 1991, avec 1’independance de J’Armenie suivie de peu par la fondation de la republique du Haut-Karabagh.
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2ԱՅ-ՖՐԱՆՍԻԱԿԱՆ 2ԱՐԱԲԵՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ ԴԱՐԵՐԻ ԸՆԹԱՑՔՈՒՄ(ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ)
ԿԼՈԴ-ԱՐՄԵՆ ՄՈԻԹԱՖՅԱՆ

Ռուսաստանից եւ Միացյալ Նահանգներից հետո Ֆրան­սիայի հայ համայնքն իր մեծությամբ երրորգն է աշխարհում եւ ամենանշանակալիցը Արեւմտյան Եւրոպայում: ձայ-Ֆրանսիական հարաբերությունների պատմական ընթացքը կարելի է չորս ժամանակաշրջանի բաժանել.1. Մինչեւ խաչակրաց արշավանքները (1¥-ճ11 գգ.),2. Խաչակրաց արշավանքների ընթացքում (ՃՌ-ճեԱ դդ.),3. Խաչակրաց արշաւիսնքնեյվւց մինչեւ Մեծ Եղեռն դ.սկիզբ),4. Մեծ Եղեռնից հետո ընկած ժամանակաշրջան (XIX ղ. վերջ - XXI ղ. սկիզբ):հեղինակը պատմական ակնարկում հակիրճ անդրադարձ է կատարել Խպ ֊ֆրանսիական հարաբերությունների ժամանա­կագրական տեսակետից համեմատաբար կարեւոյւ քաղաքական, միգրացիոն եւ պատմա-մշակութային, իրադարձություններին:
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DES VOIVODES ARMENIENS DE MOLDAVIE

CLAUDE MUTAFIAN
L’asccndancc de Ion Voda l’Armenien

Dans sa chronique ecrite au debut du xviie siecle, Urechi consacrc son chapitrc XXVII au « Rcgnc de Jean, dit 1’Armenicn », cn prccisant : « Quclques-uns disent que cc Jean ctait un fils d’Armcnicn, d’autres qu’il ctait fils d’un prince appclc Etienne »'. Les avis ant cn eflet longteinps diverge sur 1’asccndancc de cc voivode (1572-1S74)2. On admet maintenant les conclusions de Hasdeu1, qui lui a consacre en 1865 une monographic detaillee. Scion lui, il s’agit d’un fils illcgitimc du voivode ttienne IV Ic Jeune (mort cn 1527), fils de Bogdan III le Borgne, lui- meme fils d’Etiennc III 1c Grand, ct sa mere armeniennc avait eu deux fils legi- times. Il scmble que $erbag, ou Scrpcga, ou 
Serbeza, soit son patronymc ou cclui de son epoux.

1 Urechi Gregoire, Chronique de Moldavie depuis le milieu du xive siecle jusqu’ а Г an 1594, (teste roumain ct trad, fran^aisc annotee de Emile Picot), Paris, 1878, p. 472-473.2 Cantemir Dimitrie, Dcscrierca Moldovei, trad. Petre Pandrca, Bucarcst, 2001, p. 69; Ciocan, Cantemir, «Notes pour servir a 1’liistoire des Armcniens de Moldavie (xvic-xviic siceles) d’apres la ‘Descriptio Moldaviae* du prince Demetre Cantemir», Ani, Bucarcst (1995-1996) p. 138; ■։}₽.'X6nopol, Alexandru Dimitrie, Histoire des Boumains de la Dacie trajanc, 2 vol., Paris, 1896, t. I, p. 330, Գովրիկեան Հ. Գր., (քինաս Թոիւաթեցի՜ նոր ձեոագիր, Որբ ի վերայ Օրսիւաց երկրին Հայերուն», Հանգես Ամսօրեայ, 2 (1888), էջ. 37-39; Օաբաեան Լ,, Հայերը Ա՜Ո|գաւ իայում ու Բու.ք>ու|ի1ւայում, Թիֆ|իգ 1911. էջ 69; lorga Nicolae, Armcniens et Boumains, un parallele historique, Academic roumaine, Bulletin de la Section historique I (191 3),5b;p. 221; Macler, Boumanic, ВЕЛ X, (1930), p. 17; Զ.ւսրիագեա1է Յովհ., Ռումանահայ գաղութը, ԵրուսաղԷմ, 1979, էջ. 231; ՀՍՀ, հ. VIII, էջ 128; Քոլանջյան (Լ, Ռումանահայոց մտքի գանձարանը' Պուքրէշի «Հայ մշակույթի տունը», էջմիածին, 1948. 5-6, էջ 72-73:3 llasdcu Bogdan Petriccicu, lon-VodA eel Cumplit (1 >72-1574), Bucarcst, 1865, p. 7, 221-225.

Ion Voda l’Armenien selon la chronique d’Urechi
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Le bref regne de Ion Voda est particulierement bien documente'. Ecrite pen apres les evenements, la chronique d’LIrechi1 2 precise que c'cst avec 1’aide des Tures que Jean reussit a evincer le voivode Bogdan IV, soutenu par les Polonais. Une fois au pouvoir, « il se montra cruel, afin d’inspirer partout la terreur, ne songea qu’a ordonner d’affreux supplices et a verser le sang », et, plus loin, « il mil tout le monde centre lui par sa cruaute et par les supplices affreux qu’il ordonnait. Il ne voulait 1’emporter sur les autres que par son habilcte a repandre le sang ; aussi inventait-il chaque jour de nouveaux genres de tortures », scs principals cibles etant les religieux et les boyards. Il se retourna bientot contrc les Tures et les Tatarcs ct, allie aux Cosaques, les defit a plusieurs reprises. Il s’empara de la Valachie, mais a la quatrieme bataille, pres de Caliul, il f’ut trahi par des boyards. Il se rendit au camp turc en echange de promesscs qui ne furent pas tenues, et 1c 14juin 1574- le sultan Selim II « le fit attacher vivant a la queue de deux chameaux qu’on lamp a travers le camp jusqu’a ce qu’il fut mis en pieces ». Le chroniqueur conclut : « Voila comment Jean echoua dans son entreprise. Il avait regne trois ans. Apres la mort de Jean, les Tatares se repandirent dans tout le pays pour se livrer au pillage. Jamais la devastation n’avait etc aussi grande en Moldavie qu’elle 1c fut alors. Les habitants furent surpris dans leurs maisons comme ils s’y attendaient le moins. Depuis lors la region comprise entre le Prout et 1c Dniestr est restee deserte ; il n'v est plus revenu d’habitants ».

1 Urcchi, p. 473-476.
2 Urechi, p. 479-511; Ui|i2iuli <. T. luuiJLli]ig, tj. 44-45.

Un voivode populaircLe jugement d’Urechi est, on le voit, ambigu : s’il ne peut qu'admirer le courage ct 1’heroisme du voivode face aux Tures, il insiste sur sa cruaute qu’il presente comme naturelle. Elle lui a d’ailleurs valu le surnom de « /on-Yoda cd 
Cumplit », e’est-a-dire « le voivode Jean le Terrible ». Cela dit, 1c chroniqueur precise bien que cette cruaute etait cssentiellement dirigee contre 1’tglisc et surtout contre les boyards, dont il jugeait 1’influence excessive et qu'il reprima impitoyablement.
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Il etail en fait tres apprecie par le pcuple, et on ne s’etonnera pas que les jugemcnts des auteurs postericurs aient etc presque unanimement positifs. C’cst ainsi que Dimitrie Cantemir le presente comme un personnage « tres lettre en latin cl cn grec » qui s’insurtjea contre la domination des Tures, fut capture par traitrise et subit une mort cruelle1. Quant a son biographe Hasdeu, il en dresse un portrait tres latidatiP. Un peu plus tard, Xenopol’ ecrit qu’il etait « en general mal dispose envers tous les boyards ; il les detestait comme classe et voulait chercher un appui contre eux dans celle des paysans, qu’il protegeait et favorisait de toutes les manieres. Aussi etait-il mal vu par les nobles, tandis qu’il etait idolatre par le peuple. Tous les ecrits du temps font ressortir cet amour des desherites pour Jean». Il ajoutc que, selon une chronique turque, le successcur de Jean « fut place sur le trone de Moldavie au milieu des larmes du pcuplc, qui regrettait Jean ». La tralnson des boyards et son epouvantable supplice ne firent qu'ajouter a sa gloire, que resume bicn Xenopol : « Ainsi disparut 1 une des figures les plus remarquables de I’histoire du peuple roumain, qui, par sa puissante personnalite, par la fascination qu'il exerfait sur son peuple, 1 avail pousse a faire reparaitrc le temps d'Etiennc-le-Grand ». L'histoire de Ion Voda iournit a Gheorghe Dumitrescu le sujet d’un opera, represente a Bucarest en 19S6. A cote du surnom "le Terrible" il pertait aussi celui de «cel Viteaz [le Courageux]».

1 Cantemir, p. 69-70, 104.2 Hasdeu, passim; Քպանշյան, նշվ. աշխ., էջ. 72-77. Voir Id., «Colonics», p. 396; Արրահամյան Ա. Գ., Համառոտ ուրվագիծ հայ գաղութների պատմության Երեւան, 1964, հ. 1, էջ. 348; Գալփագեան Յովհ., նշվ. աշխ., էջ 230-231; Ciocan, Cantemir, p. 141.3 Xenopol Alexandru Dimitrie, Histoire des Roumains de la Dacie trajane, 2 vol., Paris, 1896 t. I, p. 330-337; Cantemir, p. 69-70.

II est interessant de noter que cette gravure du xix sieci'j ? retenu le surnom de ‘terrible’, alors que sur sa statue a Ia$i (of. supra, p. 13/, figure celui de ‘courageux’.Le deplacement de la capitale moldave de Suceava a laji est generalement fixe sous le voivode Alexandre IV (1S64-68), mais selon Hasdeu cctte mesure, visant 
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probablement a s’eloigner de la frontierc polonaise, aurait ete prise par Ion Voda er. 1572'.
Les freres uterins de Ion VodaA Ion Voda succcda Pierre-le-Boitcux, mais en 1S77 apparut « un certain Ivan, qui s’appelait aussi Potcoava, parce qu’il etait de force a briser un fer a cheval [potcoava], et que quelques-uns nommaient le Crcpu [Crctu/J, sc prctcndit frere de Jean » et « voulut s'emparer de la Moldavia ». Il s'agirait d’un Irere uterin de Jean, egalemcnt appele ‘Ivan Pidkova', lui aussi allie aux Cosaques. Apres plusieurs victoires, il fut confronte a unc coalition dirigec par la Hongric, se refugia en Pologne oil il fut arrete et decapite sur la place centrale de Lvov 1c 16 juin 1S78 sur ordre du roi ttienne Bathory, contraint d’obcir aux exigences turques1 2 3. Selon Hasdcu, il aurait porte le prenom « Carabied », qui correspond a l armenien « Karapet »s.

1 Hasdeu, p. 261-262. Urechi, p. 485 aj&UZ, h. VIII, էջ. 126; Քոլանջյան U„ նշվ. աշխ., էջ 73:2 Urechi, p. 512-525; Ափշան Հ. Ղեւոպ, Կամենից, էջ. 49. Xdnopol, t. I, :AdP- 337; ԳալվւագեանՅովհ., նշվ. աշ]ս., էջ 233:3 Hasdeu, p. 181, Mader. Roumanie, p. 17; Հայ ժողովրդի պատմություն, Երեւան, հ. 4, 1972, էջ 396:4 Urechi, p. 525-527. Tanase An Hr pea, Armenians in Romania, Bucarest, 2015, p. 16-17.5 Hasdeu, p. 169-174 ; Urechi, p. 510; Քոլանջյան U., Բուխարեսսփ հայոց անցյալն ու ներկան, էջմիածին, 7 (1950), էջ 60:

L'annee suivant son execution, son frere Alexandre, done un autre frere uterin de Ion Voda, « vint encore attaquer Pierre, a la tete d’une armee cosaque », s’installa a laji coniine voivode, mais fut vaincu apres avoir « occupe le trone pendant un mois »4.jse₽jlon Voda cut aussi, d’une maitresse saxonne, un fils, Etienne le Sourd, qui fut bricvement voivode de Valachic en 1 591s.
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ՄՈԼԴԱՎԱՑԻ ՃԱՅ ՎԱՏՆՎՈՂՆԵՐԸ(Ամփոփում)ԿԼՈԴ-ԱՐՄԵՆ ՄԱԻԹԱՖՅԱՆ
Ըստ 17-րդ դ. մոլդովացի ժամանակագիր Գրեգուար Ուրեկիի Յոն Աո դան հայ կական ծագում ուներ: Նա վոյեվոդի պաշտոնը զբաղեցրել է կարճ ժամանակով 1572-1574 թթ.: Սակայն նրա իշխանության շրջանյւ հայտնի է եղել իր ծայրահեղ դաժանությամբ տեղական բոյարների, հոգեւորականության եւ թուրք - թաթար զավթիչների նկատմամբ, որոնց ձեռքով էլ, մատնության պատճառով, մահապատժի է ենթարկվել: Լինելով ժողովրդի պաշտպանն ու սիրելին դարձել է նրա հերոսը: Նրա եղբայրները եւս ունեցել են կարճատեւ իշխանություն: Պատմագիրների վկայությամբ Մոլդովայի մայրաքաղաքի տեղա­փոխումը Մուչավայից - Յասսի ծրագրված է եղել Յոն '-Լողայի կողմից, սակայն իրականացվել է Վպեվոդ Ալեքսանդր 4-րդի ժամանակ 1564-1568 թթ.: Նպատակը մայրաքադաքը լեհական սահմաններից հեռացնելն էր:
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ՄԱՐԿԻԶ ԳՐԵԳՈՐԻՈ ԴԱՂԴՈԼՈ (1707-1789)
ԷԼԻՋԱԲԵԹ ԹԱՋԻՐՅԱՆ2,2. ԳԱՍ. պատմության ինստիտուտ

Վենետիկի քաղաքային արխիվում է պահվում մի արժեքավոր փաստաթուղթ, վերնագրուած “Nota di quanti Armeni, e figli d’Armeni adulti che si ritrouano in questa inclita citta di Venezia, tanto secolari, quanto religiosi in primo agosto 1750”, որի վկայությունները բավական մեծ տեղեկություններ են պարուն­ակում 1750 թվականին եւրոպական այս քւսղաքի հայ բնակչութ­յան արական սեոի աշխարհիկ ու հոգեւոր ներկայացուցիչների մասին1:

1 Liste des Arm^niens de Venise (1750),- «Roma-Armenia», (sous la direction de Claude Mutafian), ed. De Luca, Roma, 1999, p. 295.

Իր բնույթով եւ մանավանղ բովանդակային առումով այն մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում հայագիտության համար: Բացի նրանից, որ սրանով րացահայտվում է Վենետիկի հայ հա­մայնքի ձեւավորման ակունքները, դրա աշխարհագրությունը, նաեւ այնտեղ հիշատակվող անունների մեծ մասի հետ կապված են աոեւտրա-տնտեսական, հոգեւոր, իրավական մեյւ պատ­մարան համար կարեւոր նշանակություն ունեցող դրվագներ: Շեհրիմանյանների, Գերաքների, ձերմեթների, Շահումյանների, Սեղբոսյանների, Վելիջւսնյանների, Նորատունկյան-Կագանովա- ների կողքին, 46-րդ համարի տակ գտնում ենք եւս մի անուն Գրեգորիո Ադդոլո, որին նվիրված է սույն հետազոտությունը:
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Գրեդորիո դի Պիետրո Աղդոլոն (Ագդոլո) ըսւռ իր մահա­խոսականի1 ծնվել է 1707 թ. Սպահանում (հավանաբար Նոր Ջուդայում): 1730 թ. նա Լիվոռնոյում էր եւ ինչպես ջուդահսդ երի­տասարդ շատ վաճառականներ, Եւրոպա էր եկել «տեքստիլի» (հուս՜ մետաքսի ) աոեւտրով զքադվելու նպատակուի

1 Proweditori alia sanita, Necrologi, reg. 976, c. 136, necrologio di Gregorio Agdollo q. Pietro, 12 maggio 1789 (հղումը տե՜ս Cecchini Isabella, Gregorio Agdollo [Isfahan 1707-Venezia 1789] հոդվածը Korean L., Mason S., Il collezionismo d'arte a Venezia. Il Settecento, ed. Marsilio-Padova, 2009, ժողովածուում, էջ 236);2 Corti Gino, The Agdollo Collection of Paintings: An Inventory of 1741: The Burlington Magazine, Vol. 120, No. 904 (Jul., 1978), p. 442.3 Ciampi Seb., Bibliografia Critica delle Antiche reciproche corrisporidenze politiche ecclesiastiche, scientifiche, Litterarie; artistiche dell'Italia colla Russia, colla Polonia ed Altre parti Settentrionali.... t. II, Firenze, 1739,,p. 136-137.

Մի քանի տարի անց նւս հաստատվում է Ֆլորենցիայում, 1738 թ. անդամակցում է սաքսոնական առեւտրական ընկերությանը դաոնալու[ նրանց կոմիսարը Տոսկանայում եւ ստանալով ւպդ երկրամասի քաղաքացիություն: Իսկ 1740 թ. արդեն Լեհաստանի արքայի առեւտրական ներկայացուցիչն էր Տոսկանայում:1 2 ձայ վաճառականի կենսադրական այս տասնամյա առաջխաղացումը հուշում է այն մասին, որ նրա առեւտրական հարաբերությունները չէին սահմանափակվում միայն Իտալիայով:Ավելին, 1742 թ. ապրիլից սեպտեմբեյւ ամիսներին Աղդոլոն մի քանի հայ վաճառականների հետ միասին Մոսկւիսյում, եւ հաջորդ 1743 թ. փետրվարին Մանկտ Պետերբուրդում փորձում է սաքսոնա-լեհական առեւտրական հարաբերություններ հաստա­տել Ռուսասանի հետ3:1750-ական թվերին Գր. Ադդոլոյին շնորհվում է Լեհւսս- տանի արքայի «վսեմադույն խորհրդականի» եւ կոմսի կոչում, 
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ապա 1750-ականների վերջին նաեւ մարկիզի տիտղոս՛, որը հե­տագայում ժառանգում են նաեւ նրա զավակները: Նշենք նաեւ, որ թե Գրեգորիոն եւ թե իր որդիները ընդգրկված են եդել եւրոպական «Ազատ որմնադիրների» մասոնական օթյակներում1 2:

1 "Gregorio Agdollo Consiliere Aulieo, e di Commercio di S. M. il Re di Polonia, Elettor di Sassonia, e suo Plenipotanziario presso la Serenissima Repubblica di Venezia" (Nomi delli signori associati alia presente Opera "Il diretto della Natura e delle Genti о sia sistema generale de'principi li piu'importanti dimorale, giurispru- denza, e politica...; Venezia Т.П; MDCCLVII; p.476").2 Allgemeines Handbuch der Freimaurerei.von Lennings, Encyklopadie der Freima- urerei. Herausgegeben vom Verein deutscher Freimaurer, Erster Band (A-L), Leipzig, 1900, p. 7-85 Sb u 1950, Dec. 30 (Cinque Savi, 230).4 Cinque savi alia mercanzia, Prima serie, Scritture dei deputati al commercio, b.220, C, 107 (Trattato di commercio con il re di Polonia ed elettore di Sassonia, 31 marzo 1756, con riferimenti a document! di data precedente), Նույն տեղում, b. 205, c. 108 (memoria sul rinnovo del trattato di commercio con la Sassonia, 2 agosto 1788), Տե u նաեւ Z. Վ. Ալիշանի ձեոագիր արտագրությունները նույն արխիվից. 1767, ապրիլ 14 (Cinque Savi, 370, f. 104) «Թագազարմ Հազարապետ Սաբսոնիոյ հաստատեյով նոր օրէնս կարգաց եւ բաժից, վենետկաց պահէ զառաջին

* ♦ •Վենետոյի Նահանգային Արխիվի «5 դատավորների» (Cinque Savi) ֆոնդից Գրեգորիո Աղդոլոյի անվան հետ կապված փաստաթղթերը, վերջինիս գրագրությունը հիշյալ կառույցի հետ եւ նրա դիմումները ՛Վենետիկի Դոժին եւ այլ իշխանավորների վերաբերվում են 1750-1786 թթ.: Փաստաթղթերից հասկանալի է դաոնում, որ Գր. Աղդոլոն մեծ ջանքեր է ներդրել Վենետիկի Հանրապետության, Սաքսոնիայի եւ Լեհաստանի միջեւ միջպետական առեւտրային հարաբերությունների ստեղծման3 եւ արտոնյալ պայմաններով, դրանց պարբերաբար վերահաստատ­ման ուղղությամբ,4 որը նրան հաջողվել է: Սաքսոնիայի 
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Կուրֆյուրստ Ֆրանց Քսավերը (Franz Xaver von Sachsen, Electeur, Կուրֆյուրստ 1763-1768) եւ Լեհաստանի թագավոր Յան Սոբե- սկի 111-ը (1674-1696) շահագրգռված էին այս առեւտրական հարաբերություններում, մանավանդ, որ Վենետիկից մետաքսյա եւ այլ թանկարժեք կերպասներ էին ստացվում, որոնք մինչ այդ հազվագյուտ էին Սաքսոնիայում եւ Լեհաստանում, իսկ դրա փոխարեն սաքսոնական հախճապակյա սպասք էր ներկրվում Վենետիկ: Նրա նախաձեռնությամբ Վենետիկում հիմնվում է սաքսոնական առեւտրի տուն: Աղդոլոյի առեւտրական ակտիվու­թյան եւ վաճառականական նուրր հոտառության շնորհիվ նաեւ նոյւ արտադրական տեխնոլոգիաների փոխանակում է կատար­վում եւրոպական երկրների միջեւ: Նրա միջնորդությամբ 1766 թ. Շեմնիցի վաճառականներից մեկը թել մանող իտալական հաստոց է ձեռք բերել:' (Նկատի ունենանք, որ մետաքսի առեւտրի իրականացման գործում ներգրավված պետք է լինեին նաեւ հայ ւիսճառականները, քանի որ Գր. Ադդոլոն ծանոթ էյւ նւսեւ Եւրոպայում իրենց գործունեությունը ծավալող ջուղահայ վաճառականներին):2 Գր, Ադդոլոն մաքսային դիվանագիտու- 
սահմանեալ, տալ 2 % վասն վաճառաց նոցա, աո կամ]։ զի մի գիտասցին այլք եւ յանձնէ Գր. Աղտոլենց մար կիսի ծանուցանել նոցա: Գրիգոր Աղտոլենց խնդրական Ատենի եւ համսւկար վաճառականութիւն Սարսոնիոյ ի Գենետիկ, ծանուցանէ 5 գիտնոց զվերահաստատութիւն դաշանց 1756 ամին ի ձեոն նոր իշխանացութիւն կայսրընտրին» (Z. Ղ. Ալիշանի հակիրճ թարգմանությամբ):1 Cecchini Isabella, Gregorio Agdollo (Isfahan 1707-Venezia 1789), Borean L, Mason S„ Il collezionismo d'arte a Venezia. Il Settecento, Venezia, 2009, p. 236.2 1733 թ. «Գոմս Գրեգորիո Աղդոլո Շեհրիմանը» թանկագին քարերով պատված արծաթե մի մասնատուփ է նվիրել Ֆլորենցիայի Ս. Մայր Թերեգայի վանքին (տե ս idea della Chiese, e del Monestere di S. Teresa di Firenze,..."Fr. Idelfonso do S. Luigi, Vila della ven. serva di dio Suor Maria Agnese di Gesu .... Firenze, MDCCLXII, p. I, " p. 127): Ամենայն հավանականությամբ խոսքը երկու վաճաոականների 
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թյամբ փորձում էր հասնել ափ րւսնին, որ սույն առեւտուրը իրականանար արտոնյալ պայմաններով. այսինքն 16% մաք­սատուրքի փոխարեն վճարվեր 14%:* 1

կոմս Ջիովաննի (Հովհաննես) Շեհրիմանյանի եւ մարկիզ Գրեգորիո Ադդոլոյի մասին է:1 «Նաեւ 1788 մայիս 13-15 (Cinque Savi, 399, f. 1) Գր. Աղտօլ ծանուցանէ Պաշտօնեի կայսրընտրին զվճիռ ծերակուտին (ու զկնի) որ տհաճ]։ ընդ յապաղում կերելոյ դաշնակցութեան ընդ 1769 յամի այն չի արարելն է շնորհս ազատութեան ի սակէ 2/100 մետարսեղինայ, ի Լիբսիա եւ մաղթէր յօդուած մի յաւելելով հաստատել զդաշինսն, ի շահ հպատակաց երկորանչիւր պետու­թեանց: Խնդրէ վրութիւն փութով ծանուցանել զայս Ծերակուտին:Վերոյիշեալ վճիո ծերակուտին, զովէ զգիտունս եւ զնուիրակս, նոցին գարելլոյ ոյւ րննեաց զխնդիր կայսրընսւրին Սարսոնիոյ եւ զրանդոլրս որ միջնորդեաց եւ հաւանեցոյց զտեր ]ււր զի վաճառք Վենետիկ, ի Լիբսիա ոչ վճարեսցեն զ2 առ 100. այլ զի իբր ամաւն կիսով յառաջ իբր խնդրել նորա նորոզել զդաշինս վաճառակցութեան հարցնել ինչ Վենետիկի հասարակապետութեան ահա­զանգեր պատասխանի ի Սերսոեի եւ յայնմ պատասխանեցի հրամայեալ էր Ծերակուտն վերաքննել եւ կանոնել զպայմանս դաշնազրոլթեանց, արժան յամարեր ի կախ թողուլ զխնդիրն մինչեւ յավարտ րննոլթեանց» (Հ. Ղ- Ալիշանի թարգմանությամբ):

Գրեգորիո Ադդոլոյի առեւտրական գործունեությունը չէր կարոդ կապւիոծ չլինել հայկական վաճւսոականական միջա­վայրի հետ: Արդեն խոսվեց Ռուսաստանի հետ կապված նրա ծրագրերի մասին:Մխիթար Սերաստացու Նամականիում Աղգոլոյի անվան հետ կապված շուրջ մեկ տասնյակ նամակներ են առկա, որոնք հիմնականում այս կամ այն վաճառականի հետ առնչություն­ների, առեւտրական միջնորգության մասին խնդրանքներ են: Այս նամակները վկայում են որքան Մխիթար աբբահոր ոչ անտար­բեր ւխրաբերմունքը աշխարհասփյուռ հայ ւխւճառւսկանության 
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խնդիրների (Գենետիկից 2ալեպ, Լիվոոնոյից Բելգրադ...), նրա ծանոթությունների շրջանակի, վաճառականական ցանցի լուրջ իմացության մասին, այլեւ նրա անշահախնդիր վերաբերմունքին նրանց բազմախնդիր գործունեությանը:1

1 Մխիթար աբբայ, Նամականի, հատոր Բ„ նամակներ № № 423 (Էջ152), 445 (էջ 186), 445 (էջ 186), 463 (էջ 212), 471 (էջ 220), 603 (էջ 390), 625 (էջ 416-417), հ. Գ„ 1107 (էջ 383), 1114 (էջ 391):2 թէմէսիլկ - պարտքերի մուրհակ (պարտամուրհակ), տե ս Քիսիելեան U.2., Բառագիրք երեքյեգուեան տաճկերէն-հայերէն-գաւպիերէն, Վիեննւս, 1883, էջ 219:

Մեր ձեռքի տակ է Աղդոլոյի դեռեւս 1731 թ. Լիվոոնոյից դեկտեմբերի 14-ի թվակիր նամակը, որն ուղղւիսծ է Մխիթար Սերաստացուն: Նամակն աոեււռրակւսն բնույթ ունի եւ Աղդոլոն, գրագետ հայերենով, խնդրում է աբբահոր միջնորդությունը հալե- պահայ ոմն տեր Մարտիրոսի հետ պարտամուրհակի փոխանակման գործում:Մխիթար Սեբաստացու դիվանում առկա են Գր. Ադդոլոյին ուղղված 9 նամակներ (1731- 1739 թթ):
«Տրտմեցայ յոյժ զշփոթական աղմկեն որ ծնեալ է ի մէջ տի­

րացու Մարտիրոսին եւ պարոն Գրիղորին: Մրղ իմպրեալ էր 
զթէմէսուկն1 2, եւ. ես ահա հանղերձ վկայութեամբ յղեմ զօրինակն 
զի խաղաղասցին...» ( № 423):Գրիգոր Մղդոլոյի եւ տիրացու Մարտիրոսի միջել դրամա- մուրհակային այս հանգույցը լուծելու եւ այլ խնդիրներ կարգավորելու նպատակով, Մխիթար Սեբաստացին նամակնե­րով դիմում է Գավիթ Շեհրիմանյանին Լիվոռնո (1732, դեկտ. 30, № 445), Ապա ձուխաննես դի Նազարին (Giovanni di Nazar) կրկին Լիվոռնո (1734, № 463):
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Իսկ 1738 թ. նոյեմբերի 29֊ի նամակում Բելգրաղ 2. Միքա­յելին1 ուղղված նամակում (№ 603) Աբբահայրը նշում է. «Պարոն 
Գրիգորն եւ իւր որդին մերձակայ ժամանակիս եկին ի Գենետիկ, 
եւ յաւուրս յայսոսիկ կոչելոց եմք ի վանքն. Եղիա Գ- երկիցս դնաց 
աո նոսա որք էին ի տան պարոն Կիււեաղին»-.

՛Իմա Z. Միքայել Ղարդերեսյան, Սեբաստացի, Մխ. Սեբաաոացու աշակերտ­ներից, րահանայացյալ 1714 թ., վախճ. 1767թ. Ս. Ղազարում:2 Corti Gino, The Agdollo Collection of Paintings: An Inventory of 1741: The Burlington Magazine, Vol. 120, No. 904 (Jul., 1978), pp. 441-444.

Աոավել հանգամանորեն քան հայ մատենագրության մեջ Գրեգորիո Աղղոլոյի կյանքին ու գործունեությանն անդրա­դառնում են օտար հեղինակները, որոնց ուսումնաս­իրությունները հիմնականում վերաբերվում են Գրեգորիո Աղղոլոյի կտավների հավաքածուներին, ղրանց ներկայացմանն ու արժեվորմանը, զանազան ցուցահանդեսներում ղրանց ներկայացմանը, ղրանց հետ կապված առեւտրական գործարք­ներին եւ ի վերջո այղ հավաքածուների ճակատագրին:Իտալական վերածնության արվեստի միջազգային շրջանակ- նելւում բավական հայտնի պալեոգրաֆ եւ ֆլորենտական այվսիվ- ների հանրագիտակ Ջինո Կորտին* 2 1978 թ. The Burlington Magazine- ում հրատարակել է Գրեգորիո Աղղոլոյի նկարների հավաքածուի 1741 թ. գույքացուցակը, ինչպես նաեւ որոշ տեղեկություններ 1789 թ. Գենետիկում վախճանված, արվեստի նմուշների աոեւտրով զբաղվող հայ գործակայի եւ կոլեկցիոների կյանքի եւ գործունեու­թյան մասին: Կորտիի շարադրանքն Աղղոլոյի արվեստագիտական գործունեության մասին ավարտվում է 1760 թվականով:
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Նա նշում է, որ Գրեգորիո Աղդոլոյի անունը, որպես 1730- ական թթ. Ֆլորենցիայում արվեստի գործերի կոլեկցիոներ, ի հայտ է գալիս 1737 թ. Ֆլորենցափ Սան Լուկա ակաղեմիայիում տեգի ունեցած ցուցահանդեսի տպագիր կատալոգում: Այդ աոի- թով Ադդոլոն ներկայացնում է յոթ կտավ: Նրա հավաքածուի ամ­բողջական ցուցակը հասանելի էր մասնագետներին, եւ այն գտ­նվել է ֆլորենտական մի ընտանիքի փաստաթղթերի մեջ: Աղդո- լոյի հաւիսքոծուն պետք է գնւէեր այղ ընտանիքի կողմից, սակայն որոշ տհաճ պայմանականություններ արգելք են հանդիսացել այդ գործարքն իրականացնելու համար: 1741 թ. ապրիլի 24-ի դրությամբ, Աղդոլոյի հավաքածուն ընդգրկում էր 37 նկարիչների 78 կտավ: Նախապատվությունը տրված էր 17-18-րդ ղղ. Արտիս­տներին համապատասխանելով հատկապես «Բարոկկո» ոճի հանդեպ ունեցած կոլեկցիոների անձնական ճաշակին: Այդու­հանդերձ «Վերածնունդը» եւս ներկայացված էր մի քանի հռչակավոր անուններով, ինչպես Չիաւխնեն, Սարտոն, Վերոնե- զեն, Տիցիանը: Բարոկկոն ներկայանում էր ամենահայտնի իր նկարիչներով Ռենիով, Ռուբենսով եւ Պուսենով: Յուրաքանչյուր նկարիչ ներկայանում էր 1-ից 7 կտավներով:Գնային ոչ մի հիշատակում չկար, սակայն ամենահայտ­նիները նշված էին կա մ որպես հոչակւսւխր արտիստի գործ, կա մ որպես որակուէ շատ բարձրարվեստ աշխատանք եւ կա մ որպես յուրահատուկ ստեղծագործություն: Այս ցուցակի անսո­վոր ճշգրտությունն ու ամբողջականությունը օգտակար են կտավների հեղինակներին ճշտելու եւ դրանք տեղայնացնելու իմաստով:
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՜Վենետիկի Կա Ֆոսկարի համալսարանի արվեստաբան Իզաբելլա Չեկկինիի հոդվածում՛ նշվում է, որ Գրեզորիո Ադդոլոն ծնվել է Սպահանում 1707 թ.: Կորտին եւս հիշատւսկում է, որ Գրեզորիո Աղդոլոն հայ վաճառական էր կենտրոնական Պարսկաստանի Սպահան քադաքից, որը հաստատվել էր Ֆլորենցիւպում եւ բնակվում 1դւ Սանտա Ֆելիչիտա թեմին պատ­կանող (այն ժամանակ) Բորդո սան Յակոբո փողոցում:Իր առեւտրական եւ բանկային գործարքներում Աղղոլոն ղործընկեյւ ուներ ազդեցիկ ֆլորենտացի ազնվական, մարկիզ եւ սենատոր Լորենցո Օրացիո Պուչչին1 2, որն իր հեղինակավոր ստորագրությամբ նշանակալից գումարներ էր տրամադրել եւ կապիտալ էր նեյպրել այս գործի մեջ: Երբ Աղդոլոն ժամանակավո­րապես անվճարունակ է դառնում, մարկիզը անկարող է լինում պատասխանել պարտատերերի միաժամանակյա պահանջներին, հատկապես երբ իր եւ աղոց կապիտալների ներդրումներով արւիււծ գործառույթները սնանկացել էին: Այս պայմաններում մարկիզը Աղդոլոյից օգնություն է խնդրում: Վերջինս 1741 թ. ապրիլի 24-ի նամակու[ պատասխանում է, որ ւիոխհատուցելու ոչինչ չունի, բացի մի պարտամուրհակից, որն իր նոմինալ արժեքի կեսն կւ պարու­նակում, սակայն տրամադրում է նկարների իր ողջ հավաքածուն, որի ցուցակը կցված էլւ նամակին: Մարկիզն ընդունոււք է «նվերը»: Երկու օր անց, ապրիլի 26-ին, Աղդոլոն հրապարակում է մի փաստաթուղթ, հայտնելով ցուցակում ներառված իր բոլոր կտավների հանձնումը մարկիզին հետեւյալ ձեռնտու պայմանով. 
1 Cecchini Isabella, նշվ. հոդվածը, էջ 236:2 Ֆլորենցիայի հայտնի Պռւ»ի դեյւդասւոանի մասին տե ս Donella Arnetoli, La familia Pucci, Firenze, 2002.
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նա ոդջ հավաքածուն վաճառքի էր հանել Լեհաստանի արքային եւ հաջալ գործարքի դեպքում արդյունքը կհատկացվեր մարկիզին: Եթե եկամուտ չստացվեր, ապա նկարները պետք է մնային մարկիզի տրամադրության տակ որպես նրա սեփականություն, մասնակիորեն հատուցելու[ նրւս պարտքը: Փաստաթուղթը ստորա­գրված էր նաեւ մարկիզի կողմից որպես համաձայնություն (1741 թ. հուլիսի 12-ի նամակը)1: Մի քանի ամիս անց Աղդոլոն նկարները ւիոխադրում է Դրեզդեն այդ մասին • տեղեկացնելով իր 1741 թ. սեպտեմբերի 22-ի նամակում:1 2 Նա դրանք (թվով 65 նկար) հանձնում է կոմս Բրյուլին3 2500 ոսկիով «այնքան որքան ղրանց արժեքն է» ինչպես ինքն է արտահայտվում նույն նամակում: Նկարներն ուղարկելուց քիչ անց Աղդոլոն եւս բնակություն է հաս- տասւում Դրեզդենում եւ այլեւս երբեք չի վերադառնում Ֆլորենցիա:
1 Corti, op. cit p. 444.2 Նույն տեղում:3 Կոմս ձենրիխ ֆոն Բրյուլը Սաքսոնիայի կուրֆյուրստ Ավգուստ Յ-րւլի եւ Լեհաստանի արքայի աոաջին մինիստյւն էր, եւ թագավորական հրանոթային զորքերի հրամանատարը: Զինվորական կարիերայից զատ մեծ հետա­քրքրություն էր տածում շքեղ կենցաղի, ինչպես նաեւ գրքերի ել նկարչության հանդեպ: Նրա վախճանից հետո, նրա 62000 գրքից թաղկացած գրադարանը Դրեզդենի թագավորական գրադարանի մասը կազմեցին, իսկ 600 կտավից թաղկացած հավաքածուն գնվեց Ռուսաստանի կայսրուհի Եկատերինա 2-րդի կողմից Կայսերական էրմիտաժի համար: Մեր կարծիքով հենց այս ճանապար­հով էլ Գրեգորիո Աղդոլոյի 1741 թ. հավաքածուի մեջ գտնվող Տիցիանի «Ապաշխարհող Մարիամ մագթաղինացին» (Maddalena penitence, 1565) հասել է էրմիտաժ (տե ս Прогулка по Императорскому Эрмитажу — Второй этаж — 45: Кабинет итальянских школ):4 Ստեփան Շեհրիմանյանի որդի ճովհաևնես (վախճ. 1791 թ.), տե ս Aslanian Տ. D„ p. 174.

1760 թ. երբ վենետիկի մի հայ բնակիչ կոմս Ջիովաննի Ստեֆանո Շեհրիմանն4 անցնում էր Ֆլորենցիայով, Պուչին, 
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օգտվելով առիթից, նրան է հանձնում հիշյալ գույքացուցակի պատճենը, հանձնարարելով նրան ստուգել, թե ո ր նկարներն են դեո Աղդոլոյի մոտ, եւ որո նք արդեն չկան: Այս փուլում էլ այս հավաքածուի պատմությունն աւիսրտվում է արվեստաբան Զինո Գորտիի մոտ:Բադենի մարկգրաֆ, ժամանակի մտավորական եւ արվեստասեր շրջանակներին հայտնի, ժան-էտիեն Լիոտարի աշակերտուհին համարվող Կարոլինա֊Լուիգայի 1762-1764 թթ. նամակագրությունից հայտնի է դաոնում, որ Գրեգորիո Ադդոլլոն նոր պատկերասրահ է հիմնել Վենետիկում: Նա 82 կտաւ} է աոաջարկում Ֆոն Բադենին վաճառքի համար, որոնց գույքացու­ցակները եւս հրատարակված են: Դրանք հիմնականում XVI-XV- II դդ. վենետիկյան դպրոցի հայտնի նկարիչների գործեր են: Նախկին հավաքածուից այստեղ ներկա է միայն Շիպիոնե Պուլցոնեին վերագրվող Գրիգոր XIII պապի դիմանկարը: Ինչպես տեսնում ենք, Ադդոլոն կրկին վերսկսում է իր գործունեուլդունը եւ կրկին վերականգնում այդ հանրապետության քաղաքացու կոչումը այս անգամ որպես Սաքսոնիւպի իշխան: Գրեգորիո Աղդոլոն վախճանվել է 1789 թ. մայիսի 12-ին Վենետիկի Ս. Սոֆիայի թեմի վերակացության տակ գտնվող իր բնակարանում:Պատմության շարունակությունը գտնում ենք «Մետ­րոպոլիտեն» թանգարանի իտալական արվեստի բաժնի համակարգող, եւրոպական եւ հատկապես իտալական վե­րածնության շրջանի մասին բազմաթիւ} միջազգայնորեն հայտնի աշխատությունների հեղինակ էլիզաբեթ Ե. Գւսրղների կրկին The 
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Burlington Magazine ֊ում հրատարակված հոդվածում1: Նա ան­դրադարձել է 1789 թվից Աղդոլոյի մահվանից հետո մնացած նկարների գույքացուցակին հիմնվելով իրեն հասանելի որոշ նոր փասւ՚ւաթղթերի վրա, որոնք անշուշտ հոդվածում հղված են: Գարդները համոզված է, որ չնայած փաստաթղթի անստորագիր լինելուն, այն գրված է Պփետրո էդվարդսի արվեստի գործերի ժամանակին հայտնի տեսուչի անհերքելի ձեռագրով Սերենիս- սիմայի վերջալույսին: Ամսաթիվ եւս չկա, սակայն քանի որ այստեղ չեն կրկնւխւմ այն բազմաթիվ նկարները, որոնք հա­վանաբար վաճառվել են Աղդոլոյի ժառանգների կողմից, վստա­հաբար այն կազմված է 1789 թ. հետո: Համեմատությունը 1741 թ. գույքացուցակի հետ ցույց է տափս, որ նախկինից միայն մեկ նկար է մնացել էմպոլիի կտավներից «Իսահակի զոհաբերու­թյունը» {1615-1620 թթ., այժմ գտնվում է Սպենսերի արվեստի 
թանգարանում - Կւսնգասի համալսարան')՛.

1 Gardner Elizabeth E., The Ardollo collection of paintings: the last chapter, The Burlington Magazine, vol. 128, No. 995 (Feb., 1986), pp. 144-146.

Մա թույլ է տափս Գարդներին ենթադրել, որ Աղդոլոն բնույթով առավելապես առեւտրական էր, քան կոլեկցիոներ: Վերջին գույքացուցակի ամսաթիվը վերականգնելու նպատակով էփզաբեթ Գարդները անդրադարձել է նաեւ Սիր Աբրահամ Հյումին (Լոնդոն) 1790 թ. հուլիսի 27-ին Սասսոյի գրած նամակին, ուր նշվում է, որ Աղդոլոյի ժառանգներից գնել է Դոմինիկինոյի մի նկարը, որտեղ պատկերված է սեւազգեստ մի հոգեւորական նստած վիճակում, որը կարող էր պատկանած լինել Սանպիերի ընտանիքին Բոլոնիայից, եւ որն Աղդոլոն Ֆլորենցիայից հետո տարել էր Վենետիկ (այն բացակայում է 1741-ի ցուցակում)... 
179



ձյումը կ՜տավը գնել է Սասսոյից եւ ուղարկել Լոնդոն: 2ետագա- յում ձյումը հասկացել է, որ դա Մորոնիի «Տիցիանի ուսուցիչը» ("Titian's Schoolmaster, 1575) ստեղծագործությունն է1 (այժմ գտնվում է Ղաշինգտոնի Ագգային պատկերասրահի Ղիդեներ հավարածուում):

1 Gardner Elizabeth E.; op. cit., p. 144.

Գրեգորիո Աղդոլոն, ինչպես տեսանք, միջազգային առեւ­տրական ցանցերին տիրապեւոելով հանդերձ, մնում է հա] վաճառական՝ հայ առեւտրական կապիտալի իր մասնարաժնով, իր ծանոթություններով: Մխիթար Աբբահոր մոտ Սուրբ Ղաղւս- րում հյուրընկալությունը խոսում է այն մասին, որ նա անտարբեր չի եդել հայ կրթամշակութային արժեքների նկատմամբ: Մեզ անշուշտ հետաքրքրում է այն հարցը, թե Սուրբ Ղազարի եւրոպական կերպարվեստի նմուշներից ո րն է արդյոք Գրեգորիո Աղդոլոյի ձեռքով հայտնվել Հայոց Կղզում: Պարզ է միայն, որ Մխիթար Աբբահոր օրոք միայն 2-3 նկարներ են Ս. Ղազար բերվել: Եւ ս մի հանգույց, որի բացահայտումը հետաքրքիյւ պիտի լիներ կերպարւխստի մասնագետների համար:Անդրադառնանք 2. Ղ. Ալիշանի խոսքերին. «Քաղաքական տեսութեանց քննադատ գրող մեղած է Վենետկոյ տէրու]!>եան տկարութեան վրայոք ընդդիմաբանութեամբ...»: Դժբախտաբար այս խոսքերի հավաստիությունը ապացուցման կարիք ունի, քանի որ համապատասխան փաստւսթղթերին չենք տիրա­պետում, սակայն Ալիշանն առանց ձեռքի տակ ւիաստեր ունենալու նման վկայությունից վերապահ կմնար: Մենք սակայն ենթադյւում ենք, որ այս գործունեությունն առավելապես հարիր է Գրեգորիո Աղդոլոյի ավագ որդուն Ֆրանչեսկո դՍղդոլոյին (ծնվ.- 
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1756 թ.)1, ՈՐԸ նշանակվելով վենետիկի հանրապետությունում Սաքսոնիայի կուրֆյուրստի միջազգային կապերի խորհրդատու, իր ողջ կյանքը նվիրել է հակահեղափոխական պայքարին նշելով Վենետիկյան արիստոկրատիայի կործանման պատճառ­ներն ու իշխանության սխալները: Բացի Սաքսոնիայի արքունիք ուղարկված զեկուցագրերից ու նամակներից, մարկիզ Ֆրա֊ նչեսկո դՍղդոլոյի կողմից շարադրված «վենետիկի Հանրապե­տության Սահմանադրության» օրինակը պահվում է Դրեզդենի քաղաքային արխիվում1 2:

1 Berengo M., Dizionario Biografico degli Italiani, Rome, vol. 1, (1960), p. 38.2 StaaLsarchiv Dresden, loc. 589.3 նույն տեղում loc. 2816. Arch, di Stato di Venezia, Inquisitori di Stato, busta 543.4 G. B. Passano, Diz. di opere anonime e pseudonime, Ancona 1887, p. 285.5 Paul Gautsch, „Agdollo, Peter Aloysius Marquis d’“,- Allgemeine Deutsche Biogra­phic, herausgegeben von der Historischen Komrnission bei der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Band 1 (1875), S. 137-138.

1792 - 1797 թթ. նա վենետիկյան պետական ինկվիզիցիայի վստահված անձն էյւ Վերոնայում, որտեղից, բացի իր առաջնային պարտականությունների մասին զեկուցելուց, հատուկ տեղեկա­գրեր էր ուղարկում Յակոբինյան շարժման եւ մասոնական խմբերի գործունեության մասին3: Իսկ 1797-ից հետո ընդհանրա­պես նրա կենսագրությունը ծածկված է քադաքական գաղտնիու- թյան քողով4:Հետաքրքիր է նաեւ Գրեգորիո Աղդոլոյի կրտսեր որդու Մարկիզ Պետեր Ալոիզիուս դԱդդոլոյի5 կենսագրությունը: Նա Սաքսոնիայի բանակային ընտրյալ կորպուսի զինւխր էր եւ մաս­նակցել էր 7-ամյա պատերազմին (1756-1763): 1768 թ. արդեն զինվորական բարձյւ մայորի, ապա գնդապետի կոչումնեյւ ուներ: 
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1769 թ. նա Սաքսոնիայի Քսավեր Մեծ Իշխանի (Կուրֆյուրստի 1- 730-1806 թթ.) գլխավոր ագյուտանտն էր (adjudant general): Նրա ամուսնությունը իշխանուհի Լյուրոմիրսկայի1 հետ ինչ-ինչ պատ­ճառներով գաղտնի էր պահվում: Կրտսեր Աղդոլոյի հիմնական գործունեությունը դիվանագիտական (նաեւ ֆինանսական) գաղտնի միսիաների իրականացումն էր Սաքսոնիայի արքունի­քի համար: 1772-1776 թթ. պետությանը մատուցած զանազան կարեւոր ծառայությունների համար ընդգրկվել է եւրոպական աղատ որմնադիրների մասոնական մի քանի օթյակներում:1 2 Սակայն 1776 թ. նա անակնկալ ձեւով ցմահ բանտարկության է ենթարկվում Քյոնիգստեյն ամրոցում, որի պատճառները հայտնի էին միայն Սաքսոնիայի Կուրֆյուրստին եւ նրա մորը: Փաստեր կան, որ Մեծ Իշխանի հատուկ գործերով քարտուղար (secretaire des commendements) 2եվալդի կողմից իրականացված 120.000 էկյու հնչուն դրամի եւ Կուրֆյուրստի մոր զարդեղենի անհայ­տացման առնչությամբ է իրականացւ]ել Ալոիզիոս Աղդոլոյի ձերբակալությունը:3 Այս գործին առնչվող փաստաթղթային կորպուսը ոչնչացվել է Մեծ Իշխանի կողմից: Որպես պետական հանցագործ մահացեյ է բանտում 1800 թ. օգոստ. 27-ին:'1
1 Տե ս Ludovika Amelia Rutowski (Lubomirski) (1722-1778):2 Allgemeines Handbuch der Freimaurerei. von Lennings, Encyklopadie der Freimaurerei. Herausgegeben vom Verein deutscher Freimaurer, Erster Band (A-L), Leipzig, 1900, p. 7-8. [Vgl.Peuckert, Gesch. der Loge Zu den drei Schwertwm u.s.w. (Lpz. 1883) Bulau, Geh. Gesch.1,196 fg.].3 Correspondence inedite du Prince Francois-Xavier de Saxe..., Paris, DCCC LXXIV, p. 154.< Quellen und Forschungen aus italienischen archiven und Bibliotheken herausge­geben vom Koenigl. Preussischcn Histcrischen institut in Rom. Band V, Rom, 1903 p. 256-257. Տե u նաեւ Paul Gautsch, նշվ. հոդվածը:
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Մշուշոտ այս կենսագրության մանրամասների վերարերյւսլ պատմությունն անշուշտ հետագայում անակնկալներ կմատուցի, սակայն այն փաստը, որ Գրեգորիո Աղդոլոյի երկու որդիներն էլ, ունենալով բարձր կրթական ցենզ, տիրապեւոելով օտար լեզու­ների, լինելով հմուտ դիվւսնագետներ եւ իրավունքի մասնագետ­ներ, Եւրոպայի պատմության համար ոչ անհայտ հեղինակու­թյուններ են եղել:Գրեգորիո Աղղոլոյի վեց երեխաներից հայտնի է նաեւ դուստրը' Մարիաննան, որը 1780 թ. ամուսնացել է վենետիկյան հայտնի Բարբարիգո գերդաստանի1 ժաոանգներից մեկի Նիկոլո Բարբարիգո Սան Պոլոյի հետ: .

1 Cecchini Isabella, նշվ. հարի:2 ճերմետ Ա., ճայերի Գենետիկը, Երեւան, 2000, էջ 194: D'Annunzio G., Ca'Dario, Canale Grande di Venezia, (Catalogo illustrate), Pasqualetto Cl., Le leggende intorno a Ca՛ Dario, Leggende Veneziane, 1985, p. 9. Beatrice Traversin, Ca՛ Dario, la casa maledetta di Venezia, La tela Nera, 04.12.2310.

Աղդոլո գերդաստանին անդրադարձել է նաեւ Ալերամո ձերմետն իր «Հայերի Գենետիկը» աշխատության մեջ, նշելով, որ որոշ ժամանակ այս գերդաստանին է պատկանել Գենետիկի Մեծ Ջրանցքի (Canal Grande) վրա գտնվող մարգարտահրաշ պալատներից մեկը «Կա Դարիոն»: Գենետիկի պատմության եւ ճարտարապետության բազմաթիվ գիտակներ խոսելով 1479 թ. կաոուցված այս պալատի մասին, նշում են ոմն մարկիզ Արբիտ Արդոլլի մասին, ով 1700-ականների վերջին գնել է այս պալատը, սակայն սնանկանալով, 1833 թ. (որոշ տվյալներով 1838 թ.) ստիպված է եղել 480 անգլիական ոսկու] այն վաճաոել անգյիացի հնագետ Թողոն Բրաունին:1 2 Նշվում է որ Արբիտ Աբդոլը ադամա­
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նդների հայտնի վաճառական է եղել, իսկ դղյակի վաճառքի թվականը հուշում է, որ նա Աղդոլոների երրորդ սերնդի ներկայացուցիչը պետք է լիներ:Այսպիսի շատ հետաքրքիր մի անձնաւխրություն Մարկիզ Գրեգորիո դԱղդոլո, որին չենք զտել Յարութիւն Տէր Յովհա- նեանցի «Պատմութիւն Նոր Ջռւղայու որ յԱսպահան»1 ստվարածա­վալ աշխատության Ջուղայի հայ վաճառականների ընտանիքների ցուցակներում եւ որի, ինչպես նաեւ նրա ժառանգների գործունեութ­յան ոաումնասիյւումը եւս հայագիտության խնդիրներից մեկն է:

Բոլոր հեղինակները նշում են այն ւիաստը, որ 15-րդ դարում կառուցված այս պալատի րոլոյւ տերերը դարեր շարունակ, դժբախտ ճակատագիր են ունեցել: Նույնիսկ նրա առաջին տերերը կա մ զոհվել են պատերազմում, կա մ սնանկացել են, կամ մահացել անհավանական պայմաններում: Նույն Բրաունը, փորձելով դղյակում վերականզնոդական աշխատանքներ կատարել, սնան­կացել է, եւ հուսահատվելով ինքնասպանություն գործել: Այս դղյակին է սիրա­հարված եղել նաեւ մեծ տենոր Մարիս դել Մոնակոն եւ ցանկացել է այն գնել: Սակայն դեո գնման գործարքը չավարտված, 1964 թ. Տրեվիզոյից վերա՜դարձին ողբերգական ավտովթարի արդյունքում կորցրել է իր պրոֆեսիոնալ ակտիվու­թյունը եւ պահանջել պալատի գնման պայմանագիրը չեղյալ համարել: Այս օրինակների շարքը բազմաթիվ է, եւ պալատը տխրահռչակ լեգենդ է դարձել Գենետիկի պատմության մեջ: Գլող Մոնեի հայտնի նկարը {Palazzo Dario ֊}908) մշտապես հավերժացրել է պալատը համաշխարհային կերպար-վեստում: Լինելով մասնավոր սեփականություն, այսօր այն ծառայում է որպես արվեստի ժամանակավոր ցուցասրահ:1 ՏէրՑովհանեանցՏ., Պատմութիւն Նոր Ջոսրսյու որ յԱսպահան: Նոր Ջուղա 1880:

Նշենք միայն, որ այս Գրիգոր Ադդոլոն քացի Արեւելք- Արեւմուտք առեւտրական գործունեությունից, այն հազվագյուտ առեւտրականներից է, որոնք կարողացել են ներդրվել արեւ- մտյան աոեւտրատնտեսական հարաբերությունների մեջ այնպե- ս, որ կարողացել է միջպետական առեւտրական պայմանագրերի հաստատման առիթ հանդիսանալ: Նրա արվեստաբանական 
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գիտելիքները, առեւտրական հմտություններն ու հոտառությունն այն մակարդակն են ունեցել, որ թույլ են տվել նրան ժամանակի ամենահայտնի արվեստի գործերի հավաքմամր ու վաճառքով զբաղվել: Սւս որքան հիմնված է գիտելիքի, նույնքան հեղինա­կության, հայ եւ միջազգային առեւտրական ցանցերի իմացու­թյան, ժամանակի ու տարածության զգացողության ամենապր- ոֆեսիոնալ կարողության վրա:Հուսանք որ Ադդոլոների գերդաստանը, ինչպես Լազարյան- նևրինը, Գերաքներինը, Շեհրիմանյաններինը եւ այլոց, նույնպես կուսումնասիրվի առեւտրատնտեսական, մշակութային, քաղաքա­կան տեսանկյուններից եւ մեկ անգամ եւս թույլ կտա ո չ միայն մե զ, հայերիս, այլեւ այս շրջանի մասնագետներին զարմանալ 17-18 դդ. «Ջուղա - Նոյւ Ջուղա - Արեւելք - Արեւմուտք» ֆենոմենի ուսումնա՛­սիրման դեռեւս ... անկատարության վրա:
MARQUIS GREGORIO D’AGDOLLO (1707-1789)(Summary) ELIZABETH TAJIRYAN
Gregorio Agdollo, Merchant of New Julfa, Abbot Mkhitar Sebastatsi, The Ardollo collection of paintings, Venice, Florence, Francesco d'Agdolo, Peter Aloysius d'Agdolo.Gregorio Agdolo, merchant of New Julfa, owner of art galleries in Venice and Florence, who triggered the interest of modern arts critics, has a special role among the Armenian merchants of Venice of the first half of the 18th century.
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The written heritage of the era reveals the close ties of Agdolo's family with the Mekhitarist Congregation of Venice and its Abbot Mkhitar Sebastatsi.Gregorio Agdolo, one of the fathers of unified inter-European trade-economic and tax affairs, effectively managing an international trade network due to his reputation and experiece, achieved signing of an inter-governmental trade agreement between the Republic of Venice, Saxonia and Poland in 1750.His sons, marquises, like their father, were engaged in the political life of Europe. The older, Francesco d'Agdolo, who was not indifferent about the political peripetia of the Republic of Venice, participated in writing the constitution of tire Republic of Venice. The young brother - Peter Aloysius d'Agdolo - was responsible for the external affairs of Saxonia for long years and served as the representative and trusted person of the Elector of Saxonia.
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ՀԱՅԵՐԸ ԼԵՀԱՍՏԱՆՈՒՄ ԵՎ ՄԵՐԶԲԱԼԹՅԱՆ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ ԱՐԴԻ ՓՈՒԼՈՒՄ
ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԱԼԵՔՍԱՆՅԱՆ պ.գ.թ. ՀՀ ԳԼԼԱ պատմության ինստիտուտ

XIV դարում սկիդր առած լեհահայ դւսդութի պատմությունն անջնջելի հետք է թողել ինչպես հայ ժողովրդի ու Հայաստանի, այնպես էլ հյուրընկալ երկրի պատմության ու մշակութային ժառանգության մեջ: Ավելի քան 650-ամյա գոյության ընթացքում լեհահայ համայնքը գտնվել է տարբեր հասարակական- պատմական, սոցիալ-տնտեսական, ազգային ու կրոնական պայմաններում, ինչն օրինաչափորեն ուժեղ ու տևական ներգործություն է ունեցել հայության կյանքի վրա, ապա հան­գեցրել ազգային դիմագծի աստիճանական կորստին:Նորագույն պատմական ժամանակաշրջանում, երբ վե­րականգնվել էր Լեհաստանի անկախությունը (1918 թ.) լեհահայ համայնքն ազգային֊մշակութային վերելք է ապրել, հիմնվել են լեհահայ ընկերություններ, բացվել է լեհահայոց պատմության թանգարան (Լվովի Մայր տաճարին կից), հրատարակվել են ամսագրեր: Երկրորդ աշխարհամարտի ընթացքում և դրան հաջորղոդ տարիներին Լեհաստանն անցավ մեծ փորձությու­ններ]! միջով, իսկ լեհահայ համայնքը զգալիորեն նոսրացավ, բռնությունների ենթարկվեցին Ուկրիանական ԽՍՀ-ին անցած տարածքներում, մասամբ էլ արտագաղթեց արևմուտք լեհական
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Սիլեզիա: համայնքի հերսում նոր թաւի հավաքեց ուծացումը, բացակայում էին դպրոցներն ու հայեցի միջավայրը:Բայցևայնպես, Լեհաստանում հետպատերազմյան տա­րիներին ստեղծվել են կաթոլիկ հայ հավատացյալներին միաւիւ- րող և փաստացիորեն լեհւսհայությանը համախմբող երկու եկեղեցական թեմեր Հյուսիսային թեմը Գղանսկ կենտրոնու[ (1950-ական թթ.) և ձարավողին թեմը Գլիվիցի կենտրոնով (1980- ական թթ.):Արդեն 1958 թվականին Լեհաստանի լեհահայ կաթոլիկներ]! Հյուսիսային թեմի հայ հավատացյալների ջանքերու] (Կազեմիր Ֆիլիպիակ-Ստանիսլավի նախկին հոգևորական) նրանց է տրվել Գդանսկի Սբ. Պոդոս-Պետրոս առաքյալների եկեղեցին, որը նո­րոգվել է և ծառայել լեհահայերի հոգևոր կարիքներին: 1976 թ. հիշյալ եկեղեցին ետ է վերցվել և հայերի տնօրինության տակ է մնացել եկեղեցուն կից Ս. Մարիայի մատուռը:Հարավային Լեհաստանում հայերին համախմբող կենտրոն է դարձել ԳլիՎխցիի Սբ. Երրորդություն հայ կաթոլիկ եկեղեցին (հատկացվել է 1945 թ.), իսկ 1975 թ. Կրակովի հայերին է տրամա­դրվել դոմինիկյան Ս. Իդձեի եկեղեցուն կից մատուռը: Հարավային թեմի աոաջին թեմակալն էր Կրակուէի հայտնի յագելլոնյան համալսարանում հայերեն դասավանդող Կազիմեժ քհև. Ռոշքոն:Այդուհանդերձ, շուրջ 30 տարի լեհահայերը հիմնականոււք ինտեգրվեցին լեհական հասարակության մեջ և ազգային զարթոնք ապրեցին միայն 1980-ական թթ.: Այս շրջանում լեհահայ համայնքն ուներ շուրջ 15 հազար անդամ, որոնք հիմնականում հնաբնակ լեհահայերն էին, հետպատերազմյան 
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շրջանի վերաբնակիչները, ինչպես նաև խառնամուսնություննե­րից ծնւիսծները:1980-ական թթ. Լեհաստանի տարբեր քաղաքներում հիմնվել են Հայ մշակույթի համակիրների ընկերություններ (խմբակներ): Աոաջին ընկերությունը հիմնադրվել է Կրակովում (1980 թ.), որի նախագահն էր պատմաբան, իրավւսբան ու թարգմանիչ Միխալ Բոհուսևիչը (Բողոսևիչ), իսկ քարտուղարը Թերեղա Պասսակա֊ սը: ձիմնաղրման գործում մեծ էր Կրակովի Ազգագրական թանգարանի համակարգող դոկտոր Յանուշ Կամոցկու, մագիս­տրոս Ալեքսանդրս.! Յախեր֊Տիշկովայի և Լեհաստանի ազգա- ճանաչության ընկերակցության ղեկավար դոկտոր Աննա Կովալսկա-Լնիցկու ն այլոց բազմակողմանի օգնությունն ու աջակցությունը:Նույնանուն ընկերություններ են հիմնվել Աարշավայում (1980 թ. ղեկտ. - 1981 թ.) ն Գդանսկում (1984 թ., հիմնադիր Մարիա Աբգարովիչ), որոնց նպատակն էր համախմբել լեհահ­այերին, ներկայացնել գաղութի ն ձայաստանի պատմությունն ու մշւսկույթը: Կրակովում 1980 թ. և 1983 թ. գումարվել են երկու գի­տական նստաշրջաններ, 1980-1982 թթ. կազմակերպվել են հայերեն լեզվի դասընթացներ:Փաստացիորեն արդեն մի քանի ամիս անց ձայ մշակույթի համակիրների խմբակը Կրակուխւմ կազմակերպել է Լեհահայե­րի առաջին համաժողու]ը և գիտական նստաշրջանը: 1980 թվականի նոյեմբերի 8-9-ի կրակովյան Բճճ-ի պատերից ներս և հայր դոմինիկյանների տաճարում հանդիպել են լեհահայերի 
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մոտ 500 ներկայացուցիչներ, որոնք ժամանել էին Լեհաստանի որջ տարածքից1:Իր ակտիվ ու թեղուն գործունեությամբ հւստկապես նշանակ­ալի աշխատանք է ծավալել Չարշավողի ընկերությունը, որը 1990-ական թթ. ուներ հարյուրավոր համակիրներ ու անդամներ: Այս ընկերույժյան հիմնադիրն ու ավելի թան քսանամյա խն­ամակալը 'Վարշավայի համալսարանի դասախոս Լևոն Տեր- Օհանյանն էր: Ընկերության ջանքերու] լեհերենով հրատարակվ­ել են ավելի քան երեսուն գրքույկներ, այդ թւխւմ Զթիգնև Կոշ- չյովի «Լեհահայ երաժշտության ակնարկներ», Յուլիուշ Գլոդեկի 
«Արցախ», Կատաժինա Ռաչկովսկու և Լևոն Տեր-Օհանյանի «Մա- 
տենացրություն. Հայերը Լեհաստանում»}^ այլն:Լեհահայ Ադամ Տերլեցկու կողմից 1985 թ. հիմնադրված Կրակով]! «ձայ մշակութային ընկերությունը» հրատարակել է 
Տեղեկացիր, որում ներկայացվել են ինչպես լեհահայ գաղութի, այնպես էլ Հայաստանի պատմությունը, մշակույթը, վեր են հանվել նրանց շուրջ աոկա հիմնահարցերը:Լեհահայերը գործուն աջակցություն են ցուցաբերել Սպիտակի 1988 թ. դեկտեմբերյան աղետալի երկրաշարժի և Ադրբեջանից փախստական հարյուրավոր կարիքավորներին, կագմւսկերպել են ամառային ճաւէբար Աղետի գոտու հայ եր­եխաների համար:Այս նույն շրջանում Լեհաստանը թևակոխել էր վերա­փոխումների շրջան, դրվում էին Երրորդ հանրապետության հիմ­քերը: Երրորդ հանրապետության տարիներին էլ լեհահայ
լ http://www.awcdis.ormianic.p]/, Awedis-Աւետիս, Warszawa, Nr 25 - Zima 2015, էջ 1-5:
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համայնքը կազմակերպական նոր որակ ստացավ, բազմակի ան­գամ համալրվեց Հայաստանից և հետխորհրղային այլ հանրապե­տություններից դեպի Լեհաստան եկած հազարավոր հայերով:Անհրաժեշտություն առաջացավ հիմնել հայկական նոյւ կազս՜ակերպությունևեր, քանի որ Կրակովի լեհական ազգա­գրական. ընկերությանը կից ձևավորված հայ մշակութային ընկերությունները իրավական առումով սահմանափակ էին, չէին կարող լինել հայ համայնքի ներկայացուցչական մարմիններ: 1990 թ. սեպտեմբերին Կրակովում հիմնվում է Հայ մշակութային ընկերությունը, որն էլ 1991 թ. հունիսի 15-ին գումարում է լեհահայ համայնքի առաջին ազգային ժողով-հավաքը, 1993 թ. կազւէ՜ակերւգեց Բյուլետենի հրատարակություն (խմբ. Աննա Քշիշւոոֆովիչ), տպագրեց 50-ից ավելի գրքեր ու բրոշյուրներ:Հետագայում հիմնվեցին նաև Գլիվիցի «Արքեպիսկոպոս Թեողորովիչի անւիսն Լեհահայերի ասոցացիաև», իսկ Հայաս­տանից ներգաղթած հայերի կողմից կազմակերպվեցին լեհա­հայերի «Արարատ» ասոցացիան (Ararat Association of Armenians in Poland), «Լեհաստանի հայերի ասոցացիան» (Association of Armenians in Poland):2005 թվականին մի խումբ լեհահայերի նւ|իրվածության և սրտացավության շնորհիվ հաջողվեց Պարաղիժից Գղանսկ և վարշաւիս տեղափոխել լեհահայոց ժառանգությունը հնագույն ձեռագրեր և արվեստի գործեր, որոնք հիմնականում պատկանել էին Ռեչպոսպոլիտայի Կրեսների հայկական եկեղեցիներին1: Պետյլ է նշել, որ այղ ջանքերն ուղղւիսծ էին ոչ միայն հայ այլև 
1 http://www.awedis.ormianic.pl/, Awedis-Աւեսվւս, Warszawa, Nr 27-Lato 2016, էջ 1-6:
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համալեհական փոքրամասնության ժառանգությունը փրկելուն: Հայտնի չէ, թե ինչ կարող էր պատահել այղ գրքերի, հագուստների, նկարների, եկեղեցական պարագաների և այլ արժեքավոր իրերի հետ, եթե չլիներ այղ խմբի գործուն միջամտությունը: Բարեբախտաբար ոչ ւէի անվերականգնելի վնաս չարձանագրվեց, իսկ համատեղ գործաղրված ջանքերը լե­հահայերի համար ազդակ հանդիսացան համապատասխան կազմակերպություն ստեղծն]ու համար, որը կզբւսղւ|ի լեհահայոց ժաոանզությամբ և վտանգված մշակութային հուշարձաններով:Այսպես, 2006 թ. ապրիլի 13-ին Վարշավայում հիմնվել է Լեհահայոց մշակույթի ե ժառանգության հիմնադրամը, նախագահ էվա Աբգարովիչ (2006-2012 թթ.)1:
1 Տե ս նան Արւոերկրի հայագիտական կենտրոնները, ներուժի գնահատում, Երևան, Նորավանք ԳԿՀ, 2014, էջ 84-86: Եվրոպայում գործող հայագիտական հաստատությունների մեջ յուրահատուկ է Լեհահայոց մշակույթի և ժառան­գության հիմնադրամի (եսոժՅշր քՀւմէսրթ ւ D7.iedzicrr.va Օրոսոո ԲօԼտեՏշհ) գործու­նեությունը: Հիմնադրամը ստեղծվել է 2006թ. Հայ կաթողիկե թեմի նախկին առաջնորդ Յուգեֆ Գլեմպի կողմից: Իրականացնում է աշխատանքներ Լեհաս­տանի հայերի պատմության վերաբերյալ փաստաթղթերի, վավերագրերի, լուսանկարների ն ձեռագրերի հավաքման ու պահպանման ուղղությամբ: Վերը հիշատակված աշխատանքների արդյունքում հիմնադրամում ձևավորվել է հայագիտական մեծ արխիվ: Հիմնադրամն իր առջև խնդիր է դրել ուսում­նասիրել հավաքված հայագիտական արխիվային նյութերը ցույց տայով հայե­րի դերակատարությունը Լեհաստանի քաղաքական, տնտեսական, հասա- րակական-մշակութային կյանքում ն պահպանել լեհահայերի ավանդույթները: Թվայնացնելով լեհահայերի հիմնադրամի տրամադրության տակ գտնվող ժառանգությունը փորձ է արվում տարածել հայկական մշակույթի մասին գիտելիքները Լեհաստանում և նրս: սահմաններից դուրս: Ուշադրության կենտ­րոնում է պահում Լեհաստանի «հին» ու «նոր» համայնքների կյանքում տեղի ունեցող իրադարձությունները, որոնք արտացոլվում են սոցիալ-մշակութային ուղղվածություն ունեցող «Ավետիս» ամսագրում: Հիմնադրամը նաև աշխա­տանքներ է իրականացնում Լեհաստանի հայկական հուշարձանների վերա­
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Լեհահայոց վերոհիշյալ ժառանգությունը ձայ կաթողիկե եկեղեցու սեւիականությունն էր հանդիսանում, ուստի յեհւս հայերը խնդրանքուլ դիմել են ձայ կւսթոդիկե եկեղեցու առաջնորդ կարդինալ Գլեմւդին, որն ընդառաջել է այդ խնդրան­քին: Այսպես, 2006 թ. «Լեհահայոց մշակույթի և ժառանգության հիմնադրամը» ստանձնեց լեհահայոց ժառանգությւսն պահպա­նության ւգարտականությունը: Կարդինալ Կւսգիմեժ Նիչը դարձավ ձայ կաթողիկե եկեղեցու առաջնորդ ն շարունակեց այդ գործը: ձիմնադրամի գլխավոր նպատակներն են առանձնա­հատուկ ուշադրությունը լեհահայոց ժառանգությանը, Ռեչպ- ոսպոլիտայի Կրեսների մշակույթի ն պատմության տարւսծումը ուշադրություն դարձնելով լեհահայոց պատմությանը ն մշակույթին: Պետք է շեշտել, որ ձիմնադրամը չի սահմանա­փակվել միայն գրքերի հավաքմամբ, վերւսկանգնմամր ու պահպանմամբ, այլն կազմակերպել է բազմաթիվ զիտաժողովներ 
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նորոգման և վերականգնման ուղղությամբ: Ուշագրավ է նան, որ հիմնար- կությունն իր աշխատանքի արդյունքները լավագույնս ներկայացնում է համա- ցանցում դրանք հասանելի դարձնելով գիտական և ընդհանրապես դրանցով հետաքրքրվող շրջանակների համար: ձիմնադրամի աշխատանքներից երևում է, որ այն կրթական գործառույթներ չի իրականացնում, հրատարակում է գիտական հ գիտահանրամատչելի աշխատություններ, կազմակերպում կամ համակազմակերպում է զիտւսժողովևեր: ձիմնադրումից ի վեր ակտիվ համա­գործակցում է հայաստանյան գիտական օջախների (Մատենադարան, ԵՊձ) և ձձ պետական կառույցների, արևմտյան հայկական համայնքների կազմակեր­պությունների, ինչպես նաև ԱՄՆ-ի, Ֆրանսիայի, Բելգիայի անհատ հայագետ­ների հետ: ձատկանշական է, որ հիմնադրամի գործունեությունը գտնվում է պե­տական հոգածության ներքո: Դրա վկայությունն է այն, որ հաստատության կողմից իրականացվող 2013 թ. Ծրագրերը ֆինանսավորվել; են Վարչարա­րության ն թվայնացմւսն, Մշակույթի և Ազգային ժառանգության նախարարու­թյունների, ինչպես նաև Լեհաստանի Պատմության թ՛անգարանի ֊կողմից («Վաղվա հայրենասիրությունը» ծրագրի շրջանակում):



ու ցուցահանդեսներ, իրականացրել է բազմազան ծրագրեր և հրատարակություններ, այդ թվում Աւետիս թերթը (2009 թվականից, խմբ. Արմեն Արտվիխ): Հատկանշական է, որ թերթի հրատարակությունը ոգևորիչ արձագանք է գտել նան հայկական մյուս համայնքներում, մասնավորապես Ռուսաստանի հայերի շրջանում մեծ համբավ ունեցող համառուսաստանյան «Երկ­
րամաս» պարբերականի ինֆորմացիոն կենտրոնի հաղորդա­գրությունում նշվում էր, որ այս թերթը դեոևս 1939 թ. իր գոյությունը դադարեցրած լեհահայերի վերջին գրավոր օրգանի 
«Գր. Լուսաւխրչի պաւռվիրակ»-]\ շայտւնակողն է, որը հրա­տարակվել էր Լվովում (մինչև Ուկրաինական ԽՍՀ մաս կազմելը) և, փաստացիորեն, ազդարարում էր լեհահայոց վերածնունդը1: Այնուհետև շարունակելով միտքը «Երկրամաս- 
ր»րլ մանրամասնում է, որ երկլեզու այս թերթը սոցիալ-մշակու- թւպին ուղղվածություն ունի, այն 70-ամյա բացակայությունից հետո ներկայացնելու է լեհահայ կյանքը, իր շուրջը համա­խմբելով լեհահայերի տարբեր հասարակական խմբերի, հնարա­վորություն ընձեռելով հաղթահարել լեզվական, մշակութային ու պատմական խոչընդոտներն ու արգելքները:

1 http.7/yerkramas.do.am/news/avedis_awedis_gazeta_armjan_polshi/2009-11-15-124592 http://www.awcdis.ormianie.pl/, Awedis-Udiuijiu, Warszawa, Nr 5-Zima 2010, էջ 1-5:

Լեհահայոց Մշակույթի և ժառանգության հիմնադրամը ձեռնարկել է Լեհահայոց Ոֆրտուալ Արխիվի (ԼՎԱ) ծրագիրը1 2: Այն ժամանակակից թվային հիմք ունի, ուր պետք է բոլոր հետաքրքրվող անձանց մատչելի լինեն 'Վարշավայում գտնվող Լեհահայոց Մշակույթի և ժառանգության հիմնադրամի բոլոր տիպի ժողովածուները: Դրանք ներառում են ձեռագրեր, հնատիպ 
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գրքեր, թերթեր և ամսագրեր, նկարներ, արխիվային լուսանկար­ներ, պաշտամունքի իրեր, անգամ ձայնագրություններ եւ ժապավեններ, որոնք կազմում են բանավոր պատմության արխիվ:Հիմնադրամի տասնամյակի աոիթով (2016 թ.) լույս է ընծայվել պատկերազարդ ժողովածու «Լեհահայեր. Մշակույթ ն ժառանգություն» վերնագրով:՛Վերջին քաոորդ դարում դեպի Լեհաստան հայերի արտա­հոսքը չի դադարել, շարունակվել է տարբեր տեմպերով: Տարբեր գնահատականներով այդ տարիներին Լեհաստան են տեղա­փոխվել մինչև 100 հզ մարդ, սակայն Լեհաստանում անցկացված պաշտոնական մարդահամարների տվյալները հայ էթնիկ փոքրամասնության վերաբերյալ արձանագրել են ցածր թվական ցուցանիշեր, այսպես, 2002 թ. մարդահամարով 1082, 2011 թ. 3000 հայ: Սա որոշ հեղինակնեյւ բացատրում են այն հանգամանքով, որ հայ բնակչությունը հավւսնաբար արձանագ­րվում է որպես լեհեր, այլաւգես հայության թվաքանակը մի քանի տասնյակ անգամ ավելին է1: Այսօր Լեհաստանում հստակ տւսրբերակելի են հայության երեք ենթախմբեր

lhUn://w\v\v.mirrorsoectator.com/201 l/09^08/trc.u.su.res-of-arinenian-culture-in-noland/ George Bournoutian, Treasures of Armenian cultinC in Poland, The Armenian Mirror՛ Spectator, Watertown. September 8, 2011.

- Հնաբնակ և աոավել ասիմիլացված հայեր, որոնք այլևս լեհական հանրույթի լիարժեք մասնիկն են, չեն ժխտում իրենց հայկական արմատնելւը,- Հայեր, որոնք Լեհաստան են գաղթել ժամանակակից Արևմտյան Ուկրաինայից՛ կամ Կրեսիից,
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- ՛Վերջին քառորդ դարում ՀՀ-ից և հեւոխորհրդսդին տարած­քից այստեղ վերաբնակեցվածներ :1

1 Grzegorz Pelczynski, Armenians in Poland in the period of communism and in the “Third Polish Republic”, Our Europe. Ethnography - Ethnology - Anthropology of Culture, Vol. 1/2012, Poznan, 2012, pp. 45-54.

Լեհահայ համայնքում այս խմբերի առկայուլ&յունը չի խոչըն­դոտում այդ հյուրընկալ երկրռւմ ամուր կապերի ձևավորմանը, ազգային մշակույթի ու պատմության նկատմամբ հոգատար վերաբերմունքի դրսևորմանը:Լեհաստանի հայ համայնքի 650-ամյակի միջոցառումների շրջանակներում լեհահայ համայնքի ներկայացուցիչները 2017 թ. մարտի 29-ին հյուրընկալվել են Լեհաստանի նախագահի նստավայր Բելվեդերում, ուր, դիմելով ներկաներին, Լեհաստանի նախագահ Անջեյ Դուդան նշել է. «ձայ ժողովրդի պատմությունը գրանցված է նաև Լեհաստանի, մեր ժողովրդի պատմության մեջ, այն անբաժանելի կեպով կապված է մեր ժողովրդի պատմության հետ: հարյուրամյակների ընթացքում իրար խաոնվւսծ մեր արյունը Լեհաստանի մեծ ձեռքբերումն է: Հնարավոլւ չէ պատ­կերացնել Լեհաստանի ւդատմությունը առանց դրանում, մեր մշակույյօում, մեր ավանդույթներում հայերի բազմադարյա ներդրման: նայերն իրենց ավանդույթով, իրենց մտավորակա- նությամբ, իրենց արվեստով, մշակույթով ու հավատով միշտ հյուրընկալվել են Լեհաստանում: Հայերի ներդրումն անգնահա­տելի է մեր երկրի կյանքում, հասարակական կյանքի բոլոր ոլորտներում: Նրանք մշտապես ներգրավված են եդել հա­սարակական կյանքում, իրենց նոր հայրենիքի կյանքում' մշտա­պես հիշելով Հայաստանի մասին: Այս հարյուրամյակներին 
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նայելով' ես որպես Լեհաստանի հանրապետության Նախագահ ցանկանոււէ եմ շնորհակալություն հայտնել ձեզ այդ ներդրման համար»1:

1 հէէՈ:Հ^¥№№.|ր<այր.ՅՈ1/յՈ<յլ՜ճ/:1ՈՈ/0/ՏՕԸյ6է\^յՇ№/150586

2017 թ. հոկտեմյ.՝երի 19-ին Լեհաստանի Սենատը (22 Աժ պատվիրակության ներկայությամբ) ընդունեց պատմական բա­նաձև, իրաւիսկան ակտ, որով աննախադեպ քայլ կատարեց երախտիք հայտնելով լեհահայերին իրենց այդ երկրռւմ 650- ամյա ներկայության և անւիոխարինելի վաստակի համար: Այս խոսուն զնահատականները լիով]ւն արտացոլոււէ են լեհահայ համայնքի պատմական անցյալն ու ներկան:Ներկայումս Լեհաստանում գործում են մի քանի հայկական դպրոցներ Գդանսկում (դասընթացներն ընթւսնում են թիվ 58 հիմնական դպրոցում), Կրակուխւմ (դասընթացներն ընթանում են Կոյեվոդային հասարակական գրադարանում), Վարշաւիս֊ Պլոցկում (դասընթացներն անցկացվում են թիվ 210 միջնակարգ դպրոցոււք): 2այ առաքելական եկեղեցու լեհահայոց հոգևոր հովիվն է Տ. Տաճատ աբեղա Ծատուրյաևը, իսկ հայ կաթողիկե եկեղեցու ներկայացուցիչներն են Ցեզարե Աննուսևիչը (2յուս- իսային ժողովրդապետության հայ կաթոդիկե ժողովրդապետ, նստավայրը Գդանսկ), Ռաֆալ Կրավչիկը (Կենտրոնական ժո­ղովրդապետության հւպ կաթողիկե ժողովրդապետ, նստավայրը Կարշավա), Տադեուշ Իսակովիչ-Ջալեսսկին (2արավային ժողովրդա՜պետության ՚ հւսյ կաթոդիկե ժողովրդապետ, նստա­վայրը Գլիվլիցե): Լեհաստանի հանրապետություն կառավա­րության ազգային ու էթնիկական փոքրամասնությունների 
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համատեղ հանձնաժողովում հայ փոքրամասնության ներկայաց­ուցիչն է էղվարղ Միեր-Ենղժեյուկւչը:Մերձբալթյան հանրապետություններ: Մերձքալթյան հանրւսպ- ետություններում բնակվող հայությանը1 աւիսնղական, կազմակերպ­ված համայնք չի կարելի համարել, ինչպիսիք են տարածաշրջանի գերմանական կամ ռուսական էթնիկ խմբերը: Հայերի մասին հիշա­տակությունների հանղիպում ենք ղեոեւս Լիտվւսկան Մեծ իշխանության, Լեհ-լիտվական միացյալ պետության շրջանից: Մասնավորապես, լեհ-փտվական միացյալ ուժերի կազմում հայկ­ական երկու ջոկատներ մասնակցել են 1410 թ. նշանավոր Գրյունվալղի կամ ժալգիրիսի ճակատամարտին: Համեմատաբար մեծ հոսքերով հայերը Մերձբալթիկայում սկսել են հաստատվել XX ղ. երկրոյպ կեսից, երբ այստեղ գործուղվեցին հիմնականում հւսյ զինվորականներն ու մասնագետները: Հատկանշական է, որ Սպիտակի երկրաշարժից հետո մոտ 5 հազար հայեր տեղավտխվել են Լատվիա, որոշ քանակությամբ նան Լիտվա և էստոնիա, այստեղ են հանգրվւսնել նաև հայ փախստականներ Աղրբեջանից ու մրաստանից1 2:

1 Տե ս Հայոց պատմություն, հատոր IV. Գիրք II: Նորագույն ժամանակաշրջան (1945֊ 1991 թթ.), խմր. խորհուրդ Վ Բարխուդարյան ն ուրիշ., Երևան, 2016, էջեր 259-262:
2 Армяне в Прибалтике. История и современность, «Поев Ковчег», Москва, № 22—23 
(205-206) Декабрь 2012 года.

1989 թ. Համամիութենական մարդահամարի արդյունքներով մերձբալթյան հանրապետություններում ընղհանուր թվով բնակ­վում էին 6.393 հայեր, որից Լիտվական ԽՍՀ-ում 1.655, Լատվիա­
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կան ԽՍՀ-ում 3.069, էստոնական 1սՍՀ-ում 1.669 հայ1: Մերձբալթ- յան հանրապետություններում 1980-ական թթ. վերջին 1990-ական թթ. սկզբին սկսեցին ձևավորվել հայկական ազգային-մշակութա- յին կառույցներ:

'Տե ս Ալեքսանյան Լ, Հայ ազգաբնակչությունը միութենական հանրապետու- թյունեեյւոսէ ըստ 1959-1989 թթ. մարդահամարների սոիալների, Սփյուոքա- դիտություն տարեգիրք, Երևան, 2013, էջ 53:2 а\11а5.гл/аг(1с1е.|51։р?п=7С'&а=018 (Армяне в Латвии . От общества - к общине).

1988 թ. Լիտվայում հիմնվել է «Գարուն» հայ մշակութային միությունը (նախագահ Օ. Իս.աև), ապա նաև Լիտվա-Հայաստան ընկերությունը: 1989 թվականից Վիլնյուսում, հետագայում նաև Վիսազինասում և Կաունասում գործել են հայկական կիրակնօրյա դպրոցներ:1988 թ. նոյեմբերին Լատվիայի հայության համընդհանուր համագումարում հիմնվել է հայ ազգային-մշակութային կազմա­կերպություն Լատւ|իա-հայկական ընկերությունը (նախագահ գիտության վաստակավոր գործիչ Ս. Գասպարյան, ապա Ռ. Խարաջանյան, Ս. Վարդանյան, Ե. Հարությունյան, Հ. Համբաձում- յան)* 2, որի նախաձեռնությամբ 1989 թ. գործում էր Ռիգայի հայկա­կան կիրւսկնօրյա դպրոցը (ետ՛ 1 գիմնազիայում), հրատարակվում «Լույս» տեղեկատվական բյուլետենը:Վերոնշյալ ընկերությունը հայկական մշակույթը Լատվիայի հայ համայնքի մեջ քարոզելու ու հասարակայնացնելու նպատակով տա­րիներ շայտւնակ կազմակերպել է գրական-երաժշտական երեկո­ներ, զեղարւխստական և բարեգործական ցուցահանդեսներ, որից ստացված հասույթը փոխանցել է հայկական հիմնադրամներին:1989 թ. Ցիռուլիշիում կառուցվել է առաջին հայկական հու- շարձան-աղբյուրը, իսկ 1990 թ. Ռիգայում կանգնեցվել է քանդա- 
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կազործ Ս. Մուրադյանի հուշարձան-խաչքարը նվիրված ձայոց մեծ եղեռնի 75-ամյակին: Հետէսորհրղւպին տարիներին Լսոովիա- յում հիմնվել են հայկական նոր կազմակերպություններ, որոնր զգայի աշխատանք են կատարել համայնքային կյանքի ակտիվաց­ման գործում: Ռիզայի հալ համայնքը հիմնադրվել է 2001 թվականին Լատվիա-հայկական մշակութային ընկերության հիմքի վրա: համայնքը անդամակցում է Լատվիայի ազգային փոքրամասնությունների հասարակական կազմակերպությունն­երի «Համացործսւկցություե» միությանը ն պետությունից ֆի­նանսավորում ստանում1:

1 hUDs://www.arme'nianow.coni/hv/featuies/5785/baltic vans a visit with the2 Sb u Всемирный армянский атлас, M., 2015, kg 423:

Էստոնիայում 1987 թ. սկզբնապես հիմնւխլ է Տալլինի հ էստո­նիայի հայերի միաւխրումը (նախագահ Ա. Դավիդյանց), որի նա­խաձեռնությամբ Հաապսալու քաղաքի այն տան պատին, որտեղ բնակվել է հայ ժողովրդի բարեկամ, էսւււոնուհի միսիոներ Աննա Հեդվիզ Բլուլը, փակցվել է հուշատախտակ: 1989 թ. հիմնվել է Տար- տուի Խ. Աբովյանի անւիսն հայկական մշակութւսյին ընկերությու­նը (նախագահ Ռ. Գրիգորյան), որը հայոց պատմության ե արդի հայկական խնդիրների լուսաբանման ուղղությամբ հայ համայնքի մեջ ծավալել է լայն գործունեություն: հայկական կազմակերպութ­յունների մասնաճյուղեր են գործել նան Պայդեում և Վալգայում1 2:1991 թ. Տալլինում կազմակերպվել է «Հայաստանի տուն» փա­ռատոնը, որի շրջանւսկներում իրականացվել են տարարնույյՅ մշակութային միջոցառումներ: 1989-1991 թթ. Տալլինում հրատա­րակվել է տեղի Հայկական մշակութային ընկերության «Վահագն» ամսաթերթը: Հայկական այս ընկերություններին կից Տալլին և
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Տարտու քաղաքներում բացվել են հայկական կիրակնօրյա դպրոց­ներ՛:2000 թ. էսւոոնիայում անցկացված մարդահամարով հանրա­պետության հայ բնակչության թվաքանակը կազմում էր 1444 հայ, իսկ Լիտվայում 2001թ. 1477 հայ: Լատվիայի բնակչության ոեես- տրի տվյալներով 2011 թ. դրությամբ հանրապետությունում արձանագրվել է 2700 հայ բնակիչ, որոնց 43%-ն ուներ քաղաքացի­ություն: Այլ տվյալներով այս երեք հանրապետություններում միասին բնւսկվում են շուրջ 10 հազար հայ:2009 թ. հիմնվել է Բալթիայի հայկական կոնգրեսը, որը միավորում է երեք հանրապետությունների հայ համայնքները, իսկ 2013 թ. լույս է տեսնում նրանց «Կռունկ» հանդեսը: Այստեղ անկանոն պարբերականությամբ հրատարակվում են նաև այլ պարբերականներ, աոկա են հեոուստաոադիոժամեր, մշակութ­ային ու ս՜արգական կառույցներ:Արդեն 1990-ական թթ. գրանցվել են հայ առաքելական եկեղեցու համայնքներ, բալթյան եըկրների մայրաքաղաքներում գործում են եկեղեցիներ1 2: Վերջին շրջանում իր ակտիվությամբ աչքի է ընկնում Վիլնյուսում 22 դեսպանությունը, որը տարատ­եսակ միջոցառումներով ակտիվացրել է հայ համայնքը: Մեծ Եղեռնի 100-ամյակին ընդառաջ Լիտվայում, որը ցեղասպանութ­յունը ճանաչած միակ մերձբալթյաև երկիրն է, հրավիրվել է ժողով հայ համայնքների (Վիլնյուս, Կաունաս, ՜ Կլայպեդա, Շյաուլյայ, Վիսագինաս) ներկայացուցիչների, Նոր Նախիջևանի և
1 Տե՜ս 2սւյ Սփյուոք հանրագիտարան, Ե., 2003, էջ 171:2 httns://www,annenianow.com/hv/feat4res/5785/baltic vans a visit with the; Армяне в Прибалтике. История и современность, Иоев Ковчег, М., № 22-23 (205-206) Декабрь 2012 года.
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Ռուսաստանի եկեղեցական թեմի Բալթիկայի հայ համայնքների հայոց հոգևոր հովիվ Գերաշնորհ Եպս. Խոսրով Սւոեփանյանի մասնակցությամբ քննարկելու և իրականացնելու նախա­պատրաստական աշխատանքներ, ձևավորելու բալթյան հա­մայնքների կոորղինացիոն մարմին՛: Հայոց պատմության այղ սգալից իրադարձության տարեփցը նշվել է րալթյան հայության և տեղի հասարակական-քաղաքական, մշակութային գործիչների, քաղաքացիների լայն մասնակցությամբ:2017 թ. ապրիլին Ռիգւպում մեծ շուքով անցել է միջնա­դարյան հայ հոգևորական, փիլիսոփա և տաղերգու Գրիգոր Նարեկացու «Մատյան որլրերդության» լատիշերեն հրատարա­կության շնորհանդեսը, իսկ Ռիգայի համալսարանի գրադա­րանում Արմենպրես լրատվական գործակալության լուսանկար­չական ցուցահանդեսը նվիրված հայ միջնադարյան ավելի քան երեք տասնյակ եկեղեցական ճարտարապետական կոթողներին: 2017 թ. հունիսի 6-ին Լիտվայում ՀՀ դեսպանության կազմա­կերպմանը Գիլնյուսի քաղաքային սրահում տեղի է ունեցել Հա­յաստանի պատմական քարտեզներին (51 քարտեզ) նվիրված ցուցահանդես, որին ներկա են գտնվել Լիտվայի մշակույթի նախարարը, բազմաթիվ պատգամավորներ, Լիտվայում հավա­տարմագրված դեսպաններ, լրագրողներ և հալ համայնքի ներկայացուցիչներ: Ցուցադրված քարտեզները ներկայացրել են Հայաստանի պատմական զարգացումն ու այդ ընթացքում երկրի սահմանների փոփոխությունը:Լեհաստանի և Սերձբալթիկայի հայ համայնքներն այսօր կարևոր դերակատարություն ունեն այդ երկրների և ՀՀ հարաբե-
1 հէէր://1^£րոտ\տօր.311ն' (11 /02/2014). 
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րություններում: Ազգային արժեքների պահպանումը, հայրենիքի հետ սերտ կապերը այս համայնքների երկարատև գոյության գրավականն են:
ARMENIANS IN POLAND AND BALTIC STATES IN MODERN 

STAGE{Summary)
HOVHANNES ALEKSANYAN

After the collapse of the USSR tens of thousands of Armenians arrived in Poland and Baltic states (former Soviet republics of Lithuania, Latvia, Estonia) were actively engaged especially in the trading business. There are also many renowned public, arts, cultural figures who have established themselves in the societies of these countries.Poland’s Armenian community is one of the unique manifestations of the Armenian Diaspora, with its rich history and important roles in Poland’s and Baltic region’s life. Armenians live in Poland for more than 650 years and the Armenian community celebrated this anniversary with great enthusiasm in 2017. In cooperation with Polish authorities and partner organizations, as well as Armenian organizations of Poland, the Armenian Embassy has organized more than two dozen events on the 650th anniversary of the privilege granting to the Armenian community.The Polish Sejm and Senate adopted resolutions marking the 650th anniversary of the establishment of Armenian community in Poland. The Senate resolution congratulates the Armenians for the achievements and “contribution to the Polish culture and creative presence in the country’s history.” In the resolution, the Polish Sejm members underscored the Armenian community’s part in the history of 
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Poland, and paid tribute to those who gave lives for the independence of the country.The Armenians living in the Baltic states are not traditional communities. Armenians with relatively large flows have been established in the Baltic states during the Soviet era, when mainly Armenian soldiers and specialists were sent there. It is noteworthy that after the Spitak earthquake in 1988, about 5 thousand Armenians were taken to Latvia, and some to Lithuania and Estonia. From the 1990s a number of Armenian refugees from Azerbaijan and Georgia have also been here. Small communities formed here, but there are different organizations that work hard in social and cultural spheres.The Armenian communities of Poland and Baltic states have an important role today in the relations of these countries and Armenia. Preservation of national values and close ties with the homeland are the guarantee of long-term existence of these communities.
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ՊԱՂՏԱՏԻ ՔՐԻՍՏՈՆԵԱՅ ՀԱՄԱՅՆՔՆԵՐՈՒ ԱԶԳԱՅԻՆ ԴՊՐՈՑՆԵՐԸ XIX ԴԱՐՈԻ ԵՐԿՐՈՐԴ ԳԷՍԻՆ
ՍԵԴԱՕՀԱՆԵԱՆպ.գ.թ.ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

Քրիստոնէութիւնք մուտք գործած է հիւսիսային Միջա­գետք IV գարուն, երր այգ տարածաշրջանը մաս կը կազմէր Հոոմէական Կայսրութեան, իսկ հարաւային Միջագետքը կը գտնուէր պարսկական տիրապետութեան ներքոյ:V գարու աոաջին կէսին, Պարսկաստանի եկեղեցին կ՚անջատուի օրթոգոքս քրիստոնեայ ընտանիքին եւ ինքզինք կը հռչակէ ինքնավար: Իսկ Եփեսոսի ժողովին (431 թ.) կ՚ընգունի Նեստորական Վարգապետութիւնը1: Հակառակ 451 թ. Քագկե- գոնի Ժողու(ի որոշումներուն, Միարնւսկներու երկու խմբաւո­րումներ - Ասորական ազգային կամ Յակորիկեան Եկեղեցին եւ Հայաստանեայց Առաքելական Եկեղեցին - կը հաստատուին Միջագետքի մէջ եւ կ ունենան իրենց ուրոյն նուիրապետութիւնն- երը: Հետագային, սակայն, վերոյիշեալ երեք եկեղեցիներուն պատկանող որոշ թիլով խումրեր նոյնպէս կ՚անջատուին իրենց 
1 Աոաջին Համաշխարհային պատերազմէն աոաջ, Նեստորական եկեղեցին, ինչպէս միւս եկեղեցիները ենթարկուած էր Լենկթիմուրի հալածանքներուն եւ քանդուած: Իրաքի Նեստորականներէն մեծ մաս մը միացած էր Քաղդէական Եկեղեցիին: Իսկ պատերազմէն ետք, այս եկեղեցւոյ անդամներին շուրջ 25.000 հոդի, բրիտանական իշխանութիւներու կողմէն 1920 թ. Պաքուրայի զաղթակայւսնէն փոխադրուեցան Իրաքի հիւսիսային շրջան: 1933 թ. Սումէլի (Իրաք - Դըհօք նահանզի գիւղերէն մէկը) մէջ ասորիներու կոտորածներէն ետք, անոնցմէ 6000 հոդի անցան Սուրիա եւ հոն ալ հաստատուեցան:
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ազգային եկեղեցիներէն ընդունելով 'Վատիկանի գերիշխանու­թիւնը, պահելով հանդերձ իրենց ազգային ծէսերն ու սովորու- թիւնները1: Ասոնք են Քաղդէական, Ասորի Կաթոլիկ եւ ձայ Կաթոլիկ Եկեղեցիները:

1 Գէորգեան Կարօ, Ամէնուն Տարեգիրք, Պկրութ 1957, էջ 379-380:2 U. համաշխարհային Պատերազմէն ետք, 1929 թուականին այստեղ կը հիմնադրուի մի քանի զուտ հայաբնակ գիւղեր եկավարութեամբ Լեւոն Շաղոյեանի, ույւ պիտի բնակէին որոշ թիլով վանեցի հայ գաղթականներ, մեծա- մասնութեամբ հողամշակներ:3 Ըստ 1890 թ. մարդահամարին Իրաքի երեք վիլայիթնեյտւ բնակչութեան թուաքանակը հետեւեալն էր.-Պաղտատի վիլայէթ 850.000 շունչ, որմէ 7.000 քրիստոնեայ,Մուսայի վիլայէթ 300.000 շունչ, որմէ 30.000 քրիստոնեայ,Պասքայի վիլայէթ 680.000 շունչ, որմէ 2.850 քրիստոնեայ (Cuinet V., La lurquie d’Asia, Paris 1894, pp. 17, 220):

Իրաքի քրիստոնեայ համայնքներու մեծամասնուրփւնը քաղաքաբնակ են եւ կը զբաղին առեւտուրով եւ արհեստներով, բացառութեամբ Մուսուլի շրջանին մէջ գտնուող գիւղական կար­եւոր համայնքներ - քաղդէական, հայ, ասորի ազգային եւ կաթոլիկ1 2, որոնք կը ղբադին անասնարուծութեամբ եւ հողա- մշակութեամբ:Գարերու ընթացքին Մուսուլի, Պաղտատի եւ Պասքայի մէջ քրիստոնեաները կազմած են այս թաղարներու բնակչութեան կարեւոր տոկոսը: Այսպէս, XIX գարուն իրաքցի քրիստոնեանե- րու մեծամասնութիւնը կեդրոնացած էր Մուսուլի մէջ 75.3%, Պաղտատի մէջ 17.5% եւ Պասրայի մէջ 7.2%3:Ներկայիս Իրաքի մէջ պաշտօնապէս ընդունուած քրիստոնեայ համայնքներն են Քաղդէացիներ, Ասորիներ, 2,այեր (Առաքելական եւ Կաթոլիկ), Բողոքականներ իրենց տարբեր 
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ճիւղաւորումներով (Աւետարանականներ, Ասորական Ազդային- Աւետարանական եւ Շաբաթապահ-Ադւենթիսթ): Սակաւաթիւ համայնքներ են Յունածէս Օրթոդոքս, Յունածէս Կաթոլիկ, Լա­տիններ եւ Ղպտի Օրթոդոքս եկեղեցիներուն հետեւողները1:

1 .307-306 2014 յԱԼյ- ժյմ' ( Տօքթ. Սա՚ադ Սալլում,Իրաքի Քրիստոնեաները, Պարլտատ, 2014, էջ 306-307):2 7 1948 էձյԼ-^3 3^֊—' յՀ? (Ո-ուֆայիլ ԲարուԻսհակ, Իրաքի Քրիստոնեաներու Պատմութիւն, էլ-Մանսուո հրատ., Պարլտատ, 1948, էջ 7):3 շշտ ,շ002 ^ՅԼ^մ: .3՝յ֊Օ'(էլ՜1֊>աճճաո Ջ.17.,Կրթութիւնը Իրաքի մէջ Օսմանեան վերջին ժամանակաշրջանին, էջ 228):

Սկզբնական շրջանին, Իրաքի քրիստոնեաները իրենց աոաջին դպրոցները հիմնած են եկեղեցիներու շրջափակէն ներս, ուր դասաւանդուող աոարկաներն էին գրաճանաչութիւնը եւ կրօնական տարրական դիտելիքները: Սակայն, կարդ մը դպրոց­ներում մէջ կրօնագիտութեան կողքին կ՚ուսուցանուէր նաեւ Աս­տուածաբանութիւն, որոշ լեզուներ ու տարբեյւ դիտելիքներ հոգեւորականներ պատրաստելու համար1 2: Դպրոցները աստի­ճանաբար զարգանալով կ՚անջատուին եկեղեցիէն եւ կը հիմ­նադրուին անկախ կրթական օճախներ կիրարկելով ուսուցման նոր եղանակներ: Այս տիպի դպրոցներ հիմնուեցան Պաղտատի եւ Մուսույի «վիլսդէթներուն» մէջ XIX դարու սկիզբը: Սակայն, մինչեւ սոյն դայւու վերջը Սուսուլի կարգ մը գիւղերուն մէջ տարրական դպրոցները տակաւին կը պահպանուէին եկեղեցին­երէն ներս3: Դասաւանդուող առարկաներն էին գրաճանաչու֊ թիւն, կրօնագիտութիւն եւ հոգեւոր երգեցողութիւն: Սակայն, պատկերը հիմնովին փսխուեցաւ Օսմանեան կայսրութեան վերջին ժամանակաշրջանին, որ պայմանաւորուած էր օտար- 
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ազգի դպրոցներու ներթափանցմամբ, եւ հովանաւորութեամբ եւրոպական երկիրներու, որոնք ջանք ու եռանդ չէին խնայեր օժանդակելու վերոյիշեալ դպրոցները թէ նիւթապէս եւ թէ սա­րքաւորումներով1:

1 Cuinet V., նշ. աշխ. էջ 101:2Մինչեւ XIX դարու վերջը հայերու մէջ բողոքականներու թիլը կը հասնէր 70,000ի, իսկ միսիոներական դպրոցներու թիլը 170 էր: Ութուճեան Կ.Ս., Ծագումն եւ Ընթացքը Ալեւոարանսւկանութեան Ի Ztujng, Կ.Պոլիս 1914, էջ 250, Sarafian K., History of Education in Armenia, Calif. 1930, p. 171.

Ինչպէս յայտնի է, Օսմանեան կայսրութիւնը իր գրաւած տարածքներուն մէջ ստեղծեց «միլլէթներ»-ի դրութիւնը, ուր տուեալ երկրի բնակչութիւնը կը ստանար որոշ ընկերա-քաղա- քական «իրաւունքներ», ներաոեալ եկեղեցիներուն կից դպրոցներ ունենալու իրաւունքը: Մինչեւ XVIII դար, այս իրաւունքը վերապահուած էր հոգեւորականներուն, որոնց գլխաւոր պարտականութիւնն էր վերոյիշեալ դպրոցներուն մէջ հոգեւորա­կաններ նախապատրաստել: Սակայն, ժամանակի ընթացքին եւ պարագաներու բերումով, անհրաժեշտ էր աշխարհիկ դպրոցնեյւ եւս ունենալ, քանի որ երթալով աւելի կը շեշտուէր միսիոներ- ներու գործունեութիւնը, որոնք իրենց հովանաւորութեան տակ գործող դպրոցներուն մէջ ուղղակի ել անուղղակի կերպով կը սատարեին բողոքական եւ կաթոլիկ դաւանանքներու տա­րածումը քրիստոնեաներուն մէջ, որոնցմէ զերծ չմնացին նաեւ ձայ Առաքելական եկեղեցւոյն պատկանող հայերը1 2:XIX դարու ւխւթսունականներուն վերջերը, Օսմանեան իշխանութիւնները ձեռնարկեցին տեղական սեփական ազգային դպրոցներու կանոնակարգումը, ներաոեալ քրիստոնեական (տե­ղացի) եւ օտար ոչ-իրաքեան դպրոցները, «Ընդհանուր Կրթական
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Կանոնադրութեան» միջոցաւ, որու թիւ 129 յօդուածը կը պարտա- ղրէր նախապէս ունենալ տուեալ «վիլսդէթի» (նահանգի) «վալի»ի (նահանգապետի) արտօնութիւնը դպրոց բանալու այդ շրջանին մէջ, ինչպէս նաեւ, դասաւանդող ուսուցիչներու վկայուածութեան աստիճանը, եւ յատկապէս դասւսւանդուող առարկաներու մասին յստակ տեղեկատուութեան հաղորդումը պատկան մար­միններում: Սակայն, 1875 թ., Բարձր Դուռը իրեն պիտի վերա­պահեր արտօնութիւն տալ որեւէ դպրոց թանալու եւ շատ աւելի խիստ պայմաններով1:

ւ շշց յձ-^ւ յԼ»ձ!1 - Իրականոլթեան մէջ, Օսմանեանիշխանութիւներու նպատակը սեփական դպրոցները կանոնակարգել չէր, այլ աւելի խիստ հսկողութեան տակ վերցնել օտարազգի ինչպէս նաեւ տեղացի թրիստոնեաներուն պատկանող ղպրոցները եւ այնտեղ ուսուցանուող առարկաները:2 352 ս-» >1924 15 յպ? (էլ-ձուրրիյէ պարբերաթերթ, Պաղտատ,15Դեկւո. 1924, էջ 352)3 Օսատլ Լ., նշ. աշխ. էջ 784:

ձարկ է նշել, որ քրիստոնեայ ղպրոցներու ֆինանսաւո- րումը, մատակարարումը եւ բոլոր ծախսերը կը հոգացուէին համայնքներու կողմէն, մանաւա նղ ունեւոր դասակարգի նուիրատուս ւթիւններէն* 2: Այնուամենայնիւ, 1885 թ. պետութեան կողմէն արգիլուեցաւ որեւէ դրամահաւաք կազմակերպել եկ­եղեցի կամ դպրոց կառուցանելու նպատակով առանց կեդ­րոնական կառավարութեան թոյլտուութեան: Կառավարութեան կողմէն այս սահմանափակումը պատճառ դարձաւ կարգ մը ղպրոցներու վերջնական փակման կամ ժամանակաւոր դադա­րեցման3:Նիւթական նուիրատուութիւններու կողքին, համայ- նքնեբու ազգային երեւելիները անշարժ գոյքեր եւ կալուածներ 
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գնելով եւ վտակելով տուեալ համայնքին, կը սատարեին դպրոցներու գոյատեւման եւ ուսումնառութեւսն յարւստեւման աուսնց անհարկի ընդմիջումներու: Օրինակի համար, Սուսուլի մէջ տեղակայուած Տոմինիքեանները ամէն ջանք կը [տափէին շրջանի կաթոլիկ դպրոցներու ծախսերը հոգալ, զերծ պահելու զանոնք, փա կուելու վտանգէն՛: Քրիստոնեայ համայնքներու դպր- ոցներու աոանձնայատկութիւններէն մէկն էր նաեւ տարբեյւ լեզ- ուներու ուսուցումը տուեալ համայնքի ազգային լեզուին առըն­թեր: Օրինակի համար, քաղդէական դպրոցներուն մէջ քաղդ­եերենի կողքին կը դասաւանդուէր արաբերէնը որպէս բնակչութեան մեծամասնութեան լեզուն: Նոյնն էր պարագան սիրիւսք եւ հայկական դպրոցներուն մէջ: Արաբերէնը ընդհան­րապես կ՚ուսուցանուէր ւոեղացի քրիստոնեայ ուսուցիչներու կհղմէն1 2: Իսկ երկրի պետական լեզուն թրքերէնը, պարտադիր էր բոլոլւ դպրոցներուն մէջ: Այս կապակցութեամբ պետութիւնը ուսուցիչներ կը տրամադրեր իր քաղաքացի պաշւոօնեաներէն, երբեմն ալ բանակային սպաները կը ստանձնէին այս պարտա­կանութիւնը իրենց հսկողութեան տակ ւգահելու ընդհանրապես բոլոր ազգային սեփական դպրոցները, յա տկապէս քրիստոնեայ համայնքներուն պատկանող դւզրոցները:

1 144 յ-ճ յ»—1-յյև, (Նշ. աշխ. էջ 144):2..Սալնամէ Պաղտատ ՛Վիլայեթի 1317 հիճրեթի, էջ 173: (Սալնամէները տարեկան տեղեկաղիրներ էին, որոնք կը պատրաստուէին իւրաքանչիւր «վիլայէթ»ի տեղական զերատեսչութեան պատկան իշ[սանութիւններու կողմէն եւ կը հասցէսպրուէին Կ.Պոլիս):

Օսմանեան կայսրութեան վերջին ժաւէանակաշրջանին Պաղւոատի մէջ կը գործէին հետեւեալ քրիստոնէական տեղական ազգային դպրոցները:
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1֊ Հայ Առաքելական համայնքին պատկանող «Ս. Մեսրոպ» դպրոցը, հիմնադրուած 1790 թ., աոաջին քրիստոնեայ դպրոցն էր Պադտատի մէջ, որ տեղակայուած էր Ս. Աստուածածին եկեղեցւոյ շրջափակէն ներս: Այս դպրոցին մէջ, ընդմիջումներով կը դասաւանդէին գյյսասւրայյար հայ հոգեւորականներ: Սակայն, դասաւանղումը կը կանոնաւորուի XIX դարու երկրորդ կէսին (1853 թ.)1, երր դպրոցի գոյատեւման եւ զարգացման համար մասնաւոր պիւտճէ մըկը յատկւսցուի համայնքի երեւելի ազգայիններու կողմէն: Յիշատակութեան արժւսնի է, որ 1847 թ. Իրաքի թեմը պաշտօնապէս կը կապուի Կ.Պոլսոյ պարտիար- քարւսնին, եւ 1848 թ. Պաղտատ կը ժամանէ Տէր Մեսրոպ ծ. Վար­դապետ Կ. Պոլսեցին, որու ջանքերով կը հիմնուի Ս. Երրորդութ­իւն եկեղեցին եւ կից Ս. Թարգմանչաց դպրոցը: Երջանկայիշա­տակ վարդապետի թելադրութեամբ 1848-1849 թթ. էջմիածին կ՚ւսհաքուին երկու ուսեալ հայեր Պաղտասւսր Դաւիթեանը եւ Մանուէր Տիլանեանը: Քանի մը տարի ետք կը վերադառնան, աոաջինը իրրեւ Մեսրոպ քահանւպ Դաւիթեան եւ միւսը իբրեւ ուսուցիչ: Վերջինս կը հանդիսանա] Ս. Թարգմանչաց դպրոցի աոաջին տնօրէնը:

1 . 144 ‘ձ?—11 ֊5^1 յյև (Ռ. Բարու ԻսԽսկ, նշ. աշխ.,.էջ. 144):

Այս դպրոցին իբր ուսուցչապետ 1876 թ. կը հրաւիրուի Միհրան Սվաճեանը, որ Իրաքի կրթական կեանքին մէջ պատուով յիշուելու արժանի դէմք մըն է: Ան անձնուիրութեամբ կը գործէ եւ հիմնադիրը կը հանդիսանա) Պադտատի հայ գադութին կրթական գործին: Սվաճեանը ոչ մէկ ջանք կը խնայէ անոր զւսրգացման համար: Իր աշակերտներուն մէջ կ՚արծարծէ ազգային ինքնագիտակցութեան ոգին եւ ազգասիրական 
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զգացումներ: 1880-ական թուականներուն դպրոցին մակարդակը այնքան կը բարձրանայ, որ պետութեան կոդմէ կը դասուի էլ- Ռուշդիյէ' դպրոցներու շարքին, չորս տարի կրթաշրջանոփ ուր շատ չանցած կը յաճախեն նաեւ օտար աշակերտներ: Այս դպրոցին մէջ կը դասաւանդուէր հայերէն, թրքերէն, պարսկերէն, անգլերեն, ֆրանսերէն1 2, քերականութիւն, թուաբանութիւն, աշ­խարհագրութիւն, պատմութիւն, ուդդագրութիւն, շարադրութիւն եւ գեդագրութիւն: 1905 թ. այս աոարկաներուն կ՚աւելնայ նաեւ տարրաբանութիւն առարկան: 1882-1907 թթ., աշակերտութեան թիլը 67-92 էր, որոնց կը դասաւանդէին 6 ուսուցիչներ: Յիշա- տակութեան արժանի է, որ միայն հայկական դպրոցին մէջ կ՚ուսուցանուէր պարսկերէնը, որ պայմանաւորուած էր հայ կաճ­առականներու առեւտրային սերտ կապերու առկսդութեան Պարսկաստանի իրենց գործակիցներուն հետ:

1 էլ-Ռուշ՜դիյէ դպրոցները պետական երկրորդական (միջնակարգ) դպրոցներ էին, ուր րրիստոնեայ աշակերտներուն մուտքը արգիլուած էր: ս-Լ հ .շ jGuii 237 (էլ-Նաճճաո Ջ.Մ., նշ. աշխ. էջ 237):2 Ֆրանսերէնի ուսումնաոութիւնը պարտադիր չէր, եւ կը դասաւանդուէր միայն ըստ աշակերտի փափաքին: Diskin J.J., The Genesis of the Government Educational System in Iraq, A Doctoral Dissertation Submitted to the Graduate Faculty in the School of Education, University of Pittsburgh, 1971 239 >.e յևճ!1(էլ-Նաճճաո Ջ.Մ., Նշ. աշխ., էջ 239:

2- Սիրիաք Կաթպիկնեյւու դպրոց, հիմնուած սոյն համայնքի կողմէն 1842 թ., ուր դասաւանդումը կը շարունակուի մինչեւ 1878 թ., երբ այս համայնքին կը միանան կաթոլիկ քաղդէացիները եւ կաթոլիկ հայերը հիմնադրելով «Արեւելեան Կաթոլիկ 2,ամա- ձայնութեան դպրոց», որ սակայն, կը դադրի գործելէ 1893 թ.: Իսկ Սիրիաք Կաթոլիկներու դպրոցը կը շարունակուի «էֆրամ Համայնքային դպրոց» անուան տակ, որ պաշտօնապէս 
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արտօնուեցաւ պետութեան կողմէն 1893-1894 թթ., եւ դպրոցն ալ համարուեցաւ էլ-Ռուշդիյէ (երկրորդական): Դպրոցի աշա­կերտութեան թիւն էր 40-75 աշակերտ, իսկ ուսուցչութեան թիլը 4-6 ուսուցիչ:3- Քաղդէացի Կաթոլիկներու դպրոց, հիմնուած է 1843 թ., որ սկզբնական շրջանին սոյն համայնքի եկեղեցւոյ կից էր: Այ­նուհետեւ ընդարձակուելով .1875 թ. կը դաոնայ էլ-Ռուշդիյէ, որ կը փակուի 1878 թ. վերպիշեալ «Արեւելեան Կաթոլիկ Համաձայ­նութեան դպրոց»ի հիմնադրմամբ: Վերջինիս գործունեութեան վերջնականապէս դադրելէ ետք, 1894 թուականի վերջերը կը վերաբացուի Քաղդէացի Կաթոլիկներու դպրոցը աւելի ընդար­ձակ շենքի մը մէջ: 1906թ. այս դպրոցը կը բաժնուի երկու կր- թաշրջանի նաիւակրթարան եւ երկրորդական (էլ-Ռուշդիյէ): Աշակերտութեան թիւր 1894 թ. 103 էր, իսկ 1907 թուականին արդէն կը գերազանցէր 180-ը, որոնց կը դասաւանդէին 8 ուսուցիչներ: Իսկ դասաւանդուող առարկաներն էինաշխարհագրութիւն, պատմութիւն, թուաբանութիւն, երկրա­չափութիւն, հաշուապահութիւն, քերականութիւն, ճարտա­սանութիւն ինչպէս նաեւ լեզուներ բաղդերէն, արաբերէն, անգլերեն, ֆրանսերէն եւ այլ առարկաներ1:

1 Պաղտատ Վիլայեթի սալնամէներ 1312 հիճրէթի էջ 174-175, 1325 հիճրէթի էջ 325: (Էլ-Նաճճաո Ջ.Մ., նշ. աշխ. էջ 241-242):2 Պաղտատ ւլիլսւյէթի սալնամէ 1319 հիճրէթի էջ 478-479: Թէեւ Ջօն Դիսրինը իր աւարտաճառին մէջ կը նշէ որ այս դպրոցը ք՛ացուած է 1900 թ., այնուամենայնիվ 1892 թ.ի պաշտօնական սալնամէներու մէջ արդէն կը յիշուի այս դպրոցին

4- Հայ Առաքելական եկեղեցւոյն պատկանող Աղջկանց դպրո- ց: Հիմնադրուած է 1853 թ.,  եւ կը համարուի առաջին աղջկանց դպրոցը ամբողջ Պաղտատ վիլայեթին մէջ:12
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Դպրոցը նախակրթարան էր, ուր կը դասաւանդէին երկու ուսուցչուհիներ միայն մինչեւ 1898 թ.: 1899 թ. կ՚աւելնայ նւսեւ ֆր­անսերէն լեզուի ուսուցումը, զոր կը դասաւանդէր Պադտատի Ս. Թարգմանչաց տղայոց դպրոցի տնօրէն Միհրան Սվաճեան* 1: Իսկ 1907 թուականին երրորդ ուսուցչուհիի համալրումով նւսեւ գործ­նական ասեղնագործութիւն եւ ձեոագործ: 1892 թուականին աշակերտուհիներուն թիլը 45 էր, իսկ 1907 թուականին արդէն 70-ը:

անունը: Տե ս Պաղտատ վիլայէթի սալնամէ 1312 հիճրէթի էջ 139, նաեւ ասոր յւսջորւլող սալնամէները: (Էլ-Նւսճճաո, նշ. աշխ. էջ 242):1 Ղաւլաաւռ վիլայէթի Սալնամէ 1317՛ հիճրէթի, էջ 173: Տես նաեւ Օհանեան U.S., Իրարի ճայ ձամայնրը 20-րւյ դարուն, Երեւան 2016, էջ 160-161:

1901 թուականին կը կաոուցուի նոր շէնբ մը, ազգային բարե­րար Յովհաննէս Իսրէնդէրեանի կողմէն եւ կը կոչուի Ջապէլեան Աղջկանց ւ[արժւսրան բարերարի վաղամեռիկ դստեր յիշա­տակին:Մ. Սվաճեան, օրուան Առաջնորդին հետ տարակարծութեան մը պատճառով, 1906 թուականին կը հրաժարի թէ Ս. Թարգ֊ մանչացի եւ թէ Զապէլեանի տնօրէնութենէն: Ուստի, աղջիկնե­րու վարժ՛արանին համար Պոյսէն 1908 թուականին Պաղտատ կը հրաւիրուի Օր. Թերեզա Շալճեանը, որ մեծապէս օգտակար եղաւ հայ աղջիկներու դաստիարակութեան գործին:1917 թուականին, Պադտատի գրաւումէն ետբ դաշնակիցնե­րու կոդմէն, տղայոց Ս. Թարգմանչացդ եւ աղջկանց Ջապէլեան վարժւպւանները կը միացուին եւ հաստատութիւնը կը կոչուի «Ս. Թարգմանչաց Երկսեռ ՜Վարժ՜արան»: Այս վարժարանը 1923-1924 կրթաշիջանին կը բաժնուէր 7' կարգերու 189 աշակերտ- աշակերտուհիներով, որոնցմէ 116ը տարագիր, 10 ուսուցիչներով 
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եւ միայն 21,350 ռուփի1 պիւտճէով: Խմբագրուած ծրագիր չունէր: Մանկապարտեզի բաժինը Ա-Բ բաժանմունքով կը բաղկանար 92 երկսեռ աշակերտներէ1 2:

1 50 ոուփին հաւասար էր 15 ԱՄՆ դոլարի:2 Նոյն, էջ 161:3 .143 *-*ւ*«յ ^Ն-յւ լյ-ճյ 4Լ]յյէձյյ

5- Արեւելեան Կաթոլիկ համաձայնութեան դպրոց, հիմնուած է 1878 թուականին երեք կաթոլիկ համայնքներու յանձինս քաղ­դէացիներու, սիրիաք եւ կաթոլիկ հայերու համախմբումով : Դպրոցը սկզբնական շրջանին բաւական յառաջընթաց արձանագրեց, երբ 1882 թուականին աշակերտու՜թեան թիլը գեր­ազանցեց 220-ը' 12 ուսուցիչներով: Դպրոցի ուսուցման շրջանը չ- որս տարի էր, և թէեւ կը համարուէր էլ-Ռուշդիէ դպրոցներու շարքին, սակայն, դասաւանդուող առարկաները շատ աւելին էին, քան Պաղտատի մէջ նպն կրթա-կան մակարդակն ունեցող միւս դպրոցները: Այստեղ, առարկա-ները բազմազան էին. ճայ­երէն, թրքերէն, արաբերէն, ֆրանսերէն, անգլերեն, քաղղէերէն, սիրեանիներէն, տարրական կրօնական գիտելիքներ, քերակ­անութիւն, աշխարհագրութիւն, թուաբանութիւն, աստղագիտու­թիւն, տրամաբանութիւն, բառագիտութիւն, երկրաչափութիւն, գրահաշիւ, ուղղագրութիւն եւ շարադրութիւն: Սակայն, ժամանակի ընթացքին կարգ մը առարկաներ կը կրճատուին, ք- անի որ XIX զարու վերջերուն Արեւելեանը որոշ թիլով աշակ­երտներ կ՛առաքեր Սուսուլի կրօնական հաստատութիւնները ապագայի հոգեւորականներ պատրաստելու համար, եւ կրճա­տուած առարկաներու ուսուցումը աւելորդ եւ ծախսատար համարեյով:

3
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Այնուամենայնիւ, XIX դարու վերջերը նիւթական եւ այլ պատճառներով, դպրոցը աստիճանաբար կը կորսնցնէ երբեմնի յաջող ընթացքը, կարող ուսուցիչներուն թիւր կը պակսի, աշակերտութեան թիւն ալ կը նուաղի1, որ բնականաբար պատճառ պիտի հանդիսանար դպրոցի վերջնականապէս փակ­ման 1893 թուականին:

1 Աշակերտութեան թիւր 1891 թ., նուազած էր մինչեւ 60, ուսուցիչները հինգն էին, իսկ յաջորդ տարին միայն 13 աշակերտ կը յաճախէր այս դպրոցը: <6=-^! 43 յյճՏ

Ինչպէս վերը նշեցինք, Իրաքի մէջ բոլոր սեփական կամ ազգային դպրոցները կը ֆինանսաւորուէին տուեալ համայնքի կողմէն, որ բնականաբար քաղաքական ւլերիվայրումներու| կամ աւելի յաճախ նիւթական միջոցներու սղութեան պատճառով, ազդելու էր դպրոցի շարունակականութեան, ուսուցման գործընթացի տատանման եւ ի վերջոյ պիտի յանգէր անխուսա- փեփ տխուր վախճանին:'Վերոյիշեալ հինգ դպրոցները կը ներկայացնեն XIX դարուն Պաղտատ վիլայեթի մէջ գտնուող տեղացի ազգային քրիստոնեայ համայնքներուն պատկանող դպրոցները, որոնց մէջ չեն մտներ օտար միսիոներական դպրոցները: Մենք նշեցինք Պադտատի դպրոցները միայն, քանի որ ուրիշ բնակավայրերուն մէջ (Պա- սրա, Մուսուլ) Առաջին համաշխարհային պատերազմէն առաջ, հայկական կանոնաւոր և պաշտօնապէս ճանչցուած դպրոցներ զրեթէ գոյութիւն չունէին, եւ ասոնց յիշատակութիւնը չենք գտն­եր պաշտօնական սալնամէներուն մէջ:'Վերջապէս, ուշադրութեան արժանի է, որ 1890 թուականին Պադտատի քրիստոնեաներու թիւն էր 7000 անձ, որմէ հայերը կը 
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կազմէին շատ չնչին տոկոս մը՛: Այնուամենայնիւ, ունէին տղայոց դպրոց մը, հիմնուած 1790 թ., որ աստիճանաբար զարզացւսծ, եւ XIX դարու երկրորդ կէսին հասած էր էլ-Ռուշդիյէ մակարդակին (երկրորդական): Իսկ հայ Առաքելական համայնքին պատկանող Զապէլեան դպրոցը հիմնուած 1853 թ., ինչպէս ւխրը նշեցինք, աոաջին աղջկանց դպրոցն էր ամբողջ Պաղտատ վիլայեթին մէջ: Եթէ հայկւսկան դպրոցներուն ֆինանսաւոըումը եւ կրթական զարգացումը կը հոզացուէր միմիայն Ժողու[րդեա1ւ հանգանակու- թիւններով, նաե լ բարեկեցիկ եւ նուիրեալ ագգայիններու նիւթա­կան օժանդակութիւններուի ապա միւս քրիստոնեայ համայնքնե­րուն մեծապէս կ՛օժանդակեին միսիոներական հաստատութիւ- նները եւ տարբեր օտար կազմակերպութիւնները, ըլլան կաթոլիկ կամ բողոքական:դարու երկրորդ տասնամեւսկին, հայկական ազգային դպիոցներու թիւը Իրաքի մէջ կը բազմապատկուի, որ պայմանաւորուած էր Մեծ Եղեռնէն մազապուրծ արեւմտահայ գաղթականութեան ժամանումով: ժողովուրդի ֆիզիքական գոյութիւնը ապահովելէն ետք, համայնքի հոգեւոր եւ ազգային մարմինները լծուեցան դպրոցաշինութեան ազգանուէր աշխա­տանքին: Դպրոցներ թաղուեցան բոլոր հայաշատ բնակավայրե­րուն մէջ, ուր Մայրենին կը ջամբուէր մատաղ սերունդին եւ ազգային դաստիարակութիւնը պարտադիր էր, որու զինումով Իրաքի հայ համայնքը կրցաւ ընդառաջ երթալ օտար միջավայրի մէջ առկայ տարատեսակ մարտահրաւէրներուն:- ' ՚ - •
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1 XIX դարու երկրորդ կէսին, ըստ Առաջնորդարանի տուեալներուն Պաղտատի մէջ հայերու թիւն էր 174 ընտանիք միայն:



National Schools of Christian Communities of Baghdad in the second hald of the 19th Century(Summary) SEDA OEANIAN
Christian faith spread throughout northern Mesopotamia during the II century and in time formed a significant part of its population.In the second half of XIV century, native Christian communities in Baghdad (excluding the missionary schools) had their own national schools, two of which belonged to the followers of the Armenian Apostolic Church, sponsored and funded by the community itself. The first school - St.Mesrop boys school was established in 1790 as per the official salnames of the central government. Tire second school was Zabelian Girls’ school, which was the first girls school in the whole of Baghdad villayet. After liberation of Iraq from the 

Ottoman yoke on the hands of allied forces, these two schools were united into one co-educational institution, eventually forming and preserving the Armenian national identity.
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ՋԱՎ.ԱԽԱՀԱՅՈՒԹՅԱՆ ԴԻՐՔՈՐՈՇՈՒՄԸ 1991 Թ. ՄԱՐՏԻ 17-Ի ԽՍՀՄ ՊԱՀՊԱՆՄԱՆ -ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ՀԱՆՐԱՔՎԵԻ ՆԿԱՏՄԱՄԲ (ՄԻ ՓԱՍՏԱԹՂԹԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ)
ՎԱՀԵ ՍԱՐԳՍՅԱՆպ.ց.թ.ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

ԽՍՀՄ-ը 20-րղ ղարի վերջին տասնամյակի սկիզբ թևակոխեց լրջորեն խորացած ճգնաժամային վիճակում: Երկրի ներսում եղած բազմապիսի լուրջ հակասությունները ստիպեցին ԽՍՀՍ առաջին և վերջին նախագահ Մ.Ս. Գորբաչովին 1990թ. նոյեմբերի վերջին միութենական հանրապետությունների գերա­գույն խորհուրղներին, ինքնավար հանրապետությունների գերագույն խորհուրղներին, ինքնավար մարզերի ն ինքնավար օկրուգների ժողովրդական պատգամավորների խորհուրղներին ուղւսրկել միութենական նոր պայմանագրի նախագիծը: Վերո­հիշյալ նախագծուլ նախկին ԽՍՀՄ-ը ղաոնալու էր նոր տիպի պետություն Սուվերեն Խորհրդային Հանրապետությունների Միուրգուն':Նախագծին ԽՍՀՄ 15 հանրապետություններից յուրա­քանչյուրն արձագանքեց յուրովի: Երկու օր անց նոյեմբերի 27-ին, սւոացվեց Վրաստւսնի Գերագույն Խորհրդի ԽՍՀՄ պրեզիդեն­տին ուղղված հայտարարությունը, ըստ որի՝ անկախության ուղին բռնած Վրաս տանը նույնիսկ հրաժւսրվում էր քննության առնել միութենական նոր դաշնագրի հայեցակարգը, քանի որ,
1 «Հայաստանի Հանրապետություն», 25.11.1990: 
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ինչպես ասված էր հայտարարության մեջ. «...դրա ցանկացած ձևը անընդունելի է 'Վրասւոանի հանրապետության համար, որը պետական լիակատար անկախության հասնելու ճանապարհին սոսկ անցումւսյին ժամանակաշրջանի սկզբում է գտնվում՛: Դրա հետ մեկտեղ- ասւիսծ է փաստաթղթում,- նման մոտեցումը չի նշանակում, թե 'Վրաստանը հրաժարվում է մյուս երկրների հետ (խոսքը մնացած միութենական հանրապետությունների մասին է - ■Վ.Ս.) տնտեսական, գիտատեխնիկական, մշակութային համ­ագործակցության ոլորտներում պարտավորություններ ստանձ­նելու որնէ ձևից, որոնց հետ այսօր էլ արղյունավետորեն համա­գործակցում է: Ելնելով ղրանից' հանրապետության Գերագույն Խորհուրդը պատրաստ է գործընկերական կապերի մեջ ւհոնել լիակատար իրավահաւխաարություև ու ւիոխշահւսվետություն նախատեսող նոր քաղաքական պայմաններում, որակապես նոր իրավական հիմքի ւ[րա»1 2:

1 Նույն տեղում, 27.11.1990:2 Նույն տեղում:3 Նույն տեղում, 5, 3, 1991:

Մինչ այս ամենին անդրադառնալը' նշենք, ոյւ ամբողջ խորհրդային տարածքում ԽՍ2.Մ պահպանման վերաբերյալ հանրաքւխն (որով, ինչպես վերը նշեցինք, ԽՍՀՄ-ը դաոնում էլւ նոր տիպի ֆեդերացիա) նշանակվեց մարտի 17-ին: Գրաստանը, ինչպես տեսանք, ի սկզբանե որևիցե ձևով հրաժարվել էր մնալու ԽՍՀՄ կազմում: Իր տարածքում ԽՍՀՄ պահպանման վերա­բերյալ 1991 թ. մարտի 17-ի ԽՍ2.Մ հանրաքվեն չաևցկացնելու մասին որոշում ընդունեց նաև Հայաստանի Հանրապետության Գերագույն խորհուրդը3:
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Ինչևէ, մարտի 17-ի ընտրությունների արդյունքում ԽՍՀ.Մ- ում հանրաքվեին մասնակցելու իրավունք ունեցող 185.647.355 մարդուց քվեարկությանը մասնակցեց 148.574.606 մարդ, կամ 80 տոկոսը, որոնցից «Այո» պատասխանեցին 76,4%-ը, «Ոչ»' 21,7%- ը1: Հանրաքվեի կենտրոնական հանրաւդետական հանձնաժող­ովներ չստեղծվեցին ՜Վրաստւսնոււք, Լիտւիսյում, Լատվիայում, էստոնիայում, Մոլդովայում, Հայաստանում (այս երկրները փաստացի դուրս եկան ԽՍՀՄ կազմից):

1 Նույն տեղում, 30, մարտ, 1991թ.:2 Նույն տեղում, 3 ապրիլի, 1991թ.:3 Նույն տեղում:

Առաջ անցնելով նշենք, որ, մի քանի օյւ անց մարտի 31- ին, երաստանի հանրապետության բնակչությունը քվեարկեց Վրաստանի անկախ պետականության վերականգնման օգտին: Հանրաքվեին մասնակցեց ողջ բնակչության 90,3%-ը, որից 98,9 %-ը «Այո» ւսսաց անկախությանը1 2: հայաբնակ Ջավախքի շրջ­աններից Ախալքալաքում հանրաքվեին մասնակցեց բնակչու­թյան 90%-ը, որից կողմ քվեարկեց 95%-ը, Բոգդանովկայում 90% մասնակիցներից կողմ քվեարկեց 92 %-ը3: Ապրիլի 1-ի մամուլի ասուլիսի ժամանակ Վրաստանի Գերագույն խորհրդի նախա­գահի աոաջին տեդակալ Ակակի Ասաթիանին շնորհակալու­թյուն հայտնեց Վրաստանի հայ բնակչությանը:1սԱՀՄ-ը պահպանելու մասին 1991թ. մարտի 17-ի ԽՍՀՄ համաժողովրդական հանրաքվեին տարբեր կերպ արձագան­քեցին նաև աոանձին հանրապետությունների ինչպես մի շարք ինքնավար հանրապետություններ ու մարզեր, այնպես էլ ազգային փոքրամասնություններով բնակեցված և հիմնախն֊ 
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դիրներով հարուստ տարածաշրջաններ: Կարևոր է նշել, որ Վրաստանի ինքնավար շրջաններից Աբխազիան (Ինքնավար Հանրապետություն) և Հարավային Օսեթիան (Ինքնավար Մարզ) այս հարցում չմիացան Վրաստանին: Նույն սցենարը տեղի ունեցավ նաև Մոլդովական Հանրապետության պարագայում: Վերջինիս լարված օջախներից մեկը Մերձդնեստրյան շրջանի աջափնյա անկլավը Բենդեոյան շրջանը, ևս ձայների 98,9%-ով հանդես եկավ ԽՍՀՄ-ի պահպանման օզտին: Սա այն դեւգքում, երթ ինքը Մոլդովան, բոյկոտեց ւ]երոնշյայ հանրաքվեն: Ըստ որոշ հեղինակների վերջիններս քվեարկեցին ոչ թե ՆՍՀՄ պահպանման, այլ Ռուսաստանի կազմում մնալու օգտին՛:Այս թոհուբոհի մեջ վերոնշյալ հարցադրման վերաբերյալ իրենց դիրքորոշումներու! հանդես եկան նան Վրաստանի հարավային տարածաշրջաններից երկուսը' հայաբնակ Զա- վախքը* 2 և ադրբեջանաբնակ Քվեմո Քարթլին3: Այս երկու տարածաշրջանների դիրքորոշումները այս հարցում նույնն էին' Վրաստանի հետ հանդես գալ նույն դիրքորոշմամբ և չմաս­նակցել ԽՍՀՄ-ը պահպանելու լքասին 1991թ. մարտի 17-ի ]սՍՀՄ
’ Տես Мяло К.Г., Россия и последние войны XX века (1989-2000). К истории падения сверхдержавы, М., 2002, էջ 110, 189:2 1994 թ. Տավախքի խորհրդային տարիներին ձևավորված շրջանների հենթի վրա (բացի հարևան և կրկին նորաստեղծ Քվեմո Քարթլի նահանգի մեջ արհեստականորեն ներառված Ծալկայի հայարնակ-հունարնակ շրջանից) ձևավորվել է Սամցխե-Ջավախր նահանգը:3 Կարևոր է նշել, որ այս տարածաշրջանները դեո չունեին այսօրվա ձևա­կերպումները, որոնցով վերջիններս ներառում են տարրեր վարչական շրջան­ներ, ուստի այս տարածաշրջանների մասին մեր հիշատակումները պայմա­նական են և մատնանշում են ոչ թե այսօրվա նահանգները, այլ հայերի և ադրբեջանցիների զբաղեցրած բուն տարածքները:
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համաժողովրդական հանրաքվեին: հետաքրքրական է, որ այս կապակցությամբ հասարակական տարբեր շրջանակներ և քաղաքական գործիչնեյւ հետագայում արտահայտել են տարբեր կարծիքներ, տվել տարբեր գնահատականներ: Այսպես, 2008 թ. սեպտեմբերին վրաց-օսական հնգօրյա պատերազմից անմի­ջապես հետո, «Правда.Ру» տեղեկատվական պորտալին տված իր մեկնաբանությունում 2արավայն Օսիայի հանրապետության հա­տուկ հարցերով նախաիարության տեղեկատվական բաժնի ղեկավայւ Ինալ Պլիհը նշել էր. «Ի տարբերություն Հարավային 
Օսիայի, որը 1սՍՀՄ կազմալուծումից աոաջ հայտարարեց, որ չի 
ընդունում անջատողականությունը (խոսբը երաստանի 1սՍՀՄ- 
ից անջատվելու մասին է 4.Ս.)' հրաժարվելով դուրս զալ նրա 
(ԽՍՀՄ-ի ՎԱ) կազմից, երաստանի ադրբեջանցիները և հայերը 
թույլ տվեցին ճակատազրական սխալ: Նրանք, հույս դնելով 
երաստանի ղեկավարության քաղաքակիրթ լինելու վրա, ցա­
նկացան նրա հետ կառուցել մեկ ւդետություն: Եվ երբեք ընդդեմ 
նրա (մրաստանի ղեկավարության ՎՍ.) հանդես չեն եկել: Սա­
կայն «երաստանը վրացիների համար» նշանաբանով առաջ­

նորդվող Թբիլիսին երկրի «տզզային փոքրամասնությունների», 
այդ թվում նան Ջավախքի և Մաոնեուլիի շրջաններումբնակվոդ 
ադրբեջանցիների ն հայերի համար ստեղծեց կյանքի անտանելի 
պայմաններ»'՛.Մինչ այս տարածաշրջանների ազգաբնակչության կողմից վերոնշյալ որոշումներին անդրադառնալը' մանրամասնենք, որ Ինալ Պլիևի մեկնաբանությունները մատնանշում են 1990-ական
■На месте Грузии может появиться несколько государств, Ьщ)$:/Лууау. ргаус1а. гиЛуог1<1/'Гогтегизз17еео^а/02֊09-2008/281575-еое1а-0/.
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թթ. Ջավախքում գործող կազմակերպությունների' «Ջավախբ»' ն 
«Փարվանա^ ժողուխղակաև շարժումների կողմից Ջւսվախքի ազգաբնակչությանն ուղղված կոչը, որով վերջիններս պահանջո­ւմ էին ժողովրղից' չմասնակցել ԽՍ2.Մ-ը պահպանելու մասին 1991թ. մարտի 17-ի ԽՍՀՄ համաժողովրղական հանրաքվեին այն (մասնակցությունը) համարելով սխալ, «...քանզի ԽՍՀՄ-ը այն կայսրությունն է, որի գոյությունը ինքնըստինքյան հակաժո- ղովրղավարական է, վարում է ամբողջատիրական քաղաքակ-

1 Ջավախքում «Ջավախք» ժողովրդական շարժման սկզբնավորման, գործունեության ընթացրի և կազմակերպությանն առնչվող այլ մանրամասների մասին տես' Սարզսյան Վ., Սամցխե-Ջավախք-Թռեդքը հայ-վրացական հարաբերությունների հոլովույթում (1980-ական թթ. վերջ - 1990-ական թթ.), Երևան, 2006:2 «Փարվանա» հասարակական կազմակերպությունը ծնունդ է աոել Բոգդա- նովկայում 1989թ., ժողովրդի շրջանում ազգային ինքնագիտակցության վերածն­երի շրջանում, միտինգային թոհուբոհի մեջ: Կազմակերպությունը ակտիվորեն հակադրվեց նախ' կոմունիստական, ապա' զվիադիստական իշխանությունների նկրտումներին: Համագործակցելով «Ջավախք» ժողովրդական շարժման հետ ն ստանալով վերջինիս օժանդակությունը' «Փարվանան» Բոգդանովկայի շրջանում (Գորելովկայում շուրջ 7 տասնյակ, Եֆրեմովկայում երեք տասնյակ, Օոլովկա, Սպասովկա, Կալինինո գյուղերում մեկական տասնյակ) տներ գնեց կարիքավոր հայ ընտանիքների, Գյումրիի երկրաշարժից տուժածների ն այլոց համար: Դա այն ժամանակ էր, երբ «Մ. Կոստավա» հիմնադրամը նույնպես սկսել էր վերոնշյալ գործընթացը (տներն ազատվում էին ոուս դուխոբորների այս շրջանից արտա֊ գաղթելու պատճառով): Ինչպես արտաքին (իշխանական) ճնշումների, այնպես էլ ավելի շատ իր անդամների միջև առաջացած հակասությունների պատճառով կազմակերպությունը 1990-ական թթ. կեսերին փաստացի դադարեց գոյություն ունենալուց: Վերջինիս անդամներից մեկի կողմից այս ընթացքում հիւէնադրվեց Ջավախքի քաղաքական կյանքում քիչ թե շատ դերակատարություն ունեցող մեկ այլ կազմակերպություն «Օդան»: «Փարվանա» կազմակերպության կութքից 1991թ. Հիմնադրվեց և հրատարակվեց «Փարվանա» անունով չորս համար թերթ: Տես «Ջավախք», ապրիլ, 1995,1մ 3 (9), հմմւո. Բոգդանովկայի շրջան, Տեղեկագիրք, էջ 99: 
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անություն, խեղդում ամեն մի ազգւպին-դեմոկրատակաև շար­ժում»1: Վրաստանի կազմից դուրս եկած հարավօսական հանրապետության պաշտոնյայի կողմից ջւսվախրահայերի և ադրբեջանցիների մասին հնչեցրած քննադատակւսն մտքերը միանգամայն հասկանալի են, եթե հարցին նայենք այդ պետու­թյան կամ օս հասարակության տեսանկյունից: Հասկանալի է նան, որ 1991 թվականի Ռուսաստանը դեոևս ինչ-որ տեղ նույնացւխւմ էր Խորհրդային Միության հետ, և այս հողի վրա ցանկացած հակախորհրդային քայլ աոաջին հայացքից ուդդակի կամ անուդղակի կարոդ էր դիտվել նահ հակառուսական քայլ (սղււ հիմքի վրա արցախյան խնդրում հայկւսկան կողմի համար մեծ ւխաս բերեցին ժամանակի քաղաքական որոշ դրսևորումներ, որոնք միտում ունեին հակախորհրդային քայլերը վերածելու հակառուսական քայլերի): Իրականում ջավախահալերը, կա­տարելով այս քայլը, դեմ են դուրս եկել ոչ թե Ռուսաստանին, այլ ԽՍՀՄ-ին: Իսկ ԽՍՀՄ-ին դեմ հանդես գալու հիմնավոր սլատ- ճառներն իրականում շատ էին. խորհրդային կուսակցական մարմինների 1921 թ. հուլիսյան որոշումներից սկսած մինչն Ախալքալաքի և Ախալցխայի գավառների արհեստական մասնատում և վերաբնակեցման միջոցով ժողովրդագրական պատկերի կտրուկ փոփոխում, մինչև սահմանային այցագրային ռեժիմի ստեղծում և տասնամյակներ շարունակ Ջավախք ա19Ն\ողների առջև բազմապիսի խոչնդոտների ստեղծում և այլն: Հետևաբար, շափսխքահայերի այղ քայլը կարելի է որակել որպես պատմական արդ^ըրլթյոլկը վերականգնելու մի ւիորձ:
՚ Տես Կոչի բովանդակությունը (տոդնԻՆ. ս>-„հնակի անձնական արխիվ):
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Դեմ դուրս գալու] 1991 թ. մարտի 17-ին տեդի ունեցած հանրաքվեին ն հանդես դալով ժողովրդին ուդդւիսծ հատուկ կոչով Ջավախքի հասարակւսկան-քաղաքական վերնախավն իր այդ քայլով հերթական անդամ հավատարիմ մնաց Վրաստանի որդեդրած քաղաքական ուղուն, չգնաց իրավիճակի սրման կւսմ աոճակատման ճանապարհով: Ռուսական խոշոր ռազմաբազսդի առկայությունն Ախալքալաքում և ջավւսխահայության տնտես­ական մեծ կախվածությունն այդ ռազմաբազայից հետ չպահեցին ջաւիսխահայութրսնը գնալու այդ քայլին անգամ այն պարագա­յում, երբ, ինչպես վերևում նշեցինք, պատմւսկան տվյալ շրջ­անում ցանկացած հակախորհրդային քայլ կարող էր ընկալվել որպես հակառուսականություն: Կատարելով իր քաղաքաց- իական պարտքը և դեմ դուրս գալով 1991 թ. մարտի 17-ի հանրաքվեին ջավախահայությունը ցանկացաւ] տեսնել նոր արժեհամակարգով առաջնորդվոդ Վրաստան, նոր որակի պետական համակարգ, որտեղ կգերիշխեր ալւդարությունը, որտեղ կստեղծվեին երկրի րոլոր ազգությունների համար զարգացման հավասար պայմաններ: Թե որքանով արդարացան ջավախահայության ւսկնկալիքները ցույց տվեց հետագան:
ՀԱՅԵԼՎԱԾ

«Ձավախք» և «Փւսրվանա» ժողուկւդական շարժումների կոչն ուղղված ջավախահայությանը
ԽՍ2.Մ պահպանելու մասին 1991 թ. մարտի 17-ի 1սՍ2,Մ համաժողովրդական հանրաքվեին (ռեֆերենդում) Ջավախքի ազգաբնակչության մասնակցությունը համարում ենք սխալ, 
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քանզի ԽՍձՄ-ը այն կայսրությունն է, որի գոյությունը ինքս- տինքյան հակադեմոկրատական է, ւիսրում է ամրողջատիրական քաղաքականություն, խեղդում ամեն մի ազգային-աոաջադիմա- կան ու դեմոկրատական [շարժում]:Կոչ ենք անում չմասնակցել այդ հանրաքւ[եին:
«Զավսւխք» Ժողովրդւսկան շարժում
«Փարվանւս» ժողովրդական շարժում

JAV/JCHK ARMENIANS' POSITION ON A REFERENDUM ON THE 
FUTURE OF THE SOVIET UNION ON 17 MARCH, 1991 

(A DOCUMENT STROY) 
(Summary)

VAHE SARKISYAN

Republics, autonomous republics and regions which were a part of the USSR, as well as a number of regions inhabited by indigenous people and ethnic minorities and with sets of problems have differently reacted on a nationwide referendum on the future of the Soviet Union on 17 March, 1991. In Georgia, Lithuania, Latvia, Estonia, Moldova and Armenia the central republican commissions on a referendum haven't been created (actually, these countries left the USSR). Some autonomous regions of Georgia, Abkhazia (Autonomous republic) and South Ossetia (Autonomous region) have not joined Georgia on this matter. The public and political elite of Javakhk, Armenian - populated region in Georgia, has decided to act on the 
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same position with Georgia and not to take part in a nationwide referendum on the preservation of the USSR on March 17, 1991. The call of "Javakhk" and "Parvana” public movements to inhabitants of Javakhk not to participate in a referendum on preservation of the USSR on March 17, 1991 is still stored in our personal archives. The call says that "the USSR is that empire which existence in itself is antidemocratic and it conducts policy of absolute power". In this article we touch themes such as a referendum on the future of the Soviet Union on 17 March, 1991, the position of people in Javakhk, Armenian - populated region in Georgia, on this referendum as well as the public reaction concerning this position.
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ՀԱՅ-ՀՐԵԱԿԱՆ ԱՌՆՉՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ (ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ)Կ.ԱՀՐԱՄ ՂԱՐԱԽԱՆՅՍՆպ.գ.թ.ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ
Հայ-հրեական առնչությունների և շփումների պատմությունն ու խնդիրը ոչ միայն պատմագիտական, այլև քաղաքական մեծ նշանակություն ունեն զույգ ժողովուրգների կյանքում: Հայերի և հրեաների միջև պատմության վաղ շրջանից կատարված շփումների մասին վկայում են ինչպես հայկական, այնպես էլ օտար աղբյուրները: Ուշագրավ է, որ դեռևս հնագույն ժամանակներից Հա­յաստանում ձևավորվել էին հրեական համայնքներ: Մասնավորա- ւդես, հրեական դավանաբանական բնույթի պատմություններից մեկի համաձայն' Բաբելոնի արքա Նաբուգոդոնոսորի կողմից մ. թ. ա. 5-րդ դարում հրեական Առաջին տաճարի ավերումից հետո հրեաների մի մասը գաղթել է Հայաստան1:

1 Эллиягу Эссас, «Армяне и евреи — есть ли связь?», http:/ /www. evrey. com/sitep/ askrabbil/q.php?q=ot vet/q660.htm.

Մ. թ. ա. 4-յպ դարում արդեն Արմավիր քաղաքն ունեցել է հրեա ստվար բնակչություն: Մուխես Խորենացին հաղոյպում է, որ հայոց արքա Երվանդ 4-րդի օրոք Արմավիյւում բնակվող հրեաները բնակության էին տեղափոխվել Երվանդաշատ մայրաքաղաք, իսկ Արւոաշեսի' Հայաստանի թագավոր հռչակվելուց և Արտաշատը հիմնադրելուց հեստ' արքայանիստ այդ նոր քադաք: Պատմահայրը տվյալ իրադարձությունները ներկայացրել է հետևյալ տողե՛րով.
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«.. .Եվ Երվանդի քաղաքից (Երվանդաշատից — Վ Ղ ) դուրս է թերում գերի հրեաներին (Արտաշեսը — Վ Ղ-). որոնք այնւոեդ էին տարվել Արմավիրից, և նրանց բնակեցնում է Արտաշատում»1:

1 Մովսէս Խորենացի, Պատմություն Հայոց, աշխարհարար թարգմանությունը, աոաշարանը և ծանոթագրությունները P. Ոլլուրաբյանի, Ե„ 2003, էջ 176:2 The Jews in Pagan Armenia, Journal of the American Oriental Society, vol. 84, No. 3 (Jul.-Sep., 1964), pp. 230-240.3 Նույն տեղում, էջ 234:4 Նույն տեղում:

Հայ-հրեական առնչություններին նւ|իրված «Հրեաները հեթանոսական Հայաստանում» վերտառությամբ արժեքավոր հոդված է հրապարակել ամերիկացի հետագոտող Ջաքոբ Նյուս֊ ները1 2: Հեղինակը նշում է, որ միջնադւսրյան Հայաստանում հրեանե­րը բնակություն էին հաստատել անտիկ շրջանից3: Ըստ Նյուսների հրեա բնակչությամբ առանձնապես աչքի էին ընկնում Մծբինն ու հարակից բնակավայրերը. «Փաստը,— գրում է Նյուսները,— որ Տիգրանի (նկատի ունի Տիգրան Բ-ին - Վ Ղ ) ու նրա հաջորդների օրոք' մինչև մ. թ. 1-ին դարի կեսերը Հայաստանի մասը կազմող Մծբինն ու այդ քաղաքին հարող տարածքներն ունեին ստվարածավալ հրեա բնակչություն նույնպես կարևոր է, թանի որ ցույց է տալիս, թե ինչպես հետագա տեղաշարժը (հրեաների — Վ Ղ-) կարող էր մեծացնել նախկին բռնագաղթերի միջոցով այնտեղ տեղափոխված հրեաների թիվը»4:Հայաստանում հրեաների զանգվածային վերաբնակեցում է կատարվել Տիգրան Բ Մեծի օրոք (մ. թ. ա. 95-55 թթ.): Խոսքը Պաղեստինից հայոց արքայի կողմից մ. թ. ա. 69 թ. Հայաստանում վերաբնակեցված հրեաների մասին է: Այդ մասին Խորենացին հադորդում է. «Ապա անմիջապես գնում է պաղեստինցիների 
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աշխարհը (Տիգրան Բ - Վ Ղ)' Պտդոմեյան Կլեոպատրւպից վրեժ լուծելու' իր հոր (Արւոաշեսի) դեմ նրա որդի Դիոնիսի գործած հան­ցանքների համար: Եվ հրեաներից անհամար գերիներ վերցնելով' պաշարում է Պւողոմւպիդ քաղաքը:...Հայոց թագավոր Տիգրանը հրեա գերիներին թողնելով Արմավիրում ու Վարդգեսավանում, որ գտնվում է Քասախ գետի վրա, ելուզակներին բնաջնջելով լեոներում ու Միհրդատի սուգն առնելով' շարժվում, գնում է Ասորիք' հոոմայեցիների զորքերի'վրա' նրանցից վրեժ հանելուն1: Ուշագրավ է նաև Խորենացու հետևյալ տեղեկությունը, «...Հրեից Ալեքսանդ­րիս!, այսինքն' Մեսալինա թագուհին, որ Հուդա Մակաբեի եղբայր Շմավոնի որդի Հովհաննեսի որդի Ալեքսանդրի կինն էր եդել և այդ ժամանակ Հրեից թագավորության գահակալն էր, մեծ փրկագին տալով նրան (Տիգրանին - Վ Ղ-)' այնտեղից հետ դարձրեց»1 2:

1 Մովսէս Խորենացի, Պատմություն Հայոց, դիրր երկրորդ, դլ. ԺԴ, էջ 144, դլ. ԺԶ, էջ 145:2 Նույն տեղում, զլ. ԺԴ, էջ 144:

Տիգրան Բ Մեծի կողմից Հայաստանում հրեաների վերաբնակեցնելու վերաբերյալ տեղեկություններ են պահպանվել նաև Հովսեփոս Փլավիոսի «Հուդայական հնություններե գրքում, «...յուր եկավ,— գրում է պատմիչը,— որ հայոց արքա Տիգրանը երեքհարյուրհազարանոց բանակով ներխուժել է Ասորիք և պատրաստվում է շարժվել դեպի Հուդա: Միանգամայն բնական է, որ այդ լուրը վախեցրեց թագուհուն և ժողովրդին (Հուդայի թագավո­րության — Վ Ղ-), և քանի դեո արքան պաշարման մեջ էր պահում Պտդոմպյիսը, նրա մոտ ուղարկվեց մի պատվիրակություն' արժե- քավոյւ բաղում նվերներով: ...Եվ ահա, պատվիրակները գալիս են Տիգրանի մոտ և սկսում նրան խնդրել' խնայել թագուհուն և նրա 
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ժողովրդին, իսկ նա պատվավոր կերպով ընդունում է նրանց, քանի որ նրանք իրենց հնազանդությունը հայտնելու նպատակով եկել էին այդքան հեովից, և խոստանում զթասրտություն ցուցաբերել նրանց նկատմամբ»1:

1 Иосиф Флавий, Иудейские древности, Книга тринадцатая, гл. первая- http://www.vehi.net/istoriya/israil/fla уп/с1геУ11О5Й/13.Ьгт1.2 51; и Иосиф Флавий, Иудейские древности, Книга четырнадцатая, гл. Тринад­цатая - http://www.vehi.net ЛвГопуаЛзгаА/Ааун/дгеупозП/Ы.Ьгт!.

Փաստորեն, թե Խորենացին, թե Փլավիոսը վկայում են, որ հայոց և հրեից թագավորությունների միջև ձեռք էր բերվել չհարձակվելու համաձայնություն, որով հրեական թազավորության տիյւուհին Տիգրան Բ-ին փրկագին վճարելուց զատ, ճանաչել է նրա գերագահությունը:Խորենացու և Փլավիոսի երկերում տեղեկություններ են պահպանվել նաև հայ-հռոմեական պատերազմի ավարտից' մ. թ. ա. 66 թ.-ից շուրջ երկուս ու կես տասնամյակ անց տեղի ունեցած հայ-հրեական առնչությունների վերաբերյալ: Ըստ Փլավիոսի' երբ պարթևական թագավոյւության թագաժառանգ Բակուրը և նրա գինակից Բարզաւիաոնաև, որին Խորենացին ներկայացրել է իբրև հայ Բարզափրան Ռշտունի, գրավելով Ասորիքն ու Փյունիկիան, հասնում են Պաղեստինի սահմաններին' Պաղեստինի քահանայապետ ձյուրկանոսի եղբայր Անտիգոնոսն իրեն ձուդայում թագավոր կարգելու պայմանով առաջարկում է նրանց հազար տաղանդ և հինգ հարյուր կին1 2: Բակուղն ու Բարզա֊ ւիառնան ընդունում են արված առաջարկը, գրավում Երուսադեմը, որից հետո Պաղեստինում թագավոյւ է հռչակվում Անտիզոևոսը, 
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իսկ Հյուրկաևոսը, ըստ Փլավիոսի, գերեվարվում է պարթևների կորլմյ ւց, ապա հանձնվում Աևտիգոևոսիև1:

1 Տե ս նույն տեղում:2 Տե ս Հայ ժողովրդի պատմություն, բազմահատորյակ, 2.ՍՍ2. ԳԱ, հրատ., հտ. 1, Երևան, 1971, էջ 613:Խնդրո աոարկա իրադարձությունների ժամանակ Մեծ Հսդքի թաղավոր էր Սրտավազդ Բ (մ. թ. ա. 55-34 թթ.), ն Խորենացին, ամենայն հավանականու­թյամբ, շփոթել է Տիզրան Բ-ի ու Սրտավազդ Բ-ի կառավարման շրջանները' վերջինիս ներկայացնելով իբրև Տիզրան թագավոր: Այդ հանգամանքը Գ. Խ. Սարզսյանը պայմանավորում է Տիզրան Մեծի ւիաոքով ու զանգվածային գերեվարություններով:3 Տե ս Մովսէս Խորենացի, Պատմություն Հայոց, գիրք երկրորդ, գլ. ԺԹ, էջ 146-147:4 Տե ս նույն տեղում, էջ 147-148:

Այգ իրադարձությունների մասին տեղեկություններ է հաղորդում նաև Խորենացին, որը, հավանաբար, օգտվել է Փլավիոսի երկից: Այդուհանդերձ, Խորենացին ամբողջությամբ չի կրկնել Փլավոսի պատմությունները, և, ինչպես Գ. Խ. Սարգսյանն է նշում, թույլ է տվել մի կարևոլւ և չափազանց հետաքրքրական շեղում1 2:Խորենացու հաղորդման համաձայն' հայոց արքա Տիգրանը', հաշտվելով պարսից (պարթև) Արտաշես արքայի հետ, նրանից օգնական զորք է ստւսնում և հայ-պարթևակաև միացյալ բանակի հրամանատար է կարգում Ռշտունյաց նախարարության նահապետ Բարգափրանին, որին ուղարկում է հռոմեական զորքերի դեմ ու միաժամանակ կարգադրում հաշտություն կնքելու նպատակով բա- նակցություննեյւ վարել Ասորիքի և Պաղեստինի բնակչության հետ3: Այնուհետև Խորենացին տեղեկացնում է, որ հւպ-պարթևական միացյալ ուժերի ակտիվ մասնակցությամբ գահընկեց է արւխլ հրեա­ների քահանայապետ ձյուրկանոսը և նոր քահանայապետ հոչակվել Անտիգոնոսը4:
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Գաղտնիք չէ, որ Հոոմո և Պարթևական թագավորության' Արևելքի համար հակամարտության մեջ մ. թ. ա. 1-ին գարի 1-ին կեսին կատարվել էին էական ւիոփոխություններ. ընղ որում, միջազգային ասպարեզում ամրապնղվել էխն Պարթևական թագա­վորության դիրքերը: Մասնավորապես, պարթևներին հաջողւ|ել էր իրենց կողմը գրավել Հայոց թագավորությունը և նման ձևու[ Արևելքում ուժերի հարաբերակցությունը փոխել իրենց օգտին, քանի որ մ. թ. ա. 1-ին գարի կեսերին Հայաստանն իր ոազմա-քաղաքական հզորությամբ միջազցային ասպարեզում զիջում էր միայն Հռոմին ու Պարթևստանին:Մ. թ. ա. 40 թ. պարթևա-հւպկակաև ուժերը կարողանում են գրավել Ասորիքն ու Փյունիկիան: Հաջորդ թիրախը Պաղեստինն էր, որի գրաւխւմը կամ այղ երկրռւմ ււլարթևական ազդեցության հաստատումը հնարավոր չէր, քանի դեո Հապայում իշխանության գլուխ էր կանգնած հոոմեամետ տիրակալ Հյուրկանոսը: Ուստի, ւփանգա-մայն հասկանալի է, թե ինչու պարթևներն ընդունեցին Հյուրկանոսի եղբորորդու' Անտիգոնոսի պատվիրակներին: Վեր­ջինս դիտարկվում էր իբրև ււլարթևական շահերի' Հուդայում աոավել շահագրգիռ պաշտպան, որի միջոցով հնարավոր էր Պաղեստինում պայքարել հռոմեական ազդեցության դեմ:Ուշագրավն այս պարագայում հայերի դերակատարությունն էր: Ինչպես 1սորենացիև է հաղորդում' Հապայում իշխանափոխութ- յուն կատարելու գործում վճռական դեր են ունեցել երկու հայեր' հայ-պարթևական զորքերի հրամանատար Բարզափրանը կամ Բարզափաոնան և հայոց ւսրքայի տակառապետը, որի անունը պատմահայրը ներկայացրել է իբրև Գնել' Գնունյտց տոհմից. «ԵՎ նա (Բարզափրանը — Վ Ղ-) Գնունյաց տոհմից Գնել անունով մեկին, որ 
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հայոց արքայի տակառապետն էր, հեծելազորով ուղարկում է Երուսաղեմ' իբր թե խաղաղություն կնքելու, սակայն գաղտնւսբար' օգնելու Սնտիգոնոսին»1:

1 Տե ս նույն տեղում, ղլ. ԺԹ, էջ 147:2 Նույն տեղում, էջ 148:3 Տե ս նույն տեղում:

Բարզափաոնային և Գնելին հաջողվում է Հուդայում իրա­գործել իշխանափոխության ծրագիրը: Ընդ որում, հիշարժան է, որ հայ-պարթնական կողմը բավարարվում է միայն հրեական թագավորությունում իրենց հավատարմության երդում տված Անտիգոնոսին իշխանության բերելու գործով: Հրեաների երկիրը չի նվաճվում: Ավելին, այնտեղ մտած հայկական զորքերը «ոչ ոքի վնաս չավին բացի նրանից, որ աոան Հյուրկանոսի ունեցվածքից' աւիղի քան երեք հարյուր քանքար: Եվ այն զավաոն ասպատակելով՜ Հյուրկանոսի (կալվածքներն) աոան ու ավերեցին: Մարիսացիների քաղաքը նվաճելով' (այնտեղ) թագավոր կարգեցին Անտիգոնոսին»1 2:Փլավիոսը տեղեկություններ չի հաղորդում այդ իրադար­ձություններին հայերի մասնակցության և հայ-հրեական շփումների վերաբերյալ, սակայն այդ փաստը չի վրիւդել հայ պատւփչների ուշադրությունից: Հատկանշական է, որ Խորնեացու տեղեկութ­յունների համաձայն մ. թ. ա. 40 թ. Պաղեստին հասած հայկական ուժերն իրենց հետ Հայաստան էին տարել Մարիուս քաղաքից գեր­ված հրեաների, որոնց սերունդները նոր արմատնեյւ ձգեցին Հայւսստանում3: Հայկական թագավորությունում հրեա բնակչության վերաբնակեցման կապակցությամբ միւսնգամայն իրավացի է Գ. Մարզպանը, որը, հիմք ընդունելով Փավստոս Բուզանդի' Հայ­աստանից Իրան Շապուհ Բ այւքայի կողմից 4-րդ դարում 
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իրականացված հրեաների բռնագաղթի մասին տեղեկությունները, նշում է, թե Հայաստանում ակներևաբար գոյություն է ունեցել մի ավանդություն Հյուրկանոսի գերեվարման ու ղրան հարակից խն­դիրների վերաբերյալ1: Այդ իսկ պատճառով հեղինակը պատահա­կան չի համարում այն հանգամանքը, որ Հուդայի թագսոխյւություն- ում մ. թ. ա. 40 թ. տեղի ունեցած իրադարձությունների մասին Փլա- վիոսի հաղոյպումները թերի համարելով’ Խորենւսցին կատարել է որոշակի շտկումներ ու սրբագյւումներ1 2, որոնք կարևոր են մերձավորարևեյյւսն տարածաշրջանում Հայաստանի ռազմա-քաղա- քական դերակատարության և հայ-պարթևա-հրեական եռակողմ հարաբերությունների ուսումնասիրման տեսանկյունից:

1 Տե ս Հայ ժողովրդի պատմություն, էջ 613:2 Տե ս նույն տեղում:3 Մովսես Խորենացի, Պատմություն Հայոց, զիրթ երկրոյւղ, ղլ. ԺԹ, էջ 148: 

Խորենացին հաղորղոււէ է նաև, որ Մարիսա քաղաքից գերվ­ած հրեաներին հայ զինվորները բերին Տիգրան թագավորի (Արտավազդ Բ-ի) մոտ, որը «Բարգափրանին հրամայեց մարիսացիների քաղաքից բերված հրեա գերիներին բնակեցնել Շա­միրամի քաղաքում ('Հանում — Վ. Ղ-)»3: Նշված դրվագը հետաք­րքրական է ոչ միայն այն առումով, որ վկայում է Հայաստանում հրեաների վերաբնակեցման ւֆ նոր ալիքի մասին, այլև վեր է հանում հայ-պարթևա-հրեական հարաբեյւությունների որոշակի կողմեր: Մասնավորապես, հայկական զինված ուժերը դեպի Ասորիք, Փյունիկիա և Պաղեստին պարթևական բանակների կատարած արշավանքին մասնակցում էին իբրև առանձին, անկախ, պարթևական տերության դաշնակից պետության զորքեր’ այդ ամենից բխող բոլոր իրավունքներով ու պարտականություններուի 
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որոնք, հավանաբար, ձևակերպվել էին դեռևս մ. թ. ա. 54 թ. Արտաշւստում նորոգված հայ-պարթևական դաշնակցային պայմանագրի կետեյտվ: Նշված դեպքերը վկայում են, որ եթե խուդայում իշխանաւիոխությունը կատարվել էր առավելապես Պարթևստանի շահերի համար, ապւս հրեաների վերաբնակեցման դեպքում պարթևները հաշվի էին նստել Հայաստանի հետ և դեմ չէին գերեվարված բնակչությանը հայկական քաղաքներում վերա­բնակեցնելու ծրագրին': ՝ձայ-հրեական շփումների և առնչությունների վերաբերյալ Խորենացու հաղորդումները ներկայացւիսծով չեն սահմանւսփակ- վում: Պատմահայրը խոսում է նաև Արտաւիսզդի կառավարման շրջանից հետո տեղի ունեցած հայ-հրեական հարաբերությունների և Հայաստանում վերաբնակեցւիսծ հրեաների սերունդների ճա­կատագրի մասին:ձայ-հրեական շփումների ուսումնասիրման տեսանկյունից արժեքավոր են հատկապես Խորենացու «Պատմության» հետևյալ գլուխները' ԻԴ - «Արշամի թագավորելու մասին, առաջին անգամ հայոց մասնակիորեն հռոմայեցիևերին հարկատու դաոնալը, ձյուրկանոսի ազատվելը և նրա պատճառով Բագրատունյաց տոհմին սպաոնացած վտանգը», ԻԳ - «Արշամի գժտությունը ձեյւով- դեսի հետ և ակամա հնազանդությունը», ԻԶ - «Աբգարի թագա­վորությունը և 4այքի ամբողջապես հարկատու դառնալը հռոմայեցիևերին, պատերազմը ձերովդեսի զորքերի դեմ և նրա 
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՜ Ուշագրավ է, որ հայերն ունեցել են նման նախադեպ, երր մ. թ. ա. 94 թ. կերված հայ-պոնտական դաշնագրով գրավվելիք Կապադովկիայի տարածքն անցնելու էր Պոնտոսին, իսկ գերիներն ու շարժական գույքը' Հայաստանին:



եղբորորդի Հովսեփին սպանելը»1: Թեպետ այս գլուխներում Խորե- նացին շփոթել է պատմական գործող անձանց անուններն ու նրանց կառավարման շրջանները, սակայն պատմահոր տեղեկությունները զգալի արժեր են ներկայացնում հայերի ն հրեաների փոխհարաբե­րություններն ուսումնասիրվողների համար:

1 Մովսես Խորենացի, Պատմություն Հայոց, գիրք երկրորդ, դլ. ԻԴ, էջ 151-152, դլ. ԻԵ, էջ 152-153, դլ. ԻՋ, էջ 153-154:2 Տե ս նույն տեղում, դլ. ԻԴ, էջ 151:

Մասնավորաբար, պատմահոր տեղեկությունների համա­ձայն' հայոց Արշամ թագավորը (Տիգրան Գ-ը) հռոմեացիների հետ խաղաղություն պահպանելու նպատակով հրեաների ւսրքա ձերով- ղեսի միջոցով նրանց հարկ է տվել, որը հավաքվում էլւ Միջագետրից և Կեսարիայի կողմերից1 2: Հետաքրքրականն այս պարագայում ոչ այնքան Հոոմին Հայաստանի հարկատվության պարագան է, այլ Հերովղեսի միջնորդի կարգավիճակը հայ-հոո- մեական հարաբերություններում: Եթե հիմք ընղունվեն պատմահոլւ տեղեկությունները, ապա պարզ է, որ Հայաստանը Հուդայի հետ Տիգրան 3-րղի օրոք հաստատել էր դիվանագիտական որոշակի շփումներ, անգամ ճանաչել այղ պետության տիրակալին իբրև հռոմեացիների հետ հարաբերություններում միջնորդի:Հետաքրքրական են նաև Խորենացու հաղորդումները Հյուրկանոս քահանայապետի' Հայաստանից ազատ արձակման կապակցությամբ: Ըստ այդ հաղորդումների' Ենանոս անունուլ թագադիր ասպետը, որը 1ււորենացու ներկւպացմամբ հրեա էլւ, ազատ էր արձակել հրեա Հյուրկանոս քահանայապետին' նման ձևով բարկացնելով հայոց արքային: Արքան իր մոտ է կանչում Ենւսնոսին և հարցնում, թե ինչու է ազատել Հյուրկանոսին: Վերջինս 
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պատասխանում է, որ քահանայապետն իրեն խոստացել էր հարյուր բանքայւ փրկագին տալ: Ենանոսն, իր հերթին, խոստանում է այդ գումարը տւսլ հայոց արքային: ձայոց թագավորը նրան ոլւոշ ժամւս- նակ է տալիս նշված փրկագինը ձեռք գցելու ե իրեն հանձնելու համար, որից հետո Ենանոսն իր Սենեքիւս եդբորն ուղարկում է ճրեաստան' ձյուրկանոսի մոտ՜ վերջինից փրկագինն ստանալու նւգաւռակով: Գնալով 2րեաստան' Սենեքիան տեղեկանում է, որ ձերովղեսը սպանել էր Հյուրկանոսին, որպեսգի վերջինս ղավեր չնյութեր իր թագաւխրության դեմ: Խորենացին նշում է, որ երք ժամկետը լրանում է ն Ենանոսը չի կարողանում հայոց արքային տալ նշված փրկագինը' Արշամը բարկանում է և պատվագրվելով Ենանոսին' նետում է բանտ1:

1 Տե՜ս Մովսես ւսռրենսւցի, ցլ. ԻԴ, էջ 151:

Այս նկարագրությունից հետո Խորենացին տեղեկություններ է հաղորդում 2ւպաստանում վերաբնւսկեցված հրեաների ն նրւսնց հետնորդների սոցիալ-քաղաքական դրության ու դաւիսնափո- խուլ&յան վերաբերյալ: Քանի որ Խորենացու' խնդրին առնչվող տեղեկություններն օգնում են որոշակի լույս սփոելմ. թ. ա. 1-ին և մ. թ. 1-ին դդ. հայ-հրեական հարաբերությունների վրա, ապա նախընտրելի է մեջբերել ւֆ հատված այդ տեղեկություններից: «...Գնթունյաց տոհմի նահաււլետ Ձորան նրա դեմ (Ենանոսի - Վ Ղ-) քսություն է անում արքային' ասելով. «Իմացի ր, արքա, որ Ենանոսը կամենում էր ապստամբել քո դեմ ն ինձ հետ խորհուրդ էր անում, որ 2րեասսւանի թագավորից երդումն խնդրենք այն առթիվ, թե նա մեզ կընդունի և ժառանգական (կալվածքներ) կտա մեր բնիկ երկրռւմ, քանի որ այս երկրռւմ (Հայաստանում — Վ Ղ) նորանոր տանջանքների ու խայտառակությունների ենթարկվեցինք: Եվ ես, 
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նրա հետ չհամաձայնելով, ասացի, ինչու մենք մեզ խաբում ենք հնացած գյւույցնեյւով ու պառաված առասպելներով' մեզ համա­րելով պսպեստինացիներ: Եվ նա խնձնից հույսը կտրելով' նույն խնդրով Հյուրկանոս քահանայապետին ուղարկեց (Հերովդեսի մոտ), բայց առավել ևս Հերովդեսից հուսախաբվեց»1:

1 Տե՜ս Մովսես Խորենացի, գլ. ԻԴ, էջ :151-152:

Խորենացին չի նշում, թե հիշյալ պատմությունը կեղծ էր ու բանսարկություն, ինչը թույլ է տալիս ասելու, որ հայոց արքայի ղեմ նախապատրաստվում էր դավադրություն ու պալատական հեղաշրջում, որը չի իրականանում, քանի որ Հուդայի թազավոյւ Հերովդեսը սպանում է դավադիրների բանագնացին' Հյուրկանոսին: Փաստորեն, Հայաստանում ծրագրված պալատական հեղաշրջումը աջակցություն չի ստացել դրսից՛ մասնավորապես Հուդայից, շատ հավանական է նաև, որ Հայաստանի և Հուդայի միջև մ. թ. ա. 1-ին դարում հաստատված լինեին որոշակի կապեր, որոնք հրեաների տիրակւպք չի ցանկացել կտրեյ:Խորենացուց կատարված մեջբերումն ուշագրավ է նաև մեկ այլ առումով: Խոսքը Հայաստանում վերաբնակեցված հրեաների ձուլման մասին է: Ելնելու) պատմահոր հաղորդած տեղեկու­թյուններից կարելի է կարծել, որ Հայաստանում որոշ տիրակալնե­րի կողմից հրեաների նկատմամբ իրականացվել է ձուլման քաղաքականություն, որը երբեմն արտահայտվել է հարկադրանքով և որոշակի բոնի մեթոդներով: Այդ մասին է վկայում Խորենացին' նշելով, որ Արշամ թագավորը հրամայել էր տանջանքների ենթարկել Ենանոսին և ստիսյել նրան վերջնականապես թողնել հրեական հաւիստն ու երկրպագել արեգակին, ինչպես նաև թագավորի կուռքերին: Հակառակ պարագայում Ենանոսին ու նրա 
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հարազատներին սւդաոնում էր մահապատիժ1: Ինչպես Խորենացին է նշում' երր Ենանոսի աչքի աոաջ սւդանոււ[ են նրւս տոհմակից­ներից լքեկին' Սարիային, և պատրաստւլում էին սպանել նրա որդիներ Սափատիային և Ազարիսցին, Ենւսևոսն իր «որդիների մահվան երկյուղից ու կանանց թախանձանքից կատարում է արքա­յի կամքն ամբողջ ազզա-տոհմի հետ միասին և հաստատվում իր պատվի մեջ»1 2: Ուշագրավ է նաև, որ Հայաստանի հրեաները բաժանվել էին հակադիր ճամբարների, ոլտնցից մեկը կոդմ էր ձուլմանը, մյուսը' դեմ3:

1 Տե՜ս հույն տեղում, ղլ. ԻԴ, էջ 152:2 Տե ս նույն տեղում:3 Տե՜ս Մոփւես Խորենացի, ղլ. ԻԴ, էջ 152:

Անկասկած, այս դեպքում կարևոր չէ, թե Խորենացին շփոթել է պատմական ժամանակաշրջանները և գործող անձանց անուն­ները: Խնդիրը երևույթն է, երբ պատմահայրը խոսում է Հայաս­տանում Սրտավազդ թագաւխրի օրոք իրականացված ձուլման քաղաքականության մասին, բացի այդ, հարկ է նշել, որ ձուլման գործընթացը բնականոն մի երևույթ էր, որից գերծ չէին կայսպ ւ!նալ նաև հրեաները: Հանգամանքների բերումով Հայաստանում վերա- բնակւիսծ օտարազգիներից շւստերը, կասկածից դուրս է, որ ժամա­նակի ընթացքում յուրացրել են տեդի ժողովրդի լեզուն, բարքերն ու սովորույթները’ ենթարկվելով հայկակւսն մշակույթի ազդեցությանը: Կասկածից դուրս է նաև, որ տեղացիները, շփման մեջ մտնելով Հայւսստանում վերաբնակված օտար ժոդովուրղների ներկայա­ցուցիչների հետ, ազդվել են նրանց մշակույթի որոշակի՜ աոաւ|ել կե­նսունակ գծերից: Այդուամենայնիվ, Հայաստանի հրեական հա- ւէայնքները խիստ ավանդապահ էին, ինչի շնորհիւ[ պահպաևեցին 
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բազում հոգևոր-մշակութային ինքնատիպ գծեր: Ավելին, Հայաստանի հրեական համայնքները շատ դեպքերում ազատ են եղել իրենց դավանանքի, լեզվի ն աոևտրակսւն գործունեության մեջ: Պատահական չէ, որ Հովսեվւոււ Փլավիոսը մի աոիթով նշել է, թե Հայաստանում հրեաները լավ էին ապրում1:

1 Տե ս Лион Фейхтвангер, Иудейская война- http://www.lib.ru/INPROZ/ FEIHTWANGER/ioseph l.txt.2 Տե ս Ս՜ովսես Խորենացի, ցլ. ԻԵ, էջ 152-153:3 Տե ս նույն տեւլում, գլ. ԻԵ, էջ 153:

Խորենացին հիշատակություննեյւ է թողել նան մ. թ. ա. 1-ին ղարի երկրորդ կեսին թագւսվորւսծ հայ ն հրեից թագավորների հարաբերությունների մասին, որոնք, դատելով պատմահոր հաղորդումներից, գերազանցապես լարւիսծ բնույթ էին կրում: Խորենացու տեղեկությունների համաձայն' հայոց Արշամ թագավորը չի ընդունում Հերովդեսի պահանջը՜ անարհեստ գործա- վորներ տրամադրել Ասորիքի Անւոիոք քաղաքի' աղտեղություններից ու տիղմերից անանցանելի դարձած հրապարակները մաքրելու համար և զորքեր է հավաքում Հերովղեսին ղիմադրելու նպատակով1 2: Ըստ Խորենացու' Արշամը պատզամաւլորներ է ուղարկում նաև Հոոմի կայսեր մոտ' նրան խնդրելով իրեն ազատել Հերովդեսի իշխանությունից, որը, սակայն, կայսրը չի կատարում: Արշւսմը ստիպված է լինում հպատակվել Հերովդեսին ե նրան տալ խնդրած գործավորներին3:Այնուհետև պատմահայրը նշում է, որ Արշամ թագավորի որդու' Աբզարի գահակալության տարիներին Հերովղեսի և հայոց արքայի հարաբերությունները կրկին լարվել էին, ինչի հետևանքով հրեից արքան Աբգարի դեմ է ուղարկում իր եղբորորդի Հովսեվւին, 
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որը զորքի բազմությունն աոած զալիս, հասնում է Միջագետք և Արդարին հանդիպում Բուգնան զորանիստ գաւխւոում: Այնտեղ տեգի ունեցած ճակատամարտում նա զոհվում է, իսկ նրա զորքը դիմում է փախուստի1: «ճենց այզ ժամանակ էլ,— գրում է Խորենացին,— մեռնում է ձեըովղեսը, և Օգոստոսը ձրեից ազգապետ է նշանակում նրա Արքեղայոս ոլպուն»1 2:

1 Տե ս Մովսես Խորենացի, ղլ. ԻԵ, էջ 154:2 Նույն տեղում:3 Տե՜ս նույն տեղում, ղլ. Լ, էջ 157-158, ղլ. ԼԱ՜, էջ 158-159, ղլ. ԼԲ, էջ 159:

Ինչպես երևում ֊ է Խորենացու հաղորդումներից, երր Հայաստանը մ. թ. ա. 1-ին զարի երկրորդ կեսին ընկել էր հռոմեական ուժեղ ազդեցության տւսկ և այստեղ իշխում էին Արտսոխւզղ Բ-ի' £ռոմում դաստիարակված և մեծացած որդիները, հայ-հրեական հարաբերություններն ընթացել են որոշակի վայրիվերումներով, քանի ոյւ հրեական կողմը, հենվելով ձռոմի աջակցության վրա, վարձում էր հայ-հրեական հարաբերություն­ներում հանդես գալ թելադրողի դերում:ձայ-հրեական առնչություններ]-։ դիտանկյունից որոշակի հե­տաքրքրություն է ներկայացնում մ. թ. 1-ին դարը: Խոսքը, մասնավո­րապես, երեք իրադարձությունների մասին է, որոնց վերաբեյւյալ տեղեկություններ են պահպանվել ինչպես հայկական, այնպես էլ օւոայւ աղբյուրներում' 1/ Արգւպ՚ւ թագավորի նամակը ձիսուս Քրիս­տոսին և վերջինիս պատասխանը նրան3, 21 ձրեաստանի ձերովդես Ա Մեծի (մ. թ. ա. 70-4 թթ.) թոռ Տիգրան Ե-ի գահակալությունը ձա- 
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յաստանում1, 3/ Թադեոս և Բարդուղիմեոս առաքյալների քարոզ­չությունը Հայաստանում1 2:

1 Տե ս Հայ ժողովրդի պատմություն, հտ. 1, էջ 710, http://www.vehi.net/֊ շտէօռ™/յտրջյ1/ք1Ջ\ո/ժր6^ոօտէյ/յքյարւ1.2 Տե՜ս Մովսես 1սորենացի, Պատմություն Հայոց, գիյւք երկրորդ, գլ. ԷԳ, էջ 159- 160, գլ. ԼԴ էջ 163-164, Փավսսաս Րուզանդ, Հայոց պատմություն, թարգմանու­թյունը ն ծանոթագրությունները Ստ. Մալխասյանցի, Ե., 1987, Երրորդ դպրու­թյուն, էջ 13, Թովմա Արծյաւնի եւ Անանուն, Պատմոլթիւն տանն Արծրունեաց, քննական բնագիրը, աոաջաբանը ե ծանոթագրությունները Մ. Հ. Դարրինյան- Մելիքյանի, Ե., 2006, դպրութիւն աոաջին, գլ. Զ, էջ 55, Ստեվւանոս Օրբելյան, Սյունիքի պատմություն, թարգմանությունը, ներածությունը և ծանոթագրու­թյունները Ա. Աբրահամյանի, Ե., 1986, գլ. Ջ, էջ 76, 77, 79 և այլն:3 Տե ս Հարությունյան Բ., Քրիստոնյա Հայաստան, Թադեոս և Բարթողիմեոս առաքյալների քարոզչությունը Հայաստանում և նահատակությունը, էջմիածին, 06.12.2011 թ.:

Նշված իրադարձություններից, թերևս, Թադեոս ու Բարդու- ղիմեոս առաքյալների քարոզչությունն էր, որ Հայաստանի ինչպես հոգևոր, այնպես էլ մշակութային և քադաքական կյանքում աննա­խադեպ ու դարակազմիկ նշանակություն ունեցւսվ' երկրռւմ ստեղ­ծելով քրիստոնեական վարդապետության առաջին համայնքները:Հայաստանում Թադեոս և Բարդուղիմեոս առաքյալների քա­րոզչությանը նվիրված իր մի ընդարձակ հոդվածում Բարկեն Հա­րությունյանը նշում է, թե այդ առաքյալների' Հայաստանում կատա­րած քարոզչությունը ծայրե ի ծայր առասպել չէ, այլ իրողություննե­րի մի շարք, որի մասին խոսելիս ու գրելիս միջնադարյան ւսռանձին հեղինակներ, գուցե, ինչ-որ ընդմիջարկումներ և պատվւսստումներ են կատարել, ինչը, սակայն, հիմք չէ հերքելու ամրոդջ իրողությու­նը3: Բ. Հարությունյանի պնդմամբ, որը չընդունելու որևէ հիմք չկա, ւսորենացու' Բ՜ադեոս առաքյալի վերաբերյալ հաղորդումները գե­
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րակշիռ մասով պատմական իրողություններ են և հայ-հրեական առնչությունների առումով ևս խիստ կարևոր նշանակություն ունեն:Մասնավորաբար, պատմահւսյրը հաղորդում է, որ Թադեո- սը «եկավ, մասս} հրեա իշխան Տուբիայի տունը, որ ասում են' բագ- րատունյւսց տոհմից է եղել, և Արշաս՜ից խույս տալով, իր մյուս ազ- ցակիրների հետ միասին չի ուրացել հրեությունը, այլ նրանց հավա­տին է մնացել մինչև Քրիստոսին հավատալը: Եւէ Թաղևոսի համբա­լի} տարածվեց ամբողջ քաղաքում»1:

' Տե ս Մովսես Խռրենացի, Պատմություն Հայոց, գիրթ երկրորդ, գլ. ԷԳ, էջ 159:

Խորենացու տեղեկությունը որոշ եզրահանգումների տեղիք է տափս' Հայաստանում հրեական համայնքների' քրիստոնեության տարածման գործում ունեցած նշանակալի ղերակւսւոարությաև մա­սին: Ինչպես պատմահայրն է նշում' ոչ միայն Տուբիան, այլև Հայաս­տանի նրա ազգակիցները չէին ուրացել հրեական հավատը մինչև քրիստոնեություն ընդունելը: Բացի այդ, Հայաստանի քաղաքներից պարսից շահ Շապուհ Բ-ի գերեվարած հրեաների թիվը վկայում է, որ նրանք ստվար և կուո համայքներ էին ստեղծել Հայաստանում:Մասնավորապես, Փավստոս Բուզանդը հաղորդում է, որ Արտաշատից Շապուհի հրամանով Իրան գերի քշվեցին քառասուն հազար տուն հայեր և ինը հազալւ ւռուն հրեաներ, մրսղարշապա- տից' միասին տասնինը հազար տուն հայեր և հրեաներ, Երվաևդա- շատից' քսան հազար տուն հայեր և երեսուն հազար տուն հրեաներ, Բազրևանդի Բարեհավան քադաքից' հինգ հազար տուն հայեր և ութ հազար տուն հրեաներ, Աղիովիտ գավառի Զարիշատ քաղւսքից' տասը հազար տուն հայեր և տասնչորս հազւսր տուն հրեաներ, ’Վւս- նից' հինգ հազար տուն հայեր և տասնութ հազար տուն հրեաներ, Նախճավանից' երկու հազար ւռուն հայեր և տասնվեց հազար տուն 
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հրեաներ1: Ընդ որում, դատելով այն հանգամանքից, որ գերեվա­րությունից հետո պարսիկները հիմնովին ավերեցին բոլոյւ նշված քաղաքները' Արտաշատը, Վաղարշապատը, Երվանդաշատը, Ջա- րեհավանը, Զարիշատը և Նախճավանը, կարելի է ասել, թե գերե­վարվել էր հիշյալ քաղաքների գրեթե ողջ բնակչությունը, ինչի հետևանքով ամայացան Հայաստանի խոշորազույն բնակավւսյրե- րից շատերը: Փաստորեն, Արտաշատը 4-րդ դարի երկրորդ կեսին ունեցել է ավելի քան 49 հագար տուն բնակչություն, Վաղարշապա- տը’ 19 հազար տուն, Երվանդաշատը' 50 հազար տուն, Ջարեհավա- նը' 13 հազար տուն, Ջարիշատը' 24 հազւսյւ տուն, ’Վանը' 23 հազար տուն, Նախճավանը' 18 հազար տուն:

1 Տե՛ս Փավստոս Բուզանդ, 2այոց պատմություն, չորյւորդ դպրություն, զլ. ԾԵ, էջ 264-268:2 Տե ս Թովմա Արնրունի եւ Անանուն, Պատմութիւն տանն Արծրունեաց, դպրու­թիւն առաջին, գլ. ժ, էջ 74:

Հայաստանից պարսիկների գերեվարած հրեաների մասին տեղեկություններ են հաղորդում նաև Մուխես Խորենացին ու Թով- մա Արծրունին: Եվ եթե Խորենացին չի նշել գերվածների թիվը, ապա Թովմա Արծրունին այն ներկայացրել է բավականին հստակ ընդ որում, ոչ թե ծխելւով, այլ մարդկանց թվով: Պատմիչն այդ թիվը նշել է «Ն բիւր» 400 հազար1 2:Եթե պայմանականորեն ընդունվի, որ Բուզանդի ներկայաց­րած մեկ եյւդը կամ ընտանիքը կարոդ էր բաղկացած լինել չորս հո­գուց, ապա Արծրունու և Բուզանդի' գերեվարված հրեաների վերա­բերյալ տվյալները միմյանցից գրեթե չեն տարբերվում: Մասնաւխրա- պես, չհաշված Վ.աղարշապատի գերիների մասին Բուզանդի հա- ղոյւդած թիվը, որը ներառում էր հ հայերին, և հրեաներին, մնացած 
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քաղաքներից պարսիկների գերեվարած հրեաների թիվը կազմում էր 95 հազար երրլ, որը չորսով բազմապատկելու դեպքում կսւոացվի 380 հազար մարդ:Արդյունքում, կրկին հիմք ընդունելով մեկ երդի' չորս հոգուց բաղկացած լինելու պայմանական բաժանումը, կստացվի վաղ միջ­նադարյան Հայաստանի խոշոյւ քաղաքների բնակչության թվային մոտավոր պատկերը, որը, թերևս, հեռու չէ իրականությունից: Ըստ սցդմ, 4-րդ դարի երկրորդ կեսին Արտւսշատն ունեցել է 196 հազար բնակչություն (49 հազար տուն), որից 160 հազարը կազմել են հայե­րը, 36 հազարը հրեաները, 'Վաղարշաւգատը 76 հազար բնակչութ­յուն (19 հագայւ տուն), որից շուրջ 50 հազարը հայեր, մոտ 20 հազարը հրեաներ, Երվանդաշատը 200 հազալւ բնակչություն (50 հազար տուն), որից 80 հազարը հայեր, 120 հազարը հրեաներ, Զարեհավա- նը 52 հազար բնակչություն (13 հազար տուն), որից 20 հազարը հա­յեր, 32 հազարը հրեաներ, Ջարիշատը 96 հազար բնակչություն (24 հազայւ տուն), որից 40 հազարը հայեր, 56 հազարը հրեաներ, Վանը 92 հազար բնակչության (23 հազար տուն), որից 20 հազարը հայեր, 72 հազարը հրեաներ, Նաիւճավանը' 72 հազար բնակչություն (18 հագար տուն), որից 8 հազարը հայեր, 64 հազարը հրեաներ:Թեպետ ասվեց, որ նշված թվերը մոտավոր են, սակայն պետք է ընդգծել նաև, որ դրանք չափազանց ուռճացված չեն, ինչպես նշել են մի շարք հետազոտողներ: Օրինակ, Հակոբ Մանանդյանն այն կարծիքին էր, որ Շապուհի կողմ՜ից Իրան գերեվարված հայերի ու հրեաների թվի վերաբերյալ Բուզասդի հաղորդած տվյալները պատ­մական արժեք չունեն1: Այպի ուսումնասիրողներից Արաւ( Թոփչյա- նը, իր հերթին, նշում է, որ Փավստո՚ոի հաղորդումը, ամենայն հավա­
1 Տե ս ճակոբ ՄանաԽլյսւն, Երկեր, հս՝.սւՐ.ր Ջ, Ե.. 1985, էջ 86:
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նականությամբ, բանավոր ծագում ունի և պատմիչը հրեաների քա­նակը մեծապես չափազանցրել է1: Այդուհանդերձ, թե Հակոբ Մա- նանդյանը, թե խնդրով հետաքրքրված բազում այլ հետազոտողներ համակարծիք են եղել այն հարցում, որ Հայաստանի հրեակւսն բնակչությունն զգալի թիվ է կազմել ն լուրջ ազդեցություն ունեցել աոևտրի ու արհեստագործության բևագավաոնեյւում:

1 Տե ՛ս Հրեաները Հայաստանում, միջնադար, զիտաժողովի սեղմագրեր, Ե., 2009, Արամ Թոփչյան, Հրեաները հին և միջնադարյան Հայաստանում (մ. թ. ա. 1-ին-մ. թ. 13-րդ դդ.), էջ 12:2 Տե ս Tertius Chandler, Four Thousand Years of Urban Growth. An Historical Census, Second Edition, The Edwin Mellen Press., 1987, Tables of World’s Largest Cities 2250 B.C. -1975- http://abuss.narod.ru/Biblio/Anci entCities.htm.3 Տե ս Խաչատրյան ժորես, Քաղաքամայր Արտաշատը պատմահնազիտական հետազոտությունների լույսի ներքո, Պատմա-րանասիրական հանդես, 2007, N 2, էջ 8 (3-36):

Ինչ վերաբերում է Փավստոսի' վերը բերւխւծ թւիերին, զոտող- ներն իրենց տեսադաշտից բաց են թողել, թերևս, երկու կարևոր հան­գամանք:1) Թեպետ անմիջական վկայություններ չկան, սակայն միանգամայն հավանական է, որ պարսից Շապուհ Բ արքան Հայաս­տանի' հիշյալ խոշոր քաղաքները գրավելուց հետո գերեվարել է թե այդ քաղաքների, թե դրանց շրջակա բնակավայրերի բնակչությանը:Այն, որ գերիների վերաբերյալ պատմիչի հաղորդած տվյալ­ները կարող էին ներառել ոչ միայն բուն քաղւսքի, այլև դրա հարակից շրջաններից գերված բնակչության ընդհանույւ քանակը, կարծում ենք' միանգամայն հնարավոյւ էր (Օրինակ, կարելի է նշել, որ որոշ հետազոտությունների համաձայն' ուրարտական շրջանում Վան քաղաքն ունեցել է շուրջ 25 հազ.-ից 40 հազ.1 2, իսկ Արտաշատն իր ծաղկման շրջանում' մոտ 150 հազ. բնակչություն3: Համեմատելով 
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Վանի և Արտաշատի բնակչության' մեր կողմից բերված թվերն այս տվյալների հետ' կունենանք թվերի հետևյալ հարաբերակցությունը' Վանի դեպքում' 92 հազ. և 40 հազ., Արտաշատի դեպքում' 196 հազ. և 150 հազ.: Զույզ քաղաքների բնակչության հնազույն հ միջնադար­յան շրջանների թվային տարբերությունը կազմում է ավելի քան 40 հազ.): 2) Ուշագրավ է ւսյն հւսնգամանքը, որ Հայաստանից Շապու­հի զերեվարած հրեաների թիվը Թովմա Արծրունին հաղպպում է ոչ թե ծխերով, այլ մարդկանց թվով' Ն բյուր (400 000), որը գրեթե հա­մընկնում է Փավստոս Բուզաևդի տվյալների հետ: Կարծում ենք զու­գադիպություն չէ, ն, ամենայն հավանականությամբ, Փավստոս Բու- զանդն ու Թովմա Արծրունին Հայաստանից գերեվարված հրեաների թիվը ներկայացնելիս օգտվել են որևէ հստակ աղբյուրից կաւ( աղբյուրներից, որը/որոնք հավանաբար հետագայում չեն պահպան- լ1ե1: Ուշադրության է արժանի նաև այն հանգամանքը, որ Բու- գանդը Հայաստանի յոթ քաղաքներից գերեւիսրվածներին ներկւս- յացնում է իբրև միայն հայեր ու հրեաներ: Այդ կապակցությամբ իր մի դիտարկման մեջ Ա. Թոփչյանն իրավացիորեն նշում է.«.. .պետք է ենթադրել, որ «հրեա» բաոը նշանակում է ինչպես «ազգությամբ հրեա», այնպես էլ «հրեական կրոնի հետևորդ» (այդ թվում' պրոզե- լիտներ, այսինքն' հավատափոխներ, հավանաբար' տարբեր ազ­գությունների կամ զուտ «համակիրներ»), և ոչ պարզապես էթնիկ հրեաներ, այլապես դժվար կլիներ հասկանալ «հրեա» գերիների մեծ 
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թիվն ու քաղաքացիների տարօրինակ բաժանումը երկու խմբի' «հա­յերի» և «հրեաների»’:Գտնում ենք, որ միանգամայն ընդունելի է ԷԼ Թոփչյանի այս տեսակետը, քանի որ պարզապես անհնար էր, որպեսզի վազ միջնա­դարյան Հայաստանի քաղաքներում բնակւխին միայն հայեր ու հրեաներ, աոավել նս, որ աղբյուրները հաղորդում են այղ քաղաքնե­րի ասորի, հույն ն այլ ժողովուրզների ներկայացուցիչ-բնակիչների մասին: Ընդ որում, հետաքրքրական է խնդրո աոարկա քաղաքնե­րում հայերի և հրեաների (և՜ էթնիկ հրեաների, և հրեական կրոնի հետևորդների) թվային հարաբերակցությունը: Ինչպես վկայում են տվյալները' Երվանդաշատում, Ջարեհավանում, Զարիշատում, Վա­նում, Նախճավանում հրեաները բնակչության թվուլ նույնիսկ նշա­նակալի չափով գերակշոել են հայերին: Ստացւխւմ է, որ վաղմիջնա- ղարյան Հայաստանի խոշորազույն յոթ քաղաքներից միայն երկու­սում են հայերն իրենց թվաքանակով գերազանցել հրեաներին' բուն մայրաքաղաքում և նախկին մայրաքաղաքում, ինչը թույլ է տալիս ասելու, որ Հայաստանի պետական-քաղաքական վերանախավը Արւոաշատն ու Վաղարշապատը համարում էր ռազմավարական անփոխարինելի նշանակության բնակավայրեր, որոնցում ձգտում էր ապահովել հայերի թվական գերակշռությունը ւկուս ժողովուրզների ներկայացուցիչների նկատամամբ:Փաստորեն, այն իրողությունը, որ հայկական' ժամանակի խոշորագույն յոթ քաղաքներից հինգում հայերի նկատամաբ թվա­կան լուրջ գերակշռություն ունեին հրեաներն ու հրեական կրոնի հետևորդները, չէր կարող անհետևանք մնալ Հայաստանի թ ե սո- ցիալ-ւոնտեսական, թե հոգևոր-մշակութային, և թե քաղաքական
1 Տե ս Հրեաները Հայաստանում, միջնադար, էջ 13: 

250



կյանքում: Ուստի, անհնար է, որ նրանց հետ հաշվի չնստեին ոչ միայն Հայաստանի կառավարողները, այլև մի այնպիսի կարևոր ւիսրդապետության, ինչպիսին է Ջրիսւռոնեությունը, Հիմնադիրն ու Նրա քարոզիչները: Հետնաբար, անհնար էր, որ վերջիններս հեթա­նոսական այն երկրներում, որտեղ հրեական համայնքներ էին ստեղծվել (այղ թվում Հայաստանում), իրենց քարոզչության ընթաց­քում հաշւ|ի չառնեին հետևյալ իրողությունը, հրեական միաստվա­ծային կրոնը ոլտշակի ազդեցություն էր ձեոք բերել հեթանոսական երկրներում' յուրօրինակ ձևով ճանապարհ հարթելուէ այնտեղ քրիս­տոնեության մուտքի ու տարածման համար: Բացի այդ, անհրաժեշտ է նշել, որ Հայաստանի հրեաներից շատերը անդավաճան էին իրենց դավանանքի հարցում, նույնիսկ Տրդատ 3-րդի և Գրիգոր Լուսավորչի օրոք, տրբ քրիստոնեությունը ոչ միայն առաջարկվում էր, այլև պար­տադրվում Հայոց թագաւխրության հպատակներին, հավանաբար, հրեաներից շատերն այն ընդունեցին միայն ձևականորեն, քանի որ, փաստորեն, 360-ական թվականներին, երբ Շապուհը բազում մարդ­կանց գերեց Հայաստանում, այստեղի բնակչության մի ստվար զանգ- ված հրեական դավանանքի հետևորդներ էին, որի ւէերաբերյալիտսք եղավ վերը և որը իւոսուլք է երկյտւմ հրեական ուժեղ մշակույթի, ինչ­պես նւսև լուրջ ւսզղեցության մասին: Պւստահական չէ, որ նույնիսկ Շապուհ Բ-ի կողմից բազմահազար հրեաների գերեվարությունից և Իրան տարվելուց հեսա Հայաստանում հրեական համայնքները շա­րունակեցին ոչ միայն գոյություն ունենալ, այլև ւղահպանեցին իրենց ազդեցությունն ինչպեււ երկրի սոցիալ-տնտեսաէյան, այնպես էլ հա- սարակական-քաղաքական և մշակութային ասպարեզներում, ինչի վերաբերյւսլ իր պատմություններով ու եգրափ սղություններով վկա­յում է Սհվսես Խորենացին:
251



Մասնավորաբար, պատմահայրը հետաքբքիբ տվյալներ է հաղորդում հայ նախարարական տոհմերից' Բագրատունինեբի և Ամատունիների հրեական ծագման վերաբերյալ: Բագրատունինեբի մասին Խորենացին գլւում է, որ երբ Բաբելոնի արքա Նաբուգոդոնո- սոր Բ-ը (մ. թ. ա. 605-561 թթ.) գրավեց Երուսաղեմը և հրեաներին գե­րեվարեց Բաբելոն, թույլատրեց հայոց Հրաչյա թաղավորին գերված հրեա առաջնորդներից մեկին' Շամբատին բնակեցնել Հայաստա­նում1: Հենց այս Շամբատից էլ, Խորենացու խոսքով, սերել են Բագ- րատունիները1 2: Պատմահայրն իր «Պատմության» մեջ մեկ անգամ չէ, որ անդրադւսրձել է Բագրասւունիների' հրեական ծագման հարցին ե նշել, թե իրենց կրոնի պատճառով նրանք ժամանակ առ ժամանակ հալածանքների են ենթարկվել հայոց թագավորների կողմից3:

1 Տե ս Մոփւես Խորենացի, Պատմություն Հայոց, գիրք աոաջին, գլ. ԻԲ, էջ 112:2 Տե ս նույն տեղում:3 Տե ս նույն տեղում, գիրք երկրորդ, գլ. է, էջ 132, 138, գլ. ԻԴ, էջ 151-152 և այլն:4 Տե ս Աղոնց Ն., Հայաստանը Հուստինիանոսի դարաշրջանում, Ե., 1987, էջ 458- 459, նույն հեղինակի' Երկեր, հ. Ա, Ե., 2006, էջ 495-501, Լեո, Երկեր, հ. Բ, Ե., 1967, էջ 490-491, Շահնազարյան Ս-, Բազրատունյաց նախարարական տոհմի ծագումը, առանձնատիպ Պետական պատմական թանգարանի Աշխատու­թյուններ, հ. 1, Ե., 1948, Գարագաշյան Ա„ Քննական պատմություն հայոց, մաս Ա„ Թիֆլիս, 1895, էջ 169-173, Ղափանցյան Գ„ Ուրարտուի պատմությունը, հ. 1, Ե., 1940, էջ 203, 219, Մաթևոսյան Ռ„ Բագրատունիներ, պատմա-տոհմարանա- կան հանրագիտարան, Ե., 1997, Վարդանյան 4-, Բագրատունի տոհմի ծագմանը և գործառույթներին առնչվող մի քանի հարցերի շուրջ - Պատմարանասիրական հանդես (այսուհետն ՊԲՀ), 2008, № 1, Периханян А., Армянская надпись из Зангезура - ՊԲՀ, № 4, 1965, էջ 108, 110-111, Գրիգորյան Մ, Բաղրատունիների ծագման հարցի շուրջ - ՊԲՀ, 2010, 1Հ° 2, էջ 116-129, Марр Н., Ани, Е., 1939, с. 41-

Չնայած մինչև օրս բագմում հետազոտողներ են անդրադար­ձն] Բագրաւոունյաց և Ամատունյաց տոհմերի սերման խնդիրներին' շատ դեպքերում եզրակացնելով, որ մասնավորապես Բագրատունի- ները չէին ծագում հրեաներից և հայկական արմատնեյւ ունեին4, սա- 
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կայն գտնում ենք որ ինչպես Բազրատունիների, այնպես էլԱմասւու- նիների հրեական ծագման վերաբերյալ Խորենացու տեսակետը ներ­կայումս հնարավոր չէ ոչ անվերապահորեն ընդունել, ոչ ժխտել, բա­նի որ, ինչպես Ա. Թոփչյանև է նշում. «.. .Խորենացու պատմածը հաս­տատող կամ դրան հակասող վստահեփ աղբյուրներ չկան»1: համա­միտ ենք նաև հեղինակի այն տեսակետին, որ Բագրատունիների' հրեական ծագման վարկածի հեղինակ կարող էին լինել հենց իրենք' Բագրատունիները, ինչի պատճառով տվյալ վարկածը տեղ է գտել այդ իշխանական տան պատմիչՄովսես Խորենացու գրքում* 1 2:

42, Ха.татянц Г., Армянский эпос в Истории Армении Моисея Корейского, ч. 1, М., 1896, с. 83-84 ն ուրիշներ:1 Հրեսները Հայաստանում. միջնադար, էջ 19:2 Տե ս նույն տեղում:3 Տե ս Stones from the River — Jerusalem Report, 24 Sept., 2001, Brook K., The Unexpected Discovery of Vestiges of the Medieval Armenian Jews - Los Muestros:

Հայ-հրեական առնչությունների հիմնախնդրում մի առանց­քային նշանակություն է ունեցել երկու ժողովուրդների պատմության այն դարաշրջանը, երբ կորսվել է պետականությունը: Պետականութ­յան բացակայության պայմաններում թվում էր, թե անկում կապրեն նաև հայ ու հրեա ժողովուրդների հարաբերությունները: Այդուհան­դերձ, պատմությունը վկայում է, որ ինչպես Հայաստանում, այնպես էլ Երուսւսղեմում հայ-հրեական շփումները բավականին սերտ են եդել: 2000-2002 թթ. Եղեգիսում (Վայոց ձորի մարզ) կատարված պնդումները րացահսցտեցին հրեական մի բնակավայրի հետքեր, որը միջնադարում' 13-14-րդ դարերում ծաղկուն, կենսունակ և ազ­դեցիկ համայնք է եղել: Հրատարակվեցին մի շարք ուշագրավ և ար­ժեքավոր հոդվածներ ու ժողովածուներ3, որոնցում անդրադարձ է 
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կատարված ոչ միայն Եղեգիսի հրեական բնակավայրին, միջնա­դարյան Հայաստանում հրեական այր համայնքի պատմությանը, այլն հայ-հրեական միջնադարյան աոնչություններին: Բացահայտ­ման դիտական արժեքը նաև այն է, ոլւ ինչպես հայկական, այնպես էլ օտար աղբյուրները խիստ կցկտուր տեղեկություններ են հաղորդում միջնադարյան շրջանում տեղի ունեցած հայ-հրեական շփումների վերաբերյալ:’Վկայակոչելով Թովմա Արծրունու, Ստեփանոս Օրբելյանի, ինչպես նաև որոշ այլ աղբյուրների տեղեկություններ' պետք է ասել, որ 9-12-րդ դդ. Հայաստանում շայւունակում էին դոյություն ունենալ հրեական համայնքներ: Բացի գրավոյւ աղբյուրներից, Հայաստանի հրեաների մասին խիստ արժեքավոր տեղեկություններ են հաղոր­դում նաև, ինչպես արդեն նշվեց, Եդեդիսում հայտնաբերված հրեա­կան գերեղմանաքարերն ու բնակավայրը: Քննելով այդ քարերի զար- դանախշերը և դրանց մեջ հայկական զարդանախշերի' ոյւոշ ձևերի առկայությունը, ինչպես նաև այլ տվյալներ' դոկտոր Մայքլ Սթոունը նշում է, որ «Եղեդիսը միջնադարյան Հայաստանում մեկուսացած հրեական համայնք չի եղել»* 1:

The Sephardic Voice, No. 45 (December 2001), Daphna Lewy, The lost Jews of Armenia, Ha'aretz, 4 February 2001, Հրեաները Հայաստանում. միջնադար ն այլն:1 Հրեաները Հայաստանում, միջնադար, էջ 29:

14-յւղ դարից սկսած' Հայաստանում նկատվում է հրեական համայնքների նվազում, որը գերազանցապես օտար նվաճողների գործած ավերածությունների և արտագաղթի հետևանք էր: Չնայած հարկ է ասել նաև, որ հիշյալ դարաշրջանից ի վեյւ Հայաստանի հրեաներից շատերն ընդունեցին քրիստոնեություն և աստիճանա­բար ձուլվեցին հայ ժողովրդին: Արդեն 20-լւդ դարի սկգբներին Վա-
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նից մինչև Մոսուլ ընկած շրջաններում բնակվող հինգ հազար հրեա­ներից հուդայական դավւսնանքի հետնորդների թիվը կազմում էր 360 մարդ, մնացածներն ընդունել էին քրիստոնեություն1:

1 Տե ս Еврейская энциклопедия, 1901-1906...2 Տե ս http://armenianhouse.org/davrizhetsi/history-ru/chapterl 6.html.3 Տե ս Первая всеобщая перепись населения Российской Империи 1897 г. Распределение населения по родному языку и уездам, данные по Эриванской губернии- http://demoscope.ru/weekly/ssp/emp Ian 97 uczd.php?reg=566.

17-րդ դ. պարսկա-թուրքական պատերազմների ընթացքում, երբ Իրանի շւսհ Աբւսսն ստիւդված էր Հայաստանը 1603 թ. գրավելուց հետո նահանջել, հրամայում է թուրքական զորքի երթուղուն հարող բնակավայրերի բնակչությանը' քրիստոնյաներին և հրեաներին գաղթեցնել Իրան' վարձելով նման ձևով ամայացնել արշաւիպ թուր­քական բանակների ճանապարհը և նրանց ղրկել պարենի հնարա­վորությունից: Այդ իրադարձությունները ներկայացրած պատմիչ Աոաքել Դավրիժեցին համակրանքով ու կարեկցանքով է խոսում Իրանի շահերի տիրապետության տակ ընկած հրեաների մասին1 2: Այդ բոնագաղթից հետո Հայաստանում հրեաներ գրեթե չմնացին:1840 թ. Երևանի նահանգում գոյություն ունեին հրեական եր­կու համայնքներ: Դրանցից մեկը հիմնել էին եվրոպական ծագմամբ կամ աշքենազյան հրեաները, մյուսը' իրանական: Աշքենագյան հրեաների համայնքն ուներ աղոթասըահ, իսկ իրանական ծագմամբ հրեաները հիմնել էին «Շեյխ Մորդեխայ» սինագոգը, որը սկսել էր գործել 1860 թվից: Վերջիններիս համայնքում գործածվում էր ինչպես եբրայերենը, այնպես էլ պարսկերենը:1897 թ. անցկացված Ռուսական կայսրության բնակչության համընդհանուր մարդահամարի տվյալներով' Երևանի նահանգում բնակվող հրեաների թիվը կազմում էր 850 մարդ3: Ընդ որում, նրանց 
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մեծամասնությունը կազմում էին քաղաքաբնակները: Մինչև 1926 թ. Հայաստանի հրեաների թիվը նվազել էր' կազմելով 335՛: Հրեա հե- տազոտող Մրրահամ Գալանթու տվյալներով' 20-րղ ղարի սկզբնե- րին Ակն քաղաքում գոյություն է ունեցել հուղայական-հայկական կրոնական համայնք, որը կոչվում էր Բագրատունիս»1 2: Այղ նույն գիտնականի կարծիքով' Հայաստանում հրեական բնակչության գո­յության մասին է փաստում նաև երկրռւմ տարածված Իսրայելյան ազգանունը, որը նշանակում է Իսրայելի տոհմից3:

1 Տե ս Журнал «Лехаим июль 2008 Тамуз 5768-7(195). Илья Карпенко «В стране многоцветного туфа» http:// www.lechaim.ru/ARHrV/195/karpenko.htm.2 Տե ս http://www.e-slovo.nl/313/6poll.htm.3 Տե ս նույն տեղում:4 Տե ս Hintlian Kevork, History of the Armenians in the Holy Land, Jenisalem, 1976.

Հայ-հրեական կապերի և առնչությունների գործում կարևոր ղեր է խաղացել և ներկայումս նույնպես խաղում է Երուսաղեմի հայ­կական համայնքը, որի գոյության մասին աղբյուրները խոսում են ղեոևս վաղ ժամանակներից: Պետք է ասել, որ հալերի և Երուսաղեմի միջև պատմական կապը հաստատվել է քրիստոնեության տարա­ծումից հարյուրամյակներ աոաջ' ղեոևս Ասորեստանի ու Բաբելոնի թագավորությունների գոյության ընթացքում: Հայաստանում քրիս­տոնեությունը պետական կրոն հոչակելուց հետո բազում հայեր սկսեցին ուխտագնացության մեկնել Սուրբ Երկիր, որոնց մի մասը մնաց Երուսաղեմում և բնակություն հաստատեց Հայոց պատրիար­քարանին հարող տարածքներում4: Երուսաղեմում հայերը գերա­զանցապես հաստատվում էին Հին քաղաքի հարավ-արևմտյան մա­սում, որտեղ էլ ձևավորվեց հայկական թաղամասը: Ներկայումս այն զբաղեցնում է Հին քաղաքի պատից ներս ընկած տարածության մեկ
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վեցերորդ մասը: Zuij ուխտավորները եկեղեցիներ, մենաաուսններ ու տներ են կառուցել Սուրր Երկրի այլ վայրերում ևս:Ալքփոփելով միտքը անհրաժեշտ է նշել, որ հայ-հրեական առնչություններն ու կապերը հազարամյակների պատմություն ունեն, և ուշագրավ է, որ երկու ժողովուրդների հարաբերությունները թեպետ հնագույն' մինչքրիստոնեական շրջանում (երթ նրանք ունեին սեփական պետությունները) երբեմն ունեցել են ոազմա-քա- ղաքական դրսևորումներ, սակայն հիմնականուԱ՜ կրել են մշակու­թային և աոևտրա-տնտեսական բնույթ:
ON THE ISSUE OF ARMENIAN-JEWISH RELATIONS 

(A HISTORICAL OVERVIEW)(Summary) <
VAHRAM GHARAKHANYANThe Armenian and foreign sources witness on early contacts between the Armenian and Jewish peoples. The Armenian-Jewish relations have millennia-long history and it is noteworthy that the relations between the two peoples, although in their ancient, pre-Christian era (when they had their own states) sometimes had military and political manifestations, yet were mainly of cultural, commercial and economic character. It is noteworthy that Jewish communities have been formed in Armenia since ancient times. During the centuries, new Jewish immigrants from different countries appeared in Armenia. In 1 840 there were two Jewish communities in the province of Yerevan: one of them was founded by European or Ashkenazi Jews, and the other was Iranian.The history of Armenian-Jewish relations and contacts are not only historical, but also have politically important in the lives of two peoples.
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ՄԻԱՑԵԱԼ ՆԱՀԱՆԳՆԵՐՈՒ ՆԵՐԳԱՂԹԻ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆԸ ԵՒ ԼԱՏԻՆ ԱՄԵՐԻԿԱՅԻ ՀԱՅ ՀԱՄԱՅՆՔՆԵՐՈՒՆ ԿԱՋՄԱԻՈՐՈՒՄԸ
ԿԱՐԴԱՆ ՄԱՏԹԷՈՄԵԱՆ պ.գ.թ„ Ազգային ուսումնական խորհրդի գործադիր տնօրեն, ԱՄՆ

Ամերիկեան պատմութեան յայտնի ւիասւո է, որ բնիկա- պաշտ (ոՅէհոտէ) եւ ազգայնական ուժերու յարատեւ քարոզչու­թեան շնորհիւ, 1882-1924-ին ԱՄՆ֊ու ԳոնկրԷսը շարք մը օրէնք­ներ կը ւիսւերացնէր, որոնք կը յանգէին օտարազգիներու ներ­գաղթի գրեթէ ամբողջական կասեցումին մինչեւ 1965: 1920-ական թուականներուն ընդունուած օրէնքները պէտք է հաշուի առնել Լատին Ամերիկայի հայկական համայնքներուն կազմաւորումը ուսումնասիրելու ընթացքին:Սպանական կայսրութեան շրջանին հայ առեւտրականնե­րու ներկայութիւնը արձանագրուած էր Պոփվիոյ, Փերուի եւ Մեք- սիքոյի մէջ: Սակայն, ԺԹ. դարու երկրորդ կէսին, երբ հարաւային ծայրամասի երկիրները (Արժանթին, Պրագիլ եւ Ույւուկուայ) եւրո­պական գաղթականներ հրապուրելու քաղաքականութեան կը ձեռ­նարկէին, Լատին Ամերիկան ըստ էութեան դատարկ տարածք մըն էյ՜ւ հայերու համար: Արժանթինի 1876-ի գաղթականութեան օրէնքը հող կը պատրաստէր ու կը դիւրացնէր սկզբնական բնակեցումի գործընթացը: Թէեւ օրէնքը հիւսիսային Եւրոպայէն գաղթականնե­րուն նախապատուութիւն կու տար, բայց այլ շրջաններէ եկող գաղ­թականները չէյւ սահմանաւիակեր: Պրագիլն ալ սահմանափակում֊ 
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ներ չէր դրած, բայց, ի տարբերութիւն Արժանթինի, անդրծովեան գաղթականութիւնը որոշակի վերապահութիւն կը ցուցաբերեր անոր հանդէպ, որուն գլխաւոր պատճառները պէտբ է սեպել սւորկասփրութիւնը (ջնջուած 1888-ին), արևւադարձային կլիման եւ ճահճատենդը: 1880-ական թուականներուն, երբ Խարբերդի շրջւս- նէն դեպի Ամերիկա գաղթելու ցանկութիւնը մեծապէս տարածոււսծ էր, քանի մը տասնեակ խարբերդցիսեր իրենց ճանապարհը շեղած էին ղէպի հարաւ, Ուրուկոսպ ու Պրւսզիլ հաստատուելով: Լատին Ամերիկայի կարգ մը երկիրներ հասնող աոաջին հայերու ժամանա­կագրութիւնը, տակաւին վերջնական չըլլալու! հանդերձ, հետեւեալ պատկերը կը ներկայացնէ. 1835 Ուրուկուայ1, 1850-ականներ Պրագիլ1 2, 1860՝ Արժանթին3 *, 1889-1890՝ Չիլք, 1894՝ Գուպա5, 1896՝ Մեբսիբօ6: Ի. դարու սկզբնաւորութեան, մեր հաշուարկներով, հա­րաւային Ամերիկայի հայոց թիւր աննշան ծաւալ մը ունէր շուրջ 100 հոգի, մինչ Միացեալ Նահանգներու հայկական համայնքը ար­դէն շուրջ 15.000-ի կը հասնէր7:
1 Alberto Douredjian y Daniel Karamanoukian. La inmigracion armenia en el Uruguay, vol. 1, Montevideo, 1993, p. 79.2 Sarkis Armenio, Armenia, 10 de mayo de 1969 (Պուէնոս Այրէսի Արմենիա օրաթերթի սպաներէն յաւելուած):3 Irma Avdj'ian de Arias Duval, Juan Fernando Czetz (1822-1904), general hungaro y coronel argentine, տե u Vartan Matiossian (]սմբ.), Los armenios en America del Sur. Primeras Jornadas de Estudio, Buenos Aires, 1991, p. 19-32:'• Narciso Binayan Carmona, Entre el pasado y el future: los armenios en la Argentina, Buenos Aires, 1996, p. 68-70.5 U. Գ. Նիկօլեան, Ztuj օրիորդի մը յաջողութիւնը, «ձայրենիք», Պօսթըն, 27 Ապրիյ 1929:6 Գրիգոր Մանչոլկեսւն, Լուրեր Մերսիբոյէն, «2.այրենիր», Պօսթըն, 27 Փետրուար 1924:2 Robert Mirak, Torn Between Two Lands: Armenians in America 1890 to World War 1, Boston, 1983, p. 248.
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Մինչ այդ, գաղթականութեան դէմ զօրաւոր հոսանք մը արդէն սկսած էր գոյանալ ԱՄՆ-ի մէջ, որուն հիմնական բաղադ­րիչները ցեղաւգաշտ գաղափարներու վրայ հիմնուած գերակա­յութեան դրսեւորումը եւ աշխատանքի մրցակիցներ ունենալու վախն էին: Այս հակազդեցութեան աոաջին գործնական արդիւն­քը կըլլար 1882-ին Չինաստանէն գաղթին դրուած արգելքը եւ ար­դէն Միացեալ Նահանգներ գտնուոդ չինացիներուն ամերիկեան հպատակութեան մերժումը: Այնուհետեւ, լայնածաւալ բանավեճ մը կը սկսէր այն ժողովուրդներուն մասին, որոնց պատկանելիու- թիւնը սպիտակ, սեւամորթ եւ դեղին ցեղերուն միջել կը համա­րուէր: Թէժ բանավեճը անմիջականօրէն կառնչուէր հարաւ-արե֊ ւելեան եւ արեւելեան Եւրոպայէն, ինչպես եւ արեւելեան Միջերկ­րականի աւազանէն գաղթականութեան, որ կը ներաոէր հայերը: ԺԹ. զարու վերջին կը սկսէր այդ գաղթականութեան ներհոսքը, որուն թիւը չորս անգամ միլիոնը կանցներ 1901-1910 թուական­ներուն: Ամենէն բուռն քննադատներէն մէկը ծերակուտական 2ենրի Գապոթ Լոճ, 1891-ին կը գրէր, որ այդ գաղթականները կը պատկանէին այնպիսի ցեղերու, «որոնք ամբողջովին օտար են Միացեալ Նահանգներու ժողովուրդի մարմնին», եւ կու գային «այդ ցեդերու ամենէն ստորին ու անգրագէտ դասակարգերէն»1: 1896-ին, Գաղթականութեան Սահմանափակումի Լիկայի քար­տուղար Փրեսքոթ 2ոլ հռետորական կերպով կը հարցնէր, ամե­րիկացիները արդեօք կուզեի ն «այս երկիրը բնակեցնել բրիտա­նական, գերմանական եւ սկանտինաւեան ցեղերով, պատմակա- 
1 Henry Cabot Lodge, The Restriction of Immigration, North American Review, January 1891, p. 32 (uipuiuiunqnidp tnh u Speeches and Adresses, 1884-1909, Boston and New York, 1909, hg 247):
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նօթէն ազատ, ուժական եւ յառաջադէմ, թթ սլաւական, լատինա­կան եւ ասիական ցեղերուի պատմականօրէն հալածուած, աո- հաւական (atavistic) եւ լճացած»1: ճայերը յականէ յանուանէ յի- շուած չէին այս մէջբերումներուն մէջ, որոնց ընդմէջէն կարմիր թելի նման անցնող միտումը ակնյայտ կը դաոնար:

1 Ս՚էջյ երամը տե ս Desmond King, Making Americans: Immigration, Race, and the Origins of the Diverse Democracy, Cambridge (Ma.) and London, 2000, էջ 53:2 Mirai:, Torn Between Two Lands, p. 63-67.

Ընթացքին, սահմանափակումները արդէն սկսած էին: Իւրաքանչիւյւ օտար ճամբորդէ կը գանձուէր գլխահարկ մը, որ յիսուն սենթէն (1882) կը բարձրանար չորս տոլարի (1907), եւ մուտքի արգելքներ կը դրուէին դատապարտեալներու, խենթե­րու, տկարամիտներու եւ հանրային բեռ դաոնալու կոչուածներու (1882), պայմանագրային աշխատաւորներու (1885), աղքատնե­րու, րագմամուսնացածներու եւ վարակիչ հիւանդութիւններ ունեցողներու (1891): Նման սահմանափակումները պիտի շարու­նակեին աւելնալ. 1903ին կարգիլուէին լուսնոտները, պոռնիկնե­րը, արհեստավարժ մուրացիկները, անիշխանականները եւ ահաբեկիչները, իսկ 1907-ին մտային հիւանղները, թոքախտա- ւորները եւ բարոյական յանցագործութեան հեղինակները:Այս արգելքներէն որեւէ մէկը հալերու մուտքը պիտի չկա­սեցնէր, եյժէ բացառենք թոքախտը, բայց մեր նիւթին հետ սերտ կապ ունեցող արգելքը պիտի հաստատուէր 1897-ին, երբ Գոնկ- րէսը «վարակիչ ու վտանգաւոր» կը պիտակէր աչքի հիւանդու­թիւն լքը խշտուկը (trachoma), որմէ կը տառապէր թրքահայերու 40 առ հարիւրը եւ որ կուրութեան գլխաւոր պատճառն էր1 2: Նպն տարին, Գոնկրէսը կը վաւերացնէր Լոճի նախագիծը գրագիտու- 
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թեան քննութիւն մը հաստատելու համար, որ կրնար նոյնպէս հայերու մուտքը արգելափակեր Սակայն, այդ օրէնքը նախագահ Կրովըր Գլիվլէնտի վեթոյին կարժանանար:Քսաներորդ դարասկիզրին սահմանափակումի միտումնե­րը պիտի սկսէին գլուխ ցցել հարաւային ու կեդրոնական Ամերի­կայի մէջ: Անոնց յառաջացումին պատճառները տակաւին ուսում­նասիրութեան կը կարօտին, թէեւ կարելի է կռահել, որ ցեղապաշ­տութիւնը, ազգայնականութիւնը եւ անգործութիւնը դեյւ ունեցած են: Այսպէս, 1890-ին Ուրուկուայ կարգիլէր ասիացիներու, ափրիկե- ցիներու եւ գնչուներու գաղթականութիւնը: Սակայն, 1906-ին բա­ցառութիւն կընէր սուրիա-յիբանանցիներու պարագային՛, ինչ որ թերեւս պատճառ եղած ըլլայ, որ աւելի ուշ հայերու մուտքը արտօ­նուէր: 1897-ին, Գոստա Թիքա կարգիլէր չինացիներու, արաբներու, թուրքերու, սուրիացիներու, հայերու եւ գնչուներու մուտքը այն պատճառաբանութեամբ, որ «վնասակար էին հանրապետութեան յառաջղիմութեան ու բարօրութեան», որուխետեւ «անոնց ցեղին, կեանքի սովորոյթներուն եւ վաչկատուն ոգիին պատճառով, որ ան­համատեղելի է կարգ ու կանոնի եւ աշխատանքի միջավայրի մը հետ, անոնք բնախօսական այյասերումի եւ ծուլութեան ու ախտի զարգացումի նպաստաւոր աղբիւր մը պիտի ըլլան երկրին հա­մար»1 2: Սակայն, այս որոշումը 1910-ին յետս կը կոչուէր վերոյիշեալ բոլոր ժողովուրդներուն համար (գնչուներու բացառութեամբ), որոնց կարտօնուէ]1 երկիյւ մուտքը երկու նախաւգայմաններով «լաւ 
1 Luis Segul Gonzdlez y Alejandro Rovira, Contribucidn al estudio del derecho migratorio uruguayo, Montevideo, 1939, p. 59.2 Steven Palmer, From Popular Medicine to Medical Populism: Doctors, Healers, and Public Power in Costa Rica, 1800 1940, Durham and London, 2003, p. 146.
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դաստիարակութիւն» եւ դրամագլուխ մը1: 1909-ին Կուաթեմւսլա կւսրգիլէր ասիացիներու մուտքը1 2:

1 Roberto Marin-Guzmin, A Century of Palestinian Immigration into Central America: A Study of Their Economic and Cultural Coniributions, San Jose de Costa Rica, 2000, p. 62-63.2 Ignacio Klich, “Les sources concernant les libanais et autres Moyen-Orientaux en Argentine", սւե u Michel Nancy et Elisabeth Picard (խմբ.), Les Arabes du Levant en Argentine, Aix-en-Provence, 1998, p. 112:3 Raul Puigbd, La identidad nacional argentina y la identidad latinoamericana, Buenos Aires, 1998, p. 87, 100.

Ապտիւլ ձամիտի վարչակարգը արգիլած էր Օսմանեան կայսրութեան հայերու մեկնումը ւ!ինչեւ սահմանադրութեւսն հռչա­կումը (1908): ձետեւաբար, ով որ ձեռնարկէր երկրէն դուրս ելլել, բայց չկարողանար Միացեալ Նահանգներ մւռնել, վերադարձի կարելիութենէն զուրկ կը մնար: Այս ււյատճառով, ոմանք կը գերա­դասէին հարաւային Ամերիկա երթալ, գլխաւորաբար Արժանթին, ապա Պրազիլ եւ Ուրուկուայ: Արժանթինը դէպի Ամերիկա գադթի գլխաւոր հասցէն էր Միացեալ Նահւսնգներէն ետք. 1869-1914 ժամանակաշրջանին, երկրի բնակչութեան օտարականներու համեմատութիւնը 12,1 առ հարիւրէն պիտի բարձրանար 30,3 առ հարիւրի: Սակայն, թէեւ 1876-ի գարլթւսկանութեան օրէնքին նպա­տակը երկրագործներու ներգրաւումն էր, նոյն տարին վաւերա­ցուած հոդային օրէնքը թոյլ կու տար մինչեւ 80.000 քառակուսի մեյ»ր վաճառել միեւնոյն անձին, ինչ որ երկրագործութեան զարգա­ցումի արգելը պիտի հանդիսանար հողատիրութեան սակաւաթիւ ձեռքեյւու մէջ կեդրոնացումով: 1914-ին Արժանթինի ագարւսկներու թիլը 66.000 էր, իսկ գրեթէ չորս անգաւ! աւելի մեծ Միացեալ Նւս- հանգները գրեթէ հարիւր անգամ աւելի ագարակ ունէր (6.000.000)3: Այսուհանդերձ, արժանթինեան կառւսվարութիւնը աժան, դիւրա- 
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մատչելի ու առատ հունձք տուող հողերու մասին քարոզչութիւնը շարունակած է արտասահմանի մէջ մինչեւ 1920-ական թուական­ները: Նոյնիսկ այղ քարոզչութենէն հրապուրուած հայերը, սակայն, երբեք երկրագործ ղարձած չեն: Այս երեւոյթը կրկնուած է Ուրու- կուայի եւ Պրագիլի մէջ հողատիրութեան միեւնոյն աննպաստ պայմաննեյտւն բերումով:Գաղթականութեան աւելի բարենպաստ պայմաններու կողքին, Արժանթինի առողջապահական օրէնքները նուազ խիստ էին, քան ԱՄՆ-ի պարագային: 1904-1913-ին, շուրջ 2.400.000 գաղ­թականներու ընղհանուր թիլէն միայն 56 արարներու Արժանթին մուտքը կարգիլուէր առողջապահական պատճառներով, մինչ Միացեալ Նահանգները միայն հայերու պարագային 577 հոգիի մուտքը կը մերժէր միեւնոյն պատճառներով 1899-1915 թուա­կաններուն1: 1905-էն ետք, Արժանթինը լայնօրէն կը գերազանցէր Միացեալ Նահանգները միջինարեւելեան գաղթականութեան թիւով:

1 Ignacio Klich, “Criollos and Arabic Speakers in Argentina: An Uneasy Pas de Deux, 1888-1914”, inb u Albert Hourani and Nadim Shehadi (խմբ.), The Lebanese in the World: A Century of Emigration, London, 1992, p. 272. Գայանէ Ցակոբեան, Հայերի մուտքը ԱՄՆ, «Լրաբեր հասարակական զիտութիւնների», Երեւան, 12, 1986, Ւջ 45:

Առողջապահական պայմաններու տարբերութիւնը 1912- ին Պուէնոս Այրէսէն թղթակից մը կը մղէր գրելու պոլսահւպ մա­մուլին մէջ. «Պուէնոս Այրէսն ալ, իբր երկրորդական գաղթավայր, կը սկսի Հայուն դառնալ Հիւսիսային Ամերիկայէն յետոյ, առժա­մանակեայ քաւարան անոնց համար որ մեծ մեծ յոյսեր դնելով Հիւսիսային Ամերիկայի վրայ, ճամբայ կելլեն բայց “նօ պոնօ” ըլլալով կէս ճամբան, կուզան մեղքերնին քաւելու հոս, մին;, եւ որ 
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ո եւ է կերպով չուեն դեպի Հիւսիս, դեպի Երկրային Արքայութիւ­նը...»1:

1 Կ. Պապօ [Պապոյեան], ճայը Պուէնոս Այրէսխ մէջ, Ագատամարտ, 16/29 Մայիս 1912: “No bono” սպաներէն “no bueno” («ոչ լաւ») բաոերուն աղաւաղուած ձեւն է:2 Maria Cristina Flores, La integration social de los inmigrantes. Los llamados turcos en la ciudad de Cordoba 1890-1930, Cordoba 1996, p. 28-29.3 Ազգային լուրեր, Կոչնակ, 14 Ապրիլ 1914, էջ 166. 3. Պ. Պօղոսեան, ձաճընի ընդհանուր պատմութիւն եւ շրջակայ Գօգան-Տաղի հայ գիւղերը, Լոս Անճելըս, 1942, էջ 795:4 Mirak, Torn Between Two Lands, p. 248.

Ըսա 1895-ի մարդահամարին, 876 «թուրք» կւսր Արժանթի- նի մէջ, իսկ անոնց թիլը յաջորդ մարդահամարին (1914) 64.369-ի կը հասներ, գրաւելով հինգերորդ տեղը սւդանացիներէն, իտա­լացիներէն, ֆրանսացիներէն եւ «ռուսերէն» (= հրեաներ) ետք1 2: Հայերը կը կազմէին ]իշեալ թիլին շուրջ 5 առ հարիւրդ (2.000- 3.000 հոգի)3' առիւծի բաժինը վերաւդահուած ըլլալով ւսրաբնե- րուն: Այդ ժամւսնակ բուն թուրքեր փաստօրէն չկային (էմիր էմին Արսլանը' 1910-ին ժւսմանած օսւէանեան առաջին դեսպանը Արժանթինի մէջ, լիբանանեան տիւրզի էր): Ինչպես եւ լատինա- մերիկեան այլ երկիրներու մէջ, օսմանեան քաղաքացիները (արաբներ, հայեր, հրեւսներ եւ ուրիշներ) «թուրք» ւսնունով ծա­նօթ էին: Գումարելու! Պրագիլ, Ուրուկուայ եւ Չիլէ ապրող շուրջ հագար հոգի, հայերը կը շարունակեին չնչին համեւէատութիւն մը ներկայացնել ի բաղդատութիւն 1914-ին ԱՄՆ ապրող իրենց աւե­լի քան 65.000 հայրենակիցներուն4, նոյնիսկ եթէ քառորդ դւսրու ընթացքին 30 անգաւ! բազմապատկուած էին:Ա. Աշխարհամարտին սկիզբէն ետք, արժանթինեան տնտեսական տագնապին պատճառուի համայնքին կէսը գադ- 
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թած կըլլա] Միացեալ Նահանգներ1, ուր 3.620 հայերու ներգաղթը արձանագրուած է 1915-1918-ին, մինչդեռ նոյն ժամանակաշրջա­նին հայեր չեն մտած Արժանթին1 2: 1921-ին, ամերիկահայ հա­մայնքը 90.000 հոգի կը հաշուէր, իսկ 1922-ի վերջերուն, ձայաս- ւոանի հանրապետութեան Պատուիրակութիւնը 3.000 հայ կը հաշուէր հարաւային Ամերիկայի մէջ3:

1 Հայկ Մոսկօֆեան, Պուէնոս Այրէսի գաղութի նախապատմականը, «ձայ Կեդրոն», Յունուար 1933, էջ 6:2 Kim Hekimian, Armenian Immigration to Argentina: 1909-1938, Armenian Review, Spring 1990, p. 88.3 Ազգային կեանք, «Հայաստանի Կոչնակ», Նիւ Եօրք, 20 Յունուար 1923, էջ 86:

1917-1924 եօթնամեակը սահմանափակումի գագաթևակէ- տը կը հանդիսանար Միացեալ Նահանգներու մէջ, սնելով ազ­գայնական ու մեկուսապաշտ (isolationist) միտումներէ, ինչպէս եւ 1890-ական թուականներէն ծաղկող ցեղապաշտութենէ: Աոաջին բեկումնային պահը 1917-ի օրէնքի վաւերացումն էր, որ գրագի­տութեան քննութեան պարտադրանքը կը դնէր բոլոր գաղթա­կաններուն վրայ: Անոր հետեւող աոաջին, ժամանակաւոր մաս- նաբաժնի («քոթա», անգյ. quota) օրէնքը 1921ին (իւրաքանչիւր ազ­գութեան կը յատկացուէր, ըստ 1910-ի մարդահամարին, համայն­քի թիլին 3 աո հարիւրին համարժէք անձերու մուտքի արտօնու­թիւն) եւ երկրորդ «քոթա»յի օրէնքը 1924ին (համայնքի թիլին 2 առ հարիւրը ըստ 1890-ի մարդահամարին) կոչուած էին նուիրագոր- ծելու դոնելաւ փակումը թխամորթ ու սեւահեր արեւելեան ու հա­րաւային եւրոպացի եւ արեւելեան միջերկրականցի գաղթական­ներու առջեւ (որոնց տեղաշարժը ամենէն աւելի հրատապ էր այդ օրերուն), եւ Միացեալ Նահանգները գլխաւորաբար վերապահե­լով սպիտակամորթ, խարտիշահեր հիւսիսային եւրոպացիներու 
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մուտքին, ինչ որ րնիկաւցաշտներու աւելի քան երեսնամեայ ցան­կութեան իրագործումն էր: Վերոյիշեալ գաղթականներու տարե­կան չնչին թիւ մը կարտօնուէր: 1921-1924-ին Հայաստանի յատ­կացուած ամենամեայ թիւր 230-էն կ|ւջնէր 124-ի, իսկ Թուրքիոյ թիւր 2388-էն 100-ի':1921-ի եւ 1924-ի օրէնքները կը զուգադիպեին Հայկական Հարցի քաղաքական փլուզումին եւ Մեծ Եղեոնի վերջին դրուագ­ներուն հետ: Գաղթականները եւ տարագիրները Միացեալ Նա­հանգներ մուտք գործելու անկարելիութեան դէմ յանդիման կը գտնուէին: 1920-ականներուն ընթացքին, անոնց մէկ փոքր մասը Գուպան ու Մեքսիքոն իբրեւ աոժամեայ հանգրուաններ կընտ­րեր, սպասելով ԱՄՆ մտնելու աոիթի մը, որ լաւագոյն պարագա­յին պիտի իրականանար տարրեր կողմնակի միջոցներով, ինչ- ւգէս ամերիկահայ երու հետ ամուսնութիւնը եւ Ֆլորիտայէն կամ ամերիկեան հարաւ-արեւմտեան նահանգներէն ապօրինի մուտ­քը: Գուպւպի հայոց թիլը, ըստ գնահատումներու, 1925-1932-ին 1.500-էն կիջներ մէկ երրորդի1 2: Բ. Աշխարհամարտէն ետք, Գու­լպայի հայերուն մեծ մասը Միացեալ Նահանգներ մտած է յատուկ երդմնագրերու (affidavit) շնորհիւ, ինչ որ առաջնորդած է հա­մայնքի կազմալուծումին,3 մինչ Մեքսիքոյի հայերը (1.000 հոգի 1926-ին4, 300 հոգի 1947-ին)1 նման վերջնական տեղաշարժի դի- ւ1ած չեն:
1 Statistical Abstract of the United States 1931, Washington, D.C., 1931, p. 104.2 Թէայիկ, Ամէնուն տարեցոյցը, Վենետիկ, 1926, էջ 577-578. 2այաստանի Ազզային Արխիւներ, ֆ. 400, ց. 1, q. 3468 (ըստ Ամերիկայի հայոց թեմի վիճա­կագրութեան 1932-ին 430 հայ կար Գուպայի մայրաքաղաք ձաւանայի մէջ):3 Ոսկան Ցովհաննէսեան, Արեան եւ պայքարի մէջէն, Նիւ Եորր, 1965, էջ 139:4 Լ. Պօտոսեան, Նամակ Մեքսիկոյէև, «Հայրենիք», Պօսթըն, 5 Փետրուար 1926:
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Նոր Աշխարհ եկողներուն մեծ մասը արդէն ընտրած էր հարաւի կողմը: Պաշտօնական վիճակագրութիւննելւ տրամադ­րելի չեն 1920-1930 թուականներուն Արժանթին, Պրազիլ եւ Րւրուկուայ մտնող հայերու թիլին մասին: Սակայն, 1931-ին ա- նոնց թիւր շուրջ 22.000 հոգիի կը հասներ (15.000 Արժանլտին1 2, 3.000 Պրազիլ3, 4.000 Ուրուկ ուայ)4: «Գաղթականութեան շղթան» (chain migration) իր դերը կատարած է այս երկիրներուն ընտրու­թեան մէջ. նախապէս ժամանած հարազատներ կամ լքիեւնոյն քաղաքէն կամ գիւղէն ընկերներ կամ ծանօթներ կանչած կաւ! հրապուրած են նորեկները: Երեք երկիրները տնտեսական քար- գաւաճումի ժամանակաշրջան մը վայելած են մինչեւ 1929-1930-ի համաշխարհային տնտեսական տագնապը, երք գաղթականու­թեան սահմանափակումները սկսած են: Արժանթինի եւ Ուրու- կուայի կլիմայական ու տնտեսական պայմանները նման էին, եւ Արժանթինի կողմէ առողջապահական պատճառներով մեր- ժուած կարգ մը հայեր պիտի ընդունուէին դրացի երկրին կոդմէ:

1 Մերսիկոյի հալ գաղութը, «ճայրենիբ տարեգիրը», Պոսթըն, 1947, էջ 248-250:2 Յովհաննէս քհնյ. Ամիրենց, ճարաւ. Ամերիկայի հայ գաղութը, «Ընդարձակ Տարեցոյց Ազգ. հիւանդանոցի», Սթամսլուլ, 1932, էջ 282:3 Անդ, էջ 280:4 Ն. Ա. (Նուպար Ահարոնեան), Մոնթէվիտէոյի հայ գաղութի վիճակագրութիւնը, Արմենիա, 7 Մայիս 1932:

Գուպսդէն ու Մեքսիքոյէն դուրս, որոնց ընտրութեան պատ­ճառը ԱՄՆ-ի հետ կապուած էր, Լատին Ամերիկայի միւս երկիր­ները հայկական գաղթականութեան թիրախ չհանդիսացան: Գլխաւոր գործօններու շարքին էին արեւադարձւպին կլիման, տնտեսական ու ընկերային զարգացումի պակասը եւ քաղաքա­կան անկայունութիւնը: Պէտք է հաշուի առնել նաեւ ցեղային հիմ­
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քերով գաղթականութեան արգելք գնելու հրամանագրերը, որոնք լարիր Լ՜ին 1930-ական թուականներու համաշխարհային միտումներում, նոյնիսկ երր այգ երկիրներուն րնակչութեան մեծամասնութիւնը սպիտակամորթ չէր: Առնուած միջոցները ցոյց կու տան, որ հայերը բոլոր անյայտ անուն մը չէին այգ հեռաւոր ափերուն կրայ: Կարելի է պատկերացնել, որ չյիշուելու պարա­գային, անոնք յիշուածներգւն շարքին մաս պիտի կազմէին:Այսսյէս.- 1929-ին, է| Սալվատոր միջին արեւելքցիները անցանկալի կը նկատեր, իսկ 1930-ին կը վճոէր, որ թուրքերը, պագեստինցի- ները, արաբները, սուրիւսցիները եւ լիբանանցիները պետք է ամեեամեայ գրանցումի ենթարկուէին, իրաւունք չունենալով իրենց անունները սպաներէնի թարգմանելու կամ սպանացնե- |ու': - 1929-ին, ճոնտուրաս արաբներէ, թուրքերէ, սուրիացինե- րէ, հայերէ, սեւամորթներէ եւ չինացիներէ 2.500 տոլարի հսկայա­կան կանխւսվճար մը կը պահանջեր, իսկ 1934-ի գաղթականու­թեան օրէնքով, միայն երկրագործութեամբ զբաղելու նպատակ ունեցող արաբները, թուրքերը, սուրիւսցիները, հայերը, պագես- տինցիները, չեխերը, լիբանանցիները եւ բեհերը կրնային երկիրը մտնել :12 - 1930-ին, Նիքարակուա կարզիլէր չինացիներու, թուրքե­րու, արաբներու., սեւամորթներու եւ. գնչուներու մուտքը: Գագթա- 
1 Klich, “Les sources", p. 112.2 Dario Euraque, Formacion nacional, mestizaje, y la inmigracion arabe palestina a Honduras, 1880-1930, Estudios Migratorios Lat:.noamericanos, 26, 1994, p. 52.
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կանութեան օրէնքին այս յօդուածը ի դօրու պիտի մնար մինչեւ 1982’: - 1935-ին Գոլոմպիա կը թոյլատրէր հինդ հայերու, հինդ պուլկարացիներու, տասը լիբանանցիներու, տասը սուրիացինե- րու, տասը պաղեստինցիներու եւ նոյնքան թիւու| կարդ մը ուրիշ ազգութիւններէ մարդոց տարեկան մուտքը : 1937-ին, կարգիլուէր տասնհինգ ազգութիւններու ներգւսղթը, ներաոեալ եդիպւռացի- ները, յոյները, պաղեստինցիները, պուլկարացիները, ռումանա­ցիները, ոուսերը, սուրիացիները եւ թուրքերը : ձայերը յիշուած չէին այս ցուցակին մէջ, բայց 1968-ին Գանատա հրատարակուած տարեգիրք մը կը յայտարարէր, թէ «սեւամորթերն ու հայերն ալ սովորաբար չեն ընդունուիր» :

12
3

4- 1936-ին Կուաթեմալա օրէնքուէ կւսրդիլէր, ոլւ թուրքերը, սուրիացիները, լիբանանցիները, արւսբները, պաղեստինցիները, հայերը, եգիպտացիները, պարսիկները, աֆղանները, հնդիկները, լեհերը եւ ափրիկեցիները նոր գործարաններու, ամբարներու, խանութներու եւ առեւտրական կեդրոններու սեփականատէր կամ վարիչ ըլլային, կամ անոնց մասնաճիւդեր բանային :5- 1938-ին, Փանամւս կարգիլէր կարգ մը ժողովուրդներու ներգաղթը (չինացիներ, գնչուներ, հայեր, արաբներ, թուրքեր, հնդիկներ, սուրիա-լիբւսնանցիներ, պաղեստինցիներ, թրքական 
1 Rodolfo Sandino Arguello y Marvin Ortega, Aspectos juridicos de las tnigraciones cn Nicaragua, Managua, 1991, p. 8 (www.oim.web.cl/72.507-08).2 Pilar Vargas Anna y Luz Marina Suaza Vargas, Los arabes en Colombia: del rechazo a la integration, Bogota, 2007, p. 54.3 Klich, Les sources, p. 112.4 The West Indies and Caribbean Yearbook, Toronto, 1968, p. 562.5 Klich, Les sources, p. 112. 270



ծագումով հիւսիս-ափրիկեցիներ եւ ոչ-սպանախօս սեւամորթ­ներ), իսկ 1941-ի սահմանադրութիւնը կը վերահաստատեր, որ «սեւամորթ ցեղը որուն բնիկ լեզուն սպաներէն չէ, դեղին ցեղը եւ Հնդկաստան, Փորը Ասիա եւ Հիւսիսային Ափրիկէ ծագում ունե­ցող ցեղերը արգիլուած գաղթականութիւն են»1:

1 Լօտ Յտլ՚ԸՇէՕՏ յսր!ժ1տօտ օ 1ոտմէստ1օոտ1տտ ժտ Խտ ոսքրՅտւօոտտ տո 1տ Ոտթսհ11շՅ ժտ Րջոյ։ոՃ 
₽ՅՈՅաճ. 1992, բ. 10-13.

Արժանթինի, Պրազիլի եւ Ուրուկուայի արդէն հաստա­տուն համայնքներու, ինչպես եւ Չիլէի փոքրաթիւ խմբաւորումի մը ներկայութիւնը, պատճառ կը դառնար, որ 1946-1960-ին շուրջ 15.000 հայեր գաղթէին այդ երկիրները, որպես հետեւանք Յու- նաստանի քաղաքացիական պատերազմին ու գնաճին, Ֆրանսա- յի անկայուն քաղաքական վիճակին, Պալքաններու համայ- նավար գրաւումին, արաբական ազգայնականութեան վերելքին, արաբ-իսրայէլեան 1948-ի պատերազմին եւ Սեպտեմբեյ՜ւ 1955-ի Թուրքիո] յոյներու, եւ հայերու դէմ պետականորեն կազմակերպո­ւած խռովութիւնեերուն: Նոր համայնք մը պիտի ստեղծուէր Վե- նեղուելայի մէջ գլխաւորաբար Սուրիայէն գաղթականներով: Սակայն, լատինամերիկեան երկիրներուն տնտեսա-քաղաքա- կան անկայունութիւնը պատճաո եղած է, որ Միացեալ Նահան- գերու «քոթայի օրէնք»ի ջնջումէն ետք (1965), 1960-1980-ական թուականներու Միջին Արեւելքի, Իրանի եւ Խորհրդային Հայաս­տանի գաղթալիքները հիւսիս տանող հին ճանապարհին վերա­դառնային:Ինչպես ամբողջ հայաշխարհի տարածքին, Լատին Ամե­րիկայի հայերու թիլին մասին ստոյգ վիճակագրութիւն չկայ: Մեր մօտասւ]1 գնահատումով, անոնց թիւր կը հասնի 60.000-70.000-ի
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Արժանթինի մէջ, 20.000-25.000-ի Պրազիլի մէջ, 15.000-ի Ուրու- կուսցի մէջ, 4.000-ի 'Վենեզուելայի մէջ, 2.000 Չիլէի մէջ, եւ 1.000 Մեքսիքոյի մէջ՛: Եթէ Միացեալ Նահանգներու գաղթականական քաղաքականութիւնը տարրեր ձեւաւորում մը ստացած ըլլար, հաւանաբար այս համայնքնեյւուն սըստւքութիւնն այ ուրիշ ձեւու| ւգիտի գրուէր:
THE IMMIGRATION POLICY OF THE UNITED STATES 

AND THE FORMATION OF THE ARMENIAN COMMUNITIES IN 
LATIN AMERICA (Summary)

VARTAN MATIOSSIAN

It is a well-known fact in American history that the relentless propaganda of nativist and nationalist groups contributed to the passing of a series of immigration laws by the U.S. Congress between 1882 and 1924. This legislation accomplished the main goal pursued by those groups: the almost complete ban of so-called undesirable foreign immigration to the United States, which was essentially enforced until 1965. The historical and political process that ended with the passage of the two "quota laws" approved in the 1920s should be analyzed in order to contextualize the formative years of the Armenian communities in Latin America from Argentina to Mexico.
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1 Հմմտ. կարդան Մատթէոսեան, Հարաւային կայմն աշխարհի, հայերը Լատին Ամերիկայի մէջ սկիզբէն մինչեւ 1950, Անթիլիաս, 2005, էջ 325-333:



ԱՍՆ-Ի ՀԱՅԵՐԸ ՃՃ-ՃՃ1ԴԴ. ՀՍՅ-ՌՈԻՍԱԿԱՆՔԱՂԱՔԱԿՍՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱՏԵՔՍՏՈՒՄ
ՔՆԱՐԻԿ ԱԿ.ԱԳ8ԱՆպ.Գթ.ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

ԱՍՆ-ի հայերի դիրքորոշումը Ռուսաստանի նկատմամբ (XX դ. սկիզբ)ԱՄՆ-ի հայությունը, որոնց թիվն այդտեղ ստվարացել էր XIX դ. վերջին Օսմանյան կայսրությունում հայերի նկատմամբ իրականացված պարբերական ջարդերի (1894-1896 թթ., 1909 թ.) և Հայոց ցեղասպանության (1915-1923 թթ.) հետևանքով, անցյալ դարասկզբին ընդհանուր աոմամբ ընդունել և շարունակել է հայ- ոուսակաև բարիացակամ և իրատեսական հարաբերությունները: Այն արտահայտվել է ինչպես Աոաջին աշխարհամարտի (1914- 1918 թթ.) տարիներին Կովկասյան կամավորական շարժմանն աջակցելու նպատակով նրանց ներդրավվածությամբ, այնպես և աոանձին քաղաքական գործիչների դիրքորոշմամբ:Այսպես, 1914 թ. նոյեմբերին Բոսսւոնում հրաւ[իրվւսծ հայ ազգային չորս կուսակցությունների (Սոցիալ դեմոկրատ հնչակ- ]ան - ՍԴՀԿ, Հայ հեղափոխական դաշնակցական - ՀՅԴ, ՜Վերա- կագւիալ հնչակյան — ՎՀԿ, Հայ սահմանադրական ոամկաւիսր - ՀՍՌԿ) համատեղ գործունեության արդյունքում Միջկուսակցա- կան խորհրդաժողովին հաջողվել էր ԱՄՆ-ի Կոնգրեււի աջակ­ցությամբ Կաշինգտոնում Ռուսաստանի դեսպանի միջոցով ստանալ ցարական կառավարության համաձայնությունն ու հո- 
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վանավորություեը Կովկասում ռուսական բանակի կազմում կռվելու պատրաստ ամերիկահայ երիտասարդ կամավորներ առաքելու ն մի շարք այլ խնդիրների վերաբերյալ1, ինչպես նաև ԱՄՆ-ում Ռուսաստանի դեսպանի միջոցով զգալի նյութական մի­ջոցներ փոխանցել Կովկաս «մի միայն երկիր մեկնած կւսմ մեկ­նելիք ձայ կամաւորներուն անխտիր»1 2:

1 ճիզմէճեան Մ. Գ., Պատմութիւն ամերիկահայ քաղաքական կուսակցութեանց, (1890-1925), Ֆրէզնօ, 1930, էջ 198, 199: Համերաշխական բանակցութիւններ (1914-1915), Պօսթօն, 1916, էջ 5:2 ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., էջ 202:3 Դեմոյան Լ, Հայկական ազգային խորհրդանշաններ. Զինանշաններ, դրոշներ, պարգևներ, Երևան, 2012, էջ 266:4 Նկատի ունի Աոաջին աշխարհամարտի տարիներին Օսմանյան Թուրքիայի կողմից իրագործված Հայոց ցեղասպանության (1915-1923 թթ.) հետևանքով ավելի քան 1,5 մլն կոտորված և բոնի տաղահանված, հրաշքով փրկված ն աշխարհի տարբեր երկրներում հայտնված հայության արևմտահայ հատվածի պատմական բնօրրանը Արևմտյան Հայաստանն իր 6 վիլայեթներով (էրզրում- Կարին, Կան, Բիթլիս-Բաղեշ, Դիարբեքիր-Ամիդ, Խւսրբերդ, Սեբաստիա) և Հայկական Կիլիկիայով:5 Կիրակոպան Ջ., Աոաջին համաշխարհային պատերազմը և արևմտահայու­թյունը (1914-1916 թթ.), Երևան, 1965, էջ 187: Լազեան Գ., Հայաստանը եւ Հայ Դատը ըստ դաշնագրերու, Գահիրէ, 1942, էջ 81:

Առաջին աշխարհամարտի տարիներին ռուսական ցարա­կան հրամանատարության ներքո Կովկասում ընթացող կւսմա- վորական շարժմանը (1914-1916 թթ.) մասնակցելու նպատակու[ ԱՄՆ-ից, Եվրոպայից և աշխարհի տարբեր կողմերից (Ռուսաս­տան, Բուլղարիա, Ռումինիա, Եգիպտոս, Պարսկաստան ն այլն) Կովկաս էր ժամանել աշխարհով մեկ ցրված շուրջ 3.000 հայ3: Կամավորական շարժման նշանաբանն էր «Ինքնավարութիւն վեց վիլւպէթներու և անոնց անբաժան մասը կազմող Կիլիկիայի4 Ռուսաստանի հզօր հովանաւորութեան տակ»5:
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ԱՄՆ-ում հա] աոաջին լոբբիստական կազմակերպության հիմնադիր-նաիւագահ Միհրան Սվազըանը (Սվազլը)Ամերիկահայ քաղաքական գործիչներից հիշատակութ­յան է արժանի ԱՄՆ-ում հայ աոաջին լորբիստական կազմակեր­պության Ամերիկայի հայ ազգային միության (1917-1922 թթ., Բոստոն) հիմնադիր, արևմուտքում ուսում, կրթություն ստացած, բրիտանական ն ամերիկյան քաղաքական շրջանների հետ սերտ գործակցած, արևմտական Միհրան Սվազյյանը (Սւիսզյշ)’, որի հայացքները, սակայն, կտրուկ և հաււ՜արժեք փոփոխության են են­թարկվել Լոգանի կոնֆերանսից (1923 թ.) հետո, երբ հողս են ցնդել Արևմուտքի երկրների հետ կապված հայության բոլոր հույսերը: Լինելով արևմտյան հասարակության մեջ հասակ աոած անձնա- 
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1 Նրա մասին ավելի մանրամասն տե ս Ավազյան •₽., Հայ աոաջին լորրիս- տակսւն կազմակերպությունը ԱՄՆ-ում, «Հայոց պատմության հարցեր», Երևան, 2003, № 4, էջ 98-104:



կորություն, հետևաբար և արևմուտքի գաղափարների կրող, այ­դուհանդերձ, իրատես Մ. Սւլազլյանե իր հայւսցքն արևմուտքից ուրդել է դեպի Ռուսաստան, որի հետ փաստացի Արևելյան Հա­յաստանն արդեն իր հույսերը կապել էր դեոևս 1828 թվականից, և որի իրականացման համար րազմաթիւլ հայ (ընդ որում ինչպես արևելահայ, այնպես էլ արևմտահայ) ոեալիստ-յուսավորիչներ, գրոդ-հրապարակախոսներ, հայազետ-մանկավարժներ, դեմոկ- րատ-մտավորականներ, հասարակական-քաղաքական, ազգա- ]ին-ազատադրական շարժման գործիչներ վաղուց երազում էին, բարձրաձայնում և գործում էին այդ ուղղությամբ: Հայ ժողովրդի ֆիզիկական ապահով գոյության և ազգային անվտանգության ւզահպանումր Ռուսաստանի հետ կապող հայազգի գործիչներից էին Իսրայել Օրին (1659-1711 թթ.), Հովսեփ էմինը (1726-1809 թթ.), Խաչատուր Աբովյանը (1809-1848 թթ.), Միքայել Նալբանդյանը (1829-1866 թթ.), Գրիգոր Արծրունին (1845-1892 թթ.), Տիգրան Եր­կաթը (1870-1899 թթ.) և այլք:Ահա թե ինչ է գրել Միհրան Սվազլյանն իր «Մեր ու՜ղղու­թիւնը» հոդվածում իրատեսորեն գնահատելու) անցյալի փորձա­ռությունն ու պատմական իրողությունը.«Եթէ Աստուած գոյութիւն չունենալ! պէտք էր զայն ստեղ­ծել, կ'ըսէր յաճախ 18-րդ դարու նշանաւոլւ փիլիսոփայ մը (էմեր- սոն): Մենք Հայերս ալ կրնանք իւրացնել ուրիշ ասացուածք մը, «Եթէ Ռուսիան գոյութիւն չունենար, պէտք էր զայն ստեղծել», քանզի զայս կը պահանջէ Հայութեան զհրագոյն շահը, լինելու կամ չլինելու հարցը: Բարեբախտաբար մեզ համար ստեղծելու ւզէտք չկար, քանզի Ռուսիան հոն էր, մեզ մօտ, մեզի դրացի եւ 
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որուն էութիւնը այնքան անհրաժեշտ էր մեզի համար որքան ջու­րը զոր կը խմենք եւ օդը զոր կը շնչենք:Քննադատութիւնը դիւրին է...: Անոնք որ կը քննադատեն Ռամկ. Ազատական Կուսակցութեան Ռուսական ուղղութիւնը եւ 
X օկամ օրիէետսւցիան ... պէտք է մեզի ըսեն թէ ի նչ պիտի դնեն ատոր տեղը: Հայաստանի ժողովուրդը, եւ անոր ներկայ պետա­կան աոաջնորղները իւրացուցին զայն եւ զոհ են: Ժողուխւրդը հանգիստ է, ապահով, ինքնօրէն կեանք մը կը վայելէ: Իր լեզուն, իր մշակոյթը կրնայ զարգացնել, իյւ ազգային եկեղեցին համեմա- տաբար ազատ է, եւ յաոաջդիմութիւնը ընդհանուր: Իրերը կրկնե­լու պէտք չկայ քանզի ամենուս ծանօթ է:Բայց վերջապէս այս ուղղութիւնը նոր ալ չէ: Բաւական հին է: Միայն թէ չգտնուեցան պէտք եղած ւսզդակները զայն իրա­գործելու եւ ատկէ քաղելու համար բոլոր օգուտները զոր կարելի էյւ քաղել լուրջ եւ հեռատես քաղաքականութեամբ մը: Իսրայել Օրիէն մինչեւ Գրիգոր Արծրունի այդ մեծ մարդոց նշանաբանը եղած է «Ռուսիոյ կապել կայութեան բախտը»: Երկուքն ալ հմուտ էին միջազգային խնդիրներու, երկուքն ալ, եւ դեո ուրիշներ, հե- տեւած էին Ռուսիոյ յառաջխաղացութեան բոլոր փուլերուն եւ ըմբռնեցին թէ ի նչ օգուտներ կրնան ապահովել հայ ազգին ւսպա- գայ գոյութիւնն ու զարգացումը երաշխաւորելու համար»1:

1 Ի յիշատակ Միհրան Սվազլեանի. Նօթեր եւ տպաւորութիւններ, քաղաքական եւ ազգային տեսութիւններ, Պոստոն, 1944, է<> 5-6:

Այնուհետև Մ. Սվազլյանը, անդրադառնալով 2այ Դատի սկզբնավորմանը, քաղաքական կողմնորոշմւսն հարցում հայութ­յան տարբեր հատվածների միջև առկա մշտական հակասություն­ներին և վերլուծելով ռուս ժողովրդի պատմա-կրոնա-հոգեբաևա- 
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կան առանձնահատկությունները, բալկանյան և մերձավորար- ևելյան տարածաշրջաններում Ռուսաստանի ռազմական ուժի ազատարար նշանակությունն ու գերիշխանության անհրաժեշ­տությունը եզրահանգել է. «...Արեւելքի քրիստոնեայ ժողովուրդ­ներուն համար փրկութիւն չկայ մինչեւ որ Ռուսիա իր թաթը չդնէ Մերձաւոր Արեւելքի վրա] եւ շարունակէ իր աւանդական դերն ու գործը: Կրնայ ըսուիլ առանց չափազանցութեան թէ Պալքանեան ազգերու ազատագրութիւնը Ռուսիոյ միջամտութեամբ ձեռք բե­րուած է: Նոյն իսկ Յունաստան, որուն կէս-անկախութիւնը որո- շուեցաւ 1827-ին Լոնտոնի բրօթօքօլով - ստորագրուած ընդմէջ Անգղիոյ եւ Ռուսիոյ - պիտի չազատեր Թուրքիոյ ճիրաններէն, եթէ 1828-ին Ռուսիոյ բանակները չհասնեին Ադրինապօլիս եւ չստիպեին Սուլթանը հնազանդելու պետութեանց պահանջնե­րուն: Պատմութիւնը անդառնալի է եւ կ'արժէ անդրադառնալ միշտ այս շահեկան նիւթին»1:

1 Նույն տեղում, էջ 7-8:

վերլուծելով Լոգանի կոնֆերանսից հետո հայության հա­մար ստեղծված քաղաքական նոր իրավիճակը Մ. Սվազյյանը ձայաստանի և սփյուռքի հայությանը կոչ է անում սրբագրել անց­յալի ու ներկայի ազգային բացթողումները և վերանորոգվւսծ հանձնառությամբ պատրաստ լինել դիմագրավել քաղաքական նոր մարտահրավերները.«1890-էն մինչեւ Լօզան ուր «մեծ պեւոութիւնեերը» քաղա­քակրթութեան իրաւունքները ոտնակոխ ըրին, ազգային որոշ քա­ղաքականութիւն մը պակսեցաւ ձայոց: ...Անստուգութիւն, անհե- ռատեսութիւն, ներքին պառակտումներ եւ խուճապ պատեցին 
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մեզ, եւ մեր տզզային նաւը, աոանց ղեկի ծովու ալեկոծեալ. ալիք­ներէն տարուեցաւ հոս ու հոն: Բայց նաեւ եկաւ վերջապէս խա­րիսխ նետեց ինչպէս Նոյեան Տապանը, որոշ տեղ մը եւ ժողովուր- ղին երկու երրորղը փրկուեցաւ:Պէւռք է գիտնալ արժէքը այս նոր կացութեան: Մեր յւսրւս- բերութիւնները Ռուսական ազղակին հետ հարկ է ամրապնդել: ...Լօզանը ռումբ մըն էր որ մեր մէջ նետուեցաւ. բայց ւյիճաբանու- թիւը կը շարունակուի եւ պիտի շարունակողի, ւպն լայն գիծերուն վրայ, զոր գծած է մեր կառավարութիւնը մինչեւ այն օրը երբ ցի­րուցան ձայ ութի ւնը պիտի գայ բոլորուիլ ներկայ ազատ Հայաս­տանի շուրջը եւ պիտի պատսպարուի ազատութեան ծառին թեւերուն ներքեւ»1:

1 Նույն տեղում, էջ 8-9:

Աշխարհաքաղաքական զարգացումները ցույց են տալիս, որ իրավաբան-ղիվանագետ Միհրան Սվազլյանի խոսքերն ու գործերը, ինչպես նաև հույսերն ու հուսախաբությունները, երա- զւսնքներն ու ակնկալիքները մինչև օրս էլ արդիական են, քանի որ հիմնւիսծ են պատմական ճակատագրի, գիտակցված ազգային նւդատակի, սկզբունքի և գործնական հայրենասիրության վրա: ԱՄՆ֊ի հայերի երկակի դիրքորոշումը ՍՍ2,Մ-ի և Ռուսաստանի նկատմամբ (1920 թ. - մինչև մեր օրերը)Եթե նախկինում հայ-ոուսակաև դրական հարաբերութ­յունները ուդիդ համեմատական էին սփյուռք-2այաստան դրա­կան հարաբերություններին, ապա XX դ. համաշխարհային աս­պարեզում, այդ թվում նաև Ռուսաստանում և ձայաստանում տե­ղի ունեցող քաղաքական և սոցիալ-տևտեսական արմատական գործընթացները (1917 թ. հոկտեմբերյան հեղաշրջում, 1920 թ. ևո- 
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յեմթերի 29-ին Հայաստանի խորհրդայնացում, 1939-1945 թթ. Երկ­րորդ աշխարհամարտ, 1921-1936 թթ., 1946-1949 թթ., 1962-1982 թթ. հայրենադարձություն, 1946 թ.-ից Սաոը պատերազմ, 1991 թ. ԽՍՀՄ փլուզում և Հայաստանի անկախացում, հետ-խորհրդային ճգնաժամ, արտագաղթ, գլոբալացում ն այլն) քաղաքական անջր­պետ են րացել Հայաստանի, հետևաբար և Ռուսաստանի նկատ­մամբ սւիյուոահայ, մասնավորապես ամերիկահայ, աոանձին կառույցների հարաբերություններում: Արդյունքում Հարսստւսնի, հետևաբար նաև Ռուսաստանի նկատմամբ սփյուռքի երբեմնի բարիացակամ ն իրատեսական գործակցությունը վերածվել է մի­ջազգային քաղաքականությունից կախված գործունեության մե­ծապես վևասելով ազգային, ռազմավարական շահերին:Այսպես, Առաջին համաշխարհային պատերազմից հետո ստեղծված աշխարհաքաղաքական նոր պայմաններում, տարբեյւ երկրներում սփռված հայության ազզային֊հասարակական կյանքն ընթացել է երկու հակադիր գաղափարական ճակատների բուոն պայքարի պայմաններում, որն աոավել խորացել է Երկ­րորդ աշխարհամարտից հետո: Անցյալ մեկ դարի ընթացքում մի­ջազգային հարաբերություններում ՍՍՀՄ-ի նկատմամբ արև­մուտքի երկրների, հատկապես ԱՄՆ-ի թելադրած քաղաքական դիրքորոշման համեմատ երկփեղկվել է նաև սփյուռքի հայութ­յան, մասնավորապես ամերիկահայության, դիրքորոշումը խորհրդային երկրի, հետևաբար և Խորհրդային Հայաստանի նկատմամբ:Գաղափարական մի թևը հիմնականում ներկայացնում էին Ռամկավար-ազատական կուսակցության (ՌԱԳ), Սոցիալ- դեմոկրատ հնչակյան կուսակցության (ՍԴՀԳ), Հայկական րարե- 
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գործական ընդհանուր միության (ՀԲԸՄ), անկուսակցական (չեզոք) և այլհայաստանամետ-հայրենասեր ներկայացուցիչները, որոնք հայտնի էին առաջադիմականներ {Հայասւուսնջթ) անու­նով, իսկ մյուս թնը Հայաստանում սովետական կարդերի հաս­տատման փաստին ի հեճուկս, սփյուռքում «անհայրենիք պե­տություն» ստեղծելու գաղափարի կողմնակից ձայ հեղափոխա­կան դաշնակցություն (ՀՅԴ) կուսակցությունն էր:Առաջին ուղղության ներկայացուցիչները, իրատեսորեն գնահատելով ստեղծված նոր հւսնգամանքները, Սովետական Հայաստանը համարում էին «ամենայն հալոց պետություն», իսկ տվյալ պահին հայ ժողովրդի ֆիզիկական գոյության պահպան­ման երաշխիքը «ամենանպաստավորն ու տրամաբանականը ռուսական օրիանթասիոնն» էին նկատում, ՍՍՀՍ կազմում1 2: Բնութագրական է ամերիկահայ հասարակական գործիչ, հրա­պարակախոս, խմբագիր Հրաչ Երվանդի տեսակետն այդ կապակ­ցությամբ. «Մենք դեմ ենք համայնավար վարդապետության, բայց և կտեսնենք, թե հայ ժողովուրդը իր քաղաքական ապահովութ­յունը 1ւ խաղաղ աշխատանքը կպարտի Հայաստանի վարչաձևին և մի-ւփայն անոր: Այս պատճառով, Հայաստանի համայնավար վարչաձևին հանդեպ մեր ընդդիմությունը ունի խաղաղ հանգա­մանք, վասնզի ամեն բանե առաջ և ամեն բանն վեր են երկրին խաղաղությունն ու բարօրությունը»3: Այդ ուղղության կողմնա­կիցները Խորհրդային Հայաստանի զարգացումն ու ամրապնղու- 
1 Սվսպյյան Գ., Հայրենիքիս համար. Երևան, 1965, էջ 106: «Հայասւոաևջի» - աոաջադիմականների ժողովրդի մեջ տարածված անվանումը:2 Թոփուզ]ան Հովհ., Եգիպտոսի հայկական դադութի պատմություն (1805-1952), Երևան. 1978, էջ 243:3 Նույն տեղում:
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մը համարում էին նաև արևմտահայության դատի լուծման գրա­վականը «միակ կոկանը», որը կարող էր, «երր պայմանները նե­րեն, աոանց նոյւ արյունահեղությանց ւոեյւ դարձնել հայ աղղը իր պատմական անժխտելի իրավունքներուն», ուստի և սփյուռքա­հայությանը կոչէին անում «ոչ մեկ պայքար մղել խորհրդային իշ­խանության դեմ, կարելի ամեն միջոցներով ուժ տալ» Խորհրդա­յին Հայաստանին և ներգաղթին1:

1 Նույն տեղում:2 Նույն տեղում, էջ 243-244, 266:

Հակադիր ուղղության ներկւսյացուցիչը, որի կուսակցա­կան ու պետական մի շարք գործիչնեյւ Հայաստանի Աոաջին Հան­րապետության (1918-1920 թթ.) անկումից հետո հաստատվել էին արտերկրում, նաև ԱՄՆ-ում, ընդհակառակը, պատմական գոր­ծընթացների արդյունքում Հայաստանում հաստատված սովե­տական կարգերը գնահատում էին որպես «ռուսական աշ­խարհակալություն», ցարական լուծը «գերազանցող բռնակա­լություն», որի տիրապետության ներքո հայ ժողուխւրդը դատա­պարտված է դանդաղ մահվան «սովետական դժոխքում», «Հա- յաստան-վայաստանում»1 2: Ուստի արդեն 1920-ական թթ. սկզբից ամեն կերպ խոչընդոտել են ներգաղթին ու Հայրենիքի վերաշի- նությաև աջակցության ջանքերին դրան հակադրելու[ հւսմազգա- յին կազմակերպություն համագադութային համագումար հրա- վիրելու գաղափարը, որն իր մեջ պիտի ներառեր սւիյուռքի բոլոլւ քաղաքական ուժերին դաոեայով Սովետական Հայաստանին հակակշիռ գաղութահայ քաղաքական ուրույն միավոր, իրենց իսկ բնորոշմամբ «հոգևոր հայրենիք», «...տեսակ մը բարոյական պետություն, անհայրենիք պետություն, պետական ստորոգելինե­
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րով, տզզային և միջազգային իրավական կարգերով»1: Ըստ այգ տեսության գաղափարախոսների, «հայրենիքը չէ բացառաբար, որ հիմ պիտի դառնա որևէ հավաքականության ամբողջացման, պահպանման ն իրավական գոյության», հայրենիքի դերը կարոդ է փոխարինել «ազգությունը, որ իր շուրջն է համախմբում բոլոր նրանց, որոնք միևնույն ազգի պատկանելության զգացումը ունեն»1 2: Ուստի նրանց «...գլխավոր մտահոգությունը պիտի լինի յուրաքանչյուր գաղութի հայություն իբրև համայնք, իբրև մեկ ուրույն ազգային միավոր խմբել և համաձայն ժամանակակից պետական իրավունքի և ըմբռնումների օժտել նրան իր ներքին ազգային-կուլտուրական գործերը վարելու անհրաժեշտ իրա­վունքներով»3: Ընդսմին, յուրաքանչյուր գաղութահայ հյուրընկալ երկրի նկատմամբ իր պարտականությունները պիտի կատարի «առանց երբեք իր որևէ քայլին ազգային (հայկական) կերպա­րանք տալու և իր պայքարը կապելու մայր հայրենիքի (Հայաս­տանի) ճակատագրին»4: Գաղութահայ բարձրագույն կազմակեր­պությունը պիտի ունենար իր ճյուղավորումները գաւիսռային, շրջանային մարմիններ, որոնք միավորված պիտի լինեին կենտ­րոնական խորհրդի սահմանադրությաւքբ5:

1 Նույն տեղում, էջ 246.249-250:2 Նույն տեղում, էջ 250:3 Նույն տեղում: ■յ Նույն տեղում:' Նույն տեղում, էջ 249-250:

«Անհայրենիք պետություն ստեղծելու» ուղղությւսմբ սփյուռքում առկա գաղափարաքաղաքական խմորումներին մաս էր կազմում նաև Ամենայն ձայոց Կաթողիկոսությունը Մայր Աթոռ Սբ. էջմիածնից «ժամանակավորապես» Երուսաղեմ տե- 
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ղափոխելու հարցը նպատակ ունենալով Ազգային սահմանադ- րության անունով գրավել նան արտասահմանյան թեմերը ն ստեղծել «վերին մարմին»1: Եվ քանի որ այղ «մեծ նպատակի» իրագործման համար ամեն միջոց արդարացվում էր, 1933 թ. դեկ­տեմբերի 24-ին Սուրր Ծննդյան պատարագի ժամանակ վերոնշ- յալ գաղափարախոսության կրողները Նյու Յորքի Մանհաթան թաղամասի հարևանությամբ գտնվող հայ առաքելական Սուրբ Խաչ եկեղեցում իրականացրեցին ԱՄՆ-ի հայոց հոգևոր առաջ­նորդ հայաստանակենտրոն հայացքների տեյւ Ղևոնդ արք. Թուր- յանի սպանությունը1 2: Արդյունքում, ւիսատացի պառակտում մտցնելով արտերկրի հայության շրջանում, ինչպես նաև սփյուռք- Հայաստան հարաբերություններում, 1957 թ. Անթիլիասում (Բեյ- րութ) Մեծի Տանն Կիփկիո Կաթողիկոսության հիմնումով վար­չական ու իրավական առումով պառակտվել է նաև հայ եկեղեցին Մայր Աթոռ Մբ. էջմիածնի ենթակայությունից դուրս ստեղծելով արտասահմանյան կաթողիկոսությանը ենթակա սփյուռքյան առանձին թեմեր:

1 Նույն ւոեդում, էջ 255, 257:2 Լ6օո քօսրյտո, <https://en.wikinedia.ore/wiki/Leon 1՜օււոնւո>.

Երկրորդ աշխարհամարտի տարիներին, երբ ֆաշիգլքը սպաոնում էր ՍՍՀՄ-ին, հետևաբար Սովետական Հայաստանի գոյությունը ևս վտանգված էր, սփյուռքահայ տարբեր գաղթօջախ­ներում Մայր Հայրենիքի համակիր առաջադիմական ուժերը հա­մախմբվել են հակաֆաշիստական ազգային միասնական ճակատներում, Սովետական Հայաստանի բարեկամների միու­թյուններում և ընկերություններում, հայկական ազգային խոր- հուրդներում, որոնք նաև հանդես էին գալիս Թուրքիայի կողմից 
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թոնւսզավթված հայկական պատմական տարածքները ՀՍՍՀ-ին վերադարձնելու արդար պահանջով, ինչն իրական հնարավո­րություն կստեղծեր աշխարհասփյուռ հայության Հայրենիքում համախմբվելու համար1:

1 Մեյիքսեթյան Լ., Հայրենիք-սփյուոք առնչությունները ն հայրենադարձությունը (1920-1980 թթ.). Երևան, 1985, էջ 172:2 Նույն տեղում, էջ 322:3 Ինչու համար կը կուինք մենք հայերս, Նիւ Եորք, 1942, էջ 74:

Սփյուռքահայ, այդ թվում նաև ամերիկահայ, առաջադի- մակւսն ուժերի միասնական ճակատները միավորել են կոմու­նիստներին, հնչակյաններին, ռամկավարներին, երիտասարդա­կան միությունների անդամներին, ինչւդես նաև անկուսակցա­կաններին (չեզոք)1 2, որոնք հանդես են եկելՍՍՀՄ-իև բարոյապես ու նյութապես սատարելու կոչերով: 1941 թ. օգոստոսին Նյու Յոր- քում տեդի ունեցած զանգվածային հանրահավաքի ժամանակ ՍՍՀՍ կաոաւիսրությանն ուղդված դիմումում ամերիկահայերը դա հիմնավորել են հետևյալ կերպ. «Մենք, ամերիկահայերս, որոնց բնիկ երկիրը կը պաշտպւսնէ Կարմիր Բանակը, կզգանք, որ պարտաւոր ենք օգնելու Սովետ Միութեան, պայքարելու մին­չեւ այն ատեն, երբ ամբոդջ աշխարհի երեսէն կոչնչացուի ֆաշիզ­մը»3: 1943 թ. օգոստոսին Ստալինգրադյան ճակատամարտում խորհրդային երկրի տարած հաղթանակը մեծ բեկում մտցրեց նաև սփյուռքահայության զգալի մասի շրջանում ՍՍՀՄ-ի նկատ­մամբ դիրքորոշումը որոշակիացնելու հարցում:Արդեն 1944 թ. մարտի 19-ին Նյու Յորքում ձևավորված Ամերիկահայ Ազգային Խորհուրդը' ամերիկահայ տարբեր կազ­
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մակերպությունների միասնական ճակատը (բաղկացած ՌԱԿ, ՍԴՀԿ, Ամերիկահայ Առաջադիմական Միության, ՀԲԸՄ, հարան֊ վանական եկեղեցիների, տարբեր հայրենակցական և այլ միութ­յունների ներկայացուցիչներից), երկրով մեկ տարածված իր բազ­մաթիվ մասնաճյուղերով, միջոցառումներ, հանղանւււկություններ ու նւկւրատվություններ է կազմակերպել' ի նպաստ Կարմիր բա­նակի1: Ամերիկահայ Աղղային Խորհրդի հայրենանվեր ջանքերի շնորհիվ 1944 թ. ղարնանը ֆաշիզմին հերոսաբար դիմադրաւիսծ ՍՍՀՄ ազատագրված տարածքների բնակչության համար ուղարկվել է 75 հազար դոլար արժողության 25 հազալւ նւ|եր-ծան- րոց, Հայաստանի համար' մեկ նավ հագուստեղեն: Բացի այղ, Ռուսաստանի Օգնության Կոմիտեի միջոցով Կարմիյւ Բանակի համար առաքվել է 50 հազար դոլար, ինչպես նաև 87 հազար ղո- լայւ արժողության դեղորայք: Խորհրդային Միության պատերազ­մական ջանքերին աջակցող Ամերիկա-հայկական կոմիտեն մինչև 1943 թ. հանգանակելէ. Կարմիր Բանակի համար' շուրջ 56 հազար դոլար, կարիքավորների համար' 29 հազար դոլար, Հա­յաստանի համար' 11 հազար դոլար, ինչպես նաև 9 հազար դոլայւ արժողության 2.700 կտպւ բրդյա գործվածքեղեն և ւպլն2:

1 Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. VII՜, Երևան, 1970, էջ 154:- Նույն տեղում: Աբրահամյան Ա. Գ.. ճամաոոտ ուրվագիծ հայ գաղթավայրերի պատմության, հ. Բ, Երևան, 1967, էջ 402: Ամերիկեան Սովետ բարեկամութիւն, Նիւ Եորր, 1943, էջ 48:

Ամերիկահայությունը, անմնացորդ օժանդակելուլ պատե­րազմից ուժասպառ Խորհրդային Միությանը և հեռավոր Մայյւ Հայաստանին, իր զգայի ներդրումն է ունեցեյ նաև սփյուռքի առա­ջադեմ ուժերի կողմից «Սասունցի Դաւփթ» տանկային շարաս-
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յան ստեղծման ղործին: ԱՄՆ-ի հայերի կազմակերպված ջւսնքե- րի շնորհիվ 1943 թ. մարտից մինչև 1944 թ. մարտ ընկած ժամա­նակահատվածում այղ նպատակով ԱՄՆ-ում հանգանակվել է առնվազն 115 հազար դոլար' «Աասուհցի Դավիթ» տանկային ա֊ ոաջին (նւսև 173 հազար դոլար' Կւսրմիր Խաչի հիմնադրամին), ապա' 40 հազար դոլար երկրորդ շարասյունների կառուցման համար, որոնք, շատ կարճ ժամանակում շարք մտնելու), մաս­նակցել են խորհրդային երկրի ազատագրական հաղթարշավին: Իսկ 1945 թ. «Զորավար Բաղրամյաև» տանկային նոր շարասյան կառուցման հւսմար սկսված հանգանակությունը դադարել է Հայ­րենական մեծ պատերազմի ավարտի հետ1: Ամերիկահայոց հոգ­ևոր առաջնորդ Տ. Գարևգին Արքեպիսկոպոս Հովսեփյանի ջաևքե- րով կազմակերպված Հայկական Հանձնախումբը մեկ տարվա ըն­թացքում ի նպաստ Կարմիր բանակի, Մայր Հայրենիքի և սփյուռ­քի հայրենակիցների հաևգանակելէ 120 հազար դոլար, իսկ «Սա- սունցի Դավիթ» տանկային շարասյան համար' 85 հազար դո­լար* 2:

՚ Հայ Ժողովրդի պատմություն, հ. УШ, Երևան. 1970, էջ 158: Աբրահամյան Ա. Գ., նշվ. աշխ., էջ 403:2 Աշճեան Ա. Քհնյ., Վիճակացոյց եւ պատմութիւն առաջնորդական թեմին Հայոց Ամերիկայի. 1948. Նիւ Յորր, 1949. էջ 45:3 Ավելի մանրամասն սւե ս Վիրաբյան Ա., Սփյուռքահայության դերը Հայկական հարցի վերաբարձրացման գործում 1945-1947 թթ.. «Հայոց ցեղասպանության պատմության և պատմագրություն հարցեր». .Երևան. 2002, № 1. էջ 103:

Համայն հայությունը հուսադրվել էր, երբ նաև սփյուռքի գրեթե բոլոր կազմակերպությունների միաձայն (այղ թվում ՀՅԴ֊ ի առանձին3) դիմումին ի ւզատասխան սու]ետական կողմը Թուր­քիայի և Խորհրդային Միության միջև սահմանի վերանայման ու 
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կարգավորման, երբեմնի ցարական Ռուսաստանի մաս կազմող Թուրքիայի կողմից բռնազավթված հայկական տարածքների, մասնավորապես Կւսրսի, Արդահանի, Արդւփնի շրջանները ետ վերադարձնելու հարցը քննարկման առարկա դարձրեց ինչպես ՄՍ2Մ-ի և Թուրքիայի կառավարությունների միջև 1945 թ. Անկա- րայում, ապա Մոսկվայում, նույնպես և դաշնակից երեք մեծ տե­րությունների' ՍՍՀՄ, ԱՄՆ, Մեծ Բրիտաևիա, ղեկավարների միջև Պոտսղամի կոնֆերանսում (1945 թ., հուլիսի 17 - օգոստոսի 2)1:

'Советский Союз на международных конференциях периода Великой Отече­ственной войны (1941-1945 гг.). Сборник документов. Т. 6, М., 1980, стр. 39-41:2 «Լրաբեր», Նիւ. Եորք, 1946. 8-15 Յունուար, թիւ 73-76:

Ի դեպ, բռնազավթված հայկական հոդերը Թուրքիայից պահանջելու, հետևաբար և տարագիր հայության հայրենադար­ձությունը կազմակերպելու անհրաժեշտության հարցը սփյուռ­քահայությունը հավաքաբար սովետական կառաւիսրությանն էր ներկայացրել դեռևս 1945 թ. ամռանը Ամենայն Հայոց կաթողիկո­սի ընտրությանը մասնակցելու նպւստակով գրեթե բոլոր հա­մայնքներից Մայր Աթոռ Մբ. էջմիածին ժամանած իր աշխարհիկ և հոգևոր պատգամավորների միջոցով* 2:Բայց և այնպես, Պոտսդւսմի կոնֆերանսում ՍՍՀՄ ղեկա­վարության կողմից, առաջադրված ցարական Ռուսաստանի մաս կազմող հայկական տարածքների վերադարձի հարցը մերժվել էր արևմտյան տերությունների, այդ թվում և ԱՄՆ-ի կողմից:Հայության արդար իրավունքները վերականգնելու հարցը սփյուռքահայությունը բարձրացրել է նաև 1947 թ. ապրիլին Նյու Զորքում բացված Հայկական համաշխարհային կոնգրեսում, որին 
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մասնակցում էին տարբեր հւսւքայնքների հասարակական-քաղա- քական հոսանքների ու կազմակերպությունների ներկայացուցիչ­ներ: Նրանք, քննարկվելով ներգաղթի և Հայաստանի վերւսշի- նության շուրջ բոլոր հայ համայնքների միջև միության և համե­րաշխ գործակցության հաստատման հարցը, որոշել են զորացնել համայնքների և Մայր Հայրենիքի միջև հոգևոր-մշակութային կա­պը, մ՜իջազգային ասւղարեզում ֊հասարակական կարծիք ձևավո­րել հայկական հողային պահանջների արղարացիության նկատ­մամբ հարցի քաղաքական լուծումը վերապահելով Միավորւիսծ ազգերի կազմակերպությանը: Հայկական համաշխարհային կոնգրեսի ավարտին Նյու Յորքում երեք հազար հայերի մասնակ­ցությամբ կայացած զանգւիսծային մեծ հավաքում ընղունվել է բանաձև, որտեղ ամրագրվել է սվւյուոքահայության գործնական խնդիրը ՄԱԿ-ի միջոցով հասնել հայկական տարւսծքային պա­հանջների բավարարմանը, որպեսզի հնարավոր լինի կազմակեր- ւղել տարագիր հայության հայրենաղարձությունը1:

1 Սէփքսեթյաե Հ., նշվ. աշխ., էջ 174:2 Ա-> նշվ. աշխ., էջ 98-108:

Բայց և այնպես, հայ սփյուռքի 22 երկրներից Հայկական համւսշխարհային կոնգրեսի (Նյու Յորք, 1947 թ. աււյրիլՅՕ - մայիս 4) կողմից ԱՄՆ-ի պետքարտուղարի տեղակալ Դին Աչեսոնին մայիսի 12-ին ներկայացրած հուշագրին (որու[ ամերիկյան կառա­վարությանը խնղրվում էր ՄԱԿ-ի օրակարգի մեջ մտցնել հայկա­կան հողային պահանջների հարցը)1 2 ԱՄՆ-ի ղեկավարությունն ընթացք չի տվել պատճառաբանելով, թե ւպն հավասարազոր կլիներ ԱՄՆ-ի և Մեծ Բրիտանիայի հակառակորդ ՍՍՀՄ-ի ծա- վալամանն ու հզորացմանը:
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Հակառակ որ Արևմուտքի երկրների կողմից հայության արդար պահանջներն անտեսվեյ են, ՍՍՀՄ կառավարության հա­մաձայնությամբ 1946-1949 թթ. կազմակերպվելն իրակացացվելէ աշխարհի 12 երկրներից ավելի քան 90 հազար հայերի զանգվա­ծային հայրենադարձությունը Սովետական Հայաստան, ինչը ար- տերկրում ցրված հայության ազգային գենոֆոնդի պահպանմանն ուղղված, ինչպես նաև Հայաստանի համար քադաքական-ոազ- մավարական, ընկերային-տնտեսակաև, մշակութային-բարորս- կան և բազմակողմանի նշանակություն ունեցող դարակազմիկ իրադարձություն էր (ԱՄՆ-ից ամենից քիչ թվով հայեր են ներ­գաղթել Սովետական Հայաստան. 1947 թ. ընդամենը 51 ամերի­կահայ1):

1 Մելիքսեթյան 2,, նշվ. աշխ., էջ 228-229:

Այնպես որ, ժամանակաշրջանի պատմաքադաքական, ընկերային-տնտեսական, ինչպես նաև միջազգային զարգացում­ների օբյեկտիվ հանգամանքների բերումուէ ՄՍՀՄ մաս կազմող Սովետական Հայաստանը դարձավ իր բռնազաւ|թված երկրի տարածքները վերագտնելու հույսով ներշնչված արևմտահայութ­յան ներգաղթի փաստացի և իրական հանգրւիսնը, որտեղ պետք է համախմբվեր պատմական Հայրենիքը երբևէ միասնական տես­նելու նվիրական երազանքն արթուն պահող պանդուխտ հայութ­յունը: Այդուհանդերձ, «անհայրենիք պետության ստեղծելու» գաղաւիարւսխոսների և իրագործողների կողմից Հայոց ցեղաս­պանության հետևանքով հայրենազրկված և աշխարհի տարբեր երկրներում ապաստան գտած հայությանն իր պատմական հայ­րենիքի 1/10 հողատարածքի ւխա Հայաստանի խորհրղայնացու- 
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մով գոյատևած հայրենիքից հեռու պահելու և պարբերաբար ավե­լի հեռացնելու գործընթացն Երկրորդ աշխարհամարտի վերջում և հետագա տարիներին առավել թափ ստացավ ՍՍՀՄ-Արև- մուտք գաղաւիարաոազւ(աւ[արական և պատմաքաղաքական աոճակատման խորացմանը և հաջորդած Սառը պատերազմին զուգընթաց:Այսպես, Հայրենական մեծ պատերազմում հաղթանակած ՍՍՀՄ-ի հեղինակության սփյուռքահայության շրջանում բարձ­րացման պայմաններում դեպի վերաշինւխղ ու զարգացող Սովե­տական Հայաստան կազմակերպվող և իրականացվող զանգվա­ծային (1946-1949 թթ.) և հետագա հայրենադարձություններին համակողմանի գաղաւիարաբարպական, մարդկային և նյութա­կան աջակցություն ցույց տալու փոխարեն արևմտյան որոշակի կառույցների հետ գործակցող վերոհիշյալ հակախորհրդային (հակւ՚յռուսական), բայց և հակահայաստանյան ուժերը նպատա­կադրված խոչընդոտել են (ինչը, ընդհանուր առմամբ, շարունակ­վում է՜ նաև մինչև այսօր) դեպի Հայրենիք տունդարձը կանխելու համար աշխարհաքաղաքական հետաքրքրություն ներկայացնող Ռուսաստանի հարավում Անդրկովկասի տարածաշրջանում, շարունակական ներգաղթի միջոցով բնիկ, քրիստոնյա տարրի, տւիւս| դեպքում հայերի ստւխւրացումը: Եւ[ ընդհակառակը, ամեն կերպ նպաստել են արտագաղթի խթանմանը:Փաստորեն, ԱՄՆ-ի հայկական աոանձին կառույցնեյւ լծվել են արևմուտքի ընդդեմ ՍՍՀՄ-ի սանձազերծած Սառը պա­տերազմի1 քաղաքական մարտանիվին, նույնիսկ, երբ 1947 թ. 
՛Սառը պատերազմը սկզբնավորվեց 1946 թ. փետրվարին «սովետական էքս­պանսիայից Եվրոպայի փրկության» ԱՄՆ նախագահ Հարրի Թրումենի Կոնզ- 
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մարտի 12-ին Միացյալ Նահանգները հրապարակել են «Թրռւմե- նի դոկտրինան», ըստ որի աշխարհով մեկ ՍՍՀՄ-ին «զսպեյու» քաղաքականությունից թացի, հայտարարվել էր Արևմուտքի, մասնավորապես ԱՄՆ-ի կողմից, Թուրքիային սատարելու մա­սին: Նախատեսվում էր 1947-1948 թթ. Հունաստանին և Թուրքիա­յին հատկացնել 400 մլն (համապատասխանաբայւ 300 մլն և 100 մլն) ղոլար օգնություն1:

րեսին ուղղւ[ած ուղերձով, ինչպես նան մարսփ 5-]ւն Ֆուլտոնոլմ (Միււսուրի նահանգ) Մեծ Բրիտաևիայի վարչապետ Ուինսթոն Չերչիլի նախագահ Լ. Թրումենի ներկայությամբ հնչեցված կոչով, ըստ որի նախատեսվում էր կոմունիստական վտանգից պաշտպանվելու համար ստեղծել Մեծ Բրիտա- նիսղի և ԱՄՆ-ի ռազմաքաղաքական ղաշինք ուղղված ՍՍ2Մ-ի և սոցիալիս­տական երկրների ղեմ: Այղ նպատակով 1949 թ. ստեղծվել է ՆԱՏՕ-ն [Доктрина Трумэна. <httns://ru.wikipedia.orgAviki/Локтпипа Трумэна>1,1 Доктрина Трумэна, <https://ru.wikipedia.org/wiki/Доктрина Трумэна».

Երկրորդ աշխարհամարտին հաջորդած Սաոը պատե­րազմը նպաստավոր պայմաններ ստեդծեց նաև հայ սւիյուոքում «անհայրենիք պետության ստեղծելուն» միտված աոանձին կա­ռույցների գործնական քայլերի խորացման համար: Այսպես, 1947 թ. ամերիկյան կառավարության աջակցությամբ ստեղծվել է ԱՆՉԱ-ն (ANCHA - American National Committee to Aid Homeless Armenians, ճայրենազուրկ հայերի օգնության ամերիկյան ազգա­յին կոմիտե, նախագահ Երկրորդ աշխարհամարտի տարիներին ամերիկյան զորքերի սննդամատակարարման գործը ղեկավարող Ջորջ Մարտիկյան, փոխնախագահ փւսստաբան Սուրեև Սւսրո- յան) Եվրոպւպում գտնվող տեղահանված [Displaced Person - DP] հայերին նախկին խորհրդահայ ռազմագերիներին և այլ ճանա­պարհներով այդտեղ հայտնված քաղաքացիներին, ՍՍ2Մ իշխա­նություններ]։ կողմից հայրենադարձություն իրականացնելու 
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ջանքերին ի հեճուկս, ԱՄՆ և այլ երկրներ փոխադրելու նպատա- կոկ: Ընդհանուր ւսռմամբ, ընդհուպ մինչև 1952 թ, ԱՆՉԱ-ն ԱՄՆ-ի տարբեր նահանգներում տարածված իր մասնաճյուղերի, ձայ Օգ­նության Միության և ազգային այլ կառույցների տրամադրած նյութական միջոցներով իրականացրել է պատերազմի տարինե­րին Գերմանիայում, Ավստրիայում, Իտալիայում հայտնված ավելի բան 4.500 տարագիր հայերի փոխադրումն ու բնակեցու­մը1:

1 Ավագյսւն ■₽., 2ողապահսյանության և «անհայրենիք» հայապահպանության գաղափարների ղրսևորումը ԱՄՆ-ի հայ համայնքում. Լրաբեր հասարակական գիտությունների, Երևան. 2014, № 2 (641), էջ 53:

ԱՆՉԱ-ի նախագահ Ջորջ Մարտիկյանը
Եվրոպայում հայտնված հայ ռազմագերիների ՍՍ2Մ փո­խադրվելու դեպքում նրանց սպասվող «ճակատագրով» մտահոգ 
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ԱՆՉԱ-ն ու նրա հովանավորները հետացա տարիներին ևս (նե- րաոյալ 1956 թ. Սուեցի միջադեպ, 1975-1976 թթ. լիբանանյան քա­ղաքացիական պատերազմ, արաբ-իսրւպելական պատերազմի ողջ ընթացքում) Բեյրութում, Միլանում, Սթենքում, Բրյուսելում, ժմնում հաստատված կազմակերպության կենտրոնատեղինե­րով1 շարունակել են նույն նպատակաղրվածությամր խթանել հայության, այղ թվոււէ նաև Սովետական Հայաստանից (1975 թ. օգոստոս 1-ին Հերսինկյան պակտի ստորագրումից հետո առանձ­նապես), նրանց հետագա տեղաշարժերին դեպի աշխարհի ամե- ևահեոավոր անկյունները: Եվ ղա այն դեպքում, երբ արդեն 1950- ական թվականներից տնտեսական ու քաղաքական, ինչպես նաև մշակութային առումով հետզհետե շատ ավելի բարենպաստ պայ­մաններում գտնվող Հայաստանին ամերիկահայ առանձին կա­ռույցների կողմից նյութապես ու բարոյապես աջակցելը և այդտեղ աշխարհասփյուռ հայերի հայրենադարձի աստիճանական կազ­մակերպմանը համագործակցելն ու սատարելը շատ ավելի ազ­գանպաստ ու հայապահպան գործ կարող էր լինել, քան համաշ­խարհային կառույցների հետ համագործակցված աշխարհոկ մեկ (նույնիսկ ամենաաևհավանական երկրներ ’Վենեսուելա, Չիլի, Ավստրալիա, Հարավաֆրիկյան Հանրապետություն, Քենիա, Ջիբութի, Գա նա, Լիբերիա ն այլուր1 2) Հայոց ցեղասւզանությաև հետևանքով արդեն իսկ հայրենազրկված ու տարագիր դարձած 
1 Փիրումյսւն Ռ., Ավագյաև Ք., Ամերիկայի Միացյալ Նահանգներ, Հայ սփյուռք հանրագիտարան. Երևան, 2003, էջ 37:2 Ղանալանյան Տ., Սփյուռքի ներքին տեղաշարժերը 1945-1988 թվականներին, է.00.01 - «Հայոց պատմություն» մասնագիտությամբ պատմական գիտություն­ների թեկնածուի գիտական աստիճանի հայցման ատենախոսություն. Երևան, 2016, էջ 53-54, 56,68:
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հայության և նրանց սերունդների հետացա ցրման ու փոշիացման գործընթացին հանցակցելը:Այսպիսուի աոանձին միջազգային կաոույցների գործակ­ցությամբ (ՄԱԿ, Համաշխարհային եկեղեցիների խորհուրդ, Վա- տիկան, Ավետարանական եկեղեցի, ԱՄՆ-ի, Մեծ Բրիտանիայի, Իսրայելի, Թուրքիայի դաղտնի ծառայություններ, ԱՆՉԱ և այլն1) Սաոը պատերազմ հրահրող երկրները ամերիկահայ իրենց են­թակա կառույցների միջոցով լծվել են այդ թվում նաև Աոաջին աշ­խարհամարտից հետո անաւիսրտ մնացած Հայկական հարցի ւխրջնական լուծմանը Հայոց ցեղասպանության վկա, հետևաբար և իրավահաջորդ-պահանջատեր հանդիսացող առավելապես Մերձավոր և Միջին Արևելքի հայագաղութներում (Լիբանան, Սի­րիա, Եգիպտոս, Իրան, Իրաք, Կիպրոս, Հունաստան և այլն) ապաստան գտած ցեղասպանությունը վերապրած հայերի և նրանց սերունդների ցրումն ու փոշիացումը համաշխարհայնա- ցած կամ համաշխարհայնացող երկրներում (ԱՄՆ, Կանադա, Ավստրալիա, Լատինական Ամերիկա, մասամբ նաև Արևմտյան և Արևելյան Եվրոպա, անգամ Աֆրիկա) իրականացնելու գլոբալ ծրագրին:

1 Նույն տեղում, էջ 59, 65, 73, 79, 87:

Ի դեպ, ԱՄՆ-ի կառավարությունը և որոշակի այլ երկրներ (կրկին սփյուռքահայ, մասնավորաւգես ամերիկահայ, որոշակի կառույցների և անհատների միջնորդությամբ և գործակցությամբ) 1սՍՀՄ փլուզումից հետո ևս խորհրդային «գերիշխանությունից» ագատագրւխւծ նորանկախ Հայաստանից տարբեր ճանապարհ­ներով, ապա նաև Սիրիայի պատերազմը սկսվելուց մեկ տարի 
295



անց բացահայտորեն (2012 թ. նոյեմբերի II1) շարունակել և շա­րունակում են դյուրություններ շնորհել սիրիահայերի, այդ թվում նաև ճայաստան ներգաղթած սիրիահայերի արտադադյղւ աշ­խարհի առանձին երկրներ (ԱՄՆ, Կանադա, Շվեդիա ն սղլուր) կազմակերպելու ուղղությամբ:

1 U.S. Government responds to Prominent Armenian-American Lawyers call upon U.S. Government to issue visa waivers for Syrian-Armenians. Center for Armenian Remembrance. Press Release, 2012, November 12, <http://www.centerarnews.coin/>.

■Վերոնշյալը հիմք է տալիս դեպի արևմուտր հայության պարբերաբար կազմակերպված տեղաշարժերը դիտարկել պատ- մաքաղաքական կրկնվող զարգացումների համատեքստում և թույլ է տափս վեր հանել դրանց ընդհանրություններն ու քաղա­քական հեռու գնացող միտումները առանձնապես բնիկ, այդ թվում քրիստոնյա ժողովուրդների իյւ հարազատ բնակավայրե­րից վտարման պայմաններում, և հատկապես Ռուսաստանի հա­մար ռազմավարական կարևորություն ներկայացնող տարա­ծաշրջաններից (Անդրկովկաս, Մերձավոր, Միջին Արևելք և այլն), ինչպես դա տեղի ունեցավ անցյալ դարասկզրին Օսմանյան կայսրությունում Zuijng ցեղասպաևությամբ, երբ հայերը ն ռուս­ները դուրս մղվեցին Ռուսաստանի համար հենակետային հա­րավային հայկական տարածքներից (Կարս, Արդահան, էրզրում ն այլն):Մանավանդ որ, ներհայկական (տեղական, սփյուռքյան) աոանձին կառույցներ (սկսած դեռևս XIX ղ.-ից) միջազգային-քա- դաքական կառույցների (Արտաքին առաքելությունների համա- միսիոներական ամերիկյան խորհուրդ / American Board of Commissioners for Foreign Missions - ABCFM 1810-1914 թթ., Մերձա­
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վոր Արևելքի նպաստամատույց կոմիտե / Near East Relief - NER 1915-1930 թթ., ԱՄՆ Միջազգային զարգացման գործակալություն / United States Agency for International Development - USAID 1961 թւի-ից ն այլն) հետ գործակցած ու նրանց ձեռնտու տարրեր պատրվակներով (գաղափարական, կրոնական, մշակութային, լեզվական, ընկերային, տնտեսական, քաղաքական և այլն) ար- ղեն մեկ գար է ինչ դիմում են հնարավոր բոլոր միջոցների դեպի աշխարհի համայնակուլ երկրներ հայության տեղափոխումն ու տարածումը կազմակերպելու և հայկական գենոֆոնդի պարբե­րաբար փոշիացումն իրականացնելու, ինչպես նաև սփյուոքը Հա­յաստանից նպատակադրված մեկուսացնելու և խորթացնելու մի­տումով: Այն էլ այն դեպքում, երբ տարածաշրջանային առանձնա­հատկություններից ելնելով, միջազգւպին-քադաքական անդի­մադրելի ճնշումների ու բարդությունների հետ անընդհատ առե­րեսվող Պատմական Հայրենիքի 1/10 հատվածը (ժաւհսնակին Հայաստանի Սովետական Սոցիալիստական Հանրապետություն - ՀՍՍՀ, այժմ անկախ Հայաստանի Հանրապետություն - ՀՀ և Լեռնային Ղարաբաղի Հանրապետություն - ԼՂՀ) մշտապես բնա­կեցման ու ստվարացման ռազմավարական օրախնդրի առաջ է կանգնած, ինչը ւդետք է, որ սփյուռքյան ազգային կառույցների ւքշտական մտահոգության առարկան լիներ:Սերնդափոխության հեռանկարները սփյուռքում (մասնավորա­պես ԱՄՆ-ում) Հայաստանի և տարածաշրջանի ռազմավարական շահերի համատեքստումԱզգային գենոֆոնդի վտանգման ռազմավարական օրախնդրի առաջ է կանգնած նան հայ սկւյուռքը, որը պարբերա­բար սերնդափոխության հետևանքով ասւոիճանական ձուլման և անհետացւքան է դատապարտված: Այսպես, մարդկության պատ- 
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մությաև մեջ սերնդափոխությունն աոնվազն 20 տարին մեկ տեղի ունեցող գործընթաց է: Այնպես որ, խնդրո աոարկա ԱՄՆ-ի դա­սական հայ սփյուռքը, որպես Հայոց ցեղասպանության հետևան­քով հայրենազրկված և աշխարհով մեկ սկւոված հավաքակա­նություն, արդեն 4-րդ և 5-րդ սերունդն է թևակոխել, որը, մասնա­վորապես' Արևմուտքի երկրներում, վերասերվում է առավելա­պես օտար ամուսնությունների հետևանքով ծնված խառնածին, հետևաբար և պարբերաբար փոխակերպվող (տրանսֆորմացիա) ու տարաշերտվող ինքնությամբ, օտարախոս, օտարացած հավա­քականության իր ազգային պատկանելության սիմվոլիկ (խորհր­դանշական), հաճախ՝ անորոշ կամ սոսկ հանրահաշվական ըն- կալմամբ (2/4-ով, 3/4-ով, 3/5-ով, 4/5-ովհայ և այլն):Ներկայիս գլոբալ (համաշխարհային) միջավայրում գոր­ծող սփյուռքահայ զանգվածային լրատվության մեջ այդ փաստը թերևս չի շոշափվում, չի ահազանգվում, ցանկալի չէ, ընդհակա­ռակը' ներհամայնքային օրախնդիր հարցերն այլևս ինքնահոսի են թողնված, փոխարենը նախընտրելի են դարձել ներհայաս- տաևյան զարգացումների վրա գերազանցապես արևմտյան տե­րությունների դիտակետից, հետևաբար և կողմնակալ անդրա­դարձներ կատարելը: Այդ ամենն անշուշտ նպատակ է հետապն­դում արտերկրի հայության շրջանում սառեցնել, բթացնել Հայաս­տանի հանրապետության ու Լեռնային Ղարաբադի Հանրապե­տության (Արցախ) նկատմամբ հայրենասիրական զգացումները, արտասահմանի հայությանը գաղափարապես անջրպետել հայ­րենի երկրից, հետևաբար և կանխել, բացառել սփյուռքը վերահաս ձուլումից փրկող թերևս միակ միջոցը հնարավոր հայրենադար­ձությունը: Եվ կամ նույնիսկ Սիրիայի երկարատև ու կործանա֊ 
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ըստ պատերազմի պայմաններում անզամ ավերակված ազգային կառույցները վերականգնելու, վերաշինելու կոչեր են(էին) հնչում որգեգրած երկիրը («սիրիական հայրենիք») արժեքային առումով հաճախ Հայրենիքից գերագնահատելու միտումով:Նույնիսկ այն պւսրագայում, երբ Քուվեյթը Իսլւսմւսկան գթասիրական կոմիտեի (Committee for Islamic Charity) միջոցով նյութական զգալի 100 հազար դոլար, աջակցություն է ցուցաբե­րել Հայաստանում հանգրվանած սիրիահայերին1, քաղաքական- կուսակցական հատվածական գաղափարախոսությունը, ցավոք, այսօր նս սւիյուոքի աոանձին շրջաններին հեոու է պահում ամ­բողջովին միանալու և զորացնելու Սիրիայից հայրենադարձ մեր հայրենակիցներին աջակցելու Հայաստանի ջանքերին, դրանով իսկ խոչընդոտելու) սփյուռքը դեպի Հայրենիք կողմնորոշելու հնարավորությունից, նախապատվույՅյունը տալով սատարել փախստական հայերի արտերկրում հաստատվելուն1 2, հայության
1 Kuwait to Allocate $100,000 to Syrian Armenians in Armenia, 2012, November 29, <http://news.ani/eiie/ncws/130510.html>.2 Այսպես 2012 թ. նոյեմբերի 11-ին, ԱՄՆ-ի կառավարությունը, արձագանքելով չորս երևելի ամերիկահայ իրավաբանների դիմումին, վերանայել է նախկինում «Հայրենիքի անվտանգության» (Homeland Security) բաժանմունքի Միացյալ Նահանգների Քաղաքացիության և ներգաղթի ծառայության (ՄՆՔՆԾ) (U.S. Citizenship and Immigration Services - USCIS) որոշումը սիրիահայերին սոսկ «ժամանակավոր պաշտպանվածության կարգավիճակ» (Temporary Protected Status - TPS) տրամադրելու մասին ն արտոնել է սիրիահայերին «Իրավա­զրկության վիզա» (Visa Waivers) շնորհել [U.S. Government responds to Prominent Armenian-American Lawyers call upon U.S. Government to issue visa waivers for Syrian-Armenians. Center for Armenian Remembrance. Press Release, 2012, November 12, <http://www.centerarnews.com/>]: Շատ չանցած նրանց անհաշիվ բարեկամներն ու հարազատները ԱՄՆ-ից և այլ վայրերից իրենց աջակցու­թյունն են հայտնել Միացյալ Նահանգների կառավարությանը սիրիահայերին ԱՄՆ մուտք գործելու դյուրություն ապահովելու համար: Մինչդեռ հարկ էր, որ 
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իըարհաջորդ սերունդներ մատնելով օտարության մեջ նորանոր «հայրենիքներ» «(վերա)կառուցելու» անհեոանկար և իմաստա­զուրկ գործընթացով զբաղեցնելուն, մինչդեռ Հայրենիքը ՀՀ-ն ու ԼՂՀ-ն, իյւ զավակների անսակարկ աջակցության կարիքն ունի:Ցավոք, վիճակը նույնն է նաև այլ համայնքներում ևս, որ­տեղ, ժամանակի ընթացքում նմանատիպ կամ այլ սցենարի չբա­ցառվող իրադարձությունների զարգացման ու ծավալման պայ­մաններում անգամ Հայրենիք վերադարձը մնում է սակարկելի (աչքի առաջ է Իրաքից, Եգիպտոսից, Սիրիայից հեռացած և հեռա­ցող հայության պարագան) նախընտրելով օտար եզերքներում հանգրվանելջ, և կամ ազատ, անկախ և Արցախի ազատագրումով նաև միացյալ դառնալու ճանապարհին գտնվող Հայրենիքը՛ որ­պես ցատկահարթակ (տրամպլին), տարանցման (տրանզիտ) վայր դիտարկելը:Այսինքն, քաղաքական սուբյեկտիվ դրդապատճառներից ելնելով աստիճանաբար փորձ է արվում անտեսել, մոռացության մատնել նույնիսկ այն իրողությունը, թե պատմաքաղաքական ինչ հանգամանքների (ցեղասպանություն, հայրենազրկում) հետևան­քով են սփյուռքի մեր հայրենակիցների նախնիները հայտնվել 
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սփյուռքահայությունը միասնականություն դրսևորեր, որպեսզի տնական պատերազմի հետևանքով ավերվալ Սիրիայից մեր հայրենակիցների տեղա­փոխումն ու բնակեցումն իրականանա ՀՀ-ում ն ԷՂՀ-ում' տեղական իշխանու­թյունների գործունեությանը զուգընթաց, այլ ոչ թե' ԱՄՆ-ում, ինչպես նաև նյութական զգալի աջակցություն ցուցաբերվեր արտերկրի մեր հայրենա­կիցներին Հայրենիք տեղափոխելու, տեղավորելու և նրանց զբաղվածությունն ապահովելու համար:՚ «Ազատ, անկախ և միացյալ Հայաստան»' 1919 թ. ՀՅԴ հռչակած քաղաքական հավատամքը (Անկախ և միացյալ Հայաստան,<1ւէ(քտ://հչ.\¥1Խ1քւմ1;ւ.օրփ\ււԽ1/Անկախ ն_ՄիացյալՀայաստան>]:



օտայւ այդ վայրերում: Ի վերջո «Մենր սփիւռք մը ունենալու հա­մար չէ, որ աշխարհի ամէն կողմը ցրուած ենք, այլ բոնութիւնից ու հալածանքից ստիպուած» - գրել է հայրենադարձության գա­ղափարախոս, եգիաւոահայ Գաոնիկ Սվազըանը (1904-1948 թթ.) իր «Ներգաղթի իմասւոե ու արժեքը» հողվածում1:

1 Սվազլյսւն Գ., նշվ. աշխ., էջ 76:2 Bakalian A., Armenian-Americans: From Being to Feeling Armenian. New Brunswick, London, 1993, pp. 393-396.’Ափսգյան Ք., Սերնդափոխության հեռանկարները սփյուռքում, Լրաբեր հասա­րակական գիտությունների. Երևան, 2015, № 2, էջ 124-137:

Ցավոք, «սիմվոլիկ» զգացական հայի1 2 վերածվելը, ապա և ազգային ինքնության հետզհետե կորուստը, հայ սփյուռքի ձուլ- ման ու անհետացման անբաժանելի, անխուսափելի ն պատմա­կան բոլոր ժամանակներուլ փորձված անկասելի ու պարտագիր գործընթաց է, որը կախում ունի միայն ժամանակից սերնղային աստիճանից և խառնամուսնությունների մակարղակից: Իսկ որ արդյունքը ձուլումը, անշրջելի է հավասարապես բոլորի համար, գա ապացուցման կարիք չունեցող աքսիոմ է3:ձետևաբար, ժամանակի ընթացքում մշակութային ցնցում (culture shock), հուսահատություն ապրող, ուծացման փաստի հետ ամեն օր առերեսվող, հայրենիքից հեռանալու համար հոգու խոր­քում զղջում ապրող և ժամանակի ընթացքում ինքնագիտակցութ­յան եկող, ինչպես նաև ազգային, ընտանեկան, մշակութային և այլ արժեքների առումով ղեռևս ոչ լրիվ աղճատւիսծ երբեմնի հա- յւսստանցու, ինչպես նան մահմեղական միջավայրի «շնորհիվ» տակավին հայապահպանված Մերձաւխր և Միջին Արևելքի հա­յության համար հևարավորինս վաղ հայրենիք վերաղարձը (ինչին ավելի հաճախակի ենք ականատես լինում վերջին տարիներին 
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երկրռւմ քաղաքական ու տնաեսական կյանքի աստիճանաբար կայունացմանը զուգընթաց, ինչպես նան վերոհիշյալ տարա­ծաշրջանում տիրող կործանարայւ պատերազմներ]} արդյուն­քում) շատ ավելի իրատեսական և հեռանկարային կարող է լինել ընտանիքի, սերնղի պահպանման, ինչպես նաև Հայաստանի սո- ցիալ-տնտեսական և ռազմավարական շահերի տեսակետից: Անցյալի փորձը ցույց է տափս, որ ժամանակին նույնպիսի իրա­վիճակում են հայտնվել նաև իրենց կամքից անկախ պատմական ճակատագրի բերումու] 20-րղ ղարասկզբին աշխարհով մեկ սփռված մեր հայրենակիցների ու նրանց սերունդների մեծ ժասը, որոնք, դեգերելով օտարության մեջ, թեպետ ընդհանուր առմամբ մշտապես փայլի այ ել են երբևէ Հայրենիք վերադառնալու, հայրե­նիքին օգտակար լինելու հույսը, սակայն պատմաքադաքական և այլ հանգամանքների բերումով պահը բաց թողնելով, այլևս նրանց սերունդները դատապարտւ]ելեն ուծացման:Եվ քանի որ «հայապահպանոտյռւնը» սփյուռքում, և մաս­նավորապես ԱՄՆ-ում, ընղհանուր առմամբ, աննպատակ է, այ­սինքն նպատակային, իրատեսական, գործնական հայրենասի­րության հենք չունի, տվյալ դեպքում Հայասւռանակենւորւ.ւն չէ, ընդհակառակը «անհայրենիք» է1, հետևաբար, շատ ու շատ հա- յապահպանված, այսինքն հիմնականում ծնող(ներ)ի ղրդմամբ մեկօրյա կամ ամենօրյա հայկական դպրոց հաճախած և իր «պարտքը» ազգի նկատմամբ «մեծ զոհողությունների գնով» (ֆի­նանսական, հանգստի, ազատ ժամանակի հաշվին) իրականաց­րած երիտասարդ սերունդն ընդհանուր առմամբ իրեն աղա- 
1 Ափսգյան Ք., «Անհայրենիք» հայապահպանության հեռանկարները սփյուռ­քում, «Նոր Գլաձոր», Երևան, 2013, էջ 287-300:
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տագրված է զցում ազգային (էթնիկ) ծագման նկատմամբ պար- տավորություններից և կարոս է իրեն թույլ տալ կյանքի մնացած հատվածը ազատ իր ապրած միջավայրի համապատասխան տնօրինել (օտար բարձրագույն կրթություն, օտար աշխատատեղ, օտար ամուսնություն և ւսյլն): Մինչև որ, օտար միջավայրում իր տեգր գտած, ինչպես նաև խառնամուսնության կւսմ լավագույն դեպքում ներազգային ամուսնության հետևանքով համապա­տասխանաբար խառնածին կամ անգամ ազգային զավակների ծնունդները կգան համոզելու, որ ազգի, իսկ, իրականում, ամենա­կարևորը Հայաստանի ու նրա ռազմավարական շահերի համար, նրանք «անելիք չունեն»: Հայկական դպրոց, եկեղեցի, ակումբներ են հաճախել, համայնքային գործունեության մեջ ներգրավվել, որպես ինքնամխիթարություն և օտարության մեջ սոսկ ինսւոի- 
տուցխւեսւլ հայապահպսւեությամր ազգի նկատմամբ իրենց պարտքը որպես պարտականություն իրականացրած լինելու հա­մար: Հեւոևաբար, ժամանակի ընթացքում (մանավանդ Հայաս­տանի անկւսխացումից հետո) հայրենւսդարձվելու, Հայրենիքում ապրելու և աշխատելու, հայրենի հողը պւսշտպանելու համար վարժված չեն, պատրաստված չեն, հետևաբար և պարտավոր­ված չեն: Ուստի, գլոբալ քաղաքացի լինելն ամենահարմար գա- դափարախոսական ծածկն է դառնում երբեմնի «հայապահպան- վւսծ>: հայերի այդ խմբի համար, ինչր և նրանք դյուրությամբ ընտ֊ րոււ[ են որպես ինքնություն:Այնպես որ, ժւսմանակի ու տարածության մեջ դիտելու), ինչպես նաև հաշւ|ի առնելու) առանձին բացառությունները, հատ­կապես Արևմուտքի երկրների, և մասնավորապես ԱՄՆ-ի, հետզ­հետե «սիմվոլիկացող» հայերը Հայաստանի, նրա ռաղմավարա- 
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կան և խնդրահարույց տարածաշրջանից թխող իրական շահերի համար դաոնում են գործնականում «ամորֆ», եթե չասենք «վի- Հարկելի», հավաքականություն, մշտապես ենթակա, պատրաստ, պարտավոր ծառայելու իրենց ապրած երկրների քաղաքական շահերին ու դոկտրինաներին որոշակի վտանգ ներկայացնելով Հայաստանի ազգային անվտանգության, աոանձին դեպքնրում նաև նրա ռազմավարական զործրնկեր երկիր Ռուսաստանի շա­հերին: Հանգամանք, որին անկախ Հայաստանի Հանրապետութ­յան քաղաքացիները բազմաթիվ անգամներ ականատես են եղելն լինում հասարակական-քաղաքական և այլ ասպարեզներում ներգրավված արտերկրի որոշ հայրենակիցների կողմից: Բացա­ռությունները հաշվի առնելով այս երևույթը նույնն է նաև առայժմ դեո օտար ամուսնություն չկնքած, թե արևմուտքի և թե արևեյքի երկրներում բնակվող, առավելապես ազգային կառույցների հետ առնչվող, այսպես կոչված «հայապւսհպանված» (սփյուռքահայ, թե նախկին հայաստանցի) հայության գերակշիռ մասի համար ևս, քանի որ ամենից առաջ և ամենից առավել նրանք իրենց նրկր- ների քաղաքացիներն են ուսում, կրթություն, աշխատանք, վար­ձատրություն են ստանում այնտեղ, դրանից բխող իրավունքնե­րով ու պարտականություններով:Թեև այսօր աշխարհում առկա է ավելի քան 10 միլիոնա­նոց հայ սփյուռք, և հակառակ այն բանին, որ 1985 թ.-ից հետո Սովետական Միությունում տեղի ունեցող ազատականացման գործընթացները, ապա 1991 թ. ագատ և անկախ Հայաստանի Հանրապետության հռչակումը, ինչպես նաև Լեռնային Ղարաբա- ղի Հանրապետության ազատագրումը պետք է, որ ոգևորեին նաև տասնամյակներ շարունակ «Կարմիր Հայրենիքից» պաղած 
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սփյուոքյան ազգային կառույցներին, այդուհանդերձ, կանխակալ հանգամանքներից ելնելով, համահամայնքային համակարգված հողւսպահպան հայրենադարձության ծրագիր այդպես էլ չի գոր­ծում: Սփյուռքի, մասնավորապես ՄՄՆ-ի, մեր հայրենակիցնե­րի շրջւսնում հողապւսհպանության ձգտումների նւիսզումը պայ­մանավորված է ինչպես օրյեկտիւի նույնպես և սուբյեկտիվ հան- գամանքներով: Նախ օտւպւ միջավայրում սերնղափոխույօյանը զուգընթաց բնօրրանի գիտակցությունը օբյեկտիվորեն միտված է թուլացման, մանավանդ, եթե համայնքային կառույցների ազգա­յին դաստիարակության գաղափարւսխոսական հենքը իրատե­սական չէ: Տւիալ դեպքում Հայոց ցեղասպանությունից հետո հայ սփյուռքի մի զգալի հատվածի հայապահպան ջանքերը հանգր- վանած երկրներում կրել են զգւսցական, խորհրդանշական, «ան­հայրենիք» բնույթ, քանի որ, պատմաքադւսքական հանգամանք­ների բերումով հայրենազրկված հավաքականությունը տասնամ­յակներ շարունակ չի ունեցել որոշակի իրատեսական հողա- պահպանության գադափարախոսական հենք, հակառակ Սովե­տական Հայաստանի որպես Մայր Հայրենիքի, փաստացի գո­յության: Ընդհակառակը, առանձին դեպքերում, սուբյեկտիվ աշ- խարհաքաղաքական դրդապատճառներից ելնելով, արտերկրում փորձեյւ են արւ[ել իրատեսական հայաստանակենտրոն գաղա­փարախոսությանը հակադրել պասիվ ազգապահպանությունը:Այսպիսով, արևմտյան հակախորհրդային, իսկ ՍՍՀՄ փլուզումից հետո հակառուսական, քարոզչությանը տուրք տալը, բնական է, որ նպաստավոր պայմաններ է ստեղծել սփյուռքի մելւ հայրենակիցների գերակշիռ մասի մոտ հատվածային, տեղային և 
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կամ' ընտրովի ինքնության ձևավորման ու արմատավորման հա­մար: Արդյունքում, երբեմնի, թեպետն, հայապահպանված, սա­կայն աստիճանաբար սերնդափոխվող և զլոբալացվող հայ սփյուռքի գդալի հատվածը (կուսակցական, եկեղեցական, կրթա­կան, լրագրող, համակիր և այլն) իր բոլոր շերտերով (Հայոց ցե­ղասպանությունից առաջ և հետո արտագաղթածներ, նախկին հայրենադարձ արտազաղթյալներ, անկախ Հայաստանից արտա­գաղթածներ) և սերունդներով (հայ, ծազումուք հայ) հանդերձ, ան­հաղորդ է մնում Հայաստանի հոդապահպան ջանքերին, իսկ աոանձին դեպքերում դաոնում է Հայաստանի, ինչպես նւսն նրւս ոագմավարական գործընկեր երկրների շահերին հակադիր, միջազգային վերպետական կառույցների կամակատայւ հւսվա- քականություն1:

1 Սև]ազյաէւ Ք., ձողապահպանոէթյան և «անհայրենիք» հայապահսյանռւթյւսն..., էջ 41-57:

Այղ ամենը հնարավոր դարձավ նաև ՍՍՀՄ փլուզումից հետո նախկին խորհրդային երկրներ, այդ թվում նւսև Հայաս­տան, «դեմոկրատիայի», «բացախոսության», «մարդու իրա­վունքների» անվան տակ կյանքի գրեթե բոլոր ոլորտներ (քաղա­քական, տնտեսական, հոգևոր, գիտական, կրթական, մշակութա­յին և այլն) արտերկրից համաժամանակյա և հետևողական, քո- ղարկւխյծ ու բացահայտ այլընտրանքային կեղծ «արևմտյաեւ ար­ժեքների» հետևողական ու նւղատակադրված ներթափանցման, ներխուժման պայմւսնևերում:Այդ ամենը հնարավոր դարձավ նաև որպես հետևանք ար- տերկրում տասնամյակներ շարունակ սւիյուռքի որոշակի կա­
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ռույցների ծավալած հակախորհրդային (հակառուսական) քա­րոզչության ն սփյուռքը Հայաստանից անջրպետելու ուղղությամբ օտար կառույցների հովանամորչությամբ ն սերտ գործակցութ­յամբ իրականացրած հետևողական պառակտիչ գործունեութ­յան1, ինչն առանձին դեպքերում, այնուամենայնիւի շարունակ- ւխւմ է նաև ցայսօր:

1 Նկատի ունի 1930-ական թվ. «անհայրենիք» պետության ստեղծման գաղա­փարախոսության սկզբնավորում, 1946 թվ. մեկնարկած Սառը պատերազմ, 1947 թ. ԱՍՆ-ում Հայրենազուրկ Հայերի Օգնության Ամերիկյան Ազգային Կոմիտեի - ԱՆՉԱ [American National Committee to Aid Homeless Armenians - ANCHA] ստեղծումով ավելի քան 4.500 տարագիր հայերի փոխա-ղրում ու բնակեցում ամերիկյան հողում [Barsumian N„ Stowaway to Heaven. Ohio, 1961, p. 151], 1933 թ. ԱՄՆ-ի հայոց հոգևոր աոաջնորղ Ղևոնդ արք. Թուրյան սրբազանի սպա­նությամբ և հետագայում 1956 թ. Անթիլիասում Մեծի Տանն Կիլիկիո կաթողի­կոսությամբ Հայ առաքելական եկեղեցու պառակտում, 1960-70-ական թվ. ԱՆՉԱ-յի գործունեության վերականգնումով Մերձավոր ն Միջին Արևելքի երկրներից, ինչպես նան Խորհրդային Հայաստանից 18.500 հայերի տեղափոխումը ԱՄՆ [Փիրումյան Ռ., Ավազյան Ք„ նշվ. աշխ., էջ 37] և այլն:

Անշուշտ Արևմուտքի (իմա ԱՄՆ, մասամբ Եվրոպա) ծա- վա|ապաշտական-զ]ոբալիստակւսն շահերը մշտապես եղել և շարունակում են մնալ այս տարածաշրջանի (Մերձավոր, Միջին Արևելք, Ռուսաստան և ւսյլն, բացառությամբ հիմնականում Թուրքիա, Իսրայել), նաև Հայաստանի ռազմաքաղաքական շա­հերին հակադիր: Հետևաբար, սփյուռքի և Հայւսստանի հետ հա­րաբերությունները մշտապես եղել և մնում են հենց այդ քաղաքա­կան առաջնահերթությունների վրա խարսխված դրանցից բխող բոլոր հետևանքներով: Ահա թե ինչու, Հայաստանում քաղւսքա- կան կարցերի փոկւոխությունը խորհրդայինից դեպի անկախ հասարակարգ, էական և շրջադարձային փոփոխություն չմտցրեց Հայրենիքի նկատմամբ սփյուռքի մեր հայրենակիցների հավւսբա- 
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կան վերաբերմունքի մեջ, այլ մնաց բաղաքականացւխւծ: Ընդհա­կառակը, եթե խորհրդային հասարակարգի օրոք պարզ էր, թե սփյուռքի որ հատվածն է կոդմնորոշված դեպի Հայաստան (ՌԱԿ, ՍԴՀԿ, չեզոքներ և այլն), իսկ որը ոչ (ՀՅԴ), ւսպա անկախ Հայաս­տանի պայմաններում սփյուռքահայ քաղաքական ուժերը ե նրանց հովանավորության ներքո գործող համայնքային կւսոույց- ները (աոանձին բացառիկ բացառություններում գրեթե միա­տարր, միախոհ, միաբերան, եթե չասենք հավաքական «դիրքո­րոշված» են Հայաստանի խնդիրների նկատմամբ: Դիրքորոշում­ներ, որոնք, ընղսմին, միշտ չէ, որ համընկնում են Հայաստանի և տարածաշրջանի նրա ռազմավարական գործընկեր հրկրների տնտեսական, քաղաքական, ռազմաստրատեգիական շահերի առաջնահերթությունների հետ:Նման ւղայմաններում անիմաստ, եթե չասենք, ի չիր է դառնում նան, Հայ դատի պայքարն արթուն պահելու առաջնա- հերթությունից ելնելով, «սփյուռքը պահելու» արտերկրում պար­բերաբար հնչեցվող տեսակետը և հանուն այղ նպատակի սփյուռ­քում նպատակային ու գործնական «հւսյապւօհպանոտյուէւ» իրա­կանացնելու արղյունավետու՜թյունը: Արդեն մեկ դար շարունակ­վող Հայ դատի պայքարն ընդհանուր առմամբ վերածվել է անվեր­ջանալի, ժամանակատար և խիստ ծախսատար, արդյունքում ինքնանպատակ լոբբիստական գործունեության (լավագույն դեպքում պայքարելով, ճանաչել տալով այս կամ այն պետությա­նը Հայոց ցեղասպանության իրականացման, իսկ հիմա նաե Լեռ­նային Ղարաբաղի Հանրապետության անկախության փաստերը), որը մեծ հաշվով, հարկ եղած դեպքում, քաղաքական, նույնիսկ ի- րավական առոււքներով, միևնույն է, ազգւսյին պահանջատիրութ- 
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յան խնդիրների համար ցանկալի արդյունք չի տափս և չի կարոդ տալ, քանի որ կախված է միջազգային կաոույցների «քաղաքա­կան նպատակահարմարությունից» թխող սուբյեկտիվ դիրքորո­շումից, հետևաբար և հակասում է նրանց համընդհանույւ աշ- խարհաքաղաքական ծրւսզրերին1: '

1 Մինչդեռ, 2008 թ. փետրվարի 17-ին Կոսովոյի ալբանական իշխանությունների կողմից երկրամասի Սերրիայից անկախացման փաստը առանց տնական լոբբիստական գործունեության, անմիջապես ճանաչվել է ԱՄՆ-ի, Մեծ Բրիտանիայի, Ֆրանսիայի, Գերմանիայի, ինչպես նան ՄԱԿ-ի անդամ 64 պետությունների կողմից: Մինչդեռ ՄԱԿ-ի Անվտանգության խորհրդի մշտական անդամնեյւ Ռուսաստանը ն Չինաստանը, ընդհակառակը, իրենց համերաշխությունն են արտահայտել Սերբիային (Սսւրյսւն Սուրեն, Կոսովոյի խնդրի վերաբերյալ, 24.09.2010, < հէէռ://սր^Ղ7.ոօրՅ¥Յոե.Յւո/Յոո/Յրէյշ16տ- /մօւցյ 1,րհր?Ւ՚1,1ւե1 £ԻՄ 10=5041 >1: Այդ գործարքը հնարավոր դարձավ, քանի որ գերազանցապես քրիստոնյա բնակչություն ունեցող Սերբիայի կազմում ալբանացի մահմեդականների կողմից անկախ վարչական միավորի ստեղծումն ու պաշտպանությունը ռազմավարական կարևորություն ներկայացնող տա­րածքները քրիստոնեաթափելու միջազգային կառույցների «աշխարհաքա- ղւսքական նպատակահարմարության» առանցքային մասն է կազմում:

Կարծում ենք իրական հայապահպանության միակ սևե­ռուն նպատակը բոլոր ժամանակներում պետք է լինի սփյուռքա­հայ սերունդներին զաղափարապես, ֆիզիկապես և նյութապես 
նախապատրաստել, ուղդոյւդել բացառապես Հայաստւսնի Հան- րապետություն, այժւ[ նաև ազատագրված Լեռնային Ղարաբադի Հանրապետություն (Արցախ), անսակարկ զանգվածային հայրե­
նադարձի վերադարձի Միաժամանակ, հարկ է ջանքեր գործադ­րել հասկանալու չավարտված պատերազմի մեջ զտնվոդ, ամե­նօրյա արտաքին ու ներքին անասեփ դժւ|արություններ դիմակա­յող Հայրենի պետականությանն ու ժողովրդին, ընտելանւսլ, հար­մարվել, մերվել հայրենի միջավայրին (ինչպես որ արտերկրի հա­
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յությունը, ընդհանուր աոմամր, ինտեգրվում է օտար, այլալեզու, այլադավան, նույնիսկ այլէթևիկ տարատեսակ հանրություննե- րին, ամենաանսովոր թարքեր ունեցոդ երկրներում, և ինչպես որ, հայրենաբնակ հայությունն է, ընդհանուր աոմամբ, հարազատո­րեն ընդունում, մերվում նրանց շատ դեպքերում արտոնյայ պայ­մաններ ստեդծելով հայրենադարձների հաւ(ար): 
ԵզրակացությունՄիջազգային ասպարեզում Ռուսաստանի հետզհետե ար­ձանագրած քաղաքական ու ռազմական հաջողությունները, որ­պես քաղաքակրթության և խաղաղության պաշտպան նրա հեղի­նակության օրեցօր բարձրացումը, հայ-ռուսական զարգացող ու խորացող աոևտրա-տնտեսական, ոաղմա-քաղաքական համա­գործակցությունն իրենց բարենպաստ ազդեցությունը կարող են ունենալ նաև հա] սփյուռքի, մասնավորապես ԱՄՆ-ի հայության շրջանում հայրենի երկրի ձայաստանի, ինչպես նաև նրա ռազ­մավարական դաշնակցի Ռուսաստանի նկատմամբ մինչ օրս իրենց մոտ ձևավորված կարծրատիպային հայացքների վերա­նայման, վստահության վերականգնման ու ամրապնդման, ինչ­պես նաև իրենց իսկ սփյուոահայության, ընդհանրապես քաղա­քական հայացքների վերանայման ու արժևորմաև գործում:Արդյունքում, Մերձավոր ու Միջին Արևելքի, ինչպես նաև Արևմուտքի երկրների անապահով ու անհեռանկայւ ապագայի և օրեցօր սպառնացող վտանգների, ինչպես նաև մարդկության ու քաղաքակրթության նկատմամբ ահագնացող աշխարհաքաղա- քական զարգացումների պայմաններում ձայոց ցեղասպանութ­յունից 100 տարի անց, այժմ արդեն օտար աւիերում նորից ու նո­րից ֆիզիկական գոյության պահպանման խնդրի առաջ կանգ­
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նած, ինչպես նաև ուծացման ու այլասերման դատապարտված հայությանը, այդ թվում նաև ԱՄՆ-ի հայությանը հնարւսվոր կա­րոդ է յինել զադափարապես ու բարոյահոզերանական առումով նախապատրաստել ւսնցում կատարելու մեկդարյա պասիւք ու անարդյունավետ, թափառական ու «անհայրենիք» նայապահպա- 
նոտյոմփց դեպի գործնական հողապահպանոտյոԼն «Դեպի Եր­կի ր» Հայրենադարձության: Հայրենադարձություն, որը ենթադ­րում է սփյուռքը դադւսփարապես, ֆիզիկապես և նյութապես նա- խապատրւսստել և ուղղորդել բացառապես Հայաստանի Հանրա­պետություն, ինչպես նւսև' հերոսների արյւսն դևով ազատագր­ված Լեռնային Ղարաբաղի Հանրապետություն' Արցախ, անսւս- կւււրկ զանզւխւծային Տունդարձի ի շահ նաև Կովկասի ու տւսրա- ծաջրջանի ւսնվտանզության:

THE ARMENIANS OF USA IN THE CONTEXT OF
THE XX-XXI1" CENTURY ARMENIAN-RUSSIAN POLITICAL 

RELATIONS(Summary)
KNARIK AVAKIAN

I. If, in.the past, the positive Armenian-Russian relations were directly proportional to the positive Diaspora-Armenia relations, then in the XX"՛ century world arena the sweeping political and social-economic processes taking place in Russia and Armenia have created a political barrier between the relations of Armenia (consequently also of Russia) and some diasporan (particularly Armenian-American) organizations.As a result of that situation, the one-time friendly and realistic collaboration between the Diaspora and Armenia (consequently also Russia) 
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has been converted into an activity depending on international policy, causing considerable damage to the national strategic interests. From this stand-point, a definite segment of the gradually globalizing Armenian Diaspora (party member, pedagogue, journalist, sympathizer, etc.) with all its strata (emigrated before and after the Armenian Genocide, former repatriate emigrants, emigrants from independent Armenia) and generations (Armenian, of Armenian origin), particularly, has become a collective executor of the will of the international super-state structures, opposed to the interests of Armenia and of its strategic partner countries.2. In the international political arena, the gradual successes recorded by Russia, the Armenian-Russian progressing and deepening commercial- economic, military-political cooperation may have, among the Armenian diasporans (in particular, the Armenians of USA) a favorable influence upon the reestablishment and reinforcement of confidence, as well as the reconsideration and the evaluation of their (the diasporan Armenians’) own political views with regard to the native country. Armenia, and its strategical ally, Russia.
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II

Ակսպ. Լ. Ավետիսյանի ն Կ. Իուդավերդյանի հետ

ժահ Պիեո Մահեի հետ



Լ. Անասյանի, Պ. Քւսուի և Ա. Գասպարյանի հետ

Թեո Վան Լինդսւի հետ. Սորբոնի համալսարան



Մեսրոպ արքեպիսկոպոս Աշճյանի հետ

Պ. Չորանյանի, Ա. Բոզպանի, Ջ. Գեորգրսեի և տիկնոջ հետ



Մայր Աթոո Ս. էջմիածին. Ս. Սահակ-ՄՄեսրոպ շքանշանիպարցևաւորման օրը



Հայր Հարություն Պզտիկյանի հեւո. Ս. Ղազար

Տիկնոջ հետ. Մխիթարյան մայրավանք



■ձայ գաղթօջախների և Սփյուոքի պատմության բաժնում



I)

Գևորգ Բրուտյաևի և Լևոև 2,ախվերդյաեի հետ



4ալենտինա Կալցոլսւրիի հետ. ժնև



ժիրայր Դանիելյանի հետ

Սեն Արևշատյանի, Քնարիկ Տեր-Դավթյանի, Նիկոլայ 
Հովհաննիսյանի և Ռուբեն Կարապետյանի հետ. Եգիպտոս, 

Ալեքսանդրիայի գրադարանի վերարացման արարողությունների 
աոիթով



Վեհարանում

Հրանա Մաթևոսյանի հետ. Հորդանան



Ակադ. Մ.Գ. Ներսիսյանի և Ռ. Հովհաննիսյանի, Ն.Վ Դերոյանի հետ ՊԲՀ Խմբագրությունում

էդմոնգ Շյուցի, Պարույր Մուրադյանի, Գագիկ Սարգսյանի, Զուսւոո Տրաինայի, ՊավելՉոբանյանի և մի խումբ հայագետների հետ



Գաբրիելա Ուլուհոջյանի և Անևա Շիրինյանի հետ

Արամ Իսաբեկյանի հետ



Մի խումբ գիտնականների հետ



Սեև Արևշատյանի, Քնարիկ Տեր-Դավթյանի և տիկնոջ Նեկտար Աոաքելյանի հետ. Եգիպտոս

Գարրիելա Ուլուհոջյանի, ակադեմիկոսներ 2,րաչ Բարթիկյանի, Սիմոն Կրկաշարյաևի և Աշոտ Մելքոևյանի հետ



Ժերար Դեդեյանի հեւո

Հայր Լնոն Ջեքիեանի հետ





ԱԿԱԴԵՄԻԿՈՍ ՎԼԱԴԻՄԻՐ ԲԱՐԽՈԻԴԱՐՅԱՆԻ 90-ԱՄՅԱԿԻՆ ՆՎԻՐՎԱԾ ԳԻՏԱԺՈՂՈՎԻ ՆՅՈՒԹԵՐԻ ԺՈՂՈՎԱԾՈՒ

Համակարգչային ձևավորումը Ա. Ղագարյաևի 
Համակարգչային շարվածքը Գ. Շախկյանի 

Տպագրիչ Լ. Մուրադյան

Ստորագրված է տպագրության 
Տպաքանակը 100 օրինակ
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